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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir spate-
ren Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.
Einen QR-Code® zum Aufrufen der Online-Betriebsan-
leitung finden Sie in:

KARCHER

Warenzeichen
QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sicherheitshinweise

o Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Das Laserradar des Gerats entspricht der Norm
IEC 60825-1:2014 fir Laser der Klasse 1 Produktsi-
cherheit und erzeugt keine fir den menschlichen Kor-
per gefahrliche Laserstrahlung.

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&l. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerdét ist
nicht dafiir bestimmt, durch Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden. e Nur Personen, die in
der Handhabung des Geréts unterwiesen sind oder ihre
F&higkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdriicklich mit der Benutzung beauftragt sind, diirfen
das Gerét benutzen. e Kinder diirfen das Gerét nicht
betreiben. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder
diirfen Reinigung und Anwenderwartung nur unter Auf-
sicht durchfiihren. e Kinder ab mindestens 8 Jahren
dlirfen das Gerét nur betreiben, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zustdndige Person in der Anwendung
unterwiesen wurden, korrekt beaufsichtigt werden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

N\ VORSICHT e unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geréts, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. e Sicherheitseinrichtungen dienen Ih-
rem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie niemals
Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG . Beschédigung des Geréts. Stellen
Sie sich nicht auf das Gerét und setzen Sie keine Kin-
der, Gegensténde oder Haustiere darauf ab. @ Das Ge-
rat enthélt Akkus, die nur von einer Fachkraft
ausgetauscht werden kénnen.

Stromschlaggefahr
N WARNUNG e Das Gerit enthélt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. e Schalten Sie das Geriét vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus.

AN\ VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten

und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

Sicherheitshinweise Betrieb

A GEFAHR e Betreiben Sie das Geriit nicht in

Ré&umen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Gerat
nicht in R&umen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.
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AN WARNUNG . Kurzschlussgefahr. Halten Sie
leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern.

N VORSICHT o Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Ver-
letzungsgefahr. Fassen Sie wédhrend des Betriebs auf
keinen Fall mit Fingern oder Werkzeug in die sich dre-
hende Reinigungswalze des Geréts.  Stehen oder sit-
zen Sie nicht auf die Station oder den
Reinigungsroboter. @ Beachten Sie, dass Gegenstédnde
durch AnstoBen des Reinigungsroboters umfallen kén-
nen (auch Gegenstédnde auf Tischen oder kleinen M6-
belstiicken). @ Beachten Sie, dass sich der
Reinigungsroboter in herunterhdngenden Telefonka-
beln, Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, Glirtel
usw. verfangen kann. Das kann zum Herunterfallen von
Gegensténden fiihren.

ACHTUNG e« Bstreiben Sie das Gerit nicht in Réu-
men, die mit einer Alarmanlage oder Bewegungsmelder
gesichert sind. e Betreiben Sie das Gerét nur bei Tem-
peraturen von 0°C bis +35 °C. e Verwenden Sie das
Gerét nur in Innenrdumen. e Nehmen Sie mit dem Ge-
rét keine scharfen oder gréBeren Gegensténde auf, wie
z. B. Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile. e He-
ben Sie alle Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerét
benutzen, um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen
mitschleift. @ Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Ab-
sturzgefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgén-
ge oder Galerien ohne Begrenzung.

Sicherheitshinweise Ladestation

A GEFAHR e« schiieRen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung lbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur (ber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. e Explosionsgefahr. Keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien aufladen.

AN WARNUNG e schiieBen Sie das Gerétnuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemaR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebe-
nen Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. ® Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
gensténde (z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von
den Ladekontakten fern. e Kurzschlussgefahr. Reinigen
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken.

e Ziehen Sie vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
den Netzstecker. e Laden Sie das Gerét nur mit dem
beiliegenden Originalladegerét (4.269-072.0). e Laden
Sie in der Ladestation nur das mitgelieferte Reinigungs-
gerét. o Priifen Sie das Netzkabel vor jedem Betrieb auf
Beschédigungen. Beschédigtes Netzkabel nicht ver-
wenden. Tauschen Sie bei Beschéddigungen das Netz-
kabel gegen einen zugelassenen Ersatz aus.
Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei KARCHER oder ei-
nem unserer Servicepartner.

ACHTUNG e« Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Ndhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
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boter mindestens einmal im Monat auf, um eine Tiefent-
ladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Ladestation vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
us.

Symbole auf dem Gerat

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
|’ ] Betriebsanleitung und alle Sicherheits-

hinweise.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Dieser Reinigungsroboter ist zur vollautomatischen
Nassreinigung von Hartbdden vorgesehen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z. B. unbe-
handelte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit ein-
dringen und den Boden beschéadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Lin-
oleum, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem
Parkett, Laminat sowie allen wasserunempfindli-
chen Bodenbelagen.

Dieses Gerat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung
Abbildung A
(@ Ladestation

@ Entriegelungstaste Schmutzwassertank

)

Schitzen Sie das Gerat vor Nasse. La-
gern Sie das Gerat trocken. Setzen Sie
das Gerat nicht dem Regen aus. Das
Gerat eignet sich nur zur Verwendung in
Innenraumen.

@ Entriegelungstaste Frischwassertank

@ Entriegelungstaste Walzenkassette

~



(®) Lasersensor (LIDAR)
() LED Display

(@ Bumper
Ladekontakte

@ Ultraschallsensor zur Teppicherkennung

Lenkrolle
@ Rad

({2 Absturzsensor

(13 Reinigungswalze

Wandverfolgungssensor

@ Infrarot-Empfanger zum Auffinden der Ladestation
Ein-/ Aus-/ Pause-Taste

@ LED Displayanzeige “Akku”

LED Displayanzeige “Max”
Schmutzwassertank leeren

LED Displayanzeige “WLAN”

Home-Taste

@ LED Displayanzeige “Frischwasser”
Frischwassertank fiillen

@ LED Displayanzeige “Roboter-Status”
@ Abstreifeinheit mit Haarkamm
Walzenkassette

@ Reinigungswerkzeug
Frischwassertank

@7) Schmutzwassertank

Offnungshebel Schmutzwassertank
Netzkabel

Reinigungsmittel (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)
@2 Kabelbefestigung

Funktion des Reinigungsroboters

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Ener-
gie aus einem eingebauten Akku, den er regelmaRig
an der mitgelieferten Ladestation wieder aufladt. Mit
einer Akkuladung kann der Reinigungsroboter im
Sensitiv-Modus bis zu 125 Minuten reinigen. Bei ei-
ner zu geringen Akkuladung, kehrt er selbststéndig
in die Ladestation zurilick, um sich aufzuladen.
Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der
Reinigungsroboter selbsttatig die Ladestation und
setzt die Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reini-
gungsroboter die Reinigungsarbeiten abgeschlos-
sen hat, kehrt er zur Aufladung zur Ladestation
zuriick.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch.
Mithilfe des Lasersensors (LiIDAR) scannt er den
Raum und reinigt diesen schrittweise. Hindernissen,
die min. die Hohe des LiDAR-Turms aufweisen,
weicht er aus.

Der Reinigungsroboter verfigt Giber Absturzsenso-
ren, die Treppen und Absatze erkennen kénnen und
Abstlrze verhindern sollen.

Der Ultraschallsensor erkennt Teppiche und weicht
diesen bei der Nassreinigung aus.

Der Reinigungsroboter verfligt Gber einen Frisch-
und einen Schmutzwassertank sowie eine Mikrofa-
serwalze, die regelméaRig mit frischem Wasser be-
feuchtet wird und sich durch ihre Rotation
kontinuierlich selbst reinigt und dadurch den Boden
grundlich nass wischt.Gleichzeitig konnen leichte
lose Verschmutzungen wie Kriimel, Staubflusen
etc. zusammen mit dem Wischvorgang mit aufge-
nommen werden. Schmutzwasser wird Uber die
Walze in den Schmutzwassertank beférdert. Parti-
kel werden in der Abstreifeinheit mit Haarkamm ge-
sammelt und teilweise in den Schmutzwassertank
beférdert.

LED Symbole auf dem Display

Symbol LED

Bedeutung

WLAN pulsiert blau

Das Geréat wird mit WLAN verbunden.
Das WLAN wird zuriickgesetzt.

blinkt rot

Der Roboter ist offline.

leuchtet blau

Der Roboter ist mit WLAN verbunden.

aus

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Das Gerat befindet sich im Schlafmo-
dus.

Das Gerat befindet sich im “Nicht sto-
ren” Modus.

Das Gerét ist nicht mit dem WLAN ver-
bunden.
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Symbol LED

Bedeutung

Akku leuchtet griin

LED leuchtet bei voller Akkulaufzeit
und bis zu einer verbleibenden Akku-
laufzeit von 30%.

leuchtet gelb

LED leuchtet ab einer verbleibenden
Akkulaufzeit von 29% bis 10%

blinkt rot

LED blinkt ab einer verbleibenden Ak-
kulaufzeit von 9%

pulsiert griin

Das Gerat ladt auf.

aus

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Das Gerat befindet sich im Schlafmo-
dus.

Das Gerat befindet sich im “Nicht sto-
ren” Modus.

Roboter aus

Das Gerat ist ausgeschaltet.

Das Gerat befindet sich im Schlafmo-
dus.

Das Gerat befindet sich im “Nicht st6-
ren” Modus.

leuchtet gelb

Das Gerat wird eingeschaltet.
Das Gerat befindet sich im Standby
Modus.

pulsiert gelb

Es wird ein Software Update durchge-
fuhrt.

leuchtet blau

Der Roboter kehrt zur Ladestation zu-
rick.

Der Roboter beginnt mit der Reini-
gung.

pulsiert blau

Die Reinigung wurde pausiert.

Der Roboter wird wahrend eines Rei-
nigungsvorgangs zwischendurch auf-
geladen und fihrt die Reinigung
anschlielend fort.

Der Roboter kehrt zur Ladestation zu-
rick, weil der Schmutzwassertank voll
ist oder der Frischwassertank leer ist
und flihrt die Reinigung anschliefend
fort.

blinkt rot

Es ist eine Storung aufgetreten. Siehe
Kapitel Hilfe bei Stérungen.

Frischwassertank blinkt blau

Der Frischwassertank ist leer.

Schmutzwassertank blinkt rot

Der Schmutzwassertank ist voll.

Sonder-Modi
Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-

vitat automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine

beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.

e Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

“Nicht stéren” Modus

Es besteht die Mdglichkeit den "Nicht stéren” Modus zu
aktivieren. Im Modus "Nicht stéren" nimmt der Reini-
gungsroboter eine abgebrochene Reinigung nicht wie-
der auf, fiihrt keine geplanten Reinigungen durch und
gibt keine akustischen Warnungen aus. Die LED Dis-
playanzeigen sind ausgeschaltet.

Der "Nicht stéren" Modus kann in der App aktiviert wer-
den. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Reini-

gungsroboter mit WLAN und App verbinden
beschrieben.
Hinweis
Im “Nicht stéren” Modus ist der Reinigungsroboter nicht
ausgeschaltet. Um mit der Reinigung fortzusetzen, kurz
die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste drticken.

Fernsteuerung
In der App gibt es die Mdglichkeit den Roboter zu navi-
gieren, falls er sich z. B. an einer unzuganglichen Stelle
festgefahren hat.
Diese Fernsteuerung kann in der App unter “Einstellun-
gen” > “Robotereinstellungen” ausgewahlt werden.

Erstinbetriebnahme

Ladestation aufstellen

&N WARNUNG

Der Reinigungsroboter RCF 3 darf nur an der Ladevor-
richtung einer Ladestation mit der Teilenummer 4.269-
072.0 geladen werden.
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Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.

Hinweis

Die Ladestation auf einem wasserunempfindlichen Bo-
den positionieren, da die feuchte Walze beim Laden
den Boden beeintréchtigen kénnte.

Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.
Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

Ladestation aufstellen.

Abbildung B

Die Folie am Klebestreifen der Kabelbefestigung
abziehen und die Kabelbefestigung an der Riicksei-
te der Ladestation anbringen. Das Kabel je nach Be-
darf ordentlich platzieren.

Abbildung D

Geratestecker Netzkabel in die Kabelaufnahme an
der Seite der Ladestation stecken.

Abbildung C

Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbinden

Den Reinigungsroboter manuell auf die Ladestation

stellen und sicherstellen, dass die Ladekontakte ei-

nen guten Kontakt haben.

Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch

ein und gibt ein akustisches Signal von sich. Die

LED-Displayanzeigen leuchten auf.

Hinweis

Bei der Erstinbetriebnahme ist ein manuelles Einschal-
ten ohne Kontakt zur Ladestation nicht méglich.

Nach der Erstinbetriebnahme fahrt der Reinigungsrobo-
ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter lasst sich direkt Gber Tasten am
Gerat steuern oder per App uber ein WLAN-fahiges Mo-
bilgerat. Um alle verfigbaren Funktionen nutzen zu
kénnen, wird empfohlen, den Reinigungsroboter tiber
die Karcher Home Robots App zu steuern.

Bevor Sie die App herunterladen stellen Sie folgendes
sicher:

Die Karcher Home Robots App vom Apple App Store

Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.
Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.

Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewéihrleistet®

oder vom Google Play™ Store herunterladen.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store
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Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

. Apple® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Reinigungsroboter mit Karcher Home Robots App

und WLAN verbinden:

1. Die Karcher Home Robots App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die Karcher Home Robots App 6ffnen.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewiinschten Reinigungsroboter hinzufiigen.

5. Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Inbetriebnahme

Schmutz- und Frischwassertank einsetzen
Der Schmutzwassertank muss zunéchst in den Frisch-
wassertank eingesetzt werden, bevor das gesamte
Tank-Modul in den Reinigungsroboter eingebaut wer-
den kann.

1. Den Schmutzwassertank horizontal in den Frisch-
wassertank schieben, bis er horbar einrastet.
Abbildung F

2. Den Frischwassertank horizontal in den Reini-
gungsroboter schieben, bis er horbar einrastet.
Abbildung G

Hinweis

Es ist auch méglich, zunéchst den Frischwassertank in

das Gerét und anschlieBend den Schmutzwassertank

in den Frischwassertank einzusetzen.

Schmutz- und Frischwassertank entnehmen

1. Die Entriegelungstaste fiir den Frischwassertank
driicken und den Frischwassertank aus dem Gerat
entnehmen.
Abbildung K

2. Die Entriegelungstaste fiir den Schmutzwassertank
driicken und den Schmutzwassertank aus dem
Frischwassertank entnehmen.
Abbildung L

Reinigungswalze einsetzen

1. Die Entriegelungstaste Walzenkassette driicken.
Die Walzenkassette 10st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

2. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

Abbildung H

3. Die Abstreifeinheit hochklappen.

4. Die Reinigungswalze entsprechend der Abbildung
auf die Walzenhalterung stecken und anschlieRend
nach unten driicken. Hierbei die Farbcodierung be-
achten (grau zu grau, weil’ zu weif3).

Abbildung |

5. Die Abstreifeinheit herunterklappen.

6. Auf die Kassettenfiihrung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie
hérbar einrastet.

Abbildung J

Frischwassertank fiillen

1. Den Frischwassertank entnehmen, siehe Kapitel
Schmutz- und Frischwassertank entnehmen.

2. Den Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.
Abbildung M

3. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen
Frischwasser fiillen.

4. Um ein noch besseres Reinigungsergebnis zu er-
halten, zuséatzlich KARCHER Reinigungs- bzw.
Pflegemittel in den Frischwassertank geben.
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ACHTUNG

Uber- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw.

Pflegemittel

Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.

Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-

gungs- bzw. Pflegemittel.

Hinweis

Verwenden Sie kein Reinigungsmittel anderer Herstel-

ler, da dies zu starker Schaumbildung am Boden oder

im Schmutzwassertank des Geréts fiihren kann.

Zudem kann es wéhrend der ersten Reinigungsfahrten

zur Schaumbildung kommen, wenn sich noch Riick-

sténde von vorher verwendetem Reinigungsmittel an-
derer Hersteller auf dem Boden befinden.

5. Um eine Schaumbildung auf dem FuRBboden oder
im Gerat zu vermeiden, bei den ersten Reinigungs-
fahrten zusatzlich zum Reinigungsmittel Foam Stop
in den Frischwassertank geben. Den Vorgang bei
Bedarf wiederholen.

6. Den Tankverschluss schlieBen.

7. Den Frischwassertank in das Geréat einsetzen, siehe
Kapitel Schmutz- und Frischwassertank einsetzen.

ACHTUNG

Gefahr durch Hindernisse

Beschédigungsgefahr

Sorgen Sie vor dem Betrieb des Reinigungsroboters
dafiir, dass keine Hindernisse auf dem Boden, an Trep-
pen oder Absétzen liegen.

Umgebung vorbereiten

e Den Boden frei von herumliegenden Gegenstéanden
halten, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleis-
ten. Hindernisse erfordern eine zeitaufwandige Rei-
nigung, da der Reinigungsroboter Gegensténde
umfahren muss.

e Die Turen der Raume 6&ffnen, die gereinigt werden
sollen.

e BeiBedienung des Reinigungsroboters mit der App:
Konfiguration in der App durchfiihren, damit der Rei-
nigungsroboter entsprechend der individuellen Rei-
nigungsanforderungen reinigen kann (No-Go
Zonen, unterschiedliche Reinigungsparameter,
etc.), siehe Kapitel Einstellungen in der App.

Einstellungen
Einstellungen am Roboter

Die Reinigung kann auch ohne App vom Reinigungsro-

boter aus begonnen werden. Mithilfe der Tasten kénnen

folgende Befehle ausgefiihrt werden:

e Reinigung beginnen uber die Ein-/ Aus-/ Pause-
Taste.

e Reinigung unterbrechen tber die Ein-/ Aus-/ Pause-
Taste.

e Reinigungsroboter manuell zur Ladestation zuriick-
schicken Uber die Home-Taste.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen

in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-

gabe abgeschlossen hat, oder wenn er wahrend eines

Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Einstellungen in der App

Die Karcher Home Robots App bietet unter anderem

folgende Hauptfunktionen:

e Schritt-flr-Schritt Anleitung fiir Konfigurationsmég-
lichkeiten

e Kartenerstellung fir Raume und mehrere Etagen

e Einstellung von Zeitplanen

e Festlegung von No-Go Zonen und virtuellen Wan-
den

e Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-
nigungsfortschritt

e Einstellung von Reinigungsparametern wie Wasser-
menge, Reinigungsintensitat, Anzahl der Uberfahr-
ten oder Teppichvermeidungs-Modus

e Einrichtung von Reinigungszonen

e Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stéren" Mo-
dus

e FAQ mit ausfiihrlicher Stérungshilfe

Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-

len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-

stands nicht einschalten I&sst, siehe Kapitel

Erstinbetriebnahme.

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die Ladestation
stellen und sicherstellen, dass die Ladekontakte ei-
nen guten Kontakt haben.

Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
ein und gibt ein akustisches Signal von sich.

Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” pulsiert
gelb.

Hinweis

Alternativ kann der Reinigungsroboter auch eingeschal-

tet werden, wenn er nicht auf der Ladestation steht:

2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste 3 Sekunden gedriickt
halten.

Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.
Abbildung E

Betrieb ohne App
Reinigung beginnen
Hinweis
Offnen Sie die Tiiren zu allen Rdumen, die der Reini-
gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden
frei von herumliegenden Gegensténden.
1. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter gibt ein verbales Signal von
sich und erstellt zunéchst eine Karte der Umgebung
ohne zu reinigen.
Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” leuchtet
blau.
Wenn die Kartenerstellung beendet ist, kehrt er zur
Ladestation zuriick.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, leuchtet die LED Displayanzeige
“Roboter-Status” gelb und die LED Displayanzeige
“Akku” pulsiert grin.
Hinweis
Warten Sie einige Sekunden bis Sie erneut auf die Ein-
/ Aus-/ Pause-Taste driicken, damit der Roboter die
Karte speichern kann.
2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter gibt ein verbales Signal von
sich und beginnt mit der Reinigung.
Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” leuchtet
blau.

Betrieb mit App
Karte erstellen
Hinweis
Offnen Sie die Tiiren zu allen Rdumen, die der Reini-
gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden
frei von herumliegenden Gegensténden.
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1. In der App auf das Bedienfeld “Start” driicken und
den angegebenen Schritten je nach Bedarf folgen.
Der Reinigungsroboter gibt ein verbales Signal von
sich und startet die Kartenerstellung.

Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” leuchtet
blau.

Wenn die Kartenerstellung beendet ist, kehrt er zur

Ladestation zurtick.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, leuchtet die LED Displayanzeige
“Roboter-Status” gelb und die LED Displayanzeige
“Akku” pulsiert griin.

Hinweis

Wenn der Reinigungsroboter mit der Ladestation ver-

bunden ist, dauert es einige Sekunden, um die Karte in
der App zu erstellen. Die LED Displayanzeige “Roboter-

Status” pulsiert gelb.
Nach erfolgreicher Speicherung der Karte ertént ein
akustisches Signal.

Roboter in der App konfigurieren

In der App kénnen individuelle Konfigurationen der Kar-

te vorgenommen werden.
e Virtuelle Wande und Sperrbereiche verhindern,

dass der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die

nicht gereinigt werden sollen.

e Mit der Spotreinigung oder Reinigungszonen kann
der Roboter die von dem Anwender ausgewahlten
Bereiche gezielt einmalig reinigen.

e Mit unterschiedlichen Reinigungsmodi kann die Rei-
nigungsintensitét je nach Bodenart oder Verschmut-

zung fiir jeden Raum individuell gewahlt werden

(Wassermenge, Anzahl der Uberfahrten pro Flache,

unterschiedliche Walzendrehzahl und Roboter-
Fahrgeschwindigkeit, etc.)
Das Herunterladen der App ist im Kapitel Reinigungs-
roboter mit WLAN und App verbinden beschrieben.
1. Die Schritt fur Schritt Anleitung der App befolgen.

Reinigung beginnen
1. Die gewunschte Karte in der App auswahlen und

entsprechend der individuellen Konfiguration mit
der Reinigung beginnen.

Reinigung unterbrechen
Reinigung unterbrechen am Gerit:
1 Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung drii-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” pulsiert
blau.
2 Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Reinigung unterbrechen in der App:
1. In der App auf das Bedienfeld “Start” driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” pulsiert
blau.
2. In der App auf das Bedienfeld “Start” drlicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Akkuzustandsanzeige
Die LED Displayanzeige “Akku” zeigt den Akkustatus
an, siehe Kapitel LED Symbole auf dem Display.
Optische Signale warnen vor einem leeren Akku.
e Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” blinkt rot,
wenn der Akku leer ist und aufgeladen werden
muss.

e Beim Aufladen in der Ladestation blinkt die LED
Displayanzeige “Roboter-Status” rot, wenn der Ak-
kustand noch zu gering ist, um mit der Reinigung
fortzufahren.

Hinweis

Hat der Reinigungsroboter zuvor die Reinigung nicht

beendet, kehrt er nach dem Aufladen des Akkus eigen-

sténdig an die Stelle zurtick, an der die Reinigung unter-
brochen wurde.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen
schicken

Vorgehen am Gerit:

1 Wenn der Roboter gerade eine Reinigungsfahrt
ausfiihrt, eine beliebige Taste drlicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” pulsiert
blau.

2 Die Home-Taste driicken.

Die Reinigung wird abgebrochen.

Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation. Der Reinigungsroboter gibt ein verbales
Signal von sich.

Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, leuchtet die LED Displayanzeige
“Roboter-Status” gelb und die LED Displayanzeige
“Akku” pulsiert grin.

Vorgehen in der App:

1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigungsfahrt
ausfiihrt, in der App auf das Bedienfeld “Start” dri-
cken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Displayanzeige “Roboter-Status” pulsiert
blau.

2. In der App auf das Bedienfeld “Laden” driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen.

Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation. Der Reinigungsroboter gibt ein verbales
Signal von sich.

Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, leuchtet die LED Displayanzeige
“Roboter-Status” gelb und die LED Displayanzeige
“Akku” pulsiert grin.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen

in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-

gabe abgeschlossen hat, oder wenn er wahrend eines

Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Schmutzwassertank leeren

Wenn der Schmutzwassertank voll ist, blinkt die LED

Displayanzeige “Max” rot und der Reinigungsroboter

kehrt in die Ladestation zurlick.

1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe Kapitel
Schmutz- und Frischwassertank entnehmen.

2. Den Offnungshebel am Schmutzwassertank nach
oben ziehen und den Deckel des Schmutzwasser-
tanks hochklappen.

Abbildung N

3. Den Schmutzwassertank leeren. Bei festsitzenden
Verschmutzungen den Schmutzwassertank mit
Frischwasser ausspulen oder mit der Reinigungs-
birste saubern.

Abbildung O

4. Den Deckel des Schmutzwassertanks schlieen.

5. Den Schmutzwassertank einsetzen (siehe Kapitel
Schmutz- und Frischwassertank einsetzen).

6. Um mit der Reinigung fortzufahren, die Ein-/ Aus-/
Pause-Taste driicken.
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Reinigungsfliissigkeit nachfiillen
Wenn der Frischwassertank leer ist, blinkt die LED Dis-
playanzeige “Frischwasser” blau und der Reinigungsro-
boter kehrt in die Ladestation zuriick.
1. Den Frischwassertank fiillen (siehe Kapitel Frisch-
wassertank fiillen).

Gerat ausschalten

1. Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung dri-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.

Hinweis

Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-

den, wenn er auf der Ladestation steht.

2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste 3 Sekunden gedriickt
halten.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
von sich.
Alle LED Displayanzeigen erléschen.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

3. Den Schmutzwassertank leeren und reinigen, siehe
Kapitel Schmutzwassertank reinigen.

4. Die Reinigungswalze reinigen und trocknen lassen,
siehe Kapitel Reinigungswalze reinigen.

5. Die Abstreifeinheit mit Haarkamm reinigen, siehe
Kapitel Walzenkassette und Abstreifeinheit mit
Haarkamm reinigen.

WLAN Verbindung zuriicksetzen
Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder lhr
WLAN-Passwort andern, missen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters zuriicksetzen.
Hinweis
Es werden nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke untersttitzt.
1. Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter einschalten.
2. Die Ein-/ Aus-Taste und die Home-Taste gleichzei-
tig 3 Sekunden lang driicken, bis ein verbales Sig-
nal ertont.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die Home-Taste 5 Sekunden lang gedriickt halten,
bis ein Signal ertont.
2. Nochmals die Home-Taste 5 Sekunden lang ge-
driickt halten, bis ein Signal ertdnt.
Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

Das Gerat méglichst nur in der Originalverpackung
transportieren bzw. zurticksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfligbar sein, kontaktieren Sie bitte
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akku kann
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG

Fliissigkeiten / feuchter Schmutz

Wenn das Gerét bei Lagerung noch Fliissigkeiten /
feuchten Schmutz enthélt, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung fiihren.

Leeren Sie bei der Lagerung des Geréts Frischwasser-
und Schmutzwassertank vollstandig.

Reinigen Sie die Walzenkassette.

Entfernen Sie mit dem Reinigungswerkzeug Haare und
Schmutzpartikel aus der Abstreifeinheit mit Haarkamm.
Lassen Sie die gereinigte Walze an der Luft trocknen.
Die nasse Walze zum Trocknen nicht in geschlossene
Schrénke stellen.

ACHTUNG

Schédden am Reinigungsroboter durch falsche La-
gerung

Lagern Sie den Reinigungsroboter nicht auf dem Kopf.
Das Gehduse des Lasersensors (LIDAR) sollte nie in
Kontakt mit dem Boden oder Gegenstédnden kommen.
Legen Sie keine Gegenstédnde auf den Reinigungsrobo-
ter.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.
Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll
aufladen.

Pflege und Wartung

Sensoren reinigen

Die Sensoren mindestens monatlich reinigen. Bei Ver-
schmutzung, die Sensoren immer sofort reinigen.
Abbildung P

Abbildung Q

1. Sensoren mit einem weichen Tuch abwischen.

Kontakte reinigen

Die Kontakte am Gerat und am Schmutzwassertank
mindestens monatlich reinigen. Bei Verschmutzung, die
Kontakte immer sofort reinigen.
1. Den Schmutz- und Frischwassertank entnehmen,
siehe Schmutz- und Frischwassertank entnehmen.
2. Die Kontakte am Gerat und am Schmutzwassertank
mit einem weichen Tuch abwischen.
Abbildung R

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelméfig.
Informationen Uber die Vorgehensweise beim Schmutz-
wassertank leeren und reinigen, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

Reinigungswalze reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstdnde in der Walze
Schaumbildung

Waschen Sie die Walze nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser oder reinigen Sie die Walze in der
Waschmaschine.
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ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walze mit Weichspii-
ler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspiiler.

Geben Sie die Walze nicht in den Wéschetrockner.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walze

Waschmaschine kann beschédigt werden.

Legen Sie die Walze in ein Wéschenetz und beladen

Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

1. Die Entriegelungstaste Walzenkassette driicken.
Die Walzenkassette 16st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

2. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.
Abbildung S

3. Die Abstreifeinheit hochklappen.

4. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-
nehmen.
Abbildung T

5. Die Reinigungswalze unter flieRendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.
Abbildung U

6. Den Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

7. Die Reinigungswalze an der Luft trocknen lassen.

Walzenkassette und Abstreifeinheit mit Haarkamm

reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollstédndig zu reinigen.

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Reinigen Sie die Abstreifeinheit regelméaRig mit dem
Reinigungswerkzeug.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigen der Abstreifeinheit in der

Spiilmaschine

Durch den Spiilvorgang kann sich die Abstreifeinheit

verziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walze

driicken. Dadurch verschlechtert sich das Reinigungs-
ergebnis.

Reinigen Sie die Abstreifeinheit nicht in der Splilma-

schine, sondern unter flieBendem Wasser.

1. Die Entriegelungstaste Walzenkassette driicken.
Die Walzenkassette 10st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

2. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

Abbildung S

3. Die Abstreifeinheit hochklappen.

4. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-
nehmen.

Abbildung T

5. Die Abstreifeinheit unter flieRendem Wasser reini-

gen.

Hinweis

Reinigen Sie die Abstreifeinheit und die Walzenkasset-

te nicht in der Splilmaschine, da dies zu einer Bescha-

digung der Bauteile fiihren kann.

6. Festsitzenden Schmutz mit dem Reinigungswerk-
zeug entfernen.

Abbildung V

7. Die Abstreifeinheit herunterklappen.

8. Auf die Kassettenfiihrung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie
hérbar einrastet.

Abbildung J

Réder reinigen

Schmutzpartikel (wie z. B. Sand usw.) kdnnen sich auf

der Laufflache festsetzen und dann empfindliche, glatte

Bodenflachen beschadigen.

1. Die Laufflachen der Rader mit einem feuchten Tuch
reinigen.

Gerateunterseite reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung

vollsténdig zu reinigen.

1. Den Schmutz- und Frischwassertank entnehmen,
siehe Schmutz- und Frischwassertank entnehmen.

2. Die Entriegelungstaste Walzenkassette driicken.
Die Walzenkassette 10st sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter
entnehmen.

Abbildung S

4. Die Gerateunterseite und die freiliegenden Innenfla-
chen sowie die sichtbaren Kontakte und Sensoren
mit einem feuchten Tuch reinigen.

5. Auf die Kassettenfiihrung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie
hérbar einrastet.

Abbildung J

6. Den Schmutz- und Frischwassertank einsetzen,

siehe Schmutz- und Frischwassertank einsetzen.

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschédigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel fillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
befiillung noch Platz fiir die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen.
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Reinigungswalze ersetzen

Eine abgenutzte Reinigungswalze kann das Reini-
gungsergebnis verschlechtern.
1. Die Reinigungswalze regelmafig auf Abnutzung

prifen und bei Bedarf ersetzen.

Akku ersetzen / entsorgen

Hinweis
Der Akku hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht,
wenn das Gerét sténdig nach kurzem Betrieb ausschal-
tet und der Akku geladen werden muss.
Beachten Sie den Umweltschutz.
Ersetzen Sie den Akku am Ende seiner Lebensdauer.
Bauen Sie den Akku vor dem Entsorgen des Geréts
aus.
Entsorgen Sie den Akku getrennt von dem Gerét.
Akku ausbauen
1. Das Gerat ausschalten, siehe Gerét ausschalten.
2. Den Akku ausbauen:

a Die Schrauben an der Abdeckung mit einem
Schraubendreher herausdrehen.
Abbildung W

b Den Akku herausnehmen.

Abbildung X
¢ Die elektrische Steckverbindung trennen.
3. Den Akku vorschriftsmaRig entsorgen.
Akku einbauen

&N WARNUNG

Explosions- und Brandgefahr bei Verwendung nicht

zugelassener Akkus oder Akkupacks.

Schwere Verletzungen bzw. Sachschéden

Ersetzen Sie beschédigte und verschlissene Akkus

oder Akkupacks ausschlieBlich durch von KARCHER

zugelassene Akkus oder Akkupacks.

4. Einen neuen Akku in umgekehrter Reihenfolge ein-
bauen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Fehler Ursache

Behebung

Die LED Displayanzeige |Der Akku ist leer.

1. Den Akku laden.

“Roboter-Status” blinkt
rot

Der Reinigungsroboter soll ausgeschal- |1.
tet werden und steht auf der Ladestation.

Den Reinigungsroboter ausschalten, wenn
er nicht auf der Ladestation steht

oder ist blockiert.

Der Frischwassertank sitzt nicht richtig 1. Den Frischwassertank entnehmen und er-

im Gerat. neut einsetzen. Den Frischwassertank so
einsetzen, dass er fest im Gerat sitzt.

Die Reinigungswalze sitzt nicht richtigim |1. Die Reinigungswalze korrekt ins Gerat ein-

Gerat. setzen.

Die Reinigungswalze hat sich verfangen |1. Die Reinigungswalze entnehmen und kor-

rekt ins Gerat einsetzen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-

Technische Daten

rat vom Kundendienst tiberpriift werden. RCF 3
Elektrischer Anschluss
In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver- Nennleistung w 36
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin- Nennspannung Akku \% 14,4
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen Akk Kt Li-ION
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma- upacklyp - I
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Nennspannung Ladegerat v 220-240
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Nennstrom Ladegeréat A 0,8
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden- —
dienststelle. Akkukapa2|ltai1lt mAh 4800
(Adresse siehe R[jckseite) Nennkapazitat Akku mAh 5200
Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden Betriebszeit bei voller Akkuladung min 125
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web- im Sensitiv-Modus
: "Downl
seite unter "Downloads e - Drahtlose Verbindungen WLAN
EU-Konformitatserklarung IEEE
802.11b/
Gerdat |(Bauart |Frequenzband, |Leistung, max. gin24
MHz EIRP, mW GHz
RCF 3 |WLAN [2400-2483,5 100 Frequenz MHz 2400-
Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der . - 24835
Funkgerétetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU Max. Signalstérke, WLAN dBm <20
entspricht. Den vollstdndige Text der EU-Konformitats- Fiilllmengen Wassertank
erklarung finden Sie unter www.kaercher.com/RCF3. -
Volumen Frischwassertank ml 430
Volumen Schmutzwassertank ml 115
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RCF 3
MaRe und Gewichte Reinigungsroboter
Gewicht kg 4.5
Lénge x Breite x Hohe mm 340 x
340x
120
MaBe und Gewichte Ladestation
Gewicht kg 0,4
Lénge x Breite x Hohe mm 142 x
153 x
124
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General instructions

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.
Keep these original operating instructions for future ref-
erence or for future owners.
You will find a QR® code to call up the online operating
instructions in:

KARCHER

Trademarks
QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Safety instructions

e In addition to the information in the operating in-
structions, you also need to take into consideration
the general safety regulations and accident preven-
tion guidelines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not
produce laser radiation that is hazardous to the human
body.

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities
or those lacking in experience and / or lacking in knowl-
edge. e Only people who have been instructed on how
to use the device, or have proven their ability to operate
it, and have been explicitly instructed to use it, must use
the device. e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance. e Children may only perform
cleaning work and user maintenance under supervision.
e Children from the minimum age of 8 may only use the
device if they are properly supervised, have been in-
structed in its use by a person responsible for their safe-
ty, and if they have understood the resultant dangers
involved.

N CAUTION e Risk of accidents and injuries.
Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage. See chapter Technical data in the
operating instructions. e Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

ATTENTION « Damage to the device. Do not
stand on the device or place children, objects or pets on
it. @ The device contains batteries that can only be re-
placed by qualified staff.

Risk of electric shock
AN WARNING e The appliance contains electrical

components - do not clean the appliance under running
water. ® Switch off the device before all care and main-
tenance work.
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N CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

Safety instructions for operation

A DANGER e« Do not operate the device in
rooms with a burning fire or embers in an open fireplace
without supervision. e Do not operate the device in
rooms with burning candles without supervision.

AN WARNING o short circuit hazard. Keep con-

ductive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts.

N CAUTION e Be aware of the risk of tripping
due to the cleaning robot moving around. e Risk of inju-
ry. Never touch the cleaning roller of the device with fin-
gers or tools during operation. ® Do not stand or sit on
the station or the cleaning robot. e Be aware that ob-
Jects can fall over if the cleaning robot bumps into them
(also objects on tables or small pieces of furniture).

o Note that the cleaning robot can get caught in hanging
telephone cables, electric cables, tablecloths, cords,
belts, etc. This can cause objects to fall.

ATTENTION e Do not operate the device in
rooms that are secured with an alarm system or motion
sensor. e Operate the device only at temperatures from
0°C to +35 °C. e Only use the device indoors. e Do not
pick up sharp or larger objects with the device, such as
e.g. glass shards, gravel or toy parts.  Pick up all ca-
bles from the floor before using the device to prevent it
from dragging them when cleaning. e Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers.

Safety instructions for charging station

A DAN GER. Only connect the device to an AC
power source. The voltage indicated on the type plate
must match the mains voltage of the power source.

e For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands. e Danger of explosion. Do not charge any
non-rechargeable battery.

AN WARNING « Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. e Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. e Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
e Always pull out the mains plug before all care and
maintenance work. e Only charge the device with the
original charger supplied (4.269-072.0). e Only charge
the supplied cleaning machine in the charging station.
e Check the mains cable for damage each time before
every operation. Do not use a damaged mains cable. If
damaged, replace the mains cable with an approved re-
placement. You can get a suitable replacement from
KARCHER or one of our service partners.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat

sources, e.g. heaters. o Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. e Charge the cleaning

robot at least once a month to avoid deep discharge of
the battery. e Switch off the charging station before all
care and maintenance work.

Symbols on the device

Read the operating instructions and all

safety instructions before operating the
|- ] device for the first time.
Protect the device from moisture. Store
the device in a dry place. Do not subject
the device to rain. The device is only
suitable for indoor use.
Environmental protection
&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

e This cleaning robot is designed for fully automatic
wet cleaning of hard floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can
penetrate and damage the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum,
tiled, stone, oiled and waxed parquet, laminate and
all water-resistant floor coverings.

This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts;
they ensure safe and fault-free operation of the device.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Description of the device

Illustration A
(™) Charging station
@ Waste water tank unlocking button

@ Fresh water tank unlocking button
@ Roller cassette unlocking button
(&) Laser sensor (LIDAR)

(8) LED display
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(@) Bumper

Charging contacts

@ Ultrasound sensor for carpet detection
Steering roller

@) Wheel

(2 Fall sensor

(i3 Cleaning roller

Wall tracking sensor

@ Infrared receiver for locating the charging station
On/Off/Pause button

@ LED display indicator "Battery”

LED display indicator "Max”
Emptying the waste water tank

LED display indicator "WLAN”"
Home button

@ LED display indicator "Fresh water”
Filling the fresh water tank

@2) LED display indicator "Robot status”
@ Scraper unit with hair comb

Roller cassette

@5 Cleaning tool

Fresh water tank

@7) Waste water tank

Opening lever of waste water tank

@0) Detergent (30 ml)
@7) Foam Stop (30 ml)
@2 Cable fasteners

Function of the cleaning robot

The mobile cleaning robot draws its energy from a
built-in rechargeable battery, which it regularly re-
charges at the charging station provided. With one
battery charge, the cleaning robot can clean up to
125 minutes in sensitive mode. It automatically re-
turns to the charging station to recharge when the
battery charge is too low.

As soon as the charging process is finished, the
cleaning robot automatically leaves the charging
station and continues the cleaning work. The clean-
ing robot also returns to the charging station when it
has finished cleaning.

The cleaning robot moves systematically. It scans
the room with a laser sensor (LiIDAR) and then
cleans the room step-by-step. It avoids obstacles
that are at least as high as the LiDAR tower.

The cleaning robot has fall sensors that can detect
staircases and steps, designed to prevent it from
falling.

The ultrasound sensor detects carpets and avoids
them during wet cleaning.

The cleaning robot has a fresh and a waste water
tank as well as a microfibre roller that is regularly
moistened with fresh water and continuously cleans
itself through its rotation, thereby thoroughly wet
mopping the floor. At the same time, light loose dirt
such as crumbs, dust fluff etc. can be picked up
along with the mopping process. Dirty water is con-
veyed into the waste water tank via the roller. Parti-
cles are collected in the scraper unit with hair comb

@ Mains cable and partially transported into the waste water tank.
LED symbols on the display
Symbol LED Meaning
WLAN pulses blue The device is connected to WLAN.
The WLAN is reset.
flashes red The robot is offline.
lights up blue The robot is connected to WLAN.
off The device is switched off.
The device is in sleep mode.
The device is in "Do not disturb" mode.
The device is no longer connected to
WLAN.
Battery lights up green LED lights up when the battery is fully
charged and up to a remaining battery
run time of 30%.
lights yellow LED lights up starting at a remaining
battery run time of 29% to 10%
flashes red LED flashes starting at a remaining
battery run time of 9%
flashes green The device is charging.
off The device is switched off.
The device is in sleep mode.
The device is in "Do not disturb" mode.
18 English



Symbol LED

Meaning

Robot off

The device is switched off.
The device is in sleep mode.
The device is in "Do not disturb" mode.

lights yellow

The device is switched on.
The device is in standby mode.

pulses yellow

A software update is being carried out.

lights up blue

The robot returns to the charging sta-
tion.
The robot starts the cleaning.

pulses blue

The cleaning was paused.

The robot is charged intermittently
during a cleaning process and contin-
ues cleaning afterwards.

The robot returns to the charging sta-
tion because the waste water tank is
full or the fresh water tank is empty
and continues cleaning afterwards.

flashes red

A malfunction has occurred. See
chapter Troubleshooting guide.

Fresh water tank flashes blue

The fresh water tank is empty.

Waste water tank flashes red

The waste water tank is full.

Special modes
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep

mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to

wake it up.

e The cleaning robot does not switch to sleep mode
when it is on the charging station.

e The cleaning robot switches off automatically if it is
in sleep mode for more than 6 hours

"Do not disturb” mode

It is possible to activate the "Do not disturb" mode. In
"Do not disturb" mode, the cleaning robot does not re-
sume an interrupted cleaning, does not perform sched-
uled cleaning and does not give audible warnings. The
LED display indicators are switched off.
"Do not disturb" mode can be activated in the App.
Downloading the app is described in the chapter Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.
Note
In "Do not disturb” mode, the cleaning robot is not
switched off. To continue cleaning, briefly press On/Off/
Pause button.

Remote control
In the app, there is the option to navigate the robot if it
gets stuck in an inaccessible place, for example.
This remote control can be selected in the app under
"Settings" > "Robot settings".

Initial start-up

Setting up the charging station

&N WARNING

TheRCF 3 cleaning robot may only be charged on the

charger of a charging station with the part number

4.269-072.0.

e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

Note

Position the charging station on a floor that is not sensi-

tive to water, as the damp roller could affect the floor

during charging.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.
lllustration B

2. Peel off the film on the adhesive strip of the cable at-
tachment and attach the cable attachment to the
back of the charging station. Place the cable neatly
as required.
lllustration D

3. Plug the mains cable device plug into the cable
holder on the side of the charging station.
lllustration C

4. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

1. Place the cleaning robot manually on the charging
station and make sure that the battery terminals
have a good contact.
The cleaning robot switches on automatically and
emits an acoustic signal. The LED display indicators
light up.

Note

During the initial start-up, manual switch-on without

contact to the charging station is not possible.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically

moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be controlled directly via buttons

on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-

bile device. To be able to use all available functions we

recommended controlling the cleaning robot via the

Karcher Home Robots App.

English 19



Before you download the App, make sure you have the 3.
following: 4.
e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

e Sufficient WLAN coverage is guaranteed.

Download the Kércher Home Robots App from the Ap-

ple App Store® or from Google Play™ store. 5.

GETITON
> Google Play

# Download on the

-l Y
& AppStore #41”.';" .

Fold up the Scraper unit.

Place the cleaning roller on the roller holder as
shown in the illustration and then press it down.
Note the colour encoding (grey to grey, white to
white).

Illustration |

Fold down the Scraper unit.

Pay attention to the cassette guide and push the
roller cassette into the cleaning robot until it audibly
engages.

lllustration J

Filling the fresh water tank
Remove the fresh water tank, see chapter Remov-
ing the waste and fresh water tank.
Open the tank cap and turn it to the side.
Illustration M
Fill the fresh water tank with cold or lukewarm fresh
water.
For an even better cleaning result, add KARCHER
detergent or care agent to the fresh water tank.

ATTENTION
e Google Play™ and Android™ are trademarks or Overdosing or underdosing of the detergent or care
registered trademarks of Google Inc. agent
o Apple® and the App Store® are trademarks or regis- Can result in poor cleaning results.
tered trademarks of Apple Inc. Follow the dosage recommendations for the detergent
Connecting the cleaning robot with the Kéarcher or care agent.
Home Robots App and WLAN: Note
1. Download the KARCHER Home&Garden App from Do not use detergents from other manufacturers, as this
the Apple App Store or from the Google Play Store. may cause heavy foaming on the floor or in the waste
2. Open the Karcher Home Robots App. water tank of the device.
3. Create an account (if you are not already regis- In addition, foam may form during the first cleaning runs
tered). if there is still residue on the floor from previously used
4. Add the desired cleaning robot. detergents from other manufacturers.
5. Follow the step-by-step instructions in the App. 5. To prevent foaming on the floor or in the device, add

Startup

Inserting the waste and fresh water tank
The waste water tank must first be inserted into the 7
fresh water tank before the entire tank module can be
installed in the cleaning robot.

Foam Stop to the fresh water tank in addition to the
detergent during the first few cleaning runs. Repeat
the procedure if necessary.

Close the tank cap.

Insert the fresh water tank into the device, see chap-
ter Inserting the waste and fresh water tank.

1. Push the waste water tank horizontally into the fresh Operation

water tank until it audibly latches into place.

Illustration F ATTENTION
2. Push the fresh water tank horizontally into the clean- Danger due to obstacles

ing robot until it audibly latches into place. Risk of damage

Illustration G Before operating the cleaning robot, make sure that
Note there are no obstacles on the floor, stairs or landings.

It is also possible to insert the fresh water tank into the
device first and then the waste water tank into the fresh
water tank.

Removing the waste and fresh water tank

1. Press the fresh water tank unlocking button and re-
move the fresh water tank from the device. *
lllustration K

2. Press the waste water tank unlocking button and re-
move the waste water tank from the fresh water
tank.
Illustration L

Inserting the cleaning roller
1. Press the roller cassette unlocking button.
The roller cassette detaches from the cleaning ro-

Preparing the environment
Keep the floor free of objects lying around to ensure
efficient cleaning. Obstacles require time-consum-
ing cleaning because the cleaning robot has to drive
around objects.
Open the doors of the rooms that are to be cleaned.
When operating the cleaning robot with the app:
Carry out the configuration in the app so that the
cleaning robot can clean according to individual
cleaning requirements (no-go zones, different
cleaning parameters, etc.), see chapter Settings in
the app.

Settings
Settings on the robot

bot. Cleaning can also be started from the cleaning robot
2. Remove the roller cassette from the cleaning robot. without an app. The following commands can be exe-
Illustration H cuted using the buttons:
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e Start cleaning via the On/Off/Pause button.

o Interrupt cleaning via the On/Off/Pause button.

e Return the cleaning robot manually to the charging
station via the Home button.

The cleaning robot automatically returns to the charging

station for recharging when it has completed a cleaning

task or when it is low on energy during a cleaning pro-

cess.

Settings in the app

The Karcher Home Robots App offers the following

main functions, among others:

e Step-by-step guide for configuration options

e Map creation for rooms and several floors

e Setting of time schedules

e Definition of no-go zones and virtual walls

e Notes on faults or malfunctions and the cleaning
progress

e Setting of cleaning parameters such as amount of
water, cleaning intensity, number of passes or car-
pet avoidance mode

e Establishment of cleaning zones

Activation/deactivation of the "Do not disturb" mode

e FAQ with detailed troubleshooting

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter Initial start-up.

1. Place the cleaning robot manually on the charging
station and make sure that the battery terminals
have a good contact.

The cleaning robot switches on automatically and
emits an acoustic signal.

The LED display indicator "Robot status” pulses yel-
low.

Note

Alternatively, the cleaning robot can also be switched

on when it is not on the charging station:

2. Keep On/Off/Pause button pressed for 3 seconds.
The cleaning robot switches on.
lllustration E

Operation without app
Starting cleaning

Note
Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to
clean and keep the floor free of objects lying around.
1. Press the On/Off/Pause button.
The cleaning robot gives a verbal signal and first
creates a map of the surroundings without cleaning.
The LED display indicator "Robot status” lights up
blue.
When the map creation is finished, it returns to the
charging station.
As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED display indicator "Robot
status” lights up yellow and the LED display indica-
tor "Battery” pulses green.
Note
Wait a few seconds until you press the On/Off/Pause
button again so that the robot can save the map.
2. Press the On/Off/Pause button.
The cleaning robot gives a verbal signal and starts
cleaning.
The LED display indicator "Robot status” lights up
blue.

Operation with the app
Creating a map

Note

Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to

clean and keep the floor free of objects lying around.

1. Inthe app, press the control panel “Start” and follow
the steps indicated as needed.

The cleaning robot gives a verbal signal and starts
the map creation.

The LED display indicator "Robot status” lights up
blue.

When the map creation is finished, it returns to the
charging station.

As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED display indicator "Robot
status” lights up yellow and the LED display indica-
tor "Battery” pulses green.

Note

When the cleaning robot is connected to the charging

station, it takes a few seconds to create the map in the

app. The LED display indicator "Robot status” pulses
yellow.

After the map has been successfully saved, an acoustic

signal sounds.

Configuring the robot in the app

Individual configurations of the map can be made in the

app.

e Virtual walls and restricted areas prevent the clean-
ing robot from entering areas that should not be
cleaned.

e With spot cleaning or cleaning zones, the robot can
specifically clean the areas selected by the user
once.

e With different cleaning modes, the cleaning intensity
can be selected individually for each room depend-
ing on the type of floor or soiling (amount of water,
number of passes per area, different roller speeds
and robot travel speed, etc.)

Downloading the app is described in the chapter Con-

necting cleaning robots with WLAN and App.

1. Follow the step-by-step instructions in the App.

Starting cleaning

1. Select the desired map in the app and start cleaning
according to the individual configuration.

Interrupting cleaning
Interrupt cleaning on the device:
1 Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
The LED display indicator "Robot status” pulses
blue.
2 Press the On/Off/Pause button.
Cleaning continues.
Interrupt cleaning in the app:
1. In the app, press the control panel “Start”.
The cleaning robot stops.
The LED display indicator "Robot status” pulses
blue.
2. In the app, press the control panel “Start”.
Cleaning continues.

Battery level indicator
The LED display indicator "Battery” shows the battery
status, see chapter LED symbols on the display.
Optical signals warn of a flat battery.
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e The LED display indicator "Robot status” flashes red
when the battery is empty and needs to be re-
charged.

e When charging in the charging station, the LED dis-
play indicator "Robot status” flashes red if the bat-
tery level is still too low to continue cleaning.

Note

If the cleaning robot has not finished cleaning, it will in-

dependently return to the place where cleaning was in-

terrupted after charging the battery.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
Procedure on the device:
1 If the robot is currently performing a cleaning run,
press any button.
The cleaning robot stops.
The LED display indicator "Robot status” pulses
blue.
2 Press the Home button.
The cleaning is cancelled.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging. The cleaning robot emits a verbal sig-
nal.
As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED display indicator "Robot
status” lights up yellow and the LED display indica-
tor "Battery” pulses green.
Procedure in the app:
1. If the robot is currently performing a cleaning run,
press the control panel “Start” in the app.
The cleaning robot stops.
The LED display indicator "Robot status” pulses
blue.
2. Inthe app, press the control panel "Charge".
The cleaning is cancelled.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging. The cleaning robot emits a verbal sig-
nal.
As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED display indicator "Robot
status” lights up yellow and the LED display indica-
tor "Battery” pulses green.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when it is low on energy during a cleaning pro-
cess.

Emptying the waste water tank

When the waste water tank is full, the LED display indi-

cator "Max” flashes red and the cleaning robot returns

to the charging station.

1. Remove the waste water tank, see chapter Remov-
ing the waste and fresh water tank.

2. Pull the opening lever on the waste water tank up-
wards and lift the cover of the waste water tank.
lllustration N

3. Empty the waste water tank. In case of stubborn dirt,
rinse the waste water tank with fresh water or clean
it with the cleaning brush.

Illustration O

4. Close the cover of the waste water tank.

5. Insert the waste water tank (see chapter Inserting
the waste and fresh water tank).

6. To continue cleaning, press the On/Off/Pause but-
ton button.

Refilling the cleaning fluid
When the fresh water tank is empty, the LED display in-
dicator "Fresh water” flashes blue and the cleaning ro-
bot returns to the charging station.
1. Fill the fresh water tank (see chapter Filling the
fresh water tank).

Switching off the device

1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.

Note

The cleaning robot cannot be switched off when it is on

the charging station.

2. Press and hold the On/Off/Pause button 3 seconds.
The cleaning robot emits an audible signal.
All LED display indicators go out.
The cleaning robot switches off.

3. Empty and clean the waste water tank, see chapter
Cleaning the waste water tank.

4. Clean the cleaning roller and allow to dry, see chap-
ter Cleaning the cleaning roller.

5. Cleanthe Scraper unit with a hair comb, see chapter
Cleaning the roller cassette and scraper unit with
hair comb.

Reset WLAN connection
If you switch to a new router or change your WLAN
password, you must reset the cleaning robot's WLAN
connection.
Note
Only 2.4 GHz WLAN networks are supported.
1. Switch on the cleaning robot, see chapter Switching
on the cleaning robot.
2. Press the on/off button and Home button simultane-
ously for 3 seconds until a verbal signal sounds.

Restoring the factory settings
1. Press the Home button for 5 seconds until a signal
sounds.
2. Press the Home button again for 5 seconds until a
signal sounds.
Factory settings are restored.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Observe the national regulations.

ATTENTION

Liquids/moist dirt

Unpleasant odours can develop if the device contains
liquids/moist dirt when stored.

Completely empty the fresh water tank and waste water
tank before storing the device.

Clean the roller cassette.
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Use the cleaning tool to remove hair and dirt particles
from the scraper unit with hair comb.

Allow the cleaned roller to air dry. Do not place the wet
roller in an closed cupboard to dry.

ATTENTION

Damage to the cleaning robot due to incorrect stor-
age

Do not store the cleaning robot upside down. The hous-
ing of the laser sensor (LIDAR) should never come into
contact with the ground or objects.

Do not place any objects on the cleaning robot.

Store the cleaning robot fully charged and switched off
in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge
the cleaning robot after 5 months at the latest.

Care and maintenance

Cleaning the sensors

Clean the sensors at least monthly. Always clean the
sensors immediately if they become dirty.
lllustration P

lllustration Q

1. Wipe the sensors with a soft cloth.

Cleaning the contacts

Clean the contacts on the device and the waste water
tank at least once a month. Always clean the contacts
immediately if they become dirty.
1. Remove the waste and fresh water tank, see Re-
moving the waste and fresh water tank.
2. Wipe the contacts on the device and the waste wa-
ter tank with a soft cloth.
lllustration R

Cleaning the waste water tank

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

Clean the waste water tank regularly.

For information on the waste water tank cleaning and
emptying procedure, see chapter Emptying the waste
water tank.

Cleaning the cleaning roller

ATTENTION

Detergent residue in the roller

Foaming

Wash the roller under running water or clean the roller
in a washing machine each time after using the device.

ATTENTION

Damage caused by washing the cleaning roller with
fabric softener or using a tumble dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the roller in a tumble dryer.

ATTENTION

Material damage due to loose roller

This may damage the washing machine.

Place the roller in a laundry net and load the washing

machine with extra laundry.

1. Press the roller cassette unlocking button.
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

2. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
lllustration S

3. Fold up the Scraper unit.

4. Remove the cleaning roller from the roller cassette.
lllustration T

5. Clean the cleaning roller under running water or
wash it in the washing machine at max. 60 °C.
lllustration U

6. Clean the roller drive with a moist cloth.

7. Allow the cleaning roller to air dry.

Cleaning the roller cassette and scraper unit with
hair comb

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

Clean the scraper unit regularly with the cleaning tool.

ATTENTION

Damage due to cleaning the scraper unit in a dish-

washer

The washing process can distort the scraper unit and it

will no longer press on the roller correctly. This worsens

the cleaning result.

Do not clean the scraper unit in a dishwasher but rather

under running water.

1. Press the roller cassette unlocking button.

The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

2. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
Illustration S

3. Fold up the Scraper unit.

4. Remove the cleaning roller from the roller cassette.
lllustration T

5. Clean the Scraper unit under running water.

Note

Do not clean the Scraper unit and the roller cassette in

the dishwasher, as this may damage the components.

6. Remove stubborn dirt with the cleaning tool.
lllustration V

7. Fold down the Scraper unit.

8. Pay attention to the cassette guide and push the
roller cassette into the cleaning robot until it audibly
engages.
lllustration J

Cleaning the wheels

Dirt particles (such as sand, etc.) can get stuck on the

running surface and then damage sensitive, smooth

floor surfaces.

1. Clean the running surface of the wheels with a damp
cloth.

Cleaning the bottom of the device

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

It is recommended to clean the device completely after

each application.

1. Remove the waste and fresh water tank, see Re-
moving the waste and fresh water tank.
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2. Press the roller cassette unlocking button.

The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
Illustration S

4. Clean the bottom of the device and the exposed in-
ner surfaces as well as the visible contacts and sen-
sors with a damp cloth.

5. Pay attention to the cassette guide and push the
roller cassette into the cleaning robot until it audibly
engages.
lllustration J

6. Insert the waste and fresh water tank, see Inserting
the waste and fresh water tank.

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water.

Replacing the cleaning roller

A worn cleaning roller can worsen the cleaning result.
1. Check the cleaning roller regularly for wear and re-
place if necessary.

Replacing / disposing of the battery

Note
The battery has reached the end of its service life if the
device constantly switches off after a short period of op-
eration and the battery needs to be charged.
Please refer to Environmental protection.
Replace the battery at the end of its service life.
Remove the battery before disposing of the device.
Dispose of the battery separately from the device.
Removing the battery
1. Switch off the device, see Switching off the device.
2. Removing the battery:
a Unscrew the screws on the cover using a screw-
driver.
Illustration W
b Take the battery out.
Illustration X
¢ Disconnect the electrical socket plug connection.
3. Dispose of the battery in the correct manner.
Installing the battery

&N WARNING

Risk of explosion and fire if non-approved batteries
or battery packs are used.

Severe injuries and/or material damage

Replace damaged and worn batteries or battery packs
exclusively with batteries or battery packs approved by
KARCHER.

4. Install a new battery in the reverse order.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

Error Cause

Rectification

The LED display indica- |The battery is discharged.

1. Charge the battery.

tor "Robot status” flash-

es red

The cleaning robot is to be switched off |1.

and is standing on the charging station.

Switch off the cleaning robot when it is not
on the charging station

The fresh water tank is not sitting proper-

-

Remove the fresh water tank and then fit it

ly in the device.

back in place. Insert the fresh water tank so
that it is firmly fitted in the device.

the device.

The cleaning roller is not fitted properly in

=

Fit the cleaning roller correctly in the de-
vice.

The cleaning roller is caught or blocked.

=

Remove the cleaning roller and insert it
correctly into the device.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCF 3 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/RCF3.
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Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCF 3 |WLAN [2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the UK reg-
ulation S.1. 2017/1206 (as amended). The full text of the
Declaration of Conformity can be found at www.kaerch-
er.com/RCF3.

Technical data

RCF 3
Electrical connection
Rated power w 36
Nominal voltage of battery \% 14,4
Battery pack type Li-ION
Nominal voltage of charger \% 220-240
Rated current charger A 0,8
Battery capacity mAh 4800

Rechargeable battery nominal ca- mAh 5200
pacity

Operating time in Sensitive mode min 125
when battery fully charged

Wireless connections WLAN
IEEE
802.11b/
g/in24
GHz

Frequency MHz 2400-
2483.5

Max. signal strength, WLAN dBm <20

Water tank filling quantities

Fresh water tank capacity ml 430

Waste water tank capacity ml 115

Dimensions and weights of cleaning robot

Weight kg 4,5

Length x width x height mm 340 x
340x
120

Dimensions and weights of charging station

Weight kg 0,4

Length x width x height mm 142 x
153 x
124

Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales
j Veuillez lire la notice originale et les

consignes de sécurité jointes avant la
premiere utilisation de I'appareil. Suivez
les instructions qui y figurent.
Conserver la notice originale pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Vous trouverez un code QR® pour accéder au manuel
d'utilisation en ligne ici :

KARCHER

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Consignes de sécurité

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui entraine de graves
blessures corporelles ou la mort.
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N AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales
Le radar laser de I'appareil est conforme a la
norme |IEC 60825-1:2014 relative a la sécurité des ap-
pareils a laser de classe 1 et ne produit pas de rayon-
nement laser dangereux pour le corps humain.

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/
ou des connaissances nécessaires. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

e [ es enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de l'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants peuvent utiliser I'appareil a partir de I'age de 8 ans,
s'ils ont été instruits par une personne compétente de
son utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont
surveillés correctement et s'ils ont compris les dangers
pouvant en résulter.

AN PRECAUTION . Risque d’accident et de
blessure. Lors du transport et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'instructions. e Les dispositifs
de sécurité servent a assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION . Endommagement de I'appareil.
Ne vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez
pas des enfants, des objets ou des animaux domes-
tiques dessus. e L'appareil contient des batteries qui ne
peuvent étre remplacées que par un spécialiste.

Risque d'électrocution

AN AVERTISSEMENT e Ne nettoyez pas
I'appareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques. e Eteignez I'appareil avant tous tra-
vaux d’entretien ou de maintenance.

A PRE CAUTION e Les travaux de réparation

ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

A DANGER e Ne faites pas fonctionner 'appareil
sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. ® Ne faites pas fonctionner

l'appareil sans surveillance dans des piéces ou des
bougies sont allumées.

N AVERTISSEMENT . Risque de court-cir-

cuit. Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis
ou similaires) des contacts de charge.

N PRECAUTION e Attention au risque de tré-
buchement sur le robot de nettoyage en mouvement.
e Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans le rouleau de nettoyage en rota-
tion de I'appareil pendant son fonctionnement. e Ne
vous tenez pas debout ou assis sur la station ou le robot
de nettoyage. ® Notez que les objets peuvent tomber si
le robot de nettoyage les heurte (y compris les objets
posés sur des tables ou des petits meubles). ® Notez
que le robot de nettoyage peut se prendre dans des
cables téléphoniques qui pendent, des cables élec-
triques, des nappes, des ficelles, des sangles, etc. Cela
peut entrainer la chute d'objets.

ATTENTION e Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des piéces protégées par un dispositif d’alarme ou
un détecteur de mouvement. e Faites fonctionner I'ap-
pareil uniquement a des températures comprises entre
0 °C et +35 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur. ® N'aspirez pas d'objets acérés ou volumineux,
tels que p. ex. des tessons, du gravier ou des pieces de
Jouets. e Soulevez tous les cables du sol avant d’utiliser
I'appareil afin d’éviter qu'il ne les traine lors du net-
toyage. e Bloquez toutes les zones dans lesquelles il
existe un risque de chute de I'appareil. P. ex. descentes
d’escalier ou galeries sans délimitation.

Consignes de sécurité relatives a la station
de charge

A DANGER e Raccordez I'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre & la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger l'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées. ® Risque d'explosion. Ne pas charger
de batteries non-rechargeables.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. e Ne net-
toyez pas I'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. e Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement a sec.  Débranchez I'appareil
avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.

o Ne chargez I'appareil qu'avec le chargeur original
fourni (4.269-072.0). e Ne chargez dans la station de
charge que l'appareil de nettoyage fourni. e Vérifiez
I'absence de dommages sur le cable secteur avant
chaque utilisation. N'utilisez pas de céble secteur en-
dommagé. S'il estendommagé, remplacez le cable sec-
teur par un céble autorisé. Vous pouvez vous procurer
un céble de remplacement approprié auprés de KAR-
CHER ou de I'un de nos partenaires de service.

ATTENTION e utilisez Ia station de charge uni-
quement a l'intérieur. ® N’installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
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fages. e Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. ® Rechargez le robot de
nettoyage au moins une fois par mois afin d’éviter une
décharge profonde de la batterie. e Eteignez la station
de charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance.

Symboles sur I'appareil
Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la

|- L ] mise en service.
Protégez I'appareil contre I'humidité.
Stockez I'appareil au sec. N'exposez
pas l'appareil a la pluie. L'appareil est
adapté a une utilisation en intérieur.
Protection de I'environnement
&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

Ce robot de nettoyage est congu pour le nettoyage
humide enti€rement automatique des sols durs.
Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau,
tels que p. ex. les sols en liege non traités, car de
’humidité peut pénétrer et endommager le sol.
L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de
linoléum, de dallage, de pierre, de parquet huilé et
ciré, de laminé ainsi que de tous les revétements de
sol stratifiés résistant a I'eau.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Accessoires et piéces détachées

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces déta-
chées d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionnement
sUr et sans défaut de I'appareil.

Vous trouverez des informations sur les accessoires et
piéces détachées surwww.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Description de I'appareil

Illustration A

(1) Station de charge

@ Bouton de déverrouillage du bac d'eau sale

@ Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau propre
@ Bouton de déverrouillage de la cassette a rouleaux
(5) Capteur laser (LIDAR)

(6) Ecran LED

(?) Pare-chocs

Contacts de charge

@ Capteur a ultrasons pour la détection des tapis
Roue directionnelle

() Roue

(2 Capteur de basculement

@ Rouleau de nettoyage

Capteur de suivi mural

@ Récepteur infrarouge pour trouver la station de re-
charge

Touche marche/arrét/pause
(7)) Affichage LED « Batterie »

Affichage LED « Max »
Vidange du bac d’eau sale

Affichage LED « WLAN »
Touche Home

@7 Affichage LED « Eau du robinet »
Remplir le réservoir d'eau propre

@2) Affichage LED « Etat du robot »

@ Unité de racleur avec peigne a cheveux
@9 Cassette a rouleaux

@5 Outil de nettoyage

Réservoir d’eau propre

@7) Bac d'eau sale

Levier d'ouverture du bac d'eau sale
@9 Cable secteur

Détergent (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2 Fixation du cable

Fonctionnement du robot de
nettoyage

e Le robot de nettoyage mobile tire son énergie d'une
batterie intégrée qu'il recharge réguliérement sur la
station de recharge fournie. Avec un chargement de
la batterie, le robot de nettoyage peut nettoyer
jusqu'a 125 minutes en mode sensitif. Si le charge-
ment de la batterie diminue, le robot retourne de lui-
méme a la station de recharge pour se recharger.

e Dés que le chargement et terminé, le robot de net-
toyage quitte automatiquement la station de charge
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et poursuit le travail de nettoyage. Lorsque le robot
de nettoyage a terminé les taches de nettoyage, il
revient a la station de charge pour y étre rechargé.
Le robot de nettoyage se déplace systématique-
ment. Grace au capteur laser (LIDAR), il scanne la
piéce et la nettoie petit a petit. Il évite les obstacles
dont la hauteur est au moins égale a celle de la
tour LiDAR.

Le robot de nettoyage est doté de capteurs de bas-
culement qui détectent les escaliers et les marches
et permettent d'éviter les chutes.

Le capteur a ultrasons détecte les tapis et les évite
lors du nettoyage humide.

Le robot de nettoyage dispose d'un réservoir d'eau
propre et d'un bac d'eau sale, ainsi que d'un rouleau
en microfibres qui est réguliérement humidifié avec
de I'eau propre et qui s'auto-nettoie en permanence
grace a sa rotation, ce qui permet de laver le sol en
profondeur. En méme temps, les salissures légeres
non adhérentes comme les miettes, les peluches de
poussiére, etc. peuvent étre ramassées en méme
temps que le processus de balayage. L'eau sale est
transportée par le rouleau dans le bac d'eau sale.
Les particules sont collectées dans |'unité de racleur
avec peigne a cheveux et sont partiellement trans-
portées dans le bac d'eau sale.

Symboles LED a I'écran

Symbole

LED

Signification

WLAN

impulsion en bleu

L'appareil est connecté au WLAN.
Le WLAN est réinitialisé.

clignote en rouge

Le robot est hors ligne.

allumé en bleu

Le robot est connecté au WLAN.

Arrét

L’appareil est hors tension.
L’appareil est en mode veille.
L'appareil est en mode « Ne pas
déranger ».

L'appareil n'est pas connecté au
WLAN.

Accumulateur

allumée en vert

La LED s’allume lorsque la batterie est
entiérement chargée et jusqu’a ce
qu'’il reste 30% d’autonomie.

s'allume en jaune

La LED s'allume lorsque I'autonomie
restante de la batterie est comprise
entre 29 % et 10 %.

clignote en rouge

La LED clignote a partir d'une autono-
mie restante de la batterie de 9 %.

impulsion en vert

L'appareil se recharge.

Arrét L’appareil est hors tension.
L’appareil est en mode veille.
L'appareil est en mode « Ne pas
déranger ».
Robot Arrét L’appareil est hors tension.

L’appareil est en mode veille.
L'appareil est en mode « Ne pas
déranger ».

s'allume en jaune

I'appareil est sous tension.
L'appareil se trouve en mode Veille.

impulsion en jaune

Une mise a jour du logiciel est en
cours.

allumé en bleu

Le robot retourne a la station de re-
charge.
Le robot commence le nettoyage.

impulsion en bleu

Le nettoyage a été interrompu.

Le robot est rechargé entre deux pro-
cessus de nettoyage et continue a
nettoyer apres.

Le robot retourne a la station de
charge parce que le bac d'eau sale est
plein ou que le réservoir d'eau propre
est vide, puis il poursuit le nettoyage.

clignote en rouge

Un dysfonctionnement s'est produit.
Voir le chapitre Dépannage en cas de
défaut.
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Symbole LED

Signification

Réservoir d’eau propre clignote en bleu

Le réservoir d'eau propre est vide.

Bac d’eau sale

clignote en rouge

Le bac d'eau sale est plein.

Modes spéciaux
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n’'importe quelle touche pour 'activer.

e Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu’il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode « Ne pas déranger »

Il est possible d'activer le mode « Ne pas déranger ».
En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage ne
reprend pas un nettoyage interrompu, n’exécute pas de
nettoyage planifié et n’émet pas d’avertissements so-
nores. Les affichages LED sont éteints.

Le mode « Ne pas déranger » peut étre activé dans
I'application. Le téléchargement de I'application est dé-
crit dans le chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et a I'application.

Remarque

En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage
n'est pas éteint. Pour poursuivre le nettoyage, appuyer
brievement sur Touche marche/arrét/pause.

Télécommande

L'application offre la possibilité de naviguer le robot, par
exemple s'il est bloqué a un endroit inaccessible.
Cette commande a distance peut étre sélectionnée
dans l'application sous « Réglages » > « Réglages du
robot ».

Premiére mise en service

Installation de la station de charge

N AVERTISSEMENT

Le robot de nettoyage RCF 3 ne doit étre rechargé que

sur le dispositif de charge d’une station de charge por-

tant la référence de piece 4.269-072.0.

e Choisir 'emplacement de sorte que le robot de net-
toyage puisse atteindre la station de charge sans
probleme.

Remarque

Positionner la station de recharge sur un sol résistant a

l'eau, car le rouleau humide pourrait abimer le sol lors

de la recharge.

e Assurer une distance d’au moins 0,5 m a gauche et
a droite de la station de charge et une distance d’au
moins 1,5 m devant la station de charge.

e L’emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Installer la station de charge.
lllustration B

2. Retirer le film de la bande adhésive de la fixation de
cable et placer la fixation de cable a I'arriere de la
station de recharge. Placer le cable de maniere or-
donnée en fonction des besoins.

Illustration D

3. Brancher la fiche du cable d’alimentation de I'appa-
reil dans la prise de cable sur le c6té de la station de
charge.
lllustration C

4. Brancher la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage a la
station de charge
1. Placer manuellement le robot de nettoyage sur la
station de recharge et vérifier le bon contact des
contacts de charge.
Le robot de nettoyage se met automatiquement en
marche et émet un signal sonore. Les affichages
LED s'allument.
Remarque
Lors de la premiere mise en service, une mise en
marche manuelle sans contact avec la station de re-
charge n'est pas possible.
Aprés la premiére mise en service, le robot de net-
toyage se rend automatiquement a la station de charge.

Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a 'application

Le robot de nettoyage peut étre commandé directement
par les touches de I'appareil ou par une application via
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN.
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de commander le robot de nettoyage
via I'application Karcher Home Robots.
Avant de télécharger 'application, vérifiez les points
suivants :
e L’appareil mobile est connecté a Internet.
e Leréseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
e Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger I'application Kéarcher Home Robots sur
I'’App Store d’AppIe® ou depuis Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

. Apple® et App Store® sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

Connexion du robot de nettoyage a

I’application Karcher Home Robots et au

réseau WLAN :

1. Vous pouvez télécharger I'application Karcher
Home Robots a partir de I’App Store d’Apple ou du
Google Play Store.

2. Ouvrir 'application Karcher Home Robots.

3. Créerun compte (si vous n’étes pas encore enregis-
tré).

4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.

5. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Frangais 29



Mise en service

Insertion des réservoirs d'eau sale et d'eau
propre
Le bac d'eau sale doit d'abord étre inséré dans le réser-
voir d'eau propre avant que I'ensemble du module de
réservoir puisse étre installé dans le robot de nettoyage.
1. Pousser le bac d'eau sale a I'horizontale dans le ré-
servoir d'eau propre jusqu’a ce qu'’il s’enclenche de
maniére audible.
Illustration F
2. Pousser le réservoir d'eau propre a I'’horizontale
dans le robot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’en-
clenche de maniere audible.
lllustration G
Remarque
Il est également possible d'insérer d'abord le réservoir
d'eau propre dans l'appareil, puis le bac d'eau sale dans
le réservoir d'eau propre.

Retrait des réservoirs d'eau sale et d'eau
propre

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du réser-
voir d'eau propre et retirer le réservoir d'eau propre
de l'appareil.
lllustration K

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac
d'eau sale et retirer le bac d'eau sale du réservoir
d'eau propre.
Illustration L

Insertion du rouleau de nettoyage

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.

La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

2. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.
lllustration H

3. Relever le Unité de racleur.

4. Enfoncer le rouleau de nettoyage sur le support de
rouleau conformément a l'illustration, puis appuyer
vers le bas. Respecter ici le codage couleur (gris sur
gris, blanc sur blanc).
lllustration |

5. Rabattre le Unité de racleur.

6. Faire attention au guide de la cassette et pousser la
cassette a rouleaux dans le robot de nettoyage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
lllustration J

Remplir le réservoir d'eau propre

1. Retirer le réservoir d’eau propre, voir chapitre Re-
trait des réservoirs d'eau sale et d'eau propre.

2. Ouvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur le
coté.

Illustration M

3. Remplir le réservoir d’eau propre avec de I'eau du
robinet froide ou tiéde.

4. Pour obtenir un résultat de nettoyage encore meil-
leur, ajouter en plus un produit de nettoyage ou
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION

Surdosage ou sous-dosage de produits de net-
toyage ou d’entretien

Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.

Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou

d'entretien recommandés.

Remarque

N'utilisez pas de produits de nettoyage d'autres fabri-

cants, car cela pourrait entrainer une forte formation de

mousse sur le sol ou dans le bac d'eau sale de I'appa-
reil.

De plus, de la mousse peut se former lors des premiers

nettoyages si des résidus de produits de nettoyage

d'autres fabricants utilisés précédemment se trouvent
encore sur le sol.

5. Pour éviter la formation de mousse sur le sol ou a
I'intérieur de l'appareil, verser dans le réservoir
d'eau fraiche, en plus du détergent, Foam Stop lors
des premiers nettoyages. Répéter la procédure si
besoin.

6. Fermer le bouchon du réservoir.

7. Insérer le réservoir d'eau propre dans l'appareil, voir
chapitre Insertion des réservoirs d'eau sale et d'eau
propre.

Commande

ATTENTION

Danger en raison d’obstacles

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser le robot de nettoyage, assurez-vous qu'il
n'y a pas d'obstacles sur le sol, dans les escaliers ou sur
les marches.

Préparation de I’environnement

e Maintenir le sol libre d'objets qui trainent afin de ga-
rantir un nettoyage efficace. Les obstacles néces-
sitent un nettoyage qui prend du temps, car le robot
de nettoyage doit contourner les objets.

e Ouvrir les portes des piéces a nettoyer.

e En cas d'utilisation du robot de nettoyage avec
I'application : Effectuer la configuration dans I'appli-
cation, afin que le robot de nettoyage puisse net-
toyer en fonction des exigences individuelles de
nettoyage (zones interdites, différents paramétres
de nettoyage, etc.), voir chapitre Réglages de I'ap-
plication.

Réglages
Réglages sur le robot

Le nettoyage peut également étre commencé depuis le
robot de nettoyage sans application. Les touches per-
mettent d'exécuter les commandes suivantes :
e Commencer le nettoyage via Touche marche/arrét/
pause.
e Interrompre le nettoyage via Touche marche/arrét/
pause.
e Renvoyer manuellement le robot de nettoyage a la
station de recharge via Touche Home.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu'’il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie
lors d’un processus de nettoyage.
Réglages de I'application
L’application Karcher Home Robots offre notamment
les fonctions principales suivantes :
e Guide pas a pas des possibilités de configuration
Création de cartes des piéces et des divers étages
Réglage de programmes
Définition de zones interdites et de cloisons vir-
tuelles
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e Remarques sur les erreurs ou les pannes ainsi que
sur la progression du nettoyage

e Réglage des paramétres de nettoyage tels que la
quantité d'eau, l'intensité du nettoyage, le nombre
de passages ou le mode « Evitement des tapis ».

e Configuration de zones de nettoyage

e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger »

e une FAQ avec détection des pannes détaillée

Activation du robot de nettoyage

Remarque

Placer le robot de nettoyage directement sur la station

de charge s’il ne peut pas étre mis en marche en raison

d’un état de charge trop faible, voir chapitre Premiere
mise en service.

1. Placer manuellement le robot de nettoyage sur la
station de recharge et vérifier le bon contact des
contacts de charge.

Le robot de nettoyage se met automatiquement en
marche et émet un signal sonore.

Le Affichage LED « Etat du robot » émet des impul-
sions en jaune.

Remarque

Il est également possible d'allumer le robot de net-

toyage lorsqu'il n'est pas sur sa station de recharge :

2. Maintenir Touche marche/arrét/pause enfoncée
pendant 3 secondes.

Le robot de nettoyage se met en marche.
Illustration E

Fonctionnement sans application
Démarrer le nettoyage

Remarque
Ouvrez les portes de toutes les piéces que le robot de
nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer
au sol.
1. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.
Le robot de nettoyage émet un signal vocal et com-
mence par créer une carte de I'environnement sans
nettoyer.
Le Affichage LED « Etat du robot » s'allume en bleu.
Lorsque la création de la carte est terminée, il re-
tourne a la station de recharge.
Des que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de recharge, Affichage LED « Etat du robot »
s'allume en jaune et Affichage LED « Batterie »
émet des impulsions en vert.
Remarque
Attendez quelques secondes avant d'appuyer a nou-
veau sur Touche marche/arrét/pause pour que le robot
puisse enregistrer la carte.
2. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.
Le robot de nettoyage émet un signal vocal et com-
mence le nettoyage.
Le Affichage LED « Etat du robot » s'allume en bleu.

Fonctionnement avec application
Créer une carte

Remarque

Ouvrez les portes de toutes les pieces que le robot de

nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer

au sol.

1. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Démarrer » et suivre les étapes indiquées
selon les besoins.

Le robot de nettoyage émet un signal vocal et lance
la création de la carte.

Le Affichage LED « Etat du robot » s'allume en bleu.
Lorsque la création de la carte est terminée, il re-
tourne a la station de recharge.

Dés que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de recharge, Affichage LED « Etat du robot »
s'allume en jaune et Affichage LED « Batterie »
émet des impulsions en vert.

Remarque

Lorsque le robot de nettoyage est connecté a la station

de recharge, il faut quelques secondes pour créer la

carte dans I'application. Le Affichage LED « Etat du
robot » émet des impulsions en jaune.

Un signal sonore retentit lorsque la carte a été enregis-

trée avec succes.

Configurer le robot dans I'application
L'application permet d'effectuer des configurations indi-
viduelles de la carte.

e Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-
péchent le robot de nettoyage d’accéder a des
zones qui ne doivent pas étre nettoyées.

e Le nettoyage par points ou zones de nettoyage per-
met au robot de nettoyer une seule fois les zones
sélectionnées par I'utilisateur de maniére ciblée.

e Différents modes de nettoyage permettent de choi-
sir individuellement 'intensité du nettoyage pour
chaque piéce, en fonction du type de sol ou de la sa-
leté (quantité d'eau, nombre de passages par sur-
face, vitesse de rotation des rouleaux et vitesse de
déplacement du robot différentes, etc).

Le téléchargement de I'application est décrit dans le

chapitre Connexion du robot de nettoyage au

réseau WLAN et a I'application.

1. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Démarrer le nettoyage

1. Sélectionner la carte souhaitée dans l'application et
commencer le nettoyage en fonction de la configu-
ration individuelle.

Interruption du nettoyage
Interrompre le nettoyage sur I'appareil :
1 Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arréte.
Le Affichage LED « Etat du robot » émet des impul-
sions en bleu.
2 Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.
Le nettoyage se poursuit.
Interrompre le nettoyage dans I'application :
1. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Démarrer ».
Le robot de nettoyage s’arréte.
Le Affichage LED « Etat du robot » émet des impul-
sions en bleu.
2. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Démarrer ».
Le nettoyage se poursuit.

Affichage d'état de la batterie
Le Affichage LED « Batterie » indique I'état de la batte-
rie, voir chapitre Symboles LED a I'écran.
Des signaux optiques indiquent une batterie déchargée.
e Le Affichage LED « Etat du robot » clignote en
rouge lorsque la batterie est vide et doit étre rechar-
gée.
e Lors du chargement sur la station de recharge, le
Affichage LED « Etat du robot » clignote en rouge
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lorsque le niveau de la batterie est encore trop faible
pour continuer le nettoyage.
Remarque
Si le robot de nettoyage n'a pas terminé le nettoyage
auparavant, il retourne de maniére autonome a I'endroit
ou le nettoyage a été interrompu aprés avoir rechargé
la batterie.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge

Procédure a suivre sur I'appareil :

1 Sile robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyer sur n'importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arréte.
Le Affichage LED « Etat du robot » émet des impul-
sions en bleu.

2 Appuyez sur Touche Home.

Le nettoyage est interrompu.

Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger. Le robot de nettoyage émet un
signal vocal.

Dés que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de recharge, Affichage LED « Etat du robot »
s'allume en jaune et Affichage LED « Batterie »
émet des impulsions en vert.

Procédure dans I'application :

1. Sile robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyer sur le tableau de commande dans
I'application « Démarrer ».

Le robot de nettoyage s’arréte.
Le Affichage LED « Etat du robot » émet des impul-
sions en bleu.

2. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Charger ».

Le nettoyage est interrompu.

Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger. Le robot de nettoyage émet un
signal vocal.

Des que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de recharge, Affichage LED « Etat du robot »
s'allume en jaune et Affichage LED « Batterie »
émet des impulsions en vert.

Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la

station de charge pour se recharger lorsqu’il a terminé

une tache de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie
lors d’un processus de nettoyage.

Vidange du bac d’eau sale

Lorsque le bac d'eau sale est plein, Affichage LED

« Max » clignote en rouge et le robot de nettoyage re-

tourne a la station de recharge.

1. Retirer le bac d'eau sale, voir chapitre Retrait des
réservoirs d'eau sale et d'eau propre.

2. Tirer le levier d'ouverture du bac d'eau sale vers le
haut et relever le couvercle du bac d'eau sale.
lllustration N

3. Vider le bac d’eau sale. En cas de salissures incrus-
tées, rincer le bac d'eau sale a I'eau du robinet ou le
nettoyer avec la brosse de nettoyage.

Illustration O

4. Fermer le couvercle du bac d’eau sale.

5. Insérerle bac d'eau sale (voir chapitre Insertion des
réservoirs d'eau sale et d'eau propre).

6. Pour continuer le nettoyage, appuyer sur Touche
marche/arrét/pause.

Faire I'appoint de détergent
Lorsque le réservoir d'eau propre est vide, Affichage
LED « Eau du robinet » clignote en bleu et le robot de
nettoyage retourne a la station de recharge.
1. Remplir le réservoir d'eau propre (voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre).

Eteindre I'appareil

1. Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.

Le robot de nettoyage s’arréte.

Remarque

Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu’il se

trouve sur la station de charge.

2. Maintenir Touche marche/arrét/pause 3 secondes
enfoncé.

Le robot de nettoyage émet un signal acoustique.
Tous les affichages LED s'éteignent.
Le robot de nettoyage s’éteint.

3. Vider et nettoyer le bac d'eau sale, voir chapitre
Nettoyage du bac d’eau sale.

4. Nettoyer le rouleau de nettoyage et le laisser sé-
cher, voir chapitre Nettoyage du rouleau de net-
toyage.

5. Nettoyer Unité de racleur avec un peigne a che-
veux, voir chapitre Nettoyer la cassette de rouleau
et l'unité de racleur avec un peigne a cheveux.

Réinitialisation de la connexion WLAN

Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre

mot de passe WLAN, vous devez réinitialiser la

connexion WLAN du robot de nettoyage.

Remarque

Seuls des réseaux WLAN de 2,4 GHz sont pris en

charge.

1. Allumer le robot de nettoyage, voir chapitre Activa-
tion du robot de nettoyage.

2. Appuyer simultanément sur le bouton marche / arrét
et sur Touche Home pendant 3 secondes, jusqu'a
ce qu'un signal vocal retentisse.

Rétablissement des paramétres d’usine

1. Maintenir Touche Home enfoncé pendant
5 secondes jusqu’a ce qu’un signal retentisse.

2. Maintenir a nouveau Touche Home enfoncé pen-
dant 5 secondes jusqu’a ce qu’un signal retentisse.
Les parametres d’usine sont rétablis.

Transporter ou renvoyer I'appareil dans son emballage
d’origine si possible. Si 'emballage d’origine n'est pas
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur I'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.
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Stockage

ATTENTION

Liquides/salissures humides

Si I'appareil contient encore des liquides/salissures hu-
mides pendant le stockage, cela peut entrainer des
odeurs.

Lors du stockage de l'appareil, videz complétement le
réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.

Nettoyez la cassette a rouleaux.

Utilisez I'outil de nettoyage avec un peigne pour élimi-
ner les cheveux et les particules de salissures de I'unité
de racleur.

Laissez sécher le rouleau nettoyé a l'air libre. Ne pas
laisser sécher le rouleau mouillé dans un placard fermé.

ATTENTION

Endommagement du robot de nettoyage dus a un
stockage incorrect

Ne stockez pas le robot de nettoyage a I'envers. Le boi-
tier du radar laser (LiDAR) ne doit jamais entrer en
contact avec le sol ou des objets.

Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.
Stockez le robot de nettoyage completement chargé et
éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-
charger compléetement le robot de nettoyage au plus
tard apres 5 mois.

Entretien et maintenance

Nettoyage des capteurs

Nettoyer les capteurs au moins une fois par mois. En
cas d'encrassement, toujours nettoyer immédiatement
les capteurs.

Illustration P

Illustration Q

1. Essuyer les capteurs a 'aide d’un chiffon doux.

Nettoyer les contacts

Nettoyer les contacts de I'appareil et du bac d'eau sale
au moins une fois par mois. En cas d'encrassement,
toujours nettoyer immédiatement les contacts.
1. Retirer les bacs d'eau sale et d'eau propre, voir Re-
trait des réservoirs d'eau sale et d'eau propre.
2. Essuyer les contacts sur l'appareil et sur le bac
d'eau sale avec un chiffon doux.
Illustration R

Nettoyage du bac d’eau sale

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.

Consulter la procédure a suivre pour la vidange et le
nettoyage du bac d’eau sale, voir chapitre Vidange du
bac d’eau sale.

Nettoyage du rouleau de nettoyage

ATTENTION

Résidus de détergent dans le rouleau

Formation de mousse

Lavez le rouleau a I'eau courante apres chaque utilisa-
tion ou passez-le au lave-linge pour le nettoyer.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du rouleau avec de
I'assouplissant ou a I'utilisation d’un séche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.
Ne placez pas le rouleau au seche-linge.

ATTENTION

Dommages matériels dus aux mouvements du rou-

leau

Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placez le rouleau dans un filet a linge et ajoutez du linge

a laver dans le lave-linge.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

2. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.
Illustration S

3. Relever le Unité de racleur.

4. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette a rou-
leaux.
lllustration T

5. Nettoyer le rouleau de nettoyage a I'eau courante
ou le laver au lave-linge a max. 60 °C.
lllustration U

6. Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

7. Laisser sécher le rouleau de nettoyage a l'air libre.

Nettoyer la cassette de rouleau et I'unité de racleur
avec un peigne a cheveux

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
apres chaque utilisation.

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Nettoyer réguliérement 'unité de racleur avec l'outil de
nettoyage.

ATTENTION

Dommages causés par le nettoyage de I'unité de
racleur dans le lave-vaisselle
A la suite du processus de lavage, I'unité de racleur
peut se déformer et donc ne plus appuyer correctement
sur le rouleau. Le résultat du nettoyage est ainsi amoin-
dri.
Ne nettoyez pas I'unité de racleur au lave-vaisselle,
mais sous l'eau courante.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.
La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.
2. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.
lllustration S
3. Relever le Unité de racleur.
4. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette a rou-
leaux.
lllustration T
5. Nettoyer le Unité de racleur a I'eau courante.
Remarque
Ne nettoyez pas le Unité de racleur et la cassette a rou-
leaux dans le lave-vaisselle, car cela pourrait endom-
mager les composants.
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6. Enlever la saleté incrustée avec I'outil de nettoyage.
Illustration V

7. Rabattre le Unité de racleur.

8. Faire attention au guide de la cassette et pousser la
cassette a rouleaux dans le robot de nettoyage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
lllustration J

Nettoyer les roues

Les particules de saleté (comme le sable, etc.) peuvent

s'accumuler sur la bande de roulement et endommager

ensuite les surfaces de sol sensibles et lisses.

1. Nettoyer les bande de roulement des roues avec un
chiffon humide.

Nettoyer la partie inférieure de I’appareil

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil

aprés chaque utilisation.

1. Retirer les bacs d'eau sale et d'eau propre, voir Re-
trait des réservoirs d'eau sale et d'eau propre.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette a rouleaux.

La cassette a rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette a rouleaux du robot de net-
toyage.

Illustration S

4. Nettoyer le dessous de I'appareil et les surfaces in-
térieures exposées ainsi que les contacts et cap-
teurs visibles avec un chiffon humide.

5. Faire attention au guide de la cassette et pousser la
cassette a rouleaux dans le robot de nettoyage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
Illustration J

6. Mettre en place les bacs d'eau sale et d'eau propre,
voir Insertion des réservoirs d'eau sale et d'eau
propre.

Produits de nettoyage et d’entretien

ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager l'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de l'eau.

Remplacer le rouleau de nettoyage

Un rouleau de nettoyage usé peut dégrader le résultat

de nettoyage.

1. Contréler 'usure du rouleau de nettoyage et le rem-
placer si nécessaire.

Remplacer / éliminer la batterie

Remarque
La batterie a atteint la fin de sa durée de vie sil'appareil
s'éteint constamment aprés une courte utilisation et que
la batterie doit étre rechargée.
Consultez le site Protection de I'environnement.
Remplacez la batterie a la fin de sa durée de vie.
Retirez la batterie avant de mettre I'appareil au rebut.
Mettez la batterie au rebut séparément de I'appareil.
Retirer la batterie
1. Eteindre 'appareil, voir Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie :
a Dévisser les vis du couvercle a I'aide d'un tourne-
vis.
Illustration W
b Retirer la batterie.
lllustration X
¢ Débrancher la connexion électrique.
3. Eliminer la batterie dans le respect des réglementa-
tions.
Montage de la batterie

&N AVERTISSEMENT

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'utilisation

de batteries ou de blocs-batteries non autorisés.

Blessures graves ou dommages matériels

Remplacer les batteries ou les blocs-batteries endom-

magés et usés exclusivement par des batteries ou des

blocs-batteries autorisés par KARCHER.

4. Procéder au montage d'une nouvelle batterie dans
le sens inverse.
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Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Erreur Cause

Solution

La LED d'affichage « Etat |La batterie est déchargée.

1. Charger la batterie.

du robot » clignote en
rouge

Le robot de nettoyage doit étre éteint et |1.
se trouve sur la station de recharge.

Eteindre le robot de nettoyage lorsquil
n'est pas sur sa station de recharge.

est bloqué.

Le réservoir d'eau propre n'est pas cor- |1. Retirer le réservoir d'eau propre et le re-

rectement logé dans I'appareil. mettre en place. Insérer le réservoir d'eau
propre de sorte qu'il soit fermement logé
dans l'appareil.

Le rouleau de nettoyage n’est pas cor- |1. L’insérer correctement dans I'appareil.

rectement logé dans I'appareil.

Le rouleau de nettoyage s'est coincé ou |1. Retirer le rouleau de nettoyage et l'insérer

correctement dans l'appareil.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Appa- |Type Bande de fré- |Puissance, EIRP
reil quence, MHz |max., mW
RCF 3 |WLAN [2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration UE de conformité est disponible sur
www.kaercher.com/RCF3.

Caractéristiques techniques

RCF 3
Raccordement électrique
Puissance nominale w 36
Tension nominale de la batterie V 14,4
Type de bloc-batterie Li-ION
Tension nominale du chargeur \% 220-240
Intensité nominale du chargeur A 0,8
Capacité de la batterie mAh 4800
Capacité nominale de la batterie mAh 5200
Heures de service avec charge- min 125

ment complet de la batterie en
mode Sensitif

RCF 3

WLAN
IEEE
802.11b/
g/n

2,4 GHz

2400-
2483,5

Intensité max. du signal, WLAN  dBm <20
Capacités du réservoir d'eau

Volume du réservoir d'eau propre ml 430
Volume du bac d'eau sale ml 115

Connexions sans fil

Fréquence MHz

Dimensions et poids du robot de nettoyage

Poids kg 4,5
Longueur x largeur x hauteur mm 340 x
340x
120
Dimensions et poids de la station de charge
Poids kg 0,4
Longueur x largeur x hauteur mm 142 x
153 x
124

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A I_!!I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per
il successivo proprietario.
Un codice QR® per richiamare le istruzioni per |'uso onli-
ne & disponibile qui:

KARCHER

Marchi
QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avvertenze di sicurezza

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali
Il radar laser dell'apparecchio & conforme alla norma
IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di
classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il
COrpo umano.

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

N AVVERTIMENTO e utilizzare I'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e L’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o che non abbiano esperienza e/o co-
noscenza. e L'apparecchio deve essere utilizzato solo
da persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno
dato prova di sapere utilizzare I'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell'uso. e L'apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisione. e L’apparecchio puo
essere Uutilizzato da bambini di almeno 8 anni solo se
supervisionati o istruiti sull'utilizzo da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza e se hanno cor-
rettamente compreso i pericoli da esso derivanti.

N PRUDENZA e Pericolo di infortuni e lesioni.
Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche
tecniche del manuale. e | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-

chio. Non salire sull'apparecchio e non appoggiarvi so-
pra bambini, oggetti o animali domestici.

e [ ’apparecchio contiene batterie che possono essere

sostituite solo da uno specialista.

Pericolo di scosse elettriche

N AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente. e Spegnere I'apparecchio prima di
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

AN PRUDENZA « Perijavori di riparazione e i la-

vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato.

Avvertenze di sicurezza Esercizio

A PERICOLO e Non azionare I'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. e Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.
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AN AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircui-

to. Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o
simili) lontano dai contatti di carica.

AN PRUDENZA e prestare attenzione al rischio

di inciampo a causa del robot pulitore in movimento.

® Pericolo di lesioni. Non toccare mai il rullo di pulizia ro-
tante dell'apparecchio con le dita o con attrezzi durante
il funzionamento. e Non stare in piedi o seduti sulla sta-
zione o sul robot pulitore. ® Tenere presente che gli og-
getti possono cadere se il robot pulitore li urta (anche
oggetti su tavoli o piccoli soprammobili). ® Si noti che il
robot pulitore puo rimanere impigliato in cavi telefonici,
cavi elettrici, tovaglie, corde, cinghie, ecc. Questo puo
causare la caduta di oggetti.

ATTENZIONE « Non utilizzare l'apparecchio in
locali protetti da un impianto di allarme o da un rilevato-
re di movimento. e Ulilizzare I'apparecchio solo con
temperature tra 0°C e +35 °C. e Utilizzare I'apparecchio
soltanto in ambienti interni. @ Non utilizzare I'apparec-
chio per aspirare oggetti appuntiti o di grandi dimensio-
ni, come cocci, ciottoli o pezzi di giocattoli. ® Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. e Chiudere tutte le aree in cui sussiste il pericolo di
caduta dell'apparecchio, ad esempio scale o aree non
delimitate.

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

A PERI COLO. Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate. e Rischio di esplosioni. Non caricare bat-
terie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
lindicazione sulla targhetta del caricabatterie. ® L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. ® Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
milj) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e Prima di tutti i lavori di manutenzione,
ordinaria e straordinaria, staccate la spina. e Caricare
I'apparecchio solo con il caricabatterie originale in dota-
zione (4.269-072.0).  Nella stazione di carica ricaricare
solo il dispositivo di pulizia fornito. e Prima di ogni utiliz-
zo controllare se il cavo di rete presenta danni. Non uti-
lizzare un cavo di rete danneggiato. Se il cavo di rete e
danneggiato, sostituirlo con uno di ricambio autorizzato.
E possibile ottenere un ricambio adeguato da KARC-
HER o da uno dei nostri partner di assistenza.

ATTENZIONE . utilizzare Ia docking station solo

in locali chiusi. ® Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e

asciutto. e Caricare il robot pulitore almeno una volta al
mese per evitare una scarica profonda della batteria.

e Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione.

Simboli riportati sull’apparecchio
Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’uso e tutte le avvertenze di
I- L -| sicurezza.
Proteggere I'apparecchio dall'umidita.
Conservare |'apparecchio in un luogo
asciutto. Non esporre I'apparecchio alla
pioggia. L’apparecchio & indicato solo
per l'impiego in ambienti interni.
Tutela dell'ambiente
&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Questo robot pulitore & stato progettato per la puli-
zia a umido completamente automatica di superfici
dure.

Non usare su rivestimenti sensibili all'acqua, come
ad es. pavimenti in sughero non trattati, perché
'umidita pud penetrare danneggiando il pavimento.
L'apparecchio & adatto per la pulizia di PVC, lino-
leum, piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, lami-
nato e tutti i rivestimenti per pavimenti resistenti
all'acqua.

Questo apparecchio € stato sviluppato per 'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.
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Descrizione dell’apparecchio

Figura A

(1) Stazione di ricarica

@ Tasto di sblocco del serbatoio per 'acqua sporca
@ Tasto di sblocco del serbatoio acqua pulita

@ Tasto di sblocco cassetta rulli

(®) Sensore laser (LIDAR)

(8) Display a LED

(@ Paraurti

Contatti di carica

@ Sensore a ultrasuoni per il rilevamento di tappeti
Ruota orientabile

() Ruota

(i2) Sensore di caduta

(3 Rullo di pulizia

Sensore di tracciamento della parete

@ Ricevitore a infrarossi per la localizzazione della
stazione di ricarica

Tasto di accensione/spegnimento/pausa
@ Indicazione LED "Batteria"

Indicazione LED "Max"
Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca

Indicazione LED "WLAN"
@0) Tasto Home

@1 Indicazione LED "Acqua dolce”
Riempimento del serbatoio acqua pulita

@ Indicazione LED "Stato del robot"

@ Unita di raschiamento con pettine per capelli
Cassetta a rulli

@5 Strumento di pulizia

@8) Serbatoio acqua pulita

@ Serbatoio per I'acqua sporca

Leva di apertura del serbatoio per I'acqua sporca
@9 Cavo di alimentazione

Detergente (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2 Fissaggio del cavo

Funzionamento del robot pulitore

e |l robot pulitore mobile riceve la sua energia da una
batteria ricaricabile incorporata, che viene ricaricata
regolarmente presso I'apposita stazione di ricarica.
Con una sola carica della batteria, il robot pulitore
puo pulire fino a 125 minuti in modalita Sensitiv. In
presenza di una carica della batteria troppo bassa,
torna automaticamente alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.

e Al termine della ricarica, il robot pulitore si allontana
autonomamente dalla stazione e prosegue il ciclo di
pulizia. Una volta terminato il ciclo di pulizia, il robot
pulitore torna alla stazione di ricarica per la ricarica.

e |l robot pulitore si muove in modo sistematico. Gra-
zie al sensore laser (LIDAR), scansiona il locale e lo
pulisce progressivamente. Evita gli ostacoli alti al-
meno quanto la torre LiDAR.

e |lrobot pulitore dispone di due sensori di caduta che
riconoscono scale e rilievi e sono in grado di preve-
nire le cadute.

e |l sensore a ultrasuoni riconosce i tappeti e li evita
durante la pulizia a umido.

e |l robot pulitore e dotato di un serbatoio per I'acqua
pulita e uno per I'acqua sporca, nonché di un rullo in
microfibra che viene regolarmente inumidito con ac-
qua fresca e si pulisce continuamente attraverso la
sua rotazione, pulendo cosi a fondo il pavimento. Al
contempo, lo sporco leggero e sciolto, come bricio-
le, polvere, ecc. viene raccolto durante il processo di
pulizia. L'acqua sporca viene convogliata attraverso
il rullo nel serbatoio per I'acqua sporca. Le particelle
vengono raccolte nell'unita di raschiamento con un
pettine e parzialmente trasportate nel serbatoio per
l'acqua sporca.

Simbolo LED sul display

Simbolo LED

Significato

WLAN lampeggiante blu

L'apparecchio € connesso alla WLAN.
La WLAN viene resettata.

lampeggiante rosso

Il robot & offline.

acceso fisso blu

Il robot & collegato alla WLAN.

off

L’apparecchio & spento.
L'apparecchio & in modalita Sleep.
L'apparecchio & in modalita "Non di-
sturbare".

L'apparecchio non & collegato alla
WLAN.
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Simbolo

LED

Significato

Accumulatore

acceso fisso verde

Il LED si accende quando la batteria &
completamente carica e fino a un tem-
po di funzionamento batteria del 30%.

acceso fisso giallo

Il LED si accende con un tempo di fun-
zionamento batteria tra il 29% e il 10%

lampeggiante rosso

I LED lampeggia in presenza di un
tempo di funzionamento batteria del
9%

lampeggiante verde

L'apparecchio € in ricarica.

off

L’apparecchio & spento.
L'apparecchio & in modalita Sleep.
L'apparecchio & in modalita "Non di-
sturbare".

Robot

off

L’apparecchio & spento.
L'apparecchio & in modalita Sleep.
L'apparecchio & in modalita "Non di-
sturbare".

acceso fisso giallo

L’apparecchio si accende.
L'apparecchio & in modalita stand-by.

lampeggiante giallo

E in corso un aggiornamento del
software.

acceso fisso blu

Il robot torna alla stazione di ricarica.
Il robot inizia la pulizia.

lampeggiante blu

La pulizia & stata messa in pausa.

Il robot viene caricato in un momento
intermedio durante I'operazione di pu-
lizia e continuera a pulire anche dopo.
Il robot torna alla stazione di ricarica
perché il serbatoio per I'acqua sporca
€ pieno o il serbatoio dell'acqua pulita
& vuoto poi riprendera a pulire.

lampeggiante rosso

Si e verificato un guasto. Vedere il ca-
pitolo Guida alla risoluzione dei gua-
sti.

Serbatoio acqua pulita

lampeggiante blu

Il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto.

Serbatoio acqua sporca

lampeggiante rosso

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

Modalita speciali
Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita
Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-

siasi per attivarlo.

e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.
e |l robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore
Modalita "Non disturbare”

Esiste la possibilita di attivare la modalita "Non disturba-
re". In modalita "Non disturbare”, il robot pulitore non ri-
prende una pulizia interrotta, non esegue pulizie

programmate e non emette avvisi acustici. Gli indicatori

del display a LED sono spenti.

La modalita "Non disturbare" pud essere attivata
nell'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.

Nota

In modalita "Non disturbare”, il robot pulitore non viene
spento. Per continuare con la pulizia, premere breve-
mente Tasto di accensione/spegnimento/pausa.

Italiano

Comando a distanza

Nell'App & possibile guidare il robot se si blocca, ad es.,
in un punto inaccessibile.

Questo telecomando pud essere selezionato nell'app in
"Impostazioni" > "Impostazioni robot".

Prima messa in funzione

Posizionamento della stazione di ricarica

AN AVVERTIMENTO

Il robot pulitore RCF 3 puo essere caricato solo sul di-

spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-

mero componente 4.269-072.0.

e Scegliere la posizione in modo che il robot pulitore
possa raggiungere facilmente la stazione di ricarica.

Nota

Posizionare la stazione di ricarica su un pavimento non

sensibile all'acqua, poiché il rullo umido potrebbe com-

promettere il pavimento durante la ricarica.

e Assicurare una distanza di almeno 0,5 m a sinistra
e a destra della stazione diricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

e La posizione non deve essere esposta alla luce di-
retta del sole.
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1. Posizionare la stazione di ricarica. 5. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Figura B M inf .
2. Staccare la pellicola sulla striscia adesiva dell'attac- €ssa In tunzione

co del cavo e fissare I'attacco del cavo sulla parte Inserimento del serbatoio per I'acqua sporca
posteriore della stazione di ricarica. Posizionare il e del serbatoio acqua pulita

cavo in modo ordinato come necessario. . , . .
Il serbatoio dell'acqua sporca deve essere inserito nel

FiguraD X X : . t N \
I . , . serbatoio dell'acqua pulita prima di poter installare I'in-
3. Inserire la spina dell’apparecchio nel supporto del ) )
. R tero modulo del serbatoio nel robot pulitore.
cavo sul lato della stazione di ricarica. ) ] ) , .
Figura C 1. Spingere il serbatoio per I'acqua sporca orizzontal-

mente nel serbatoio acqua pulita finché non si inne-

4. Inserire |a spina. sta in modo percettibile.

Collegamento del robot pulitore con la Figura F
stazione di ricarica 2. Spingere il serbatoio acqua pulita orizzontalmente

1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta- nel robot pulitore finché non si innesta in modo per-

zione di ricarica e verificare che i contatti di carica si- cettibile.

ano ben saldi. Figura G

Il robot pulitore si accende automaticamente ed Nota

emette un segnale acustico. Gli indicatori del di- E anche possibile inserire prima il serbatoio dell'acqua

splay a LED si accendono. pulita nell'apparecchio e poi quello dell'acqua sporca
Nota nel serbatoio dell'acqua pulita.
E’)urante ‘la prima messa in funzione, non e poss{bile ] Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e
lgccgns:one manuale senza contatto con la stazione di del serbatoio acqua pulita
ricarica.

1. Premere il tasto di sblocco del serbatoio dell'acqua
pulita e rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

Dopo l'avvio iniziale, il robot pulitore si sposta automati-
camente alla stazione di ricarica.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e Figura K

app 2. Premere il tasto di sblocco del serbatoio dell'acqua
Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra- sporca ed estrarre il serbatoio dal serbatoio acqua
mite i pulsanti sull'apparecchio o tramite I'app utilizzan- pl_ﬂ'ta-
do un dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per Figura L
poter utilizz_are tutte Ie‘funzioni qisponibili,“si consiglia di Inserimento del rullo di pulizia
controllare il robot pulitore tramite I'app Kércher Home

1. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.

Robots. . :
! . . . . - . . La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.
Prima di scaricare I'app, assicurarsi di soddisfare i se- . . -
) e 2. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
guenti requisiti: .
e |l dispositivo mobile € collegato a Internet. Flgyrg H - .
3. Aprire il Unita di raschiamento.

e La WLAN a 2,4 GHz del router & attivata.

e E garantita una copertura WLAN sufficiente.
Scaricare I'app Karcher Home Robots dall'App Store di
Apple® o da Google Play™ Store.

4. Posizionare il rullo di pulizia sul supporto del rullo
come mostrato in figura e quindi premerlo verso il
basso. Osservare il codice cromatico (grigio su gri-
gio, bianco su bianco).

Figural
5. Richiudere il Unita di raschiamento.
» GETITON . 6. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-
ere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si
’ Google Play i?mesta in modo percettibile. :
FiguraJ

Riempimento del serbatoio acqua pulita
1. Rimuovere il serbatoio acqua pulita, vedere capitolo
Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e del

" Download on the <H serbatoio acqua pulita.
2. Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.
App Store IL e
3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
dolce fredda o tiepida.

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi 4. Per un risultato di pulizia ancora migliore, aggiunge-

registrati di Google Inc. re il detergente o il prodotto per la cura KARCHER
. Apple®e App Store® sono marchi o marchi registrati nel serbatoio dell'acqua pulita.

di Apple Inc. ATTENZIONE

Collegamento del robot pulitore con I'app Kércher

Home Robots e la WLAN:

1. Scaricare I'app Karcher Home Robots dall’App Sto-
re di Apple e dal Google Play Store.

2. Aprire I'applicazione Kércher Home Robots.

3. Creare un account (se non si & ancora registrati).

4. Aggiungere il robot pulitore desiderato.

Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la
pulizia o la manutenzione

Puo comportare una pulizia non soddisfacente.
Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i
prodotti per la pulizia o la manutenzione.
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Nota

Non utilizzare detergenti di altri produttori, poiché po-

trebbero causare una forte schiuma sul pavimento o nel

serbatoio dell'acqua sporca dell'apparecchio.

Inoltre, durante i primi cicli di pulizia puo formarsi della

schiuma se sul pavimento ci sono ancora residui di de-

tergenti di altri produttori usati in precedenza.

5. Per evitare la formazione di schiuma sul pavimento
o all'interno dell'apparecchio, aggiungerlo al serba-
toio acqua pulita oltre al detergenteFoam Stop du-
rante le prime operazioni di pulizia. Ripetere il
processo se necessario.

6. Chiudere il tappo del serbatoio.

7. Introdurre il serbatoio acqua pulita nell’apparecchio,
vedere capitolo Inserimento del serbatoio per I'ac-
qua sporca e del serbatoio acqua pulita.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo dovuto agli ostacoli

Pericolo di danneggiamento

Prima di azionare il robot pulitore, accertarsi che non vi
siano ostacoli sul pavimento, sulle scale o sui pianerot-
toli.

Preparazione dell'ambiente

e Mantenere il pavimento libero da oggetti per garan-
tire una pulizia efficace. Gli ostacoli richiedono una
pulizia prolungata, perché il robot pulitore deve ag-
girare gli oggetti.

e Aprire le porte dei locali da pulire.

e In caso di utilizzo del robot pulitore con I'app: Ese-
guire la configurazione nell'app in modo che il robot
pulitore possa pulire in base alle esigenze individua-
li (zone non consentite, diversi parametri di pulizia,
ecc.), vedere il capitolo Impostazioni nell'app.

Impostazioni
Impostazioni robot

La pulizia pud essere avviata anche dal robot pulitore
senza un'app. Con i tasti possono essere eseguiti i se-
guenti comandi:
e Avviare la pulizia tramite il Tasto di accensione/spe-
gnimento/pausa.
e Interrompere la pulizia tramite il Tasto di accensio-
ne/spegnimento/pausa.
e Riportare manualmente il robot pulitore alla stazione
di ricarica tramite il Tasto Home.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di esaurimento dell’energia durante
un'operazione di pulizia.
Impostazioni nell'app

L'app Kércher Home Robots offre, tra le altre, le se-

guenti funzioni principali:

e Guida passo-passo per le opzioni di configurazione

e Impostazioni di mappatura di locali e di piu piani

e Impostazione degli orari

e Definizione di zone no-go e muri virtuali

e Note su guasti o malfunzionamenti e sull'avanza-
mento della pulizia

e Impostazione dei parametri di pulizia come quantita
d'acqua, intensita di pulizia, numero di passate o
modalita di evitamento dei tappeti

e Configurazione di zone di pulizia

e Attivazione / Disattivazione della modalita "Non di-
sturbare"

e FAQ con aiuto per guasti dettagliato

Accensione del robot pulitore

Nota

Se non é possibile accendere il robot pulitore a causa di

un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-

mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima
messa in funzione.

1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-
zione di ricarica e verificare che i contatti di carica si-
ano ben saldi.

Il robot pulitore si accende automaticamente ed
emette un segnale acustico.

Il Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia gial-
lo.

Nota

In alternativa, il robot pulitore pud essere acceso anche

quando non si trova sulla stazione di ricarica:

2. Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/
pausa per 3 secondi.

Il robot pulitore si accende.
Figura E

Funzionamento senza app
Iniziare a pulire

Nota

Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve

pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.

1. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
Il robot pulitore emette un segnale verbale e crea
prima una mappa dell'ambiente circostante senza
pulire.
Il Indicazione LED "Stato del robot" si accende di blu
fisso.
Al termine della creazione della mappa, I'apparec-
chio torna alla stazione di ricarica.
Non appena il robot pulitore & collegato alla stazione
di ricarica, il Indicazione LED "Stato del robot" si il-
lumina di giallo e il Indicazione LED "Batteria" lam-
peggia di verde.

Nota

Attendere qualche secondo prima di premere nuova-

mente il tasto Tasto di accensione/spegnimento/pausa,

in modo che il robot possa salvare la mappa.

2. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
Il robot pulitore emette un segnale verbale e inizia a

pulire.
Il Indicazione LED "Stato del robot" si accende di blu
fisso.
Funzionamento con app
Creazione della mappa
Nota

Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve
pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.
1. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio" e se-
guire i passaggi indicati come serve.
Il robot pulitore emette un segnale verbale e avvia la
creazione della mappa.
Il Indicazione LED "Stato del robot" si accende di blu
fisso.
Al termine della creazione della mappa, I'apparec-
chio torna alla stazione di ricarica.
Non appena il robot pulitore & collegato alla stazione
di ricarica, il Indicazione LED "Stato del robot" si il-
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lumina di giallo e il Indicazione LED "Batteria" lam-
peggia di verde.
Nota
Quando il robot pulitore é collegato alla stazione di rica-
rica, ci vogliono pochi secondi per creare la mappa
nell'app. Il Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia
giallo.
Dopo il salvataggio della mappa, viene emesso un se-
gnale acustico.

Configurare del robot nell'app

Le configurazioni individuali della mappa possono esse-

re effettuate nell'app.

e Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al ro-
bot pulitore di entrare in aree che non devono esse-
re pulite.

e Con la pulizia a punti 0 a zone, il robot pud pulire
una volta in modo mirato le aree selezionate
dall'utente.

e Con diverse modalita di pulizia, l'intensita di pulizia
puo essere selezionata individualmente per ogni
stanza in base al tipo di pavimento o di sporco
(quantita di acqua, numero di passaggi per area, di-
versa velocita del rullo e velocita di avanzamento
del robot, ecc.)

Il download dell'app & descritto nel capitolo Collega-

mento del robot pulitore con WLAN e app.

1. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Iniziare a pulire

1. Selezionare la mappa desiderata nell'app e avviare
la pulizia in base alla configurazione personalizzata.

Interruzione della pulizia
Interrompere la pulizia sull'apparecchio:
1 Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
Il Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia di
blu.
2 Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
La pulizia continua.
Interruzione della pulizia nell'app:
1. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio".
Il robot pulitore si ferma.
Il Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia di
blu.
2. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio".
La pulizia continua.

Indicatore di stato batteria
Indicazione LED "Batteria" indica lo stato della batteria,
vedi capitolo Simbolo LED sul display.

Segnali ottici avvertono quando la batteria & scarica.

e |l Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia in
rosso quando la batteria & scarica e deve essere ri-
caricata.

e Durante la ricarica nella stazione di ricarica, il Indi-
cazione LED "Stato del robot" lampeggia in rosso se
il livello della batteria & ancora troppo basso per
continuare la pulizia.

Nota

Se il robot pulitore non ha ancora terminato la pulizia,

tornera autonomamente al punto in cui la pulizia era sta-

ta interrotta dopo aver ricaricato la batteria.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
Procedura sull'apparecchio:
1 Seil robot sta eseguendo un ciclo di pulizia, preme-
re un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
Il Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia di
blu.
2 Premere il Tasto Home.
La pulizia viene annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi. Il robot pulitore emette un segnale verba-
le.
Non appena il robot pulitore & collegato alla stazione
di ricarica, il Indicazione LED "Stato del robot" si il-
lumina di giallo e il Indicazione LED "Batteria" lam-
peggia di verde.
Procedura nell'app:
1. Se il robot sta eseguendo una pulizia, premere il
campo di comando "Avvio" nell'app.
Il robot pulitore si ferma.
Il Indicazione LED "Stato del robot" lampeggia di
blu.
2. Nell'app, premere il campo di comando "Caricare".
La pulizia viene annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi. Il robot pulitore emette un segnale verba-
le.
Non appenai il robot pulitore € collegato alla stazione
di ricarica, il Indicazione LED "Stato del robot" si il-
lumina di giallo e il Indicazione LED "Batteria" lam-
peggia di verde.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di esaurimento dell’energia durante
un'operazione di pulizia.

Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca
Quando il serbatoio per I'acqua sporca & pieno, il Indi-
cazione LED "Max" lampeggia in rosso e il robot pulitore
torna alla stazione di ricarica.

1. Rimuovere il serbatoio per I'acqua sporca, vedi ca-
pitolo Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e
del serbatoio acqua pulita.

Tirare la leva di apertura del serbatoio per I'acqua
sporca verso l'alto e sollevare il coperchio del serba-
toio dell'acqua sporca.

Figura N

3. Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca. In caso di
sporco ostinato, sciacquare il serbatoio dell'acqua
sporca con acqua dolce o pulirlo con una spazzola
di pulizia.

Figura O

. Chiudere il coperchio del serbatoio acqua sporca.

5. Inserire il serbatoio per I'acqua sporca (vedere capi-
tolo Inserimento del serbatoio per I'acqua sporca e
del serbatoio acqua pulita).

6. Per continuare con la pulizia, premere il tasto Tasto
di accensione/spegnimento/pausa.

Rabboccare il detergente
Quando il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto, Indicazio-
ne LED "Acqua dolce" lampeggia in blu e il robot pulito-
re torna alla stazione di ricarica.
1. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita (vedere il ca-
pitolo Riempimento del serbatoio acqua pulita).
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Spegnimento dell’apparecchio

1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.

Nota

Il robot pulitore non pud essere spento quando si trova

sulla stazione di ricarica.

2. Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/
pausa 3 secondi.

Il robot pulitore emette un segnale acustico.
Tutti gli indicatori LED si spengono.
Il robot pulitore si spegne.

3. Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua sporca, ve-
dere il capitolo Pulizia del serbatoio dell’acqua
sporca.

4. Pulire il rullo di pulizia e lasciarlo asciugare, vedere
il capitolo Pulizia del rullo di pulizia.

5. Pulire Unita di raschiamento con pettine, vedere il
capitolo Pulizia di cassetta a rulli e unita di raschia-
mento con pettine.

Ripristino della connessione WLAN

Se si passa a un nuovo router o si cambia la password

WLAN, & necessario ripristinare la connessione WLAN

del robot pulitore.

Nota

Sono supportate solo le reti WLAN a 2,4 GHz.

1. Accendere il robot pulitore, vedere il capitolo Ac-
censione del robot pulitore.

2. Premere contemporaneamente il pulsante di accen-
sione/spegnimento e Tasto Home per 3 secondi,
finché non viene emesso un segnale verbale.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

1. Tenere premuto Tasto Home per 5 secondi finché
non viene emesso un segnale acustico.

2. Tenere premuto ancora una volta Tasto Home per 5
secondi finché non viene emesso un segnale acusti-
co.

Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Possibilmente, trasportare o restituire 'apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante pu¢ essere
trasportata dall'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Liquidi / sporco umido

Se l'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido
quando viene conservato, possono generarsi odori
sgradevoli.

Quando I'apparecchio viene stoccato, svuotare comple-
tamente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua
sporca.

Pulire la cassetta del rullo.

Utilizzare lo strumento di pulizia per rimuovere i capelli
e le patrticelle di sporco dal raschiatore con pettine.
Lasciare asciugare all'aria il rullo pulito. Non far asciu-
gare il rullo bagnato in un armadio chiuso.

ATTENZIONE

Danneggiamento del robot pulitore a causa di uno
stoccaggio errato

Non riporre il robot pulitore a testa in giu. L'alloggiamen-
to del sensore laser (LIDAR) non deve mai entrare in
contatto con il pavimento o con oggetti.

Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.
Conservare il robot pulitore completamente carico e
spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-
ricare completamente il robot pulitore al pit tardi dopo
5 mesi.

Cura e manutenzione

Pulizia dei sensori

Pulire i sensori almeno mensilmente. Pulire sempre im-
mediatamente i sensori se si sporcano.
Figura P
Figura Q
1. Pulire i sensori con un panno morbido.
Pulire i contatti

Pulire i contatti dell'apparecchio e del serbatoio per I'ac-
qua sporca almeno una volta al mese. Pulire sempre
immediatamente i contatti se si sporcano.

1. Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e del
serbatoio acqua pulita, vedere Rimozione del ser-
batoio per I'acqua sporca e del serbatoio acqua pu-
lita.

2. Pulire i contatti dell'apparecchio e del serbatoio
dell'acqua sporca con un panno morbido.

Figura R

Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.

Per informazioni sulla procedura di svuotamento del
serbatoio per I'acqua sporca, vedere il capitolo Svuota-
mento serbatoio per I'acqua sporca.

Pulizia del rullo di pulizia

ATTENZIONE

Residui di detergente nel rullo

Formazione di schiuma

Dopo ogni utilizzo occorre lavare il rullo sotto I'acqua
corrente o in lavatrice.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rullo allentato

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-
re al carico della lavatrice dei capi di bucato.

1. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
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La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

2. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
Figura S

3. Aprire il Unita di raschiamento.

4. Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.
Figura T

5. Lavare il rullo di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max 60 °C.
Figura U

6. Pulire 'azionamento dei rulli con un panno umido.

7. Lasciare asciugare all'aria il rullo di pulizia.

Pulizia di cassetta a rulli e unita di raschiamento
con pettine

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Pulire regolarmente il raschiatore con lo strumento di

pulizia.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia del raschiatore in lava-

stoviglie

Come conseguenza del processo di lavaggio, il raschia-

tore puo deformarsi e quindi non premere piu corretta-

mente sul rullo. Questo peggiora il risultato della pulizia.

Non lavare il raschiatore in lavastoviglie, ma sotto I'ac-

qua corrente.

1. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.

La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

2. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
Figura S

3. Aprire il Unita di raschiamento.

4. Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.
Figura T

5. Pulire Unita di raschiamento sotto I'acqua corrente.

Nota

Non lavare Unita di raschiamento e la cassetta a rulli in

lavastoviglie per non danneggiare i componenti.

6. Rimuovere lo sporco ostinato con l'apposito stru-
mento di pulizia.

FiguraV

7. Richiudere il Unita di raschiamento.

8. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-
gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si
innesta in modo percettibile.

Figura J

Pulizia delle ruote

Le particelle di sporco (come ad es. la sabbia, ecc.)

possono rimanere bloccate sulla superfice di scorrimen-

to e danneggiare le superfici delicate e lisce del pavi-

mento.

1. Pulire la superfice di scorrimento delle ruote con un
panno umido.

Pulire la parte inferiore dell'apparecchio

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

1. Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e del
serbatoio acqua pulita, vedere Rimozione del ser-
batoio per I'acqua sporca e del serbatoio acqua pu-
lita.

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.

La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
Figura S

4. Pulire con un panno umido la parte inferiore dell'ap-
parecchio e le superfici interne esposte, nonché i
contatti e i sensori visibili.

5. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-
gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si
innesta in modo percettibile.

Figura J

6. Inserire il serbatoio per I'acqua sporca e quello per
I'acqua pulita, vedere Inserimento del serbatoio per
l'acqua sporca e del serbatoio acqua pulita.

Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare l'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando si dosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.

® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione.

Sostituzione del rullo di pulizia

Un rullo di pulizia usurato puo peggiorare il risultato del-

la pulizia.

1. Controllare regolarmente l'usura del rullo di pulizia e
se necessario sostituirlo.

Sostituzione/smaltimento della batteria

Nota
La batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile se il
dispositivo si spegne costantemente dopo un breve pe-
riodo di funzionamento e la batteria deve essere ricari-
cata.
Consultare Tutela dell'ambiente.
Sostituire la batteria al termine della sua vita utile.
Rimuovere la batteria prima di smaltire I'apparecchio.
Smaltire la batteria separatamente dall'apparecchio.
Rimozione della batteria
1. Spegnere l'apparecchio, vedere Spegnimento
dell’apparecchio.
2. Rimuovere 'accumulatore:
a Svitare con un cacciavite le viti della copertura.
Figura W
b Rimuovere I'accumulatore.
Figura X
¢ Scollegare il collegamento a spina elettrico.
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3. Smaltire la batteria nel rispetto delle normative. Sostituire le batterie o i gruppi batterie danneggiati e
Montaggio della batteria usurati esclusivamente con batterie o gruppi batteria
N AVVERTIMENTO autorizzati da KARCHER.

Rischio di esplosione e incendio in caso di utilizzo 4. Montare una nuova batteria nella sequenza inversa.
di batterie o gruppi batterie non autorizzati.

Gravi lesioni o danni materiali

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es- caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa Rimedio

L'indicatore LED "Stato |La batteria & scarica. 1. Caricare 'accumulatore.

del robot" lampeggia Il robot pulitore deve essere spento e si |1. Spegnere il robot pulitore quando non &

rosso trova sulla stazione di ricarica. sulla stazione di ricarica

=

Il serbatoio dell'acqua pulita non € inseri- Rimuovere il serbatoio acqua pulita e ri-
to correttamente nel dispositivo. metterlo. Inserire il serbatoio dell'acqua pu-
lita in modo che sia posizionato
saldamente nell’apparecchio.

Il rullo di pulizia non €& inserito corretta- Inserire correttamente il rullo di pulizia
mente nell'apparecchio. nell’apparecchio.

-

Il rullo di pulizia & incastrato o bloccato. |1. Rimuovere il rullo di pulizia e inserirlo cor-
rettamente nell'apparecchio.
Servizio clienti
Se n?n e possib?le riparare_ iI_ gua_sto_occorre far control- Capacita batteria mAh 2800
lare I'apparecchio dal servizio clienti.
Capacita nominale batteria mAh 5200
Tempo di funzionamento a batte- min 125
In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia- ria completamente carica nella
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il modalita Sensitiv
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali —
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia- Connessioni wireless WLAN
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre- IEEE
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu 802.11b/
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo g/n 2,4
scontrino di acquisto. GHz
(Indirizzo vedi retro) Frequenza MHz 2400~
Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se 2483,5

disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC- Max. potenza del segnale, WLAN dBm <20

HER locale alla voce "Download".
Quantita di riempimento serbatoio dell'acqua

Dichiarazione di conformita UE Volume serbatoio acqua pulita ml 430

Appa- |Tipo di |Banda difre- |Potenza, max. Volume serbatoio acqua sporca  ml 115
recchio c_ostru- quenza, MHz |EIRP, mW Dimensioni e pesi robot pulitore
Elone Peso kg 4,5
RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100
Lunghezza x larghezza x altezza mm 340 x
Con la presente Alfred Karcher SE & Co. KG dichiara 340x
che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner & 120

conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo

della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito ~ 2imensioni e pesi stazione di ricarica

www.kaercher.com/RCF3. Peso kg 04

Lunghezza x larghezza x altezza mm 125 i
124

Collegamento elettrico Con riserva di modifiche tecniche.

Potenza nominale w 36

Tensione nominale accumulatore V 14,4

Tipo unita accumulatore Li-ION

Tensione nominale caricabatterie V 220-240

Corrente nominale del caricabat- A 0,8

terie
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual original y
las instrucciones de seguridad adjuntas.
Actle conforme a estos documentos.
Conserve el manual original para su uso posterior o pa-
ra propietarios posteriores.
Encontrara un cédigo QR® para consultar el manual de
instrucciones en linea en

KARCHER

Marcas registradas
El cédigo QR® es una marca registrada de DENSO
WAVE INCORPORATED.

Instrucciones de seguridad

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Nota sobre un peligro inminente que produce lesio-
nes corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA
e Nota sobre una posible situacién peligrosa que pue-
de producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION
e Nota sobre una posible situacioén peligrosa que pue-
de causar lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Nota sobre una posible situacioén peligrosa que pue-
de causar dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad
El radar laser del equipo cumple con la norma IEC
60825-1:2014 para la seguridad de los productos de |a-
ser de clase 1y no produce radiacion laser peligrosa
para el cuerpo humano.

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafos a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso del
equipo no es apto para personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conocimiento suficiente. e El
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Los nifios no pueden utilizar el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato. e Los nifios solo pueden reali-
zar la limpieza y el mantenimiento bajo supervision.

e Los nifios mayores de al menos 8 anos pueden ultili-
zar el equipo solo si han recibido formacién sobre su
uso por parte de una persona responsable de su segu-
ridad o si estan bajo supervisién de un adulto y com-
prenden los peligros existentes.

AN PRECAUCION . Riesgo de accidentes y le-
siones. Tenga en cuenta el peso del equipo al transpor-
tarlo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO e paio del equipo. No suba al equipo y
no coloque nifios, objetos o animales en él.  El equipo
contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas
por un especialista.

Peligro de choques eléctricos

AN ADVERTENCIA « E/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente. @ Desconecte el equipo antes de
realizar cualquier trabajo de conservacién y manteni-
miento.

AN PRECAUCION e soio el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.

Instrucciones de seguridad en servicio

A PELIGRO e« No utilice el equipo en espacios
con fuego o brasas en una chimenea abierta sin super-
visién. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.
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AN ADVERTENCIA . Peligro de cortocircuito.
Mantenga los objetos conductores (por ejemplo, destor-
nilladores o similares) lejos de los contactos de carga.

AN PRECAU CION e Tenga en cuenta el riesgo

de tropiezo debido al movimiento del robot de limpieza.
® Peligro de lesiones. No meta los dedos o alguna he-
rramienta en el rodillo de limpieza del equipo en rota-
cién durante su funcionamiento. e No se ponga de pie
ni se siente sobre la estacién o el robot de limpieza.

e Tenga en cuenta que los objetos pueden caerse si el
robot de limpieza choca contra ellos (también los obje-
tos sobre mesas o muebles pequerios). ® Tenga en
cuenta que el robot de limpieza puede quedar atrapado
en cables telefénicos colgantes, cables eléctricos, man-
teles, cuerdas, cinturones, etc. Esto puede provocar la
caida de objetos.

CUIDADO e« No utilice el equipo en espacios que
estén asegurados con un sistema de alarma o un detec-
tor de movimientos. e Utilice el equipo Gnicamente con
temperaturas entre -0 °C y +35 °C. e Utilice el equipo
solo en interiores. ® No retire objetos afilados o grandes
con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de
juguetes. @ Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacién.

Instrucciones de seguridad de la estacion de
carga

A PELIGRO « Solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. e Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Unica-
mente mediante un interruptor de corriente de defecto
(méximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos himedas. e Peligro de explo-
sioén. No cargar ninguna bateria recargable.

AN ADVERTENCIA « conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tension de red
con la tensién indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie tnicamente en seco los contactos
de carga de la estacion de carga. e Antes de cualquier
tarea de conservacién y mantenimiento, desconectar el
conector de red. e Cargue el equipo solo con el carga-
dor original suministrado (4.269-072.0). e Cargue uni-
camente el equipo de limpieza suministrado en la
estacion de carga. e Revise si el cable de red presenta
dafios antes de cada uso. No use un cable de red da-
Aado. Si esta dafiado, sustittyalo por un repuesto auto-
rizado. Puede obtener un nuevo cable de red a través
de KARCHER o de uno de nuestros distribuidores auto-
rizados.

CUIDADO e« Use Ia estacion de carga solo en inte-
riores. ® No coloque la estacién de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. ® Guarde la

estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Cargue el robot de limpieza al menos una vez
al mes para evitar una descarga profunda de la bateria.
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e Desconecte la estacion de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservacioén y mantenimiento.

Simbolos en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
|- ] las instrucciones de seguridad.
ﬁ equipo a la lluvia. El equipo solo es ade-
cuado para el uso en interiores.
Proteccion del medioambiente
&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-

te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

e Este robot de limpieza esta disefiado para la limpie-
za en humedo totalmente automatica de suelos du-
ros.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya que la hu-
medad puede introducirse en el suelo y dafar el pa-
vimento.

El equipo sirve para limpiar PVC, lindleo, azulejos,
piedra, parqué engrasado y encerado, laminado,
asi como todos los recubrimientos de suelo resis-
tentes al agua.

Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Accesorios y repuestos

Utilice solo accesorios y repuestos originales, ya que
garantizan un funcionamiento seguro y sin fallos del
dispositivo.

Encontrara informacion sobre accesorios y repuestos
enwww.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Descripcion del equipo

Figura A

Proteja el equipo de la humedad. Alma-
cene el equipo seco. No exponga el

(@ Estacion de carga
@ Boton de liberacion del depodsito de agua sucia
@ Tecla de desbloqueo del depdsito de agua fresca

@ Boton de desbloqueo del cartucho de rodillos

~



() Sensor laser (LIDAR)

(®) Pantalla LED

(¥ Parachoques

Contactos de carga

@ Sensor ultrasénico para la deteccion de alfombras
Rodillo de direccién

() Rueda

(> Sensor de caida

(3 Rodillo de limpieza

Sensor de seguimiento de pared

@ Receptor de infrarrojos para localizar la estacion de

carga
Botén de encendido/apagado/pausa
@ Indicador LED "Bateria"

Indicador LED "Max"
Vacie el depésito de agua sucia

Indicador LED "WLAN"
Tecla Inicio

@ Indicador LED "Agua fresca"
Llene el deposito de agua fresca

@ Indicador LED "Estado del robot"

@ Unidad rascadora con cepillo para pelo

@3 Cartucho de rodillos

@ Herramienta de limpieza

Depésito de agua fresca

@7) Deposito de agua sucia

Palanca de apertura del depésito de agua sucia
Cable de red

Detergente (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)
@ Fijacion del cable

Funcién del robot de limpieza

El robot de limpieza mdvil obtiene su energia de una
bateria recargable incorporada, que se recarga pe-
ridicamente en la estacién de carga prevista para
ello. Con una carga de bateria, el robot de limpieza
puede limpiar hasta 125 minutos en modo sensible.
Si la carga de la bateria es baja, vuelve automatica-
mente a la estacién de carga para recargarse.

En cuanto haya finalizado el proceso de carga, el
robot de limpieza abandona la estacion de carga de
forma auténoma y continua con la tarea de limpieza.
Una vez que el robot de limpieza haya finalizado las
tareas de limpieza, vuelve a la estacion de carga
para cargarse.

El robot de limpieza se mueve de forma sistematica.
Escanea la habitacién mediante el sensor laser (Li-
DAR) y procede a la limpieza de la habitacién por
zonas. Evita los obstaculos que sean al menos tan
altos como la torre LiDAR.

El robot de limpieza cuenta con sensores de caida
que detectan escaleras y escalones para evitar cai-
das.

El sensor ultrasénico detecta las alfombras y las
evita durante la limpieza en humedo.

El robot de limpieza dispone de un depdsito de agua
limpia y otro de agua sucia, asi como de un rodillo
de microfibra que se humedece periédicamente con
agua limpia y se limpia continuamente mediante su
rotacion, lo que permite fregar a fondo el suelo. Al
mismo tiempo, la suciedad suelta ligera, como mi-
gas, pelusas de polvo, etc., se puede recoger junto
con el proceso de fregado. El agua sucia se trans-
porta a través del rodillo al depésito de agua sucia.
Las particulas se recogen en la unidad rascadora
con un peine de pelo y se transportan parcialmente
al depdsito de agua sucia.

Simbolos LED en la pantalla

Simbolo LED

Significado

WLAN luz intermitente azul

La maquina esta conectada al WLAN
Se restablece la red WLAN.

parpadea en rojo

El robot esta desconectado.

Se ilumina en azul

El robot esta conectado al WLAN.

off

El equipo esta desconectado.

El equipo esta en modo de reposo.
El equipo se encuentra en el modo
"No molestar".

El equipo no esta conectado a la red
WLAN.
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Simbolo LED Significado
Bateria Se ilumina en verde El LED se ilumina cuando la bateria
estd completamente cargada y hasta
un 30% de capacidad de carga de las
baterias restante.
se ilumina en amarillo EI LED se ilumina desde un 29 % de
bateria restante hasta un 10 %.
parpadea en rojo EILED parpadea a partirde un 9 % de
bateria restante.
parpadea en verde El equipo se esta cargando.
off El equipo esta desconectado.
El equipo esta en modo de reposo.
El equipo se encuentra en el modo
"No molestar".
Robot off El equipo esta desconectado.

El equipo esta en modo de reposo.
El equipo se encuentra en el modo
"No molestar".

se ilumina en amarillo

el equipo se conecta.
El equipo se encuentra en el modo
stand-by.

parpadea en amarillo

Se esta llevando a cabo una actuali-
zacion del software.

Se ilumina en azul

El robot vuelve a la estacion de carga.
El robot inicia la limpieza.

luz intermitente azul

La limpieza se detuvo.

El robot se carga durante el proceso
de limpieza y sigue limpiando des-
pués.

El robot vuelve a la estacion de carga
porque el depésito de agua sucia esta
lleno o el depésito de agua limpia esta
vacio y, a continuacion, sigue limpian-
do.

parpadea en rojo

Se ha producido una averia. Véase el
capitulo Ayuda en caso de fallos.

Deposito de agua fresca

parpadea en azul

El depésito de agua fresca esta vacio.

Deposito de agua sucia

parpadea en rojo

El depésito de agua sucia esta lleno.

Modos especiales
Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de

reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-

cla para despertarlo.

e Elrobot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacién de carga.

e El robot de limpieza se apaga automaticamente si
esta en modo de reposo durante mas de 6 horas

Modo «No molestar»

Es posible activar el modo "No molestar". En el modo
«No molestar», el robot de limpieza no reanuda una lim-
pieza interrumpida, no realiza limpiezas programadas y
no emite avisos sonoros. Los indicadores LED de la
pantalla se apagan.

El modo «No molestar» se puede activar en la aplica-
cion. En el capitulo Conexién del robot de limpieza con
WLAN y la app se describe coémo descargar la aplica-
cion.

Nota

En el modo "No molestar”, el robot de limpieza no se
apaga. Para continuar la limpieza, pulse brevemente
Boton de encendido/apagado/pausa.

Control remoto

En la aplicacién, existe la opcién de guiar al robot si, por
ejemplo, se queda atascado en un lugar inaccesible.
Este mando a distancia se puede seleccionar en la apli-
cacion en "Ajustes" > "Ajustes del robot".

Primera puesta en marcha

Emplazamiento de la estacion de carga

&N ADVERTENCIA

El robot de limpieza RCF 3 solo debe cargarse en la

unidad de carga de una estacién de carga con la refe-

rencia 4.269-072.0.

e Seleccione la ubicacién de manera que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacion de
carga.

Nota

Coloque la estacion de carga en un suelo que no sea

sensible al agua, ya que el rodillo humedo podria afec-

tar al suelo durante la carga.

e Asegurese de que exista una distancia de al menos
0,5m alaizquierday a la derecha de la estacién de
carga y una distancia de al menos 1,5 m delante de
la estacion de carga.
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La ubicacién no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

Monte la estacion de carga.

Figura B

Despegue la pelicula de la tira adhesiva de la fija-
cion del cable vy fije la fijacion del cable a la parte
posterior de la estaciéon de carga. Coloque el cable
de forma adecuada segun sea necesario.
FiguraD

Enchufe el conector del equipo del cable de red en
el lateral de la estacién de carga.

Figura C

Enchufar el conector de red.

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga

. Coloque el robot de limpieza manualmente en la es-

tacién de carga y asegurese de que los contactos
de carga hayan establecido un buen contacto.

El robot de limpieza se enciende automaticamente
y emite una sefial acustica. Los indicadores de la
pantalla LED se encienden.

Nota
Durante la primera puesta en servicio, no es posible el
encendido manual sin contacto con la estacion de car-

ga.
Tra

s la primera puesta en marcha, el robot de limpieza

se desplaza automaticamente a la estacion de carga.

Conexion del robot de limpieza con WLAN y

la app

El robot de limpieza puede controlarse directamente
mediante las teclas del equipo o a través de una app
mediante un dispositivo mévil con capacidad WLAN.
Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se
recomienda controlar el robot de limpieza a través de la
app Kéarcher Home Robots.

Antes de descargar la app, asegurese de cumplir los si-
guientes requisitos:

El dispositivo mévil estd conectado a Internet.
La red WLAN de 2,4 GHz del router esta activada.
Suficiente cobertura WLAN esta garantizada.

Descargue la app Karcher Home Robots de la Apple
App Store® o desde Google Play™ Store.

GETITON

Google Play

p-

# Download on the

[ App Store

Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

Conecte el robot de limpieza con la app Karcher Ho-

me
1.

2.
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Robots y la WLAN:

Descargue la app KARCHER Home Robots de la
Apple App Store o la Google Play Store.

Abra la app Karcher Home Robots.

3. Cree una cuenta (si aln no se ha registrado).
4. Anada el robot de limpieza deseado.
5. Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento

Insertar el depdsito de suciedad y agua
fresca

El depdsito de agua sucia debe insertarse primero en el
dep6sito de agua fresca antes de poder instalar todo el
maodulo del depésito en el robot de limpieza.

1.

Deslice el deposito de agua sucia sobre el depdsito
de agua fresca hasta que encaje de forma audible.
Figura F

Deslice el depésito de agua fresca horizontalmente
sobre el robot de limpieza hasta que encaje de for-
ma audible.

Figura G

Nota

También es posible introducir primero el depésito de
agua fresca en el equipo y después el depésito de agua
sucia en el depésito de agua fresca.

Desmontaje del depésito de agua sucia y
agua fresca

Pulse el botén de liberacién del depdsito de agua
fresca y extraigalo del equipo.
Figura K
Pulsar la tecla de desbloqueo del depdsito de agua
sucia y extraer el depdsito de agua sucia del depo-
sito de agua fresca.
Figura L

Insertar el rodillo de limpieza
Pulse la tecla de desbloqueo del cartucho de rodi-
llos.
El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-
za.
Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.
Figura H
Pliegue el Unidad rascadora.
Coloque el rodillo de limpieza en el soporte del rodi-
llo como se muestra en la ilustracién y, a continua-
cién, presiénelo hacia abajo. Fijese en el cddigo de
colores (gris con gris, blanco con blanco).
Figura |
Pliegue hacia abajo el Unidad rascadora.
Preste atencion a la guia del cartucho e introduzca
el cartucho de rodillos en el robot de limpieza hasta
que encaje de forma audible.
FiguraJ

Llene el deposito de agua fresca
Extraiga el depdsito de agua fresca, consulte el ca-
pitulo Desmontaje del depédsito de agua sucia y
agua fresca.

Abra la tapa del depésito y girelo hacia un lado.
Figura M

Llenar el depdsito de agua fresca con agua fresca
fria o tibia.

Para un resultado de limpieza aun mejor, afiada
producto de limpieza o cuidado KARCHER al dep6-
sito de agua fresca.

CUIDADO

Exceso o falta de dosis de productos de limpieza o
detergentes

Esto puede provocar malos resultados de limpieza.
Suministre la dosis recomendada de productos de lim-
pieza o detergentes.
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Nota

No utilice detergentes de otros fabricantes, ya que po-

drian producirse grandes cantidades de espuma en el

suelo o en el depdsito de agua sucia del equipo.

Ademas, puede formarse espuma durante las primeras

pasadas de limpieza si ain quedan residuos en el suelo

de detergentes de otros fabricantes utilizados anterior-
mente.

5. Para evitar que se forme espuma en el suelooen el
equipo, afiada al depdsito de agua limpia, ademas
del producto de limpieza, durante Foam Stop las pri-
meras pasadas de limpieza. Repita el procedimien-
to en caso necesario.

6. Cierre la tapa del deposito.

7. Inserte el depdsito de agua dulce en el equipo, con-
sulte el capitulo Insertar el depésito de suciedad y
agua fresca.

CUIDADO

Peligro por obstédculos

Peligro de dafios

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,
asegurese de que no haya obstaculos en el suelo, es-
caleras o rellanos.

Preparacion del entorno

e Mantenga el suelo libre de objetos para garantizar
una limpieza eficaz. Los obstaculos requieren mu-
cho tiempo de limpieza porque el robot de limpieza
tiene que circular alrededor de los objetos.

e Abra las puertas de las habitaciones que vaya a lim-
piar.

e Cuando maneje el robot de limpieza con la aplica-
cion: Realice la configuracion en la aplicacion para
que el robot de limpieza pueda limpiar segun los re-
quisitos de limpieza individuales (zonas prohibidas,
diferentes parametros de limpieza, etc.), consulte el
capitulo Ajustes en la aplicacion.

Ajustes
Ajustes en el robot

La limpieza también puede iniciarse desde el robot de

limpieza sin necesidad de una aplicacion. Con los boto-

nes se pueden ejecutar los siguientes comandos:

e Inicie la limpieza a través de Botén de encendido/
apagado/pausa.

e Interrumpa la limpieza a través de Botén de encen-
dido/apagado/pausa.

e Devuelva el robot de limpieza manualmente a la es-
tacién de carga a través de Tecla Inicio.

El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-

cion de carga para cargarse cuando ha terminado una

tarea de limpieza o cuando se queda sin energia duran-

te una operacion de limpieza.

Ajustes en la aplicacién

La app Karcher Home Robots ofrece, entre otras, las si-

guientes funciones principales:

e Guia paso a paso de las opciones de configuracion

e Generacion de mapas para las habitaciones y va-
rias plantas

e Configuracién de horarios

Definicion de zonas prohibidas y paredes virtuales

e Avisos sobre los fallos o averias y el progreso de la
limpieza

e Ajuste de los parametros de limpieza, como la can-
tidad de agua, la intensidad de limpieza, el nUmero
de pasadas o el modo de evitaciéon de alfombras.

e Definicién de zonas de limpieza

e Activacién/Desactivacion del modo «No molestar»

e Preguntas frecuentes con ayuda detallada en caso
de fallos

Conexion del robot de limpieza

Nota

Coloque el robot de limpieza directamente en la esta-

cion de carga si no puede encenderse debido a un nivel

de carga insuficiente, véase el capitulo Primera puesta
en marcha.

1. Coloque el robot de limpieza manualmente en la es-
tacion de carga y asegurese de que los contactos
de carga hayan establecido un buen contacto.

El robot de limpieza se enciende automaticamente
y emite una sefial acustica.

El Indicador LED "Estado del robot" parpadea en
amarillo.

Nota

Alternativamente, el robot de limpieza también puede

encenderse cuando no esta en la estacién de carga:

2. Mantenga presionado Botén de encendido/apaga-
do/pausa durante 3 segundos.

El robot de limpieza se enciende.
Figura E

Funcionamiento sin aplicacion
Iniciar la limpieza
Nota
Abra las puertas de todas las habitaciones que vaya a
limpiar el robot de limpieza y mantenga el suelo libre de
objetos tirados.
1. Pulse Boton de encendido/apagado/pausa.
El robot de limpieza emite una sefal verbal y crea
primero un mapa de los alrededores sin limpiar.
El Indicador LED "Estado del robot" se ilumina en
azul.
Cuando termina la creacién del mapa, vuelve a la
estacién de carga.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cién de carga, el Indicador LED "Estado del robot"
se ilumina en amarillo y el Indicador LED "Bateria"
parpadea en verde.
Nota
Espere unos segundos y vuelva a pulsar Botén de en-
cendido/apagado/pausa para que el robot pueda guar-
dar el mapa.
2. Pulse Boton de encendido/apagado/pausa.
El robot de limpieza emite una sefal verbal y co-
mienza a limpiar.
El Indicador LED "Estado del robot" se ilumina en
azul.

Funcionamiento con la aplicacién
Crear mapa

Nota
Abra las puertas de todas las habitaciones que vaya a
limpiar el robot de limpieza y mantenga el suelo libre de
objetos tirados.
1. En la aplicacién, pulse el panel de control "Inicio" y
siga los pasos indicados segln sea necesario.
El robot de limpieza emite una sefial verbal e inicia
la creacion del mapa.
El Indicador LED "Estado del robot" se ilumina en
azul.
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Cuando termina la creacién del mapa, vuelve a la
estacién de carga.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cion de carga, el Indicador LED "Estado del robot"
se ilumina en amarillo y el Indicador LED "Bateria"
parpadea en verde.
Nota
Cuando el robot de limpieza se conecta a la estacion de
carga, tarda unos segundos en crear el mapa en la apli-
cacion. El Indicador LED "Estado del robot" parpadea
en amarillo.
Una vez que el mapa se ha guardado correctamente,
suena una sefal acustica.

Configurar el robot en la aplicacion

En la aplicacion se pueden realizar configuraciones in-

dividuales del mapa.

e Las paredes virtuales y las zonas restringidas impi-
den que el robot de limpieza entre en zonas que no
deben limpiarse.

e Con lalimpieza puntual o por zonas, el robot puede
limpiar especificamente las areas seleccionadas
por el usuario una sola vez.

e Con los diferentes modos de limpieza, la intensidad
de limpieza puede seleccionarse individualmente
para cada habitacion en funcién del tipo de suelo o
de suciedad (cantidad de agua, numero de pasadas
por zona, diferente velocidad del rodillo y de despla-
zamiento del robot, etc.).

En el capitulo Conexién del robot de limpieza con

WLAN y la app se describe como descargar la aplica-

cion.

1. Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Iniciar la limpieza

1. Seleccione el mapa deseado en la aplicacion e ini-
cie la limpieza segun la configuracién individual.

Interrupcion de la limpieza
Interrumpir la limpieza en el equipo:
1 Pulse cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.
El Indicador LED "Estado del robot" parpadea en
azul.
2 Pulse Botén de encendido/apagado/pausa.
La limpieza se reanuda.
Interrumpir la limpieza en la aplicacién:
1. En la aplicacion, pulse el panel de control "Inicio".
El robot de limpieza se detiene.
El Indicador LED "Estado del robot" parpadea en
azul.
2. En la aplicacién, pulse el panel de control "Inicio".
La limpieza se reanuda.

Indicacion del estado de la bateria

El Indicador LED "Bateria" muestra el estado de la ba-

teria, véase el capitulo Simbolos LED en la pantalla.

Las sefiales 6pticas advierten de que la bateria esta

agotada.

e EllIndicador LED "Estado del robot" parpadea en ro-
jo cuando la bateria estad agotada y es necesario re-
cargarla.

e Cuando se esta cargando en la estacién de carga,
el Indicador LED "Estado del robot" parpadea en ro-
jo si el nivel de la bateria es ain demasiado bajo pa-
ra continuar con la limpieza.

Nota

Si el robot de limpieza no ha terminado de limpiar antes,
volvera de forma auténoma al lugar donde se interrum-
pi6 la limpieza después de recargar la bateria.

Envio manual del robot de limpieza para su
carga

Procedimiento en el equipo:

1 Si el robot esta realizando una limpieza, pulse cual-
quier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
El Indicador LED "Estado del robot" parpadea en
azul.

2 Pulse Tecla Inicio.
Se cancela la limpieza.
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para cargarse. El robot de limpieza emite una
sefal verbal.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cién de carga, el Indicador LED "Estado del robot"
se ilumina en amarillo y el Indicador LED "Bateria"
parpadea en verde.

Procedimiento en la aplicacion:

1. Siel robot esta realizando una limpieza, pulse el pa-
nel de control "Inicio" en la aplicacion.
El robot de limpieza se detiene.
El Indicador LED "Estado del robot" parpadea en
azul.

2. En la aplicacion, pulse el panel de control "Cargar".
Se cancela la limpieza.
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para cargarse. El robot de limpieza emite una
sefal verbal.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cién de carga, el Indicador LED "Estado del robot"
se ilumina en amarillo y el Indicador LED "Bateria"
parpadea en verde.

El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-

cién de carga para cargarse cuando ha terminado una

tarea de limpieza o cuando se queda sin energia duran-

te una operacion de limpieza.

Vaciado del depésito de agua sucia
Cuando el depésito de agua sucia esta lleno, Indicador
LED "Max" parpadea en rojo y el robot de limpieza vuel-
ve a la estacion de carga.

1. Desmonte el depdsito de agua sucia, véase el capi-
tulo Desmontaje del depdsito de agua sucia y agua
fresca.

2. Tire de la palanca de apertura del depésito de agua
sucia hacia arriba y levante la tapa del depésito de
agua sucia.

Figura N

3. Vaciar el dep6sito de agua sucia. En caso de sucie-
dad persistente, enjuague el depdsito de agua sucia
con agua fresca o limpielo con el cepillo de limpie-
za.

Figura O

4. Cerrar la tapa del deposito de agua sucia.

5. Inserte el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Insertar el depésito de suciedad y agua fresca.

6. Para continuar la limpieza, pulse Botén de encendi-
do/apagado/pausa.

Llenado de liquido de limpieza
Cuando el deposito de agua fresca esta lleno, Indicador
LED "Agua fresca" parpadea en azul y el robot de lim-
pieza vuelve a la estacién de carga.
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1. Llenado del deposito de agua fresca (véase el capi-
tulo Llene el depdsito de agua fresca).

Desconexion del equipo

1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.

Nota

El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta

en la estacion de carga.

2. Mantenga pulsado Botén de encendido/apagado/
pausa 3 segundos.
El robot de limpieza emite una sefial acustica.
Todos los indicadores LED se apagan.
El robot de limpieza se apaga.

3. Vaciey limpie el depdsito de agua sucia, véase el
capitulo Limpieza del depdsito de agua sucia.

4. Limpie el rodillo de limpieza y déjelo secar, consulte
el capitulo Limpieza del rodillo de limpieza.

5. Limpie el Unidad rascadora con un peine para pelo,
consulte el capitulo Limpieza el cartucho de rodillos
y la unidad rascadora con un peine de pelo.

Restablecimiento de la conexion WLAN

Si cambia de router o cambia su contrasena WLAN, de-

be restablecer la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Encienda el robot de limpieza, consulte el capitulo
Conexién del robot de limpieza.

2. Pulse simultdneamente el botén de encendido/apa-
gado y Tecla Inicio durante 3 segundos hasta que
suene una sefal verbal.

Restablecimiento de la configuracién de
fabrica
1. Mantenga pulsado Tecla Inicio durante 5 segundos
hasta que suene una sefial.
2. Siga manteniendo pulsado Tecla Inicio durante 5
segundos hasta que suene una sefial.
Se han restablecido los ajustes de fabrica.

En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original
no esta disponible, pdngase en contacto con nuestro
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento

CUIDADO

Liquidos/suciedad humeda

Si el equipo aun contiene liquidos/suciedad himeda
durante el almacenamiento, esto puede provocar olo-
res.

Al guardar el equipo, vacie completamente el depdsito
de agua fresca y sucia.

Limpie el cartucho de rodillos.

Use la herramienta de limpieza para eliminar pelo y par-
ticulas de suciedad de la unidad rascadora con el cepi-
llo de pelo.

Deje que el rodillo limpio se seque al aire. No coloque
el rodillo humedo en armarios cerrados, ya que no se
secara.

CUIDADO

Danos en el robot de limpieza debido a un almace-
namiento incorrecto

No almacene el robot de limpieza boca abajo. La carca-
sa del sensor laser (LIDAR) nunca debe entrar en con-
tacto con el suelo o con otros objetos.

No coloque ningtin objeto sobre el robot de limpieza.
Guarde el robot de limpieza completamente cargado y
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-
gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza de los sensores

Limpie los sensores al menos una vez al mes. Limpie

siempre los sensores inmediatamente si se ensucian.

Figura P

Figura Q

1. Limpie los sensores con un pafio suave.
Limpieza de contactos

Limpiar los contactos del equipo y el depésito de agua
sucia al menos una vez al mes. Limpiar siempre los
contactos inmediatamente si se ensucian.

1. Desmontar el depésito de agua sucia y agua fresca,
véase Desmontaje del depdsito de agua sucia y
agua fresca.

2. Limpiar los contactos del equipo y el depdsito de
agua sucia con un pafio suave.

FiguraR

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Limpie el depésito de agua sucia regularmente.

Para obtener informacién sobre cémo vaciar y limpiar el
depdsito de agua sucia, véase el capitulo Vaciado del
depésito de agua sucia.

Limpieza del rodillo de limpieza

CUIDADO

Residuos de detergente en el rodillo

Formacién de espuma

Lave el rodillo con agua corriente después de cada uso
o limpie el rodillo en la lavadora.

CUIDADO

Darios debido a la limpieza del rodillo con suavizan-
te de ropa o uso de una secadora

Dario a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
No meta el rodillo en la secadora.

CUIDADO
Danos materiales por rodillo suelto
La lavadora puede dariarse.
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Meta el rodillo en una malla y cargue la lavadora con

mas ropa.

1. Pulse la tecla de desbloqueo del asa.
El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-
za.

2. Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.
Figura S

3. Pliegue el Unidad rascadora.

4. Extraiga el rodillo de limpieza del cartucho de rodi-
llos.
Figura T

5. Limpiar el rodillos de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.
Figura U

6. Limpiar el accionamiento de los rodillos con un pafio
hdmedo.

7. Deje que el rodillo de limpieza se seque al aire.

Limpieza el cartucho de rodillos y la unidad
rascadora con un peine de pelo

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Limpie la unidad rascadora regularmente con la herra-
mienta de limpieza.

CUIDADO

Danos causados por la limpieza de la unidad rasca-

dora en el lavavajillas

Como resultado del proceso de enjuague, la unidad

rascadora puede deformarse y, por lo tanto, dejar de

presionar adecuadamente el rodillo. Esto empeora el
resultado de la limpieza.

No limpie la unidad rascadora en el lavavaijillas, sino de-

bajo del agua corriente.

1. Pulse la tecla de desbloqueo del asa.

El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-
za.

2. Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.
Figura S

3. Pliegue el Unidad rascadora.

4. Extraiga el rodillo de limpieza del cartucho de rodi-
llos.

Figura T

5. Limpie los Unidad rascadora con agua corriente.

Nota

No limpie el Unidad rascadora y el cartucho de rodillos

en el lavavajillas, ya que podria dafiar los componen-

tes.

6. Elimine la suciedad persistente con la herramienta
de limpieza.

FiguraV

7. Pliegue hacia abajo el Unidad rascadora.

8. Preste atencion a la guia del cartucho e introduzca
el cartucho de rodillos en el robot de limpieza hasta
que encaje de forma audible.

Figura J

Limpieza de las ruedas

Las particulas de suciedad (como arena, etc.) pueden
adherirse a la banda de rodadura y dafar las superfi-
cies lisas y sensibles del suelo.

1. Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas
con un pafio himedo.

Limpie la parte inferior del equipo

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-

pués de cada uso.

1. Desmontar el dep6sito de agua sucia y agua fresca,
véase Desmontaje del depdsito de agua sucia y
agua fresca.

2. Pulse la tecla de desbloqueo del asa.

El cartucho de rodillos se separa del robot de limpie-
za.

3. Retire el cartucho de rodillos del robot de limpieza.
Figura S

4. Limpie la parte inferior del equipo y las superficies
interiores expuestas, asi como los contactos y sen-
sores visibles, con un pafio humedo.

5. Preste atencion a la guia del cartucho e introduzca
el cartucho de rodillos en el robot de limpieza hasta
que encaje de forma audible.

FiguraJ

6. Inserte los depositos de agua sucia y agua fresca,
consulte Insertar el depésito de suciedad y agua
fresca.

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede dariar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice unicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segtin sea necesario.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencion a la informacion sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formacion de espuma, llene el depdsi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua.

Sustituir el rodillo de limpieza.

Un rodillo de limpieza desgastado puede empeorar el

resultado de la limpieza.

1. Limpiar el rodillo de limpieza regularmente, compro-
bar el desgaste y reemplazarlos si es necesario.

Sustitucion/eliminacion de la bateria

Nota

La bateria alcanzara el final de su vida util si el equipo

se desconecta constantemente tras un breve periodo

de servicio y es necesario cargar la bateria.

Tener en cuenta la Proteccion del medioambiente.

Sustituir la bateria cuando llegue al final de su vida til.

Desmontar la bateria antes de eliminar del equipo.

Eliminar la bateria separada del equipo.

Desmontaje de la bateria

1. Desconectar el equipo, véase Desconexién del
equipo.
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2. Retirada de la bateria:
a Utilizar un destornillador para desatornillar los
tornillos de la cubierta.
Figura W
b Retirar la bateria.
Figura X
¢ Desconectar la conexion eléctrica de enchufe.
Desechar la bateria segun las normativas aplica-
bles.
Montaje de la bateria

i

/&N ADVERTENCIA

Peligro de explosion e incendio si se usan baterias
o paquetes de baterias no autorizadas.

Lesiones graves o dafios materiales.

Sustituir las baterias o paquetes de baterias dafiadas y
desgastadas por baterias o paquetes de baterias auto-
rizadas exclusivamente por KARCHER.

4. Montar la bateria nueva en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Fallo Causa

Solucion

Elindicador LED "Estado |La bateria esta agotada.

1. Cargar la bateria.

del robot" parpadea en

rojo en la estacion de carga.

El robot de limpieza se apaga y se coloca |1.

Apague el robot de limpieza cuando no es-
té en la estacion de carga.

equipo.

El depésito de agua fresca no se en- 1.
cuentra correctamente asentado en el

Para ello retirar el deposito de agua fresca
y volverlo a colocar. Insertar el depésito de
agua fresca para que quede firmemente
asentado en el equipo.

El rodillo de limpieza no se encuentra co-|1.
rrectamente colocado en el equipo.

Insertar el rodillo de limpieza correctamen-
te en el equipo.

queado.

El rodillo de limpieza esta atascado o blo-

=

Retire el rodillo de limpieza e introdtzcalo
correctamente en el equipo.

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |[EIRP, mW
RCF 3 |WLAN |2400-2483.5 100

Por la presente Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaracion de conformidad UE en
www.kaercher.com/RCF3.

Datos técnicos

RCF 3
Conexion eléctrica
Potencia nominal w 36
Tensién nominal de la bateria \% 14,4
Tipo de paquete de baterias Li-ION
Tensién nominal del cargador \% 220-240

RCF 3
Corriente nominal del cargador A 0,8
Capacidad de acumuladores mAh 4800
Capacidad nominal de la bateria mAh 5200

Tiempo de servicio en modo sen- min 125

sible con el cargador de baterias

cargado

Conexiones inalambricas WLAN
IEEE
802.11b/
gin24
GHz

Frecuencia MHz 2400-
2483.5

Max. intensidad de sefial, WLAN dBm <20
Cantidades de llenado del depésito de agua

Volumen del depésito de agua ml 430
limpia

Volumen del deposito de agua su- ml 115
cia

Peso y dimensiones del robot de limpieza

Peso kg 4,5
Longitud x anchura x altura mm 340 x
340x
120
Peso y dimensiones de la estacion de carga
Peso kg 0,4
Longitud x anchura x altura mm 142 x
153 x
124

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do apare-
A || Iho, leia este manual original e os avisos
de seguranga que o acompanham. Pro-
ceda em conformidade.
Conserve o manual original para referéncia ou utiliza-
cao futura.
Podera encontrar um QR-Code® para aceder ao ma-
nual de instrugdes online em:

KARCHER

Marca registada
QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avisos de seguranga

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranga
O radar laser do aparelho cumpre a norma IEC 60825-
1:2014 para lasers da Classe 1 Seguranga do produto
e nao produz radiagdo laser que seja perigosa para o
corpo humano.

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO o Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho nao se destina a ser uti-
lizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou conheci-
mentos. e O aparelho apenas deve ser manuseado por
pessoas instruidas quanto a sua utilizagdo, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagao e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho. e As criangas deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manuteng&o sob su-
pervisdo. e As criangas com uma idade minima de

8 anos devem apenas operar o aparelho se forem
aconselhadas ou estiverem devidamente supervisiona-
das pela pessoa responsavel pela sua segurancga e ca-
So compreendam os perigos dai resultantes.

AN CUIDADO . Perigo de acidente e de lesbes.
Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver capitulo Dados Técnicos
no manual de instrugées. ® As unidades de seguranga
servem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranga.

ADVERTENCIA e« Danos no aparelho. Néao se
coloque de pé sobre o aparelho nem coloque criangas,
objetos ou animais de estimagao sobre o mesmo. O
aparelho contém baterias que apenas podem ser subs-
tituidas por um técnico.

Perigo de choque elétrico

N ATEN CAO e O aparelho contém componen-
tes eléctricos; ndo limpar sob dgua corrente. e Desligue
o aparelho antes de todos os trabalhos de conservagdo
e manutengéo.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparagao e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

Indicagoes de seguranga Operacao

A PERIGO « Nzo opere o aparelho em espagos
com uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta
sem supervisdo. e Ndo opere o aparelho em espagos
com velas acesas sem supervis&o.
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AN ATEN CAO e Perigo de curto-circuito. Mante-
nha objetos condutores (por exemplo, chaves de fen-
das ou similares) afastados dos contactos de carga.

AN CUIDADO e Tenha consciéncia do risco de
tropecgar devido ao aspirador robé que se desloca de
um lado para o outro. e Perigo de lesées. Nunca toque
no cilindro de limpeza rotativo do aparelho com os de-
dos ou ferramentas durante o funcionamento. e N&o fi-
que de pé nem se sente sobre a estagao ou o aspirador
robd. e Tenha em atencéo que os objetos podem cair
se o aspirador robd esbarrar neles (também objetos em
cima de mesas ou pequenos moéveis). ® Tenha em
atengdo que o aspirador robé pode ficar preso em ca-
bos telefonicos pendurados, cabos elétricos, toalhas de
mesa, cordas, cintos, etc. Isto pode provocar a queda
de objetos.

ADVERTENCIA « Néo colocar o aparelho em
funcionamento em espagos protegidos por um sistema
de alarme ou detetor de movimento. e Coloque o apa-
relho em funcionamento apenas com temperaturas en-
tre 0°C e +35 °C. e Utilize o aparelho apenas em
espagcos interiores. ® Ndo aspire objectos afiados ou de
maiores dimensbes, como p. ex. cacos, Seixos ou pe-
cas de brinquedos. e Recolha todos os cabos do chdo
antes de utilizar o aparelho para evitar que o mesmo os
arraste durante a limpeza. e Vede todas as areas onde
haja risco de queda do aparelho. Por ex., escadas ou
galerias sem barreiras.

Indicagoes de seguranga para a estagao de
carregamento

A PERI GO. Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tens&o indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tenséo de rede. e Por razées de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as maos humidas. e Perigo de ex-
plosdo. Nao recarregar baterias ndo recarregaveis.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensédo da rede do conjunto da ba-
teria com a tenséo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Desligue a ficha de rede antes de dar inicio a qual-
quer trabalho de conservagao e manutengao. e Carre-
gue o aparelho apenas com o carregador original
fornecido (4.269-072.0). e Carregue apenas o aparelho
de limpeza fornecido na estacdo de carregamento.

e Verifique o cabo de rede quanto a danos, antes de ca-
da operagao. Nao utilizar um cabo de rede danificado.
Se estiver danificado, substitua o cabo de rede por ou-
tro autorizado. Podera obter um substituto adequado
junto da KARCHER ou de um de nossos parceiros de
Servigos.

ADVERTENCIA « utilize a estagdo de carrega-
mento apenas em espagos interiores.  Ndo coloque a
estagao de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagao de car-
regamento apenas em espacos interiores, num local

fresco e seco. e Carregue o aspirador robé pelo menos
uma vez por més para evitar a descarga profunda da
bateria. ® Desligue a estagdo de carregamento antes
de todos os trabalhos de conservagdo e manutengéo.

Simbolos no aparelho

Antes do arranque, leia 0 manual de ins-
|’ ] trugdes e todos os avisos de seguranca.
ﬁ aparelho a chuva. O aparelho é adequa-

do apenas para utilizagéo no interior.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

e Este aspirador robd foi concebido para a limpeza
humida totalmente automatica de pavimentos du-
ros.

Nao limpe revestimentos sensiveis a 4gua, como p.
ex., pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez
que a humidade pode penetrar e danificar o pavi-
mento.

O aparelho é adequado para a limpeza de PVC, li-
noéleo, ladrilhos, pedras, parquet oleado e encerado,
chao flutuante e todos os pavimentos resistentes a
agua.

Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e nado se destina ao uso comercial.

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Figura A

Proteja o aparelho da humidade. Guar-
de o aparelho seco. Nao exponha o

@ Estacdo de carregamento
@ Tecla de desbloqueio do depdsito de agua suja
@ Tecla de desbloqueio do depésito de agua limpa

@ Tecla de desbloqueio da cassete de rolos
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() Sensor laser (LIDAR)

(6) Ecra LED

(¥ Para-choques

Contactos de carregamento

@ Sensor ultrassoénico para detegao de tapetes
Roleto de direcéo

(@) Roda

(i Sensor de queda

(@3 Cilindro de limpeza

Sensor de seguimento de paredes

@ Recetor de infravermelhos para localizar a estagéo
de carregamento

Botao de ligar/desligar/pausa
@ Indicador LED "Bateria"

Indicador LED "Max"
Esvaziar o dep6sito de agua suja

Indicador LED "WLAN"
Tecla Home

@ Indicador LED "Agua limpa"
Encher o depésito de agua limpa

@ Indicador LED "Estado do robd"

@ Unidade raspadora com pente de cabelo

@9 Cassete de rolos

@5 Ferramenta de limpeza

Deposito de agua limpa

@7) Deposito de agua suja

Alavanca de abertura do depdsito de agua suja
Cabo de rede

Produto de limpeza (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)
@2 Fixagao de cabos

Funcgao do aspirador robé

O aspirador robd mével obtém a sua energia de
uma bateria integrada, que recarrega regularmente
na estacdo de carregamento fornecida. Com a ba-
teria carregada, o aspirador robé pode limpar até
125 minutos no modo sensivel. Se a carga da bate-
ria for insuficiente, o aspirador robd regressa auto-
maticamente a estagdo de carregamento para
recarregar.

Assim que o processo de carregamento terminar, o
aspirador robd sai automaticamente da estagéo de
carregamento e retoma o trabalho de limpeza.
Quando termina os trabalhos de limpeza, o aspira-
dor rob6 regressa novamente a estagéo de carrega-
mento para carregar.

O aspirador robd desloca-se de forma sistematica.
Utilizando o sensor laser (LIDAR), ele analisa o es-
paco e limpa-o gradualmente. Alem disso, evita
obstaculos que sejam pelo menos tao altos como a
torre do LiDAR.

O aspirador rob6 dispde de sensores de queda, ca-
pazes de detetar escadas e patamares de escadas
e que evitam obstaculos.

O sensor ultrassonico deteta os tapetes e evita-os
durante a limpeza humida.

O aspirador robd dispde de um deposito de agua
limpa e outro de agua suja, bem como de um rolo de
microfibras, que é regularmente humedecido com
agua limpa e que se limpa continuamente e de for-
ma automatica através da sua rotagao, limpando
assim minuciosamente o chdo molhado. Ao mesmo
tempo, a sujidade ligeira solta, como migalhas, co-
tao, etc., pode ser recolhida juntamente com o pro-
cesso de limpeza. A dgua suja é transportada
através do cilindro para o depésito de agua suja. As
particulas sao recolhidas na unidade raspadora
com o pente de cabelo e parcialmente transporta-
das para o deposito de agua suja.

Simbolos LED no display

Simbolo LED

Significado

WLAN vibra a azul

O aparelho é conectado a rede
WLAN.
A rede WLAN é reiniciada.

pisca a vermelho

O robd esta offline.

aceso a azul

O robo esta ligado a rede WLAN.

desligado

O aparelho esta desligado.

O aparelho encontra-se no modo de
hibernagéo.

O aparelho encontra-se no modo
"N&o incomodar".

O aparelho néo esta ligado a rede
WLAN.
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Simbolo LED

Significado

Bateria aceso a verde

O LED esta aceso quando a bateria
tem carga completa e até uma dura-
¢do remanescente de 30% da bateria.

aceso a amarelo

O LED acende a partir de uma dura-
¢ao remanescente da bateria de 29%
a 10%

pisca a vermelho

O LED pisca a partir de uma duragao
remanescente da bateria de 9%

vibra a verde

O aparelho esta a carregar.

desligado

O aparelho esta desligado.

O aparelho encontra-se no modo de
hibernagéo.

O aparelho encontra-se no modo
"N&o incomodar".

Rob6 desligado

O aparelho esta desligado.

O aparelho encontra-se no modo de
hibernagéo.

O aparelho encontra-se no modo
"N&o incomodar".

aceso a amarelo

O aparelho ¢ ligado.
O aparelho encontra-se em modo
Standby.

vibra a amarelo

Esta a ser efetuada uma atualizagédo
do software.

aceso a azul

O rob6 regressa a estagao de carre-
gamento.
O robé inicia a limpeza.

vibra a azul

A limpeza foi interrompida.

O robd é carregado durante um pro-
cesso de limpeza e continua, depois,
a limpar.

O robb regressa a estagao de carre-
gamento, porque o depdsito de agua
suja esta cheio ou o depdsito de agua
limpa esta vazio e, em seguida, conti-
nua com a limpeza.

pisca a vermelho

Ocorreu uma avaria. Consultar o capi-
tulo Ajuda em caso de avarias.

Deposito de agua limpa pisca a azul

O depésito de agua limpa esta vazio.

Depésito de agua suja pisca a vermelho

O depésito de agua suja esta cheio.

Modos especiais
Modo de hibernagao

O aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernagéo apds 5 minutos de inatividade. Prima

qualquer tecla para o acordar.

e O aspirador robd ndo muda para o modo de hiber-
nagao quando esta na estagéo de carregamento.

e O aspirador robd desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas

Modo "Nao incomodar"

E possivel ativar o modo "Nao incomodar". No modo
"Nao incomodar", o aspirador robd nao retoma uma lim-
peza interrompida, ndo efetua limpezas programadas e
nao emite avisos sonoros. Os indicadores LED estéo
desligados.

O modo "N&o incomodar" pode ser desativado na apli-
cacao. A transferéncia da aplicagéo encontra-se descri-
ta no capitulo Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a
aplicagéo.

Aviso
No modo "N&o incomodar”, o aspirador robé néo esta
desligado. Para continuar a limpeza, prima, por breves
instantes, Bot&o de ligar/desligar/pausa.

Comando remoto
Na aplicagao, existe a op¢cdo de navegar o robd, se este
ficar preso, p. ex., num local inacessivel.
Este comando remoto pode ser selecionado na aplica-
¢ao em "Definicdes" > "Definigdes do robd".

Primeiro arranque

Montar a estacao de carregamento

AN ATENGAO

O aspirador rob6 RCF 3 s6 pode ser carregado no dis-

positivo de carregamento de uma estagdo de carrega-

mento com o niimero de pega 4.269-072.0.

e Selecione o local de modo que o aspirador robd
possa chegar facilimente a estacéo de carregamen-
to.
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Aviso

Posicione a estagdo de carregamento num pavimento
resistente a agua, uma vez que o cilindro humido pode
afetar o piso durante o carregamento.

Garanta uma distancia de pelo menos 0,5 m a es-
querda e a direita da estacédo de carregamento e
uma distancia de pelo menos 1,5 m em frente da
estagdo de carregamento.

O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.
Montar a estagéo de carregamento.

Figura B

Retire a pelicula da fita adesiva da fixagado do cabo
e coloque a fixagdo do cabo na parte de tras da es-
tagao de carregamento. Coloque o cabo de forma
arrumada, conforme necessario.

FiguraD

Inserir a ficha do cabo de rede na entrada do cabo
na lateral da estagéo de carregamento.

Figura C

Ligar a ficha de rede.

Ligar o aspirador rob6 a estagao de
carregamento

. Coloque o aspirador rob6 manualmente na estagao

de carregamento e certifique-se de que os contac-
tos de carga tém um bom contacto.

O aspirador robd liga-se automaticamente e emite
um sinal acustico. Os indicadores LED acendem-
se.

Aviso

Durante a primeira colocagdo em funcionamento, ndo é
possivel uma ligagdo manual sem contacto com a esta-
¢do de carregamento.

Apos o a primeira colocagdo em funcionamento, o aspi-
rador robd desloca-se automaticamente para a estagao
de carregamento.

Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a
aplicacao

O aspirador robd pode ser controlado diretamente atra-
vés de teclas no dispositivo ou através de uma aplica-
¢ao utilizando um dispositivo mével com WLAN. Para
poder utilizar todas as fung¢des disponiveis, recomenda-
se controlar o aspirador robd através da aplicagdo Kar-
cher Home Robots.

Antes de transferir a aplicacéo, certifique-se do seguin-

te:

O dispositivo movel esta ligado a Internet.
O WLAN de 2,4 GHz do router esta ativado.
Existe cobertura WLAN suficiente.

Transfira a aplicagdo Kércher Home Robots da Apple

App Store

® ou da Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store
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e Google Play™ e Android™ sao marcas comerciais
ou marcas registadas da Google Inc.

. Apple® e App Store® sao marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.

Ligar o aspirador rob6 a aplicagdao Karcher Home

Robots e ao WLAN:

1. Transferir a aplicagdo Karcher Home Robots da

Apple App Store ou da Google Play Store.

Abrir a aplicagdo Karcher Home Robots.

Criar uma conta (se ainda néo estiver registado/a).

Adicionar o aspirador rob6 desejado.

Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagéo.

Arranque

Inserir o depdsito de agua suja e de agua
limpa

O depdsito de agua suja tem de ser introduzido primeiro

no depésito de dgua limpa, antes de se poder instalar

todo o médulo do depdsito no aspirador robd.

1. Insira horizontalmente o depdsito de agua suja no
deposito de agua limpa, até ele engatar audivel-
mente.

Figura F

2. Insira horizontalmente o depésito de agua limpa no
aspirador rob0, até ele engatar audivelmente.
Figura G

Aviso

Também é possivel inserir primeiro o depésito de agua

limpa no aparelho e, em seguida, o depdsito de agua

suja no depdsito de adgua limpa.

ahwN

Retirar o depésito de agua suja e de agua
limpa

1. Prima a tecla de desbloqueio do depdsito de agua
limpa e retire o depdsito de agua limpa do aparelho.
Figura K

2. Prima a tecla de desbloqueio do depésito de agua
suja e retire o depdsito de agua suja do depdsito de
agua limpa.
Figura L

Inserir o cilindro de limpeza

1. Prima a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

2. Retire a cassete de rolos do aspirador robd.
Figura H

3. Vire a Unidade raspadora para cima.

4. Coloque o cilindro de limpeza no respetivo suporte,
conforme aimagem, e, em seguida, empurre-o para
baixo. Observe a codificagdo por cores (cinzento a
cinzento, branco a branco).

Figural

5. Vire a Unidade raspadora para baixo.

6. Preste atengdo a guia da cassete e empurre a cas-
sete de rolos para dentro do aspirador robd, até ela
engatar audivelmente.

FiguraJ

Encher o depésito de agua limpa

1. Remover o deposito de agua limpa, ver capitulo
Retirar o depdsito de agua suja e de agua limpa.

2. Abra a tampa do depésito e rode-a para o lado.
Figura M

3. Encha o dep6sito de agua limpa com agua da rede
fria ou morna.

4. Para obter um resultado de limpeza ainda melhor,
adicione produto de limpeza ou conservagdo KAR-
CHER ao deposito de agua limpa.

Portugués



ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de lim-

peza ou conservagao

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Preste atencdo a dosagem recomendada dos produtos

de limpeza ou conservagao.

Aviso

Nao utilize produtos de limpeza de outros fabricantes,

pois isso pode provocar uma forte formagé&o de espuma

no pavimento ou no depdsito de dgua suja do aparelho.

Além disso, pode formar-se espuma durante os primei-

ros percursos de limpeza, se ainda houver residuos de

produtos de limpeza de outros fabricantes, anterior-
mente utilizados, no pavimento.

5. Para evitar a formagéo de espuma no chao ou no
aparelho, adicione produto de limpeza Foam Stop
ao deposito de agua limpa durante as primeiras
operagdes de limpeza. Se necessario, repita o pro-
cesso.

6. Feche a tampa do depésito.

7. Insira o deposito de agua limpa no aparelho, ver ca-
pitulo Inserir o deposito de agua suja e de agua lim-
pa.

ADVERTENCIA

Perigo devido a obstdculos

Perigo de danos

Antes de utilizar o aspirador robé, certifique-se de que
néo existem obstaculos no chéo, nas escadas ou nos
patamares de escadas.

Preparar o ambiente

e Mantenha o chéo livre de objetos para garantir uma
limpeza eficaz. Os obstaculos exigem uma limpeza
demorada, porque o aspirador robd tem de contor-
nar os objetos.

e Abra as portas das divisdes que pretende limpar.

e Ao operar o aspirador robd com a aplicagao: efetue
a configuragdo na aplicacéo para que aspirador ro-
b6 possa limpar de acordo com os requisitos de lim-
peza individuais (zonas interditas, diferentes
parametros de limpeza, etc.), consultar o capitulo
Defini¢bes na aplicagéo.

Ajustes
Definigoes do robd

A limpeza também pode ser iniciada a partir do aspira-

dor robd sem a aplicagdo. Os seguintes comandos po-

dem ser executados utilizando as teclas:

e Iniciar a limpeza através da Botao de ligar/desligar/
pausa.

e Interromper a limpeza através da Botdo de ligar/
desligar/pausa.

e Reenviar o aspirador robd manualmente para a es-
tagao de carregamento através da Tecla Home.

O aspirador rob0 regressa automaticamente a estacéo

de carregamento para carregar quando tiver concluido

uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca

energia durante uma operacao de limpeza.

Definigoes na aplicagao

A aplicagdo Karcher Home Robots oferece as seguin-

tes fungdes principais, entre outras:

e Instrucdes passo a passo para opgdes de configu-
ragéo

e Elaboragao de mapas para divisdes e varios pisos

e Definigdo de horarios

e Definicdo de zonas interditas e paredes virtuais

e Indicagdes sobre falhas ou avarias e o progresso da
limpeza

e Definicdo de parametros de limpeza, como a quan-
tidade de agua, a intensidade de limpeza, o numero
de passagens ou o modo de evitar tapetes

e Configuragéo de zonas de limpeza

Ativagado / desativagdo do modo "Nao incomodar"

e FAQ com resolugdo de avarias detalhada

Ligar o aspirador robd

Aviso

Coloque o aspirador rob6 diretamente na estagdo de

carregamento se ndo puder ser ligado devido a um ni-

vel de carga demasiado baixo, ver capitulo Primeiro ar-
ranque.

1. Coloque o aspirador robé manualmente na estagao
de carregamento e certifique-se de que os contac-
tos de carga tém um bom contacto.

O aspirador robd liga-se automaticamente e emite
um sinal acustico.
O Indicador LED "Estado do robd" vibra a amarelo.

Aviso

Em alternativa, o aspirador rob6 também pode ser liga-

do quando néo estiver na estagdo de carregamento:

2. Mantenha premida a Botao de ligar/desligar/pausa
durante 3 segundos.

O aspirador robd liga-se.
Figura E

Funcionamento sem aplicacao
Iniciar limpeza
Aviso
Abra as portas de todas as divisées que o aspirador ro-
bé vai limpar e mantenha o chéo livre de objetos.
1. Prima a Bot&o de ligar/desligar/pausa.
O aspirador robd emite um sinal verbal e comeca
por elaborar um mapa das imediagdes sem limpar.
O Indicador LED "Estado do robd" acende a azul.
Quando a elaboracédo do mapa estiver concluida, o
robd regressa a estagéo de carregamento.
Assim que o aspirador robd estiver ligado a estagao
de carregamento, o Indicador LED "Estado do robd"
acende-se a amarelo e o Indicador LED "Bateria" vi-
bra a verde.
Aviso
Aguarde alguns segundos até premir novamente a Bo-
tdo de ligar/desligar/pausa, para que o robd possa
guardar o mapa.
2. Prima a Botao de ligar/desligar/pausa.
O aspirador rob6 emite um sinal verbal e inicia a lim-
peza.
O Indicador LED "Estado do rob&" acende a azul.

Funcionamento com a aplicagao
Elaborar mapa

Aviso

Abra as portas de todas as divisées que o aspirador ro-

bé vai limpar e mantenha o chéo livre de objetos.

1. Na aplicagdo, prima o painel de comando "Arran-
que" e siga os passos indicados, conforme neces-
sario.

O aspirador rob6 emite um sinal verbal e inicia a ela-
boragdo do mapa.

O Indicador LED "Estado do rob&" acende a azul.
Quando a elaboragao do mapa estiver concluida, o
robd regressa a estagédo de carregamento.
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Assim que o aspirador robd estiver ligado a estagéo
de carregamento, o Indicador LED "Estado do robd"
acende-se a amarelo e o Indicador LED "Bateria" vi-
bra a verde.

Aviso

Se o aspirador robé estiver ligado a estagao de carre-
gamento, demora alguns segundos para elaborar o ma-
pa na aplicagdo. O Indicador LED "Estado do robé"
vibra a amarelo.

Depois de o mapa ter sido guardado com sucesso, é
emitido um sinal acustico.

Configurar o rob6 na aplicagado

Na aplicagdo podem ser efetuadas configuragdes indi-
viduais do mapa.

Paredes virtuais e areas restritas impedem o aspi-
rador robd de entrar em areas que nao devem ser
limpas.

Com a limpeza localizada ou as zonas de limpeza,
o robd pode limpar especificamente, uma vez, as
zonas selecionadas pelo utilizador.

Com diferentes modos de limpeza, a intensidade de
limpeza pode ser selecionada individualmente para
cada divisdo, em fungao do tipo de pavimento ou da
sujidade (quantidade de agua, numero de passa-
gens por area, rotagao diferente do cilindro e veloci-
dade de deslocacéo do robd, etc.)

A transferéncia da aplicacdo encontra-se descrita no
capitulo Ligar o aspirador robé ao WLAN e a aplicagao.

1.

1.

Seguir as instrucdes passo a passo na aplicacéo.
Iniciar limpeza

Selecione o mapa pretendido na aplicagao e inicie a

limpeza de acordo com a configurag&o individual.

Interromper a limpeza

Interromper a limpeza no aparelho:

1

2

Premir qualquer tecla durante a limpeza.

O aspirador robb para.

O Indicador LED "Estado do robd" vibra a azul.
Prima a Bot&o de ligar/desligar/pausa.

A limpeza é retomada.

Interromper a limpeza na aplicagao:

1.

Na aplicagéo, prima o painel de comando "Arran-
que".

O aspirador robd para.

O Indicador LED "Estado do robd" vibra a azul.
Na aplicacéo, prima o painel de comando "Arran-
que".

A limpeza é retomada.

Indicador de estado da bateria

O Indicador LED "Bateria" indica o estado da bateria,
consultar o capitulo Simbolos LED no display.
Sinais 6éticos alertam para uma bateria vazia.

O Indicador LED "Estado do robd" pisca a vermelho
quando a bateria esta vazia e precisa de ser recar-
regada.

Ao carregar na estagdo de carregamento, o Indica-
dor LED "Estado do robd" pisca a vermelho, se o ni-
vel da bateria ainda for demasiado baixo para
prosseguir com a limpeza.

Aviso

Se néo tiver terminado a limpeza anteriormente, apés o
recarregamento da bateria, o aspirador robd regressa
ao local onde a limpeza foi interrompida.
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Enviar manualmente o aspirador rob6 para

carregar

Procedimento no aparelho:

1

Se o robd estiver a executar um percurso de limpe-
za, prima uma tecla qualquer.

O aspirador robé para.

O Indicador LED "Estado do rob¢" vibra a azul.
Prima a Tecla Home.

A limpeza é interrompida.

O aspirador rob6 desloca-se para a estagéo de car-
regamento para carregar. O aspirador robo emite
um sinal verbal.

Assim que o aspirador robd estiver ligado a estagao
de carregamento, o Indicador LED "Estado do robd"
acende-se a amarelo e o Indicador LED "Bateria" vi-
bra a verde.

Procedimento na aplicagao:

1.

Se o robb estiver a executar um percurso de limpe-
za, prima o painel de comando "Arranque” na apli-
cagao.

O aspirador robd para.

O Indicador LED "Estado do rob¢" vibra a azul.

Na aplicagao, prima o painel de comando "Carre-
gar".

A limpeza é interrompida.

O aspirador robo desloca-se para a estagéo de car-
regamento para carregar. O aspirador rob6 emite
um sinal verbal.

Assim que o aspirador rob0 estiver ligado a estagao
de carregamento, o Indicador LED "Estado do robd"
acende-se a amarelo e o Indicador LED "Bateria" vi-
bra a verde.

O aspirador robd regressa automaticamente a estagéo
de carregamento para carregar quando tiver concluido
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca
energia durante uma operagéo de limpeza.

Esvaziar o depésito de agua suja

Quando o depésito de agua suja estiver cheio, o Indica-
dor LED "Max" pisca a vermelho e o aspirador robé re-
gressa a estagdo de carregamento.

1.

Para retirar o depdsito de agua suja, consulte o ca-
pitulo Retirar o depésito de agua suja e de agua
limpa.

Puxe a alavanca de abertura do depdsito de agua
suja para cima e levante a tampa do depésito de
agua suja.

Figura N

Esvaziar o depésito de agua suja. Em caso de suji-
dade entranhada, lave o deposito de agua suja com
agua limpa ou limpe-o com a escova de limpeza.
Figura O

Fechar a tampa do depdsito de agua suja.

Insira o depdsito de agua suja (consulte o capitulo
Inserir o depésito de agua suja e de agua limpa).
Para continuar a limpeza, prima a Botao de ligar/
desligar/pausa.

Adicionar liquido de limpeza

Quando o deposito de agua limpa estiver cheio, o Indi-
cador LED "Agua limpa" pisca a azul e o aspirador rob6
regressa a estagao de carregamento.

1.

Encher o depdsito de agua limpa (consultar o capi-
tulo Encher o depésito de agua limpa).
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Desligar o aparelho

1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.
O aspirador robd para.

Aviso

O aspirador rob6 ndo pode ser desligado quando esta

na estagéo de carregamento.

2. Mantenha premida a Botao de ligar/desligar/pausa
3 segundos.
O aspirador robd emite um sinal acustico.
Todos os indicadores LED se apagam.
O aspirador robd desliga-se.

3. Esvaziar e limpar o depésito de agua suja, consultar
o capitulo Limpar o depésito de agua suja.

4. Limpar o cilindro de limpeza e deixar secar, consul-
tar o capitulo Limpar o cilindro de limpeza.

5. Limpar a Unidade raspadora com um pente de ca-
belo, consultar o capitulo Limpar a cassete de rolos
e a unidade raspadora com um pente de cabelo.

Repor a ligagao WLAN

Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-

passe do WLAN, deve repor a ligagdo WLAN do aspira-

dor robb.

Aviso

Apenas sao suportadas redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Ligar o aspirador robd, consultar o capitulo Ligar o
aspirador robé.

2. Prima o botéo de ligar/desligar e a Tecla Home em
simultaneo durante 3 segundos, até ser emitido um
sinal verbal.

Restaurar as definigoes de fabrica
1. Mantenha premida a Tecla Home durante 5 segun-
dos, até soar um sinal.
2. Mantenha premida a Tecla Home novamente du-
rante 5 segundos, até soar um sinal.
As definigdes de fabrica foram restauradas.

Na medida do possivel, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem
original ndo estiver disponivel, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica.

Avisos de seguranca para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislagdo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restricdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrigdes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Liquidos/sujidade humida

Se o aparelho ainda contiver liquidos/sujidade humida
durante o armazenamento, isso podera causar o de-
senvolvimento de odores.

Ao armazenar o aparelho, esvazie completamente os
depdsitos de agua limpa e de agua suja.

Limpe a cassete de rolos.

Utilize a ferramenta de limpeza para remover os cabe-
los e as particulas de sujidade da unidade raspadora
com pente de cabelo.

Deixe secar ao ar o cilindro limpo. Nao coloque o cilin-
dro humido em armarios fechados para secar.

ADVERTENCIA

Danos no aspirador robé devido a armazenamento
incorreto

Nao armazene o aspirador robé de virado ao contrario.
A caixa do sensor laser (LIDAR) nunca deve entrar em
contacto com o solo ou objetos.

Nao coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robé.
Armazene o aspirador robd totalmente carregado e
desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-
gar totalmente o aspirador robé apés 5 meses, o mais
tardar.

Conservagiao e manutencgao

Limpar os sensores

Limpe os sensores, pelo menos, uma vez por més. Em
caso de sujidade, limpe os sensores sempre de imedia-
to.
Figura P
Figura Q
1. Limpe os sensores com um pano macio.

Limpar os contactos

Limpar os contactos no aparelho e no depésito de agua
suja pelo menos uma vez por més. Em caso de sujida-
de, limpe os contactos sempre de imediato.
1. Retirar o depésito de agua suja e de agua limpa, ver
Retirar o depdsito de agua suja e de agua limpa.
2. Limpar os contactos no aparelho e no depdsito de
agua suja com um pano macio.
Figura R

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regular o depdsito de agua suja.

Para informag6es sobre como esvaziar e limpar o dep6-
sito de agua suja, consulte o capitulo Esvaziar o depo-
sito de agua suja.

Limpar o cilindro de limpeza

ADVERTENCIA

Residuos de detergente no cilindro

Formacgéo de espuma

Lave o cilindro com agua corrente ap6s cada utilizagdo
ou limpe-o na maquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza do cilindro com ama-
ciador ou pela utilizagdo de uma mdquina de secar
Danos nas microfibras

N&o utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

Néo coloque o cilindro na méaquina de secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindro solto

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar o cilindro num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

1. Prima a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

2. Retire a cassete de rolos do aspirador robd.
Figura S
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3. Vire a Unidade raspadora para cima.

4. Retire o cilindro de limpeza da cassete de rolos.
Figura T

5. Limpar o cilindro de limpeza com agua corrente ou
na maquina de lavar no max. a 60 °C.
Figura U

6. Limpe o accionamento dos cilindros com um pano
hdmido.

7. Deixe o cilindro de limpeza secar ao ar.

Limpar a cassete de rolos e a unidade raspadora
com um pente de cabelo

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho
apos cada utilizagéo.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regularmente a unidade raspadora com a ferra-
menta de limpeza.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza da unidade raspado-

ra na mdquina de lavar louca

Como resultado do processo de lavagem, a unidade

raspadora pode ficar deformada, deixando de exercer a

pressao correta sobre o cilindro. Isso piora o resultado

da limpeza.

Nao limpe a unidade raspadora na maquina de lavar

louga, mas sob agua corrente.

1. Prima a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
A cassete de rolos solta-se do aspirador rob6.

2. Retire a cassete de rolos do aspirador robd.
Figura S

3. Vire a Unidade raspadora para cima.

4. Retire o cilindro de limpeza da cassete de rolos.
Figura T

5. Lavar a Unidade raspadora sob agua corrente.

Aviso

Né&o lave a Unidade raspadora e a cassete de rolos na

maquina de lavar louga, pois pode danificar os compo-

nentes.

6. Remova a sujidade entranhada com a ferramenta
de limpeza.

FiguraV

7. Vire a Unidade raspadora para baixo.

8. Preste atengéo a guia da cassete e empurre a cas-
sete de rolos para dentro do aspirador robd, até ela
engatar audivelmente.

Figura J
Limpar as rodas

As particulas de sujidade (como, p. ex., areia, etc.) po-

dem ficar presas na superficie de utilizagdo e danificar

as superficies pavimentadas sensiveis e lisas.

1. Limpe as superficies de utilizagdo das rodas com
um pano hamido.

Limpar a parte inferior do aparelho

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho
apos cada utilizagéo.

1. Retirar o deposito de agua suja e de agua limpa, ver
Retirar o depésito de agua suja e de agua limpa.

2. Prima a tecla de desbloqueio da cassete de rolos.
A cassete de rolos solta-se do aspirador robd.

3. Retire a cassete de rolos do aspirador robd.
Figura S

4. Limpe a parte inferior do aparelho e as superficies
interiores expostas, bem como os contactos e sen-
sores visiveis, com um pano humido.

5. Preste atengéo a guia da cassete e empurre a cas-
sete de rolos para dentro do aspirador robd, até ela
engatar audivelmente.

FiguraJ

6. Remova o depdsito de agua suja e de agua limpa,

ver Inserir o depdsito de agua suja e de agua limpa.

Produto de limpeza e produto de conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagao

inadequados

A utilizagdo de produtos de limpeza e conservagéo ina-

dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusao

da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atencéo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservagdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
¢ao, preste atengdo as informacgdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formacéo de espuma, encha primeiro
o depdsito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagéo.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espago
para os produtos de limpeza ou conservagao ao en-
cher com agua.

Substituir o cilindro de limpeza

Um cilindro de limpeza gasto pode piorar o resultado de

limpeza.

1. Verifique regularmente o desgaste do cilindro de
limpeza e substitua-o, se necessario.

Substituir/eliminar a bateria

Aviso
A bateria atingiu o fim da sua vida util quando o apare-
Iho desliga constantemente apés um curto periodo de
operagdo e a bateria recarregavel precisa ser recarre-
gada.
Observar o Prote¢do do meio ambiente.
Substituir a bateria no fim da sua vida util.
Retirar a bateria antes de eliminar o aparelho.
Eliminar a bateria separadamente do aparelho.
Desmontar a bateria
1. Desligar o dispositivo, consultar Desligar o apare-
Iho.
2. Retirar a bateria:
a Desapertar os parafusos da tampa com uma
chave de fendas.
Figura W
b Retirar a bateria.
Figura X
¢ Desligar a ligacéo elétrica.
3. Eliminar a bateria de acordo com as prescrigdes.
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Montar a bateria

N ATENGCAO

Perigo de explosédo e incéndio em caso de utiliza-
¢do de baterias ou conjuntos de baterias ndo apro-
vados.

Ferimentos graves ou danos materiais

Substitua baterias ou conjuntos de baterias danificados
e gastos exclusivamente por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela KARCHER.

4. Inserir uma nova bateria pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparagao

O indicador LED "Estado |A bateria esta vazia.

1. Carregar a bateria.

do robd" pisca a verme-
lho

O aspirador robd deve ser desligadoe |1.
esta na estagéo de carregamento.

Desligue o aspirador robd, quando ele ndo
estiver na estagéo de carregamento.

O depésito de agua limpa nado esta en-
caixado correctamente no aparelho.

-

Retire e volte a inserir o depdsito de agua
limpa. Insira o depdsito de agua limpa de
forma que ele fique devidamente fixado no
aparelho.

corretamente no aparelho.

O cilindro de limpeza nao esta encaixado

=

Insira corretamente o cilindro de limpeza
no aparelho.

bloqueado.

O cilindro de limpeza ficou preso ou esta

-

Retire o cilindro de limpeza e insira-o cor-
retamente no aparelho.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Declaragao de conformidade UE

Apare- [Tipo Faixa de fre- Poténcia max.
lho quéncia, MHz |EIRP, mW
RCF 3 |WLAN [2400-2483.5 100

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara
que o modelo de radio Robo Cleaner estd em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da UE pode ser encontra-
do em www.kaercher.com/RCF3.

Dados técnicos

RCF 3
Ligacao eléctrica
Poténcia nominal w 36
Tens&o nominal da bateria \% 14,4
Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Tens&o nominal do carregador 220-240
Carregador de corrente nominal A 0,8

RCF 3
Capacidade da bateria mAh 4800
Capacidade nominal da bateria  mAh 5200
Tempo de servigo com carrega- min 125
mento das baterias completo no
modo sensivel
Ligagdes sem fios WLAN
IEEE
802.11b/
g/n2,4
GHz
Frequéncia MHz 2400-
2483.5
Forga max. do sinal, WLAN dBm <20
Quantidades de enchimento do depésito de agua
Volume do depdsito de agua lim- ml 430
pa
Volume do depdsito de agua suja ml 115
Dimensoes e pesos do aspirador robo
Peso kg 4,5
Comprimento x Largura x Altura  mm 340 x
340x
120
Dimensdes e pesos da estacao de carregamento
Peso kg 0,4
Comprimento x Largura x Altura  mm 142 x
153 x
124

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
j | | Voordat u het apparaat voor het eerst

gebruikt, dient u deze oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing en de meegelever-

de veiligheidsinstructies door te lezen Handel dienover-

eenkomstig.

Bewaar de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor la-

ter gebruik of voor de volgende eigenaar.

Een QR-code® voor toegang tot de online-gebruiksaan-

wijzing vindt u in:

KARCHER

Handelsmerken
QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Veiligheidsinstructies

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

o Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies
De laserradar van het apparaat voldoet aan norm
IEC 60825-1:2014 voor klasse 1 laserproductveiligheid
en produceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor
het menselijk lichaam.

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen met een fysieke, senso-
rische of verstandelijke beperking of een gebrek aan er-
varing en/of kennis. e Alleen personen die in de
omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of hebben
bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Kinderen mogen
het apparaat niet gebruiken. e Houd toezicht op kinde-
ren om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebruikerson-
derhoud alleen onder toezicht uitvoeren. e Kinderen
vanaf 8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze
in het gebruik worden opgeleid, correct toezicht op hen
wordt gehouden door iemand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioei-
ende gevaren hebben begrepen.

N VOORZICHTIG e Gevaar voor ongevallen

en letsel. Neem bij het transport en de opslag van het

apparaat het gewicht van het apparaat in acht, zie het
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP. Beschadiging van het apparaat. Ga niet
op het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op. e Het apparaat bevat accu’s
die alleen door een deskundige kunnen worden vervan-
gen.

Gevaar voor elektrische schokken

AN WAARSCHUWING e Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. e Schakel het apparaat uit voor alle on-
derhoudswerkzaamheden.

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

Veiligheidsinstructies werking

A GEVAAR e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels in
een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.
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AN WAARSCHUWING . Kortsluitingsgevaar.
Houd geleidende voorwerpen (bijv. schroevendraaiers
e.d.) uit de buurt van de oplaadcontacten.

N VOORZICHTIG e Wees u bewust van het ri-

sico op struikelen door de rondrijdende reinigingsrobot.
e Gevaar van letsel. Raak de draaiende reinigingsrol
van het apparaat nooit aan met vingers of gereedschap
tiidens de werking. e Ga niet op het station of de reini-
gingsrobot staan of zitten. e Houd er rekening mee dat
objecten kunnen omvallen als de reinigingsrobot er te-
genaan stoot (ook objecten op tafels of kleine meubel-
stukken). e Houd er rekening mee dat de
reinigingsrobot verstrikt kan raken in hangende tele-
foonkabels, elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
riemen, enz. Hierdoor kunnen voorwerpen omvallen.

LET OP o Gebruik het apparaat niet in ruimten die
zijn beveiligd met een alarmsysteem of bewegingsmel-
der. e Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van
0 °C tot +35 °C. e Gebruik het apparaat alleen in bin-
nenruimtes. e Zuig met het apparaat geen scherpe of
grotere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed.  Raap alle kabels van de vioer op voor-
dat u het apparaat gebruikt, om te voorkomen dat het
apparaat ze meesleept tijdens het reinigen. e Sluit alle
zones af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.
Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing.

Veiligheidsinstructies oplaadstation

A GEVAAR e« stuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
je moet overeenkomen met de netspanning. € Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-oplaadba-
re batterijen niet opladen.

N WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. ® Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.
o Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Koppel voor alle onderhoudswerkzaamhe-
den de netstekker los. e Laad het apparaat alleen op
met het meegeleverde, originele oplaadapparaat
(4.269-072.0). ® Laad in het oplaadstation alleen het
meegeleverde reinigingsapparaat op. e Controleer het
netsnoer voor elk gebruik op beschadigingen. Gebruik
geen beschadigd netsnoer. Vervang het netsnoer bij
beschadigingen door middel van een goedgekeurde
vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt u te-
recht bij KARCHER of bij een van onze servicepartners.

LET OP e« Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. e Laad de reinigingsrobot ten minste een-
maal per maand op om diepe ontlading van de batterij
te voorkomen. e Schakel het oplaadstation uit voor alle
verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.
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Symbolen op het apparaat

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-

bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
I- -| structies.
Bescherm het apparaat tegen vocht. Sla
het apparaat droog op. Stel het apparaat
niet bloot aan regen. Het apparaat is al-
leen geschikt voor gebruik in binnen-
ruimten.
Milieubescherming
&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

Deze reinigingsrobot is ontworpen voor volautoma-
tische natreiniging van harde vloeren.

Geen oppervlakken reinigen die gevoelig zijn voor
water, bijvoorbeeld onbehandelde kurkvloeren, om-
dat vocht kan binnendringen en zo de vioer kan be-
schadigen.

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC,
linoleum, tegels, steen, geolied en geboend parket,
laminaat en alle waterbestendige vloerbedekkin-
gen.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A
(@) Oplaadstation

@ Ontgrendelingsknop vuilwaterreservoir

@ Ontgrendelingsknop schoonwaterreservoir
@ Ontgrendelingsknop rolcassette

(&) Lasersensor (LIDAR)

(6 Led-display

~



(@) Bumper

Oplaadcontacten

@ Ultrasoonsensor voor tapijtdetectie
Zwenkwiel

@ Wiel

(12 Vvalsensor

(@ Reinigingsrol

Muurvolgsensor

Infraroodontvanger voor het lokaliseren van het op-
laadstation

Aan/uit/pauze-toets
@ Led-displayindicator "Accu"

Led-displayindicator "Max"
Vuilwaterreservoir leegmaken

Led-displayindicator "WLAN"
@0) Home-toets

@ Led-displayindicator "Schoon water"
Schoonwaterreservoir vullen

@ Led-displayindicator "Robotstatus”
@3) Schraapeenheid met haarkam
Rolcassette

@ Reinigingsgereedschap

@ Schoonwaterreservoir

@ Vuilwaterreservoir

Openingshendel vuilwaterreservoir

@ Reinigingsmiddel (30 ml)
@7) Foam Stop (30 ml)
@2 Bundelband

Functie van de reinigingsrobot

e De mobiele reinigingsrobot wordt gevoed door een
ingebouwde accu, die hij regelmatig oplaadt in het
daarvoor bestemde oplaadstation. Met één accula-
ding kan de reinigingsrobot tot 125 minuten reinigen
in de sensitive-modus. Als de laadstand van zijn ac-
cu afneemt, gaat hij automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden.

e Zodra het oplaadproces is voltooid, verlaat de reini-
gingsrobot zelfstandig het oplaadstation en gaat hij
door met de reiniging. De reinigingsrobot keert ook
terug naar het oplaadstation om op te laden wan-
neer hij klaar is met de reiniging.

e De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met
de lasersensor (LiIDAR) scant hij de ruimte en reinigt
hij deze stap voor stap. Hij vermijdt obstakels die ten
minste even hoog zijn als de LiDAR-toren.

e De reinigingsrobot beschikt over betrouwbare val-
sensoren die trappen en drempels kunnen detecte-
ren en het vallen moeten vermijden.

e De ultrasoonsensor detecteert tapijten en vermijdt
deze tijdens de natreiniging.

e De reinigingsrobot bschikt over een schoon- en vuil-
waterreservoir, alsook een microvezelrol die regel-
matig wordt bevochtigd met schoon water en
zichzelf continu schoonmaakt door te draaien, waar-
door de vloer grondig nat wordt gedweild. Tegelij-
kertijd kan licht los vuil zoals kruimels, stofvlokken
enz. worden opgenomen tijdens het dweilen. Vuil
water wordt via de rol naar het vuilwaterreservoir
geleid. Deeltjes worden opgevangen in de
schraapeenheid met haarkam en gedeeltelijk naar

Netsnoer het vuilwaterreservoir getransporteerd.
Led-symbolen op het display

Symbool Led Betekenis

WLAN pulseert blauw Het apparaat wordt verbonden met

WLAN.
Het WLAN wordt gereset.

knippert rood

De robot is offline.

brandt blauw

De robot is verbonden met WLAN.

uit

Het apparaat is uitgeschakeld.

Het apparaat verkeert in slaapstand.
Het apparaat staat in de modus "Niet
storen".

Het apparaat is niet verbonden met
WLAN.

68 Nederlands



Symbool Led

Betekenis

Accu brandt groen

Ledlampje brandt als de accu volledig
is opgeladen en tot een resterende ac-
culooptijd van 30%.

brandt geel

Led gaat branden vanaf een resteren-
de batterijlooptijd van 29% tot 10%

knippert rood

Led knippert vanaf een resterende
batterijlooptijd van 9%

pulseert groen

Het apparaat wordt opgeladen.

uit

Het apparaat is uitgeschakeld.

Het apparaat verkeert in slaapstand.
Het apparaat staat in de modus "Niet
storen".

Robot uit

Het apparaat is uitgeschakeld.

Het apparaat verkeert in slaapstand.
Het apparaat staat in de modus "Niet
storen".

brandt geel

Het apparaat wordt ingeschakeld.
Het apparaat bevindt zich in stand-by-
modus.

pulseert geel

Er wordt een software-update uitge-
voerd.

brandt blauw

De robot keert terug naar het oplaad-
station.
De robot begint met de reiniging.

pulseert blauw

De reiniging werd onderbroken.

De robot wordt tijldens een reinigings-
proces tussendoor opgeladen en gaat
daarna door met de reiniging.

De robot keert terug naar het oplaad-
station omdat het vuilwaterreservoir
vol of het schoonwaterreservoir leeg is
en gaat dan verder met schoonma-
ken.

knippert rood

Er is een storing opgetreden. Zie
hoofdstuk Hulp bij storingen.

Schoonwaterreservoir knippert blauw

Het schoonwaterreservoir is leeg.

Vuilwaterreservoir knippert rood

Het vuilwaterreservoir is vol.

Speciale modi
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Modus "Niet storen"

Het is mogelijk om de modus "Niet storen" te activeren.
In de modus "Niet storen" hervat de reinigingsrobot een
onderbroken reiniging niet, voert hij geen geplande rei-
nigingen uit en geeft hij geen akoestische waarschuwin-
gen. De led-displayindicatoren zijn uitgeschakeld.

De modus "Niet storen" kan worden geactiveerd in de
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in
hoofdstuk Reinigingsrobot verbinden met WLAN en
app.

Instructie

In de modus "Niet storen" is de reinigingsrobot niet uit-
geschakeld. Druk kort op Aan/uit/pauze-toets om door
te gaan met reinigen.

Afstandsbediening

In de app is er de optie om de robot te navigeren als hij
bijvoorbeeld vast komt te zitten op een ontoegankelijke
plek.

Deze afstandsbediening kan worden geselecteerd in de
app onder "Instellingen" > "Robotinstellingen”.

Eerste inbedrijfstelling

Oplaadstation opstellen

AN WAARSCHUWING

De reinigingsrobot RCF 3 mag alleen worden opgela-

den aan de oplaadeenheid van een oplaadstation met

onderdeelnummer 4.269-072.0 .

e Kies de locatie zo dat de reinigingsrobot het oplaad-
station gemakkelijk kan bereiken.

Instructie

Plaats het oplaadstation op een vioer die niet gevoelig

is voor water, omdat anders de vochtige rol de vioer zou

kunnen aantasten tijdens het opladen.

e Zorg voor een afstand van ten minste 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van ten
minste 1,5 m voér het oplaadstation.

o De locatie mag niet aan direct zonlicht blootstaan.
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1. Oplaadstation opstellen.
Afbeelding B

2. Verwijder de folie van de kleefstrip van de bundel-
band en bevestig de bundelband aan de achterkant
van het oplaadstation. De kabel netjes leggen naar
gelang van de omstandigheden.
Afbeelding D

3. De apparaatstekker van het netsnoer in de kabel-
houder aan de zijkant van het oplaadstation steken.
Afbeelding C

4. Netstekker aansluiten.

Reinigingsrobot verbinden met het
oplaadstation
1. De reinigingsrobot met de hand op het oplaadstati-
on plaatsen en zich ervan vergewissen dat de op-
laadcontacten goed contact maken.
De reinigingsrobot wordt automatisch ingeschakeld
en geeft een geluidssignaal. De led-displayindicato-
ren lichten op.
Instructie
Tijdens de eerste inbedrijfstelling is handmatige inscha-
keling zonder contact met het oplaadstation niet moge-
lijk.
Na de eerste inbedrijfstelling rijdt de reinigingsrobot au-
tomatisch naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot verbinden met WLAN en app
De reinigingsrobot kan rechtstreeks worden bediend via
toetsen op het apparaat of via een app op een WLAN-
compatibel mobiel apparaat. Om alle beschikbare func-
ties te kunnen gebruiken, wordt het aanbevolen om de
reinigingsrobot te besturen via de Karcher Home Ro-
bots-app.

Zorg voor de volgende punten voordat u de app gaat
downloaden:

e Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.
e Het 2,4 GHz-WLAN van de router is geactiveerd.

e Eris voldoende WLAN-dekking gegarandeerd.
Download de Kércher Home Robots-app van de Apple
App Store® of van Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

. Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

Reinigingsrobot met de Karcher Home Robots-app

en WLAN verbinden:

1. Download de KARCHER Home Robots-app in de
Apple App Store of de Google Play Store.

2. Open de Karcher Home Robots-app.

3. Een account aanmaken (als u nog niet bent geregi-
streerd).

4. Voeg de gewenste reinigingsrobot toe.

5.

Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Inbedrijfstelling

Vuil- en schoonwaterreservoir plaatsen

Het vuilwaterreservoir moet eerst in het schoonwaterre-
servoir worden geplaatst voordat de volledige reservoir-
module in de reinigingsrobot kan worden geinstalleerd.

1.

Het vuilwaterreservoir horizontaal in het schoonwa-
terreservoir duwen tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding F

Het schoonwaterreservoir horizontaal in de reini-
gingsrobot duwen tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding G

Instructie

Het is ook mogelijk om eerst het schoonwaterreservoir
in het apparaat te plaatsen en daarna het vuilwaterre-
servoir in het schoonwaterreservoir.

Vuil- en schoonwaterreservoir verwijderen
1.

Op de ontgrendelingsknop van het schoonwaterre-
servoir drukken en het schoonwaterreservoir uit het
apparaat verwijderen.

Afbeelding K

De ontgrendelingsknop voor het vuilwaterreservoir
indrukken en het vuilwaterreservoir uit het schoon-
waterreservoir verwijderen.

Afbeelding L

Reinigingsrol plaatsen
De ontgrendelingsknop van de rolcassette indruk-
ken.
De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.
De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.
Afbeelding H
De Schraapeenheid omhoog klappen.
De reinigingsrol op de rolhouder steken zoals aan-
gegeven in de afbeelding en vervolgens naar bene-
den drukken. Hierbij letten op de kleurcodering (grijs
op grijs, wit op wit).
Afbeelding |
De Schraapeenheid omlaag klappen.
Op de cassettegeleider letten en de rolcassette in
de reinigingsrobot duwen tot deze hoorbaar vast-
klikt.
Afbeelding J

Schoonwaterreservoir vullen
Het schoonwaterreservoir verwijderen, zie hoofd-
stuk Vuil- en schoonwaterreservoir verwijderen.
De tankdop openen en opzij draaien.
Afbeelding M
Het schoonwaterreservoir vullen met koud of lauw
schoon water.
Om een nog beter reinigingsresultaat te bereiken,
kunt u KARCHER reinigings- of onderhoudsmiddel
toevoegen aan het schoonwaterreservoir.

LET OP

Overdosering of onderdosering van reinigings- of
verzorgingsmiddel

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de doseeraanbevelingen van het reinigings- of

verzorgingsmiddel in acht.

Instructie

Gebruik geen reinigingsmiddelen van andere fabrikan-
ten, omdat dit kan leiden tot sterke schuimvorming op

de vioer of in het vuilwaterreservoir van het apparaat.

70 Nederlands



Er kan ook schuim ontstaan tijdens de eerste reinigings-
beurten als er op de vioer nog resten zitten van eerder
gebruikt reinigingsmiddel van andere fabrikanten.

5. Om schuimvorming op de vloer of in het apparaat te
voorkomen, kunt u tijdens de eerste reinigingsbeur-
ten behalve het reinigingsmiddel ook Foam Stop
toevoegen aan het schoonwaterreservoir. Indien
nodig het proces herhalen.

6. De tankdop sluiten.

7. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen,
zie hoofdstuk Vuil- en schoonwaterreservoir plaat-
sen.

LET OP

Gevaar door hindernissen

Beschadigingsgevaar

Voordat u de reinigingsrobot gaat gebruiken, vergewis
u ervan dat er zich geen hindernissen op de vloer, trap-
pen of bordessen bevinden.

Omgeving voorbereiden

e De vloer vrij houden van rondslingerende voorwer-
pen om een efficiénte reiniging te garanderen. Hin-
dernissen vereisen tijdrovende reiniging omdat de
reinigingsrobot om objecten heen moet rijden.

e Open de deuren van de kamers die moeten worden
gereinigd.

e Als u de reinigingsrobot bedient met de app: De
configuratie in de app uitvoeren zodanig dat de rei-
nigingsrobot kan reinigen volgens individuele reini-
gingsvereisten (verboden zones, verschillende
reinigingsparameters, enz.), zie hoofdstuk Instellin-
gen in de app.

Instellingen
Instellingen op de robot

Reinigen kan ook worden gestart vanuit de reinigingsro-

bot zonder app. De volgende commando's kunnen wor-

den uitgevoerd met de knoppen:

e Reiniging beginnen via de Aan/uit/pauze-toets.

e Reiniging onderbreken via de Aan/uit/pauze-toets.

e De reinigingsrobot handmatig terugsturen naar het
oplaadstation via de Home-toets.

De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-

laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een

reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-

ces te weinig energie heeft.

Instellingen in de app

De Karcher Home Robots-app biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e Stap-voor-stap handleiding voor configuratiemoge-
liikheden

e In kaart brengen van de ruimten en verschillende
verdiepingen

e Tijdschema's instellen

e No-go zones en virtuele wanden definiéren

e Instructies over fouten of storingen en het verloop
van de reiniging

e Instellen van reinigingsparameters, zoals hoeveel-
heid water, reinigingsintensiteit, aantal doorgangen
of tapijtvermijdingsmodus

e Instellen van reinigingszones

Activeren / deactiveren van de modus "Niet storen"

e Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-
moplossing

Reinigingsrobot inschakelen

Instructie

Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstation in-

dien hij niet kan worden ingeschakeld vanwege een te

lage ladingstoestand, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstel-
ling.

1. De reinigingsrobot met de hand op het oplaadstati-
on plaatsen en zich ervan vergewissen dat de op-
laadcontacten goed contact maken.

De reinigingsrobot wordt automatisch ingeschakeld
en geeft een geluidssignaal.

De Led-displayindicator "Robotstatus" pulseert
geel.

Instructie

De reinigingsrobot kan ook worden ingeschakeld wan-

neer hij niet op het oplaadstation staat:

2. De Aan/uit/pauze-toets 3 seconden ingedrukt hou-
den.

De reinigingsrobot schakelt in.
Afbeelding E

Werking zonder app
Reiniging beginnen
Instructie
Open de deuren van alle kamers die de reinigingsrobot
moet reinigen en houd de vioer vrij van rondslingerende
voorwerpen.
1. Op de Aan/uit/pauze-toets drukken.
De reinigingsrobot geeft een verbaal signaal en
brengt eerst de omgeving in kaart zonder te reini-
gen.
De Led-displayindicator "Robotstatus" licht blauw
op.
Wanneer het opmaken van de kaart voltooid is,
keert hij terug naar het oplaadstation.
Zodra de reinigingsrobot is aangesloten op het op-
laadstation, licht de Led-displayindicator "Robotsta-
tus" geel op en pulseert de Led-displayindicator
"Accu" groen.
Instructie
Wacht enkele seconden alvorens opnieuw op Aan/uit/
pauze-toets te drukken, zodat de robot de kaart kan op-
slaan.
2. Op de Aan/uit/pauze-toets drukken.
De reinigingsrobot geeft een verbaal signaal en be-
gint te reinigen.
De Led-displayindicator "Robotstatus" licht blauw
op.
Bediening met app
Kaart opmaken

Instructie
Open de deuren van alle kamers die de reinigingsrobot
moet reinigen en houd de vloer vrij van rondslingerende
voorwerpen.
1. Drukin de app op het bedieningsveld "Start" en volg
de aangegeven stappen volgens de behoeften.
De reinigingsrobot geeft een verbaal signaal en be-
gint met het opmaken van de kaart.
De Led-displayindicator "Robotstatus" licht blauw
op.
Wanneer het opmaken van de kaart voltooid is,
keert hij terug naar het oplaadstation.
Zodra de reinigingsrobot is aangesloten op het op-
laadstation, licht de Led-displayindicator "Robotsta-
tus" geel op en pulseert de Led-displayindicator
"Accu" groen.
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Instructie

Wanneer de reinigingsrobot is aangesloten op het op-
laadstation, duurt het enkele seconden om de kaart op
te maken in de app. De Led-displayindicator "Robotsta-
tus"” pulseert geel.

Nadat de kaart met succes is opgeslagen, klinkt er een
geluidssignaal.

De robot configureren in de app

In de app kunnen individuele configuraties van de kaart

worden gemaakt.

e Virtuele wanden en zones met beperkingen voorko-
men dat de reinigingsrobot in zones terechtkomt die
niet mogen worden gereinigd.

e Met spotreiniging of reinigingszones kan de robot
specifiek de door de gebruiker geselecteerde zones
eenmalig reinigen.

e Met verschillende reinigingsmodi kan de reinigings-
intensiteit voor elke ruimte afzonderlijk worden ge-
selecteerd, afhankelijk van het type vloer of de mate
van vervuiling (hoeveelheid water, aantal doorgan-
gen per zone, verschillend roltoerental en rijsnelheid
van de robot, enz.)

Het downloaden van de app wordt beschreven in hoofd-

stuk Reinigingsrobot verbinden met WLAN en app.

1. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Reiniging beginnen
1. De gewenste kaart selecteren in de app en de reini-
ging beginnen volgens de individuele configuratie.

Reiniging onderbreken

Reiniging onderbreken op het apparaat:

1 Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
De Led-displayindicator "Robotstatus" pulseert
blauw.

2 Op de Aan/uit/pauze-toets drukken.
De reiniging wordt verdergezet.

Reiniging onderbreken in de app:

1. In de app op het bedieningsveld "Start" drukken.
De reinigingsrobot stopt.
De Led-displayindicator "Robotstatus" pulseert
blauw.

2. In de app op het bedieningsveld "Start" drukken.
De reiniging wordt verdergezet.

Weergave van de accutoestand

De Led-displayindicator "Accu" geeft de laadstand van

de accu aan, zie hoofdstuk Led-symbolen op het dis-

play.

Optische signalen waarschuwen voor een lege accu.
e De Led-displayindicator "Robotstatus" knippert rood
als de accu leeg is en moet worden opgeladen.

e Tijdens het opladen in het oplaadstation knippert
Led-displayindicator "Robotstatus" rood, als de
laadstand van de accu nog te laag is om door te
gaan met reinigen.

Instructie

Als de reinigingsrobot nog niet klaar is met de reiniging,

keert hij na het opladen van de accu zelfstandig terug

naar de plaats waar de reiniging werd onderbroken.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
Procedure op het apparaat:
1 Als de robot bezig is met een reinigingsronde, druk
dan op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

De Led-displayindicator "Robotstatus" pulseert
blauw.

2 Op de Home-toets drukken.

De reiniging wordt onderbroken.

De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden. De reinigingsrobot geeft een verbaal
signaal.

Zodra de reinigingsrobot is aangesloten op het op-
laadstation, licht de Led-displayindicator "Robotsta-
tus" geel op en pulseert de Led-displayindicator
"Accu" groen.

Procedure in de app:

1. Als de robot momenteel een reinigingsronde uit-
voert, druk dan op het bedieningsveld "Start" in de
app.

De reinigingsrobot stopt.
De Led-displayindicator "Robotstatus" pulseert
blauw.

2. Inde app op het bedieningsveld "Opladen" drukken.
De reiniging wordt onderbroken.

De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden. De reinigingsrobot geeft een verbaal
signaal.

Zodra de reinigingsrobot is aangesloten op het op-
laadstation, licht de Led-displayindicator "Robotsta-
tus" geel op en pulseert de Led-displayindicator
"Accu" groen.

De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-

laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een

reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-
ces te weinig energie heeft.

Vuilwaterreservoir leegmaken

Als het vuilwaterreservoir vol is, knippert Led-displayin-

dicator "Max" rood en keert de reinigingsrobot terug

naar het oplaadstation.

1. Het vuilwaterreservoir verwijderen, zie hoofdstuk
Vuil- en schoonwaterreservoir verwijderen.

2. De openingshendel op het vuilwaterreservoir om-
hoog trekken en het deksel van het vuilwaterreser-
voir omhoog klappen.

Afbeelding N

3. Het vuilwaterreservoir ledigen. Bij hardnekkige ver-
ontreinigingen, het vuilwaterreservoir met schoon
water uitspoelen of met de reinigingsborstel schoon-
maken.

Afbeelding O

4. Het deksel van het vuilwaterreservoir sluiten.

5. Hetvuilwaterreservoir plaatsen (zie hoofdstuk Vuil-
en schoonwaterreservoir plaatsen).

6. Druk op Aan/uit/pauze-toets om door te gaan met
reinigen.

Reinigingsvloeistof bijvullen
Als het schoonwaterreservoir leeg is, knippert Led-dis-
playindicator "Schoon water" blauw en keert de reini-
gingsrobot terug naar het oplaadstation.
1. Het schoonwaterreservoir vullen (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

Apparaat uitschakelen
1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
Instructie
De reinigingsrobot kan niet worden uitgeschakeld wan-
neer hij op het oplaadstation staat.
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2. De Aan/uit/pauze-toets 3 seconden ingedrukt hou-
den.
De reinigingsrobot geeft een geluidssignaal.
Alle led-displayindicatoren gaan uit.
De reinigingsrobot schakelt uit.

3. Het vuilwaterreservoir leegmaken en reinigen, zie
hoofdstuk Vuilwaterreservoir reinigen.

4. Dereinigingsrol reinigen laten drogen, zie hoofdstuk
Reinigingsrol reinigen.

5. De Schraapeenheid met haarkam reinigen, zie
hoofdstuk Rolcassette en schraapeenheid met
haarkam reinigen.

WLAN-verbinding resetten
Als u overschakelt naar een nieuwe router of uw WLAN-
wachtwoord wijzigt, dan moet u de WLAN-verbinding
van de reinigingsrobot opnieuw instellen.
Instructie
Alleen 2,4-GHz WLAN-netwerken worden ondersteund.
1. De reinigingsrobot inschakelen, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot inschakelen.
2. Gedurende 3 seconden tegelijkertijd op de aan/uit-
knop en de Home-toets drukken tot er een verbaal
signaal weerklinkt.

Fabrieksinstellingen herstellen
1. De Home-toets 5 seconden lang ingedrukt houden
tot er een signaal weerklinkt.
2. De Home-toets nogmaals 5 seconden lang inge-
drukt houden tot er een signaal hoorbaar is.
De fabrieksinstellingen zijn hersteld.

Het apparaat het best alleen in de originele verpakking
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-
king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service
contact op te nemen.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag
LET OP
Vioeistoffen/nat vuil
Als het apparaat tijdens opslag nog vioeistoffen / voch-
tig vuil bevat, kan dit tot geurtjes leiden.
Het schoon- en vuilwaterreservoir volledig leegmaken
voor opslag.
De rolcassette reinigen.
Gebruik het reinigingsgereedschap om haren en vuil-
deeltjes uit de schraapeenheid met haarkam te verwij-
deren.
Laat de gereinigde rol aan de lucht drogen. De natte rol
niet in gesloten kasten leggen om te drogen.

LET OP

Beschadiging van de reinigingsrobot door verkeer-
de opslag

Berg de reinigingsrobot niet ondersteboven op. De be-
huizing van de lasersensor (LIDAR) mag nooit in con-
tact komen met de grond of voorwerpen.

Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.

Instructie

Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-
dig op te laden.

Onderhoud

Sensoren reinigen

De sensoren minstens maandelijks reinigen. De senso-

ren altijd onmiddellijk reinigen als ze vuil worden.

Afbeelding P

Afbeelding Q

1. De sensoren afvegen met een zachte doek.
Contacten reinigen

Reinig de contacten op het apparaat en het vuilwaterre-

servoir minstens één keer per maand. De contacten al-

tijd onmiddellijk reinigen als ze vuil worden.

1. Vuil- en schoonwaterreservoir verwijderen, zie Vuil-
en schoonwaterreservoir verwijderen.

2. De contacten op het apparaat en het vuilwaterreser-
voir schoonvegen met een zachte doek.
Afbeelding R

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.

Informatie over de werkwijze bij het leegmaken en reini-
gen van het vuilwaterreservoir, zie hoofdstuk Vuilwater-
reservoir leegmaken.

Reinigingsrol reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten in de wals

Schuimvorming

De wals na elk gebruik wassen onder stromend water of
de wals reinigen in de wasmachine.

LET OP

Schade door reiniging van de wals met wasverzach-
ter of gebruik van een wasdroger

Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

De wals niet in de wasdroger plaatsen.

LET OP

Materiéle schade door loszittende wals

Wasmachine kan beschadigd raken.

De wals in een wasnet leggen en de wasmachine met

extra wasgoed vullen.

1. De ontgrendelingsknop van de rolcassette indruk-
ken.
De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.

2. De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.
Afbeelding S

3. De Schraapeenheid omhoog klappen.

4. De reinigingsrol uit de rolcassette verwijderen.
Afbeelding T

5. De reinigingsrol onder stromend water reinigen of in
de wasmachine wassen bij max. 60 °C.
Afbeelding U

6. De rolaandrijving met een vochtige doek reinigen.

7. De reinigingsrol aan de lucht laten drogen.
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Rolcassette en schraapeenheid met haarkam
reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.

LET OP

Vastzittend vuil

Vastzittend vuil kan op den duur het apparaat bescha-
digen.

De schraapeenheid regelmatig reinigen met het reini-
gingsgereedschap.

LET OP

Schade veroorzaakt door het reinigen van de

schraapeenheid in de vaatwasser

Als gevolg van het wasproces kan de schraapeenheid

kromtrekken en daardoor niet meer goed op de rol druk-

ken. Dit verslechtert het reinigingsresultaat.

Reinig de schraapeenheid niet in de vaatwasser, maar

onder stromend water.

1. De ontgrendelingsknop van de rolcassette indruk-
ken.

De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.

2. De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.
Afbeelding S

3. De Schraapeenheid omhoog klappen.

4. De reinigingsrol uit de rolcassette verwijderen.
Afbeelding T

5. De Schraapeenheid onder stromend water reinigen.

Instructie

Reinig de Schraapeenheid en de rolcassette niet in de

afwasmachine, want dan kunnen de onderdelen be-

schadigd raken.

6. Vastzittend vuil verwijderen met behulp van het rei-
nigingsgereedschap.

Afbeelding V

7. De Schraapeenheid omlaag klappen.

8. Op de cassettegeleider letten en de rolcassette in
de reinigingsrobot duwen tot deze hoorbaar vast-
klikt.

Afbeelding J

Wielen reinigen

Vuildeeltjes (zoals zand e.d.) kunnen vast komen te zit-

ten op het loopvlak en vervolgens gevoelige, gladde

vloeroppervlakken beschadigen.

1. De loopvlakken van de wielen met een vochtige
doek reinigen.

Onderkant van het apparaat reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik

volledig schoon te maken.

1. Vuil-en schoonwaterreservoir verwijderen, zie Vuil-
en schoonwaterreservoir verwijderen.

2. De ontgrendelingsknop van de rolcassette indruk-
ken.
De rolcassette komt los van de reinigingsrobot.

3. De rolcassette uit de reinigingsrobot verwijderen.
Afbeelding S

4. De onderkant van het apparaat en de blootliggende
binnenoppervlakken alsook de zichtbare contacten
en sensoren reinigen met een vochtige doek.

5. Op de cassettegeleider letten en de rolcassette in
de reinigingsrobot duwen tot deze hoorbaar vast-
klikt.

Afbeelding J

6. Vuil- en schoonwaterreservoir plaatsen, zie Vuil-en

schoonwaterreservoir plaatsen.

Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-

gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-

middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-

ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® Bij het doseren van de reinigings- en onderhouds-
middelen de doseringsaanwijzingen van de fabri-
kant in acht nemen.

® Om schuimvorming te voorkomen, het schoonwa-
terreservoir eerst met water vullen en pas daarna
met reinigings- of onderhoudsmiddelen.

® Laattijdens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of onderhoudsmiddelen om overlopen te
voorkomen.

Reinigingsrol vervangen

Een versleten reinigingsrol kan het reinigingsresultaat

verslechteren.

1. De reinigingsrol regelmatig op slijtage controleren
en indien nodig vervangen.

Accu vervangen / afvoeren

Instructie
De accu heeft het einde van zijn levensduur bereikt als
het apparaat voortdurend uitschakelt na kortstondig te
zijn gebruikt en de accu moet worden opgeladen.
Neem Milieubescherming in acht.
Vervang de accu aan het einde van zijn levensduur.
Verwijder de accu voordat u het apparaat afvoert.
Voer de accu apart van het apparaat af.
Accu verwijderen
1. Het apparaat uitschakelen, zie Apparaat uitschake-
len.
2. De accu verwijderen:
a Gebruik een schroevendraaier om de schroeven
van het deksel los te draaien.
Afbeelding W
b De accu verwijderen.
Afbeelding X
¢ De elektrische stekkerverbinding loskoppelen.
3. De accu afvoeren volgens de voorschriften.
Accu inbouwen

N WAARSCHUWING

Explosie- en brandgevaar bij gebruik van niet-goed-

gekeurde accu's of accupacks.

Ernstige verwondingen en materiéle schade

Vervang beschadigde en versleten accu’s of accupacks

uitsluitend door accu's of accupacks die door KAR-

CHER zijn toegestaan.

4. Een nieuwe accu in omgekeerde volgorde inbou-
wen.
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Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver- vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Fout Oorzaak Remedie
De led-displayindicator |De accu is leeg. 1. De accu opladen.
"Robotstatus™ knippert [ne einigingsrobot moet worden uitge- |1. De reinigingsrobot uitschakelen als hij niet
rood schakeld en staat op het oplaadstation. op het oplaadstation staat
Het schoonwaterreservoir zit niet correct [1. Het schoonwaterreservoir verwijderen en
in het apparaat. opnieuw plaatsen. Het schoonwaterreser-
voir zodanig plaatsen dat het stabiel in het
apparaat zit.
De reinigingsrol zit niet correct in het ap-|1. De reinigingsrol correct in het apparaat
paraat. plaatsen.
De reinigingsrol zit verstrikt of is geblok- [1. De reinigingsrol verwijderen en correct in
keerd. het apparaat plaatsen.
Klantenservice RCF 3
Als de storing niet kan worcjen verholpen, moet het ap- Draadloze verbindingen WLAN
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd. IEEE
802.11b/
" " gin24
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on- GH
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege- y
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we Frequentie MHz 2400-
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate- 2483.5
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt Max. signaalsterkte, WLAN dBm <20
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge- Inhoud watertank
autoriseerde klantenservice. Volume verswaterreservoir ml 430
(adres zie achterzijde) Volume vuilwaterreservoir mi 115

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-

Afmetingen en gewichten reinigingsrobot

website onder "Downloads". Gewicht kg 45
EU-conformiteitsverklaring Lengte x breedte x hoogte mm 348 X
340x
Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max. 120
raat band, MHz EIRP, mW Afmetingen en gewichten oplaadstation
RCF 3 |WLAN [2400-2483.5 100 Gewicht kg 0,4
Hiermee verklaart Alfred Karcher SE & Co. KG dat het Lengte x breedte x hoogte mm 142 x
draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan de 153 x
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con- 124

formiteitsverklaring vindt u op www.kaercher.com/

RCF3.

Technische wijzigingen voorbehouden.

Technische gegevens

RCF 3
Elektrische aansluiting
Nominaal vermogen w 36
Nominale spanning accu \% 14,4
Accupacktype Li-ION
Nominale spanning oplaadappa- V 220-240
raat
Nominale stroom lader A 0,8
Accucapaciteit mAh 4800
Nominale capaciteit batterij mAh 5200
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 125

accu in sensitive-modus

Nederlands
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.
Cevrim igi kullanim kilavuzunu agmak igin QR kodunu®
burada bulabilirsiniz:

KARCHER

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED!'in tescilli ti-
cari markasidir.

Giivenlik bilgileri
e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yénetme-
ligini dikkate almalisiniz.
e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
Cihazin lazer radari, lazer sinifi 1 Grin givenligi igin IEC
60825-1:2014 standardina uygundur ve insan viicudu
icin zararli lazer 1sinimi Uretmez.

A TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogullar dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda (glincli sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal ve-
ya zihni sinirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bil-
gilendirilmemis kigiler tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmig
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetlerini
kanitlamig ve Kati sekilde cihazin kullanimiyla gérevilen-
dirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir. @ Gocuklarin bu
cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla oynamamalarini
saglamak icin gocuklar gbézetim altinda tutulmalidir.

e Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece gbzetim altinda
yapabilir. ¢ En az 8 yas lizeri gocuklar, sadece gliven-
liklerinden sorumilu bir kigi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili egitim aldiklar veya dogru bir sekilde denetlen-
diklerinde ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde
cihazi kullanabilir.

AN\ TEDBIR e Kaza ve yaralanma tehlikesi. Tagi-
ma ve depolama esnasinda cihazin agirligini dikkate

alin, bkz. kullanim kilavuzu Teknik veriler bolimdi.

e Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.

DIKKAT e Cihazin hasar gérmesi. Cihazin iizerine

¢ikmayin ve lizerine ¢ocuk, esya veya evcil hayvan koy-
mayin. e Cihazda yalnizca bir uzman tarafindan dedis-
tirilebilecek akiiler bulunmaktadir.

Elektrik carpma tehlikesi

AN UYARI « Cihaz elekrikli yapi pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Tim temizlik
ve bakim g¢alismalarindan énce cihazi kapatin.

AN\ TEDBIR e 0Onarim calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari lizerindeki calismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin.

isletim igin giivenlik bilgileri
A TEHLIKE « Cihazi, agik bir séminede ates ya-

nan veya kéz bulunan odalarda gézetimsiz ¢alistirma-
yin. e Cihazi gbzetimsiz olarak yanan mumlarin oldugu
odalarda caligtirmayin.

AN UYARI « Kisa devre tehlikesi. lletken esyalari
(6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan uzak
tutun.

AN TEDBIR e Temizlik robotunun etrafta dolasma-
sindan dolayi tékezleme riskine dikkat edin. e Yaralan-
ma tehlikesi. Calisma sirasinda asla parmaklarinizi
veya aletleri cihazin dénen temizlik silindirinin igine sok-
mayin. e [stasyonun veya temizlik robotunun iizerinde
durmayin veya oturmayin. e Temizlik robotuna ¢arptigi-
nizda nesnelerin diisebilecegini liitfen unutmayin (ma-
salarin lizerindeki nesneler veya kiigiik mobilya
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pargalari dahil). @ Robot temizleyicinin asili telefon kab-
lolarina, elektrik kablolarina, masa értilerine, kablolara,
kemerlere vb. dolanabilecegini litfen unutmayin. Bu,
nesnelerin diismesine neden olabilir.

DIKKAT « Cihazi, alarm sistemi veya hareket de-
dektori ile emniyete alinmig odalarda ¢alistirmayin.

o Cihazi sadece 0°C ile +35 °C arasindaki sicakliklarda
calistirin. e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin. e Ci-
haza kirik cam, ¢akil veya oyuncak pargalari gibi keskin
veya biiyiik nesneleri ¢cektirmeyin. e Cihazi kullanma-
dan 6nce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda stiriik-
lememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Cihaz igin
diisme tehlikesi tiim alanlari gevreleyerek kapatin. Orn.
sinirlama bulunmayan merdivenler veya galeriler.

Sarj istasyonu giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Giivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile ¢alistirmanizi 6neririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patla-
ma tehlikesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.

A\ UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

o Cihaz elektrikli yapi parcalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken es-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e Tim
temizlik ve bakim galismalarindan 6nce sebeke fisini
cekin. e Cihazi yalnizca birlikte verilen orijinal sarj ciha-
ziyla (4.269-072.0) sarj edin. e Yalnizca birlikte verilen
temizleme cihazini sarj istasyonunda sarj edin. e Sebe-
ke kablosunu her igletimden 6nce hasar bakimindan
kontrol edin. Hasarli sebeke kablosunu kullanmayin.
Hasarli olmasi durumunda, sebeke kablosunu izin veri-
len bir yedek parca ile degistirin. Uygun yedek pargayi
KARCHER'dan ya da servis ortaklarimizin birinden te-
min edebilirsiniz.

DIKKAT . Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu 6rn. Kalorifer gibi i1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢c mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

e Akiiniin derin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik ro-
botunu ayda en az bir kez sarj edin. e Tiim temizlik ve
bakim galismalarindan énce sarj istasyonunu kapatin.

Cihazdaki simgeler

Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
lavuzunu ve tiim gavenlik uyarilarini
okuyun.

ﬁ mura maruz birakmayin. Cihaz sadece
ic mekanda kullanima uygundur.

Cevre koruma

&Yy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
¢9 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi kuru
kalacak sekilde depolayin. Cihazi yag-
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Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

e Bu temizlik robotu, sert zeminlerin tam otomatik Is-
lak temizligi igin tasarlanmistir.

Ornegin islem gérmemis mantar zemin désemeleri
gibi suya karsi hassas kaplamalari zemin nem ala-
bilecegdi ve dolayisiyla hasar gérebilecegi igin temiz-
lemeyin.

Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yagli ve vaksli
parke, laminat ve suya dayanikli tim zemin dése-
melerinin temizligi igin uygundur.

Bu cihaz, ézel kullanim igin gelistirilmistir ve ticari
amach kullanimi éngérilmemistir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi
Sekil A
@ Sarj istasyonu
@ Kirli su deposu kilit agma digmesi

@ Temiz su deposu kilit agma digmesi
@ Silindir kaseti kilit agma diigmesi
(®) Lazer sensbrii (LIDAR)

(8) LED ekran

(@) Tamponlar

Sarj kontaklari

@ Hal algilama igin ultrasonik sensoér
Yiriitme tekerlekleri

(D Tekerlek

(i2) Disme sensori

({3 Temizleme silindiri

Duvar izleme sensdrii

@ Sarj istasyonunu bulmak igin kizilétesi alici
Agma/kapama/duraklatma diigmesi
(7) LED gbsterge "Aki"

~



LED gésterge "Maks"
Kirli su deposunun bosaltiimasi

LED gésterge "WLAN"
Home tusu

@1 LED gbsterge "Temiz su”
Temiz su deposunun doldurulmasi

@2 LED gbsterge "Robot durumu”
@3 Siyirma initesi Sag taragi ile
Silindir kaseti

@5 Temizleme araci

Temiz su deposu

@) Kirli su deposu

Kirli su deposu agma kolu
Sebeke kablosu

Temizlik maddesi (30 ml)
@7 Foam Stop (30 ml)

@2 Kablo sabitleme

Temizlik robotunun iglevi

Mobil temizlik robotu, enerjisini birlikte verilen sarj
istasyonunda diizenli olarak sarj ettigi yerlesik bir
akulden alir. Temizlik robotu, aki pil sarjlyla hassas
modda 125 dakika suresine kadar temizlik yapabilir.
AkU sarj seviyesi ¢cok dustigiinde cihaz sarj olmak
icin otomatik olarak sarj istasyonuna doner.

Sarj islemi biter bitmez temizlik robotu otomatik ola-
rak sarj istasyonundan ayrilir ve temizlik isine de-
vam eder. Temizlik robotu temizleme iglemini
bitirdiginde sarj olmak igin sarj istasyonuna déner.
Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. La-
zer sensoru (LIDAR) yardimiyla odayi tarar ve adim
adim temizler. Ylksekligi en az LiDAR kulesi kadar
olan engellerden kaginir.

Temizlik robotu, merdivenleri ve ylkseklik farklarini
algilayabilen ve dismeleri 6nlemeyi amaglayan
dlisme sensorlerine sahiptir.

Ultrasonik sensér halilari algilar ve i1slak temizleme
sirasinda bunlarin dahil edilmesini 6nler.

Temizlik robotu, temiz ve kirli su deposunun yani si-
ra duizenli olarak temiz su ile nemlendirilen ve dén-
duikge surekli olarak kendini temizleyen, bu sayede
zemini yeterince 1slak silebilen mikrofiber ruloya sa-
hiptir. Ayni zamanda, kirintilar, toz tuyleri vb. gibi
hafif gevsek kirler silme iglemi ile birlikte alinabilir.
Kirli su, silindir vasitasiyla kirli su deposuna iletilir.
Parcaciklar siyirma initesinde sag tarag ile toplanir
ve bir kismi kirli su deposuna tasinir.

Ekrandaki LED simgeler

Simge LED Anlami
WLAN Mavi renkte titresiyor Cihaz, WLAN'ye baglanir.
WLAN sifirlaniyor.
Kirmizi renkte yanip séniiyor Robot ¢evrim digl.
Mavi yaniyor Robot WLAN'ye bagl.
Kapali Cihaz kapatilmigtir.
Cihaz, uyku modundadir.
Cihaz "Rahatsiz etmeyin" modunda-
dir.
Cihaz WLAN'ye bagli degil.
AkU Yesil renkte yaniyor AkU tamamen sarj oldugunda ve kalan
aki 6mri %30'a kadar oldugunda
LED yanar.
sari renkte yaniyor Kalan akii 6mri %29 ile %10 arasinda
oldugunda LED yanar
Kirmizi renkte yanip séniiyor Kalan aki émrii %9 oldugunda LED
yanip soner
Yesil renkte titresiyor Cihaz sarj oluyor.
Kapali Cihaz kapatilmigtir.
Cihaz, uyku modundadir.
Cihaz "Rahatsiz etmeyin" modunda-
dir.
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Simge LED

Anlami

Robot Kapali

Cihaz kapatiimigtir.

Cihaz, uyku modundadir.

Cihaz "Rahatsiz etmeyin" modunda-
dir.

sari renkte yaniyor

Cihaz acilr.
Cihaz, bekleme modundadir.

Sari renkte titresiyor

Yazilim glincellemesi yapihyor.

Mavi yaniyor

Robot sarj istasyonuna geri doner.
Robot temizlemeye baslar.

Mavi renkte titresiyor

Temizleme duraklatildi.

Robot, temizleme iglemi sirasinda
arada sarj edilir ve ardindan temizlige
devam eder.

Robot, kirli su deposu doldugu veya
temiz su deposu bos oldugu icin sarj
istasyonuna doner ve ardindan temiz-
lige devam eder.

Kirmizi renkte yanip séniiyor

Bir ariza olustu. bkz. Bélum Ariza du-
rumunda yardim.

Temiz su deposu

Mavi yanip soniyor

Temiz su deposu bos.

Kirli su deposu

Kirmizi renkte yanip séniyor

Kirli su deposu dolu.

Ozel modlar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra

otomatik olarak uyku moduna gecer. Robotu uyandir-

mak i¢in herhangi bir tusa basin.

e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku
moduna gegmiyor.

e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa
otomatik olarak kapanacaktir

"Rahatsiz etmeyin" modu

"Rahatsiz etmeyin" modunu etkinlestirme segenegi var-
dir. "Rahatsiz etmeyin" modunda temizlik robotu, iptal
edilen bir temizlige devam etmez, programlanmis te-
mizlikleri gergeklestirmez ve sesli uyarilar vermez. LED
ekranlar kapatilir.
"Rahatsiz etmeyin" modu uygulamada etkinlestirilebilir.
Uygulamanin indirilmesi, Temizlik robotunu WLAN'ye
ve uygulamaya baglayin bolimiinde agiklanmaktadir.
Not
"Rahatsiz etmeyin" modunda temizlik robotu kapatil-
maz. Temizlemeye devam etmek i¢in kisa sireligine
Acma/kapama/duraklatma digmesi tusuna basin.
Uzaktan kumanda
Uygulamada, 6rnegin erisilemeyen bir yerde sikisip kal-
masi durumunda robotu yonlendirme segenegi bulun-
maktadir.
Bu uzaktan kumanda uygulamada "Ayarlar" > "Robot
ayarlan" igerisinde segilebilir.

llk galistirma

Sarj istasyonunu yerlestirme

N UYARI

Temizlik robotu RCF 3 sadece parga numarasi 4.269-

072.0 olan bir sarj istasyonunun sarj tertibatinda sarj

edilebilir.

o Kurulum yerini, temizlik robotu sarj istasyonuna ko-
layca ulasabilecek sekilde segin.

Not

Islak silindir sarj sirasinda zemine zarar verebilecegin-

den sarj istasyonunu suya hassas olmayan bir zemine

yerlegtirin.

e Sarj istasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m
ve sarj istasyonunun 6nlinde en az 1,5 m mesafe ol-
masini saglayin.

e Kurulum yeri dogrudan giines i1sigina maruz kalma-
malidir.

1. $arj istasyonunu kurun.

Sekil B

2. Kablo sabitlemesinin yapigkan seridi Gzerindeki filmi
soyun ve kablo sabitlemesini sarj istasyonunun ar-
kasina takin. Kabloyu gerektigi gibi ve dizgln bir
sekilde yerlestirin.

Sekil D

3. Cihaz fisi Elektrik kablosunu sarj istasyonunun yan
tarafindaki kablo tutucuya takin.
Sekil C

4. Sebeke figini takin.

Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin
1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istasyonuna
yerlestirin ve sarj kontaklarinin iyi temas ettiginden
emin olun.
Temizlik robotu otomatik olarak acilir ve sesli bir sin-
yal verir. LED ekran gostergeleri yanar.
Not
llk devreye alma sirasinda sarj istasyonuyla iletisime
gegmeden manuel olarak etkinlegtirmek mimkdiin degdil-
dir.
ik galistirmadan sonra temizlik robotu otomatik olarak
sarj istasyonuna gider.

Temizlik robotunu WLAN'ye ve uygulamaya
baglayin
Temizlik robotu, dogrudan cihazdaki dugmeler aracih-
giyla veya WLAN 6zellikli bir mobil cihaz araciligiyla bir
uygulama ile kontrol edilebilir. Mevcut olan tim fonksi-
yonlari kullanabilmek i¢in temizlik robotunu Karcher Ho-
me Robots uygulamasi araciliiyla kontrol etmenizi
oneririz.

Tirkce 79



Uygulamay! indirmeden énce asagidakilerden emin
olun:

e Mobil cihaz internete bagh.

e Yonlendiricinin 2,4 GHz WLAN islevi etkin.

e Yeterli WLAN kapsama alani saglanmis durumda.
Kéarcher Home Robots uygulamasini Apple App Store®
veya Google Play'den™ Store’dan indirin.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalar veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App Store® Apple Inc. sirketinin markalari
veya tescilli ticari markalarndir.

Temizlik robotunu Kdrcher Home Robots uygulama-

sina ve WLAN'ye baglama:

1. Kércher Home Robots uygulamasini Apple App Sto-

re veya Google Play Store’dan indirin.

Kércher Home Robots uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (henlz kayit olmadiysaniz).

Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.

Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Isletime alma

Kirli ve temiz su deposunun takilmasi
Depo moduliundn tamaminin temizlik robotuna takilabil-
mesi igin dncelikle kirli su deposunun temiz su deposu-
na yerlestirilmesi gerekir.

1. Kirli su deposunu, duyulur sekilde yerine oturana
kadar temiz su deposunun igine yatay olarak itin.
Sekil F

2. Temiz su deposunu, duyulur sekilde yerine oturana
kadar temizlik robotunun icine yatay olarak itin.
Sekil G

Not

Ayrica cihaza 6nce temiz su deposunu, ardindan Kirli su

deposunu temiz su deposuna takmak da mimkdnd(ir.

abhwN

Kirli ve temiz su deposunun c¢ikarilmasi

1. Temiz su deposu kilit agma diigmesine basin ve te-
miz su deposunu cihazdan ¢ikarin.
Sekil K

2. Kirli su deposu kilit agma digmesine basin ve kirli
su deposunu temiz su deposundan gikarin.
Sekil L

Temizleme silindirini takma
1. Silindir kaseti kilit agma tusuna basin.
Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.
2. Silindir kasetini temizlik robotundan ¢ikarin.
Sekil H
3. Siyirma Unitesi yukari katlanmalidir.
4. Temizleme silindirini sekilde gosterildigi gibi silindir
tutucunun Gzerine yerlestirin ve ardindan asagi dog-

ru bastirin. Litfen renk kodlarina dikkat edin (griden
griye, beyazdan beyaza).
Sekil |

5. Siyirma Unitesi asagi katlanmalidir.

6. Kaset kilavuzuna dikkat edin ve silindir kaseti, yeri-
ne oturdugunu duyuncaya kadar temizlik robotunun
icine dogru itin.

Sekil J
Temiz su deposunun doldurulmasi

1. Temiz su deposunu gikarin, bkz. Bolim Kirli ve te-
miz su deposunun g¢ikariimasi.

2. Depo kapagini agin ve yana gevirin.

Sekil M

3. Temiz su deposunu soduk veya ilik temiz su ile dol-
durun.

4. Dahaiyi bir temizlik sonucu elde etmek igin temiz su
deposuna ilave KARCHER temizlik veya bakim
Uruinleri ekleyin.

DIKKAT

Temizlik veya bakim iiriinlerinin asiri veya yetersiz

dozda eklenmesi

Koti temizleme sonuglarina yol agabilir.

Temizlik veya bakim (riinlerine iliskin dozaj énerilerini

dikkate alin.

Not

Zeminde veya cihazin kirli su deposunda asir1 k6plik

olusmasina neden olabilecegi igin baska dreticilerin te-

mizlik drdnlerini kullanmayin.

Ayrica zeminde daha 6nce bagka Ureticilere ait kullanil-

mug temizlik drdinlerinin kalintilari varsa ilk temizlik turla-

r1 sirasinda koplik olugabilir.

5. Zeminde veya cihazda kdpuk olusumunu 6nlemek
icin, ilk temizlik turlarinda temizlik maddesine Foam
Stop ek olarak temiz su deposuna ekleyin. Gerekir-
se islemini tekrarlayin.

6. Depo kilidini kapatin.

7. Temiz su deposunu cihaza yerlestirin, bkz. B4lim
Kirli ve temiz su deposunun takilmasi.

DIKKAT

Engellerden kaynaklanan tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Temizlik robotunu galigtirmadan 6nce zeminde, merdi-
venlerde veya yiikseklik farklarinda herhangi bir engel
olmadigindan emin olun.

Ortami hazirlama

e Etkili temizlik saglamak icin zeminde esyalar olma-
masina dikkat edin. Temizlik robotunun nesneler-
den kaginmak zorunda kalmasi nedeniyle engellerin
temizlenmesi zaman alir.

e Temizlenecek odalarin kapilarini agin.

e Temizlik robotunu uygulamayla galistirirken: Temiz-
lik robotunun bireysel temizlik gereksinimlerine (gi-
rilmeyen bolgeler, farkli temizleme parametreleri
vb.) gére temizlik yapabilmesi igin uygulamadaki ya-
pilandirmayi gergeklestirin, bkz. Bélim Uygulama-
daki ayarlar.

Ayarlar
Robottaki ayarlar

Temizleme, bir uygulama kullanmadan, temizlik robo-
tundan da basglatilabilir. Tuslan kullanilarak asagidaki
komutlar ytritulebilir:
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e Acmal/kapama/duraklatma dugmesi araciligiyla te-
mizlemeye baslayin.

e Temizligi Acma/kapama/duraklatma diigmesi araci-
ligiyla duraklatin.

e Temizlik robotunu Home tusu araciligiyla manuel
olarak sarj istasyonuna geri génderin.

Robot temizleyici, bir temizlik gérevini tamamladiginda

veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj

olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Uygulamadaki ayarlar

Kércher Home Robots uygulamasi, digerlerinin yani si-

ra asagidaki ana fonksiyonlari sunar:

e Yapilandirma segenekleri igin adim adim talimatlar

e Odalarin ve birden ¢ok katin haritalanmasi

e Zaman programlarin ayarlanmasi

e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlarin belir-
lenmesi

e Hatalar veya arizalar ve temizleme ilerlemesi hak-
kinda notlar

e Su miktari, temizlik yogunlugu, gegis sayisi veya ha-
lidan kaginma modu gibi temizleme parametreleri-
nin ayarlanmasi

e Temizleme bdlgelerinin dizenlenmesi

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestiriimesi / dev-
re digi birakilmasi

e Ayrintil ariza yardimi ile SSS

Temizlik robotunun ¢aligtiriimasi

Not

Sarj seviyesi ¢ok dlisiik oldugu igin ¢alistirilamiyorsa te-

mizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun izerine

yerlegtirin, bkz. Bélim ilk ¢alistirma.

1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istasyonuna
yerlestirin ve sarj kontaklarinin iyi temas ettiginden
emin olun.

Temizlik robotu otomatik olarak acilir ve sesli bir sin-
yal verir.
LED gosterge "Robot durumu” sari renkte titresiyor.

Not

Alternatif olarak temizlik robotu sarj istasyonunda degil-

ken de acilabilir:

2. Agmalkapama/duraklatma digmesitusunu 3 saniye
basili tutun.

Temizlik robotu agilir.
Sekil E

Uygulama olmadan ¢aligtirma
Temizlemeye baglama

Not

Temizlik robotunun temizlemesi gereken tiim odalarin

kapilarini agin ve zeminde gereksiz nesnelerin olmama-

sina dikkat edin.

1. Agmal’kapama/duraklatma diigmesi lizerine basin.
Temizlik robotu s6zlu sinyal verir ve 6nce temizlik
yapmadan alanin haritasini olusturur.

LED g6sterge "Robot durumu" mavi renkte yanar.
Harita olusturma islemi bittiginde sarj istasyonuna
geri doner.

Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED gosterge "Robot durumu" sari renkte ya-
nar ve LED gosterge "Aki" yesil renkte yanip soner.

Not

Robotun haritayi kaydedebilmesi igin tekrar Agma/ka-

pama/duraklatma diigmesi tusuna basana kadar birkag

saniye bekleyin.

2. Agmalkapama/duraklatma digmesi lzerine basin.

Temizlik robotu s6zlU sinyal verir ve temizlemeye
baglar.
LED gosterge "Robot durumu" mavi renkte yanar.

Uygulama ile calistirma
Harita olusturma

Not

Temizlik robotunun temizlemesi gereken tiim odalarin

kapilarini agin ve zeminde gereksiz nesnelerin olmama-

sina dikkat edin.

1. Uygulamada kontrol panelinde "Baslat" Uizerine ba-
sin ve gosterilen adimlari gerektigi sekilde izleyin.
Temizlik robotu s6zli sinyal verir ve haritayi olustur-
maya baslar.

LED gosterge "Robot durumu" mavi renkte yanar.
Harita olusturma iglemi bittiginde sarj istasyonuna
geri doner.

Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED gésterge "Robot durumu" sari renkte ya-
nar ve LED gosterge "AkU" yesil renkte yanip séner.

Not

Temizlik robotu garj istasyonuna baglandiginda uygula-

mada haritanin olusturulmasi birkag saniye sirer. LED

gosterge "Robot durumu"” sari renkte titregiyor.

Harita basariyla kaydedildikten sonra sesli bir sinyal du-

yulur.

Uygulamada robotun yapilandiriimasi
Uygulamada haritanin munferit konfiglirasyonlari yapi-
labilir.

e Sanal duvarlar ve bloke bolgeler, temizlik robotunun
temizlenmemesi gereken alanlara girmesini engel-
ler.

o Nokta temizleme veya temizleme bolgeleriyle robot,
kullanici tarafindan secilen alanlari 6zel olarak bir
kez temizleyebilir.

e Farkli temizleme modlari sayesinde, zeminin tiiriine
veya kire (su miktari, alan basina gegis sayisi, farkli
silindir hizi ve robotun ilerleme hizi vb.) bagli olarak
temizleme yogunlugu her oda igin ayri ayri segilebi-
lir.

Uygulamanin indirilmesi, Temizlik robotunu WLAN'ye

ve uygulamaya baglayin bélimiinde agiklanmaktadir.

1. Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Temizlemeye baslama

1. Uygulamada istediginiz haritay1 segin ve 6zel konfi-
glirasyona gore temizlemeye baslayin.

Temizlemeyi duraklatma

Cihazda temizligi duraklatma:

1 Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.
LED gosterge "Robot durumu" mavi renkte yanip
sOnuyor.

2 Acgmal/kapama/duraklatma diigmesi lizerine basin.
Temizlemeye devam edilir.

Uygulamada temizligi duraklatma:

1. Uygulamada kontrol panelinde "Baslat" Uizerine ba-
sin.
Temizlik robotu durur.
LED gosterge "Robot durumu" mavi renkte yanip
sonuyor.

2. Uygulamada kontrol panelinde "Baslat" tizerine ba-
sin.
Temizlemeye devam edilir.

Tirkce 81



Akii durum gostergesi

LED gosterge "Aki" aki durumunu gosterir; bkz. Bolim

Ekrandaki LED simgeler.

Optik sinyaller ile akiiniin bos olduguna dair uyari verilir.

e Akl bosaldiginda ve sarj edilmesi gerektiginde LED
gosterge "Robot durumu™ kirmizi renkte yanip s6-
ner.

e Sarj istasyonunda sarj olurken aki seviyesi temizli-
ge devam edilemeyecek kadar dlisikse LED gds-
terge "Robot durumu" kirmizi renkte yanip soner.

Not

Temizlik robotu daha 6nce temizligi bitirmemigse akii

sarj edildikten sonra otomatik olarak temizlige biraktigi

yerden geri dénecektir.

Temizlik robotunu manuel olarak sarja
gonderin
Cihazdaki prosediir:
1 Robot su anda temizlik yapiyorsa herhangi bir tusa
basin.
Temizlik robotu durur.
LED gosterge "Robot durumu" mavi renkte yanip
sonuyor.
2 Home tusu Uzerine basin.
Temizlik iptal edilir.
Temizlik robotu, sarj olmak igin sarj istasyonuna gi-
der. Temizlik robotu s6zlu bir sinyal verir.
Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED gosterge "Robot durumu" sari renkte ya-
nar ve LED gosterge "Aki" yesil renkte yanip soner.
Uygulamadaki prosediir:
1. Robot su anda temizlik yapiyorsa uygulamadaki
kontrol paneline "Baglat" basin.
Temizlik robotu durur.
LED gosterge "Robot durumu" mavi renkte yanip
sonuyor.
2. Uygulamada kontrol panelinde "Sarj" Gizerine basin.
Temizlik iptal edilir.
Temizlik robotu, sarj olmak igin sarj istasyonuna gi-
der. Temizlik robotu s6zlu bir sinyal verir.
Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED gosterge "Robot durumu" sari renkte ya-
nar ve LED gdsterge "AkiU" yesil renkte yanip soner.
Robot temizleyici, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Kirli su deposunun bosaltiimasi

Kirli su deposu doldugunda LED goésterge "Maks" kirmi-

z1 renkte yanip soner ve temizlik robotu sarj istasyonu-

na geri doner.

1. Kirli su deposunu ¢ikarin, bkz. Bélim Kirli ve temiz
su deposunun cikariimasi.

2. Kirli sudeposunun agma kolunu yukari ¢ekin ve kirli
su deposunun kapagini yukari katlayin.
Sekil N

3. Kirli su deposunu bosaltin. Inatg! kirler varsa kirli su
deposunu temiz suyla durulayin veya temizleme fir-
caslyla temizleyin.
Sekil O

4. Kirli su deposunun kapagini kapatin.

5. Kirli sudeposunu takin (bkz. Bélum Kirli ve temiz su
deposunun takilmasi).

6. Temizlemeye devam etmek icin Agma/kapama/du-
raklatma digmesi tusuna basin.

Temizleme sivisi ilavesi
Temiz su deposu bosaldiginda LED gdsterge "Temiz
su" mavi renkte yanip séner ve temizlik robotu sarj is-
tasyonuna geri doner.
1. Temiz su deposunu doldurun (bkz. Bélum Temiz su
deposunun doldurulmas).

Cihazin kapatilmasi

1. Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.

Not
Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken kapatila-
maz.
2. Acgmalkapama/duraklatma diigmesi 3 saniye tusunu
basili tutun.
Temizlik robotu sesli bir sinyal verir.
Tim LED gostergeler soner.
Temizlik robotu kapanir.
Kirli su deposunu bosaltin ve temizleyin, bkz. B&lim
Kirli su deposunun temizlenmesi.
Temizleme silindirini temizleyin ve kurumasini bek-
leyin, bkz. Temizleme silindirinin temizlenmesi.
Siyirma Unitesi, bir sag taragiyla temizlenmelidir,
bkz. Bélum Silindir kasetinin ve siyirma (nitesinin
sag taragiyla temizlenmesi.

Lol

o

WLAN baglantisinin sifirlanmasi
Yeni bir router'a gegerseniz veya WLAN sifrenizi degis-
tirirseniz, robot temizleyicinin WLAN baglantisini sifirla-
maniz gerekecektir.
Not
Yalnizca 2,4 GHz WLAN aglari desteklenir.
1. Temizlik robotunu etkinlestirin, bkz. Bolim Temizlik
robotunun caligtirlmasi.
S6zIu bir sinyal duyulana kadar gli¢ digmesine ve
Home tusu tuslarina ayni anda 3 saniye boyunca
basin.

N

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
Bir sinyal sesi duyana kadar Home tusu tusunu 5
saniye basil tutun.
Bir sinyal sesi duyana kadar Home tusu tusunu tek-
rar 5 saniye basili tutun.
Fabrika ayarlari geri yuklenmistir.

Cihaz mimkiinse sadece orijinal ambalaji icerisinde ta-
sinmali veya geri gonderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut degilse lutfen servis birimimize bagvurun.

-

N

Tasimaya iligkin gtivenlik bilgileri
Lityum iyon akd tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.

Hasarsiz ve galigan bir aku, kullanici tarafindan kamuya
aclk trafik alaninda herhangi bir kisittama olmaksizin ta-
sinabilir.

Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Sivilar / nemli kir

Cihaz depolandiginda igerisinde halen sivi / nemli kir
varsa bu, koku olusumuna neden olabilir.

Cihazi depolarken temiz su ve kirli su depolarini tama-
men bosaltin.
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Silindir kasetini temizleyin.

Sag taragdi ile siyirma (linitesindeki sag ve kir pargacikla-
rini temizlemek icin temizleme aletini kullanin.
Temizlenen silindirini agik havada kurumaya birakin. Is-
lak silindiri kurumasi igin kapali dolaplara koymayin.

DIKKAT

Yanlis depolama nedeniyle temizlik robotunda ha-
sar

Temizlik robotunu ters gevirip depolamayin. Lazer sen-
sériinin (LiDAR) muhafazasi asla zemine veya esyala-
ra temas etmemelidir.

Temizlik robotunun (zerine herhangi bir nesne koyma-
yin.

Temizlik robotunu tam olarak sarj edilmis ve kapatiimis
vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akliniin agin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik robo-
tunu en ge¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

Bakim ve koruma

Sensorleri temizleme

Sensorleri en az ayda bir kez temizleyin. Kirlenmeleri
halinde sensorleri daima bir an 6nce temizleyin.
Sekil P
Sekil Q
1. Sensorleri yumusak bir bezle silin.

Kontaklarin temizlenmesi

Cihaz lzerindeki ve kirli su deposundaki kontaklari en
az ayda bir temizleyin. Kirlenme durumunda kontaklari
daima hemen temizleyin.
1. Kirli ve temiz su deposunu ¢ikarin, bkz. Kirli ve te-
miz su deposunun ¢ikarilmasi.
2. Cihaz lzerindeki kirli su deposundaki kontaklari yu-
musak bir bezle silin.
Sekil R

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Yapigmig kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.

Kirli su deposunun bosaltiimasi ve temizlenmesi ile ilgili
calisma adimlari igin bkz. Bélim Kirli su deposunun bo-
saltiimasi.

Temizleme silindirinin temizlenmesi

DIKKAT

Silindirde temizlik maddesi kalintilari

Kopliklenme

Her kullanimdan sonra silindiri akan su altinda veya ¢a-
masir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Silindirin yumusatici ile temizlenmesinden veya ¢a-
masir kurutma makinesi kullaniilmasindan kaynak-
lanan hasarlar

Mikrofiberlerde hasar

Camasir makinesinde yikama yaparken yumusatici kul-
lanmayin.

Silindiri kurutma makinesine koymayin.

DIKKAT
Gevsek silindir nedeniyle maddi hasar
Camasir makinesi zarar gorebilir.
Silindiri bir gamagir filesine yerlestirin ve gamasir maki-
nesine ek gamasir atin.
1. Silindir kaseti kilit agma tusuna basin.
Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.

2. Silindir kasetini temizlik robotundan gikarin.
Sekil S

3. Siyirma Unitesi yukari katlanmalidir.

4. Temizleme silindirini silindir kasetinden g¢ikarin.
Sekil T

5. Temizleme silindirini akan su altinda temizleyin ve-
ya gamasir makinesinde maksimum 60 °C'de yika-
yin.
Sekil U

6. Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

7. Temizleme silindirini agik havada kurumaya birakin.

Silindir kasetinin ve siyirma linitesinin sag taragiyla
temizlenmesi

DIKKAT

Yapigsmis kir

Yapismis Kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

DIKKAT

Sert kir

Sert kir, cihaza kalici zarar verebilir.

Siyirma (nitesini temizleme aletiyle diizenli olarak te-

mizleyin.

DIKKAT

Siyirma dinitesinin bulagik makinesinde yikanma-

sindan kaynaklanan hasarlar

Durulama islemi, Siyirma Ginitesinin biikilmesine ve si-

lindire dlizgiin sekilde baski yapmamasina neden olabi-

lir. Bu, temizleme sonucunu kétilegtirir.

Siyirma (nitesini bulasik makinesinde dedgil, akan su al-

tinda yikayin.

1. Silindir kaseti kilit agma tusuna basin.

Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.

2. Silindir kasetini temizlik robotundan gikarin.
Sekil S

3. Siyirma Unitesi yukari katlanmalidir.

4. Temizleme silindirini silindir kasetinden ¢ikarin.
Sekil T

5. Siyirma Unitesi akan su altinda yikanmalidir.

Not

Bilesenlere zarar verebilecedi igin Siyirma (initesi ve si-

lindir kasetini bulasik makinesinde temizlemeyin.

6. Temizleme aletiyle yapisan kiri temizleyin.

Sekil V

7. Siyirma Unitesi asagi katlanmalidir.

8. Kaset kilavuzuna dikkat edin ve silindir kaseti, yeri-
ne oturdugunu duyuncaya kadar temizlik robotunun
icine dogru itin.

Sekil J
Tekerleklerin temizlenmesi

Kir parcaciklari (kum vb.) lastik sirtina sikigabilir ve has-
sas, plrlzsuz zemin ylizeylerine zarar verebilir.
1. Tekerleklerin hareket ylzeylerini nemli bir bezle te-
mizleyin.
Cihazin alt tarafinin temizlenmesi

DIKKAT

Yapigmig kir

Yapismis Kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi

tavsiye edilir.

1. Kirli ve temiz su deposunu gikarin, bkz. Kirli ve te-
miz su deposunun ¢ikarilmasi.

2. Silindir kaseti kilit agma tuguna basin.
Silindir kaseti temizlik robotundan ayrilir.
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3. Silindir kasetini temizlik robotundan gikarin.
Sekil S

4. Cihazin alt kismini, agikta kalan i¢ ylizeylerini, gori-
nen temas noktalarini ve sensérleri nemli bir bezle
temizleyin.

5. Kaset kilavuzuna dikkat edin ve silindir kaseti, yeri-
ne oturdugunu duyuncaya kadar temizlik robotunun
icine dogru itin.

Sekil J

6. Kirli ve temiz su deposunu yerlestirin, bkz. Kirli ve

temiz su deposunun takilmasi.

Temizlik ve bakim uriinleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim iiriinlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim (riinlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi igin KARCHER temizlik

veya bakim drtinlerini kullanin.

® Temizlik ve bakim maddesini dozlarken Ureticinin
belirledigi miktarlara dikkat edin.

® Koplk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once suyla, ardindan temizlik veya bakim trinleriy-
le doldurun.

® Tasmayi 6nlemek icin su doldururken temizlik veya
bakim Urlnleri igin yeterli yer birakin.

Temizleme silindirini degigtirme
Asinmig bir temizleme silindiri temizleme sonucunu
olumsuz etkileyebilir.
1. Temizleme silindirinde dizenli olarak asinma kont-
rolli yapin ve gerekirse silindiri degistirin.
Akiiniin degistirilmesi / bertaraf edilmesi

Not
Cihaz kisa bir stire galistiktan sonra stirekli olarak kapa-
niyorsa ve akinuin sarj edilmesi gerekiyorsa aki émrii-
niin sonuna gelmis demektir.
Cevre koruma dikkate alin.
Akl kullanim émrtiniin sonuna geldiginde degistirin.
Cihazi bertaraf etmeden dnce akdiyii s6kiin.
Aklyli cihazdan ayri olarak bertaraf edin.
Akiiniin sokiilmesi
1. Cihazi kapatin, bkz. Cihazin kapatiimasi.
2. Akunin sokllmesi:
a Kapaktaki vidalari bir tornavida ile sokin.
Sekil W
b Akiyl ¢ikarin.
Sekil X
¢ Elektrik soket baglantisini ayirin.
3. Akiyu yonetmelige uygun sekilde bertaraf edin.
Akiiniin takilmasi

AN UYARI

Onaylanmamis akii veya akii paketleri kullanildigin-

da patlama ve yangin tehlikesi.

Agir yaralanmalar veya maddi hasarlar

Hasarli veya asinmis akdileri veya akli paketlerini sade-

ce KARCHER tarafindan onaylanmisg akiiler veya akii

paketleriyle degistirin.

4. Yeni aklyu iglem siralamasini tersine uygulayarak
takin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

"Robot durumu” LED AkU bos.

1. Akuyu sarj edin.

gostergesi kirmizi renkte

yanip séniiyor sarj istasyonunda olmalidir.

Temizlik robotu devreden ¢ikartilmali ve |1.

Temizlik robotunu, sarj istasyonunda olma-
diginda kapatin

yerlestiriimemis.

Temiz su deposu, cihaza dogru sekilde |1.

Bunun igin temiz su deposunu gikarin ve
yeniden takin. Temiz su deposunu cihaza
sikica oturacak sekilde yerlestirin.

kilmamis.

Temizlik silindiri, cihaza dogru sekilde ta-|1.

Temizlik silindirini cihaza dogru sekilde
yerlestirin.

olmus.

Temizleme silindiri sikismis veya bloke |1.

Temizleme silindirini ¢ikarin ve cihaza dog-
ru sekilde takin.

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Cihaz |Model |Frekans bandi, |Giig, maks.
MHz EIRP, mW
RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Kércher SE & Co. KG sirketi isbu belge ile, Robo
Cleaner telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB direktifine uy-

gun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metni su adreste bulunabilir: www.kaercher.com/RCF3.
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Teknik bilgiler

RCF 3
Elektrik baglantisi
Nominal gii¢ w 36
Akuniin nominal voltaji V 14,4
Akl paketi tipi Li-ION
Sarj aleti nominal voltaji \% 220-240
Sarj cihazi anma akimi A 0,8
Akl kapasitesi mAh 4800
Nominal akli kapasitesi mAh 5200
Hassas modda aki doluyken isle- min 125
tim siresi
Kablosuz baglantilar WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekans MHz 2400-
2483.5
Maks. sinyal guci, WLAN dBm <20
Su deposu kapasitesi
Temiz su deposu hacmi ml 430
Kirli su deposu hacmi ml 115
Temizlik robotu boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 45
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 340 x
340x
120
Sarj istasyonu boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 0,4
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 142 x
153 x
124

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information
Las igenom den héar bruksanvisningen i
A |||| original och medféljande sékerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Spara bruksanvisningen i original fér senare bruk eller
for nasta agare.
En QR-kod™ for att 6ppna onlinebruksanvisningen finns
it

KARCHER

Varumarke
QR-kod® r ett registrerat varumarke som tillhor
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sakerhetsinformation

e FoOrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allménna sakerhetsanvisningar
Maskinens laserradar 6verensstammer med
IEC 60825-1:2014-standarden for lasrar av klass 1 och
genererar inte laserstralning som ar farlig for méannisko-
kroppen.

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN\ VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var forsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Maskinen far
inte anvédndas av personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férméaga eller med begrdnsad kun-
skap och erfarenhet. e Maskinen far endast anvédndas
av personer som instruerats i hur den fungerar eller tyd-
ligt visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvdnda den. e Maskinen far inte an-
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véndas av barn. e Hall uppsikt 6ver barn fér att vara sé-
ker pa att de inte leker med maskinen. e Barn far
reng6ra och underhalla maskinen om de halls under
uppsikt. ¢ Barn som dr minst 8 ar far anvénda maskinen
om en person som ansvarar for deras sékerhet haller
dem under uppsikt, instruerar dem i hur maskinen an-
vénds och férklarar vilka risker som &r férknippade med
anvéndningen av maskinen.

AN FORSIKTIGHET e Risk fér olyckor och per-
sonskador. Beakta maskinens vikt vid transport och lag-
ring, se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen.

e Sikerhetsanordningarna &r till fér att skydda dig. And-
ra eller kringgé aldrig sékerhetsanordningar.

OBSERVERA « skador pa maskinen. Sta inte pa
maskinen eller placera barn, foremal eller husdjur pa
den. e Maskinen innehéller batterier som endast kan
bytas ut av en specialist.

Risk for elektriska stotar

AN VARNING e Maskinen innehéller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten. e Stdng av maskinen fére alla skétsel- under-
hallsarbeten.

A FéRSIK TIGHET o L4t endast auktoriserad
kundtjénst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter.

Sakerhetsanvisningar for anvandning

A FARA e« Anvénd inte maskinen i rum med brin-
nande eld eller gléd i en 6ppen spis utan uppsikt. e An-
vénd inte maskinen i rum med brinnande ljus utan
uppsikt.

AN VARNING . Kortslutningsrisk. Hall undan le-
dande féremal (t ex skruvmejslar eller liknande) fran
laddningskontakterna.

AN FORSIKTIGHET e Observera snubbelris-
ken pé grund av att reng6ringsroboten ror sig. e Risk fér
personskador. Stick aldrig in din hand, dina fingrar eller
verktyg i den roterande rengéringsvalsen nér maskinen
ar i drift. e Det &r inte tillatet att sta eller sitta pa statio-
nen eller rengdringsroboten. e Observera att féremal
kan falla omkull nér rengéringsroboten stéter i dem
(dven féremal pa bord eller sma mébler). e Observera
att rengéringsroboten kan fastna i hdngande telefonka-
blar, elkablar, bordsdukar, snéren och remmar etc. Det-
ta kan leda till att féremél faller.

OBSERVERA « Anvind inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. @ Anvédnd maskinen endast vid temperaturer
fran 0 °C till +35 °C. e Anvénd endast maskinen inom-
hus. e Plocka inte upp nagra vassa eller stora féremal,
t.ex. skérvor, stenar eller delar av leksaker. e Lyft upp
alla ledningar fran golvet innan du anvénder maskinen
s4 att inte maskinen kan dra dem med sig under reng6-
ringen. e Spérra av alla omraden dér det finns risk att
maskinen kan ramla ner. Exempelvis trapputgangar el-
ler gallerier utan avgrénsning.

Sakerhetsanvisningar for laddningsstation

A\ FARA e Anslut bara maskinen till véxelstrém.
Spénningen som anges pé typskylten maste éverens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskél rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder. ® Explo-

sionsrisk. Ladda inte batterier som inte &r
laddningsbara.

N\ VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nédtspénningen stdmmer éverens med
den spénning som anges pa laddarens typskylt. e Ma-
skinen innehéller elektriska komponenter och far aldrig
rengdras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) fran laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengdr endast laddningskontakterna pé laddnings-
stationen. e Lossa nétkontakten fore alla skétsel- och
underhéllsarbeten. o Ladda endast maskinen med den
medféljande originalladdaren (4.269-072.0). e | ladd-
ningsstationen far endast den medféljande rengdrings-
enheten laddas. e Kontrollera nétsladden infér varje
anvéndning med avseende pa skador. Anvénd inte en
skadad nétsladd. Byt vid skador ut ndtsladden med en
godkand erséttning. Du kan fa en lamplig erséttning fran
KARCHER eller en av véra servicepartner.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekal-
lor, t ex vdrmare. e Férvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda reng6ringsrobo-
ten minst en gang i manaden for att undvika en djupur-
laddning av batteriet. ® Sténg av laddningsstationen
fére underhallsarbete.

Symboler pa maskinen

Lé&s bruksanvisningen och all sékerhets-

|' ] information fore idrifttagning.
Skydda enheten mot vata. Férvara en-
heten torrt. Utsétt inte enheten for regn.
Enheten lampar sig endast fér anvand-
ning inomhus.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

A& hantera férpackningar pa ett miljsvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
== kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

e Denna rengdringsrobot ar avsedd for helautomatisk
vatreng6ring av harda golv.

Rengor aldrig vattenkénsliga golvbelaggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv eftersom fukt kan tranga
in och skada golvet.

Maskinen &r lamplig fér rengéring av PVC, linoleum,
kakel, sten, oljad och vaxad parkett, laminat samt
dvriga golvbelaggningar som tal vatten.

Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.
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Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-

ranterad.
Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.

Kontakta din aterforsaljare om nagot tillbehdr saknas el-

ler om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(1) Laddningsstation

@ Frigdringsknapp smutsvattentank
@ Frigéringsknapp farskvattentank
@ Frigbringsknapp valskassett

() Lasersensor (LIDAR)

(8) LED-display

() Stétfangare

Laddningskontakter

@ Ultraljudssensor fér mattdetektering
Styrhjul

@ Hjul

(i2) Falisensor

(i3) Rengéringsvals
Vaggsparningssensor

@ Infrar6d mottagare for att hitta laddningsstationen
Pa&-/Av-/Paus-knapp

@ LED-displayindikering "Batteri”

LED-displayindikering "Max”
Témma smutsvattentanken

LED-displayindikering "WLAN”

Hem-knapp

@ LED-displayindikering "Farskvatten”
Fylla farskvattentanken

@ LED-displayindikering "Robotstatus”

@3) Avstrykare Med harkam

@9 Valskassett

@5 Rengoringsverktyg
Féarskvattentank

@7) Smutsvattentank
Oppningsspak smutsvattentank
Nétkabel

Rengéringsmedel (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2 Kabelhallare

Rengoringsrobotens funktion

Den mobila rengoringsroboten far sin strom fran ett
inbyggt batteri som den regelbundet laddar vid den
medféljande laddningsstationen. Rengdringsrobo-
ten kan arbeta i upp till 125 minuter i sensitive-laget
pa en enda batteriladdning. Nar batteriladdningen
blir for lag aker den automatiskt tillbaka till ladd-
ningsstationen for att ladda.

Nar laddningsprocessen &r avslutad Iamnar roboten
stationen automatiskt och fortsatter rengdringsarbe-
tet. Nar rengdringsroboten har avslutat rengdrings-
arbetena kor den ocksa tillbaka till
rengdringsstationen for laddning.
Rengoringsroboten rér sig systematiskt. Med hjalp
av lasersensorn skannar den av rummet och rengér
det stegvis. Maskinen undviker hinder som &ar minst
lika hdga som LiDAR-tornet.

Rengdringsroboten har fallsensorer som registrerar
trappor och avsatser och férhindrar att den faller.
Ultraljudssensorn registrerar mattor och undviker
dem vid vatrengéring.

Rengoringsroboten har en farskvattentank och en
smutsvattentank samt en mikrofibervals som fuktas
regelbundet med farskvatten och kontinuerligt ren-
gor sig sjalv genom sin egenrotation och vattorkar
golvet grundligt. L6s smuts av 1ag vikt sdésom smu-
lor, dammludd etc. fangas upp under torkningen.
Det smutsiga vattnet leds till smutsvattentanken via
valsen. Avstrykaren och dess harkam samlar upp
partiklar och transporterar dem delvis till smutsvat-
tentanken.

LED-symboler pa displayen

Symbol Lysdiod Betydelse
WLAN Pulserar blatt Maskinen ansluts via WLAN.
WLAN aterstalls.
Blinkar rott Roboten ar offline.
Lyser blatt Roboten ar ansluten till WLAN.
Av Maskinen &r avstangd.

Maskinen &r i vilolage.
Maskinen ar i "Stor ej"-lage.
Maskinen ar inte ansluten till WLAN.
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Symbol Lysdiod

Betydelse

Batteri Lyser gront

Lysdioden tands vid full batteritid och
upp till en aterstaende batteritid pa
30%.

Lyser gult

LED-lampan lyser nar den aterstaen-
de batteritiden ar 29% till 10%

Blinkar rott

LED-lampan blinkar nar den atersta-
ende batteritiden ar 9%

Pulserar grént

Maskinen laddas.

Av

Maskinen &r avstangd.
Maskinen &r i vilolage.
Maskinen ar i "Stor ej"-lage.

Robot Av

Maskinen &r avsténgd.
Maskinen &r i vilolage.
Maskinen &ar i "Stor ej"-lage.

Lyser gult

Maskinen startas.
Maskinen ar i standbylage.

Pulserar gult

En programuppdatering utfors.

Lyser blatt

Roboten kor tillbaka till laddningssta-
tionen.

Rengdringsroboten paborjar reng6-
ringen.

Pulserar blatt

Paus i rengéringen.

Under en rengdring laddas roboten da
och da och fortsatter sedan rengoring-
en.

Roboten atervander till laddningssta-
tionen eftersom smutsvattentanken ar
full eller farskvattentanken ar tom och
fortsatter sedan rengdringen.

Blinkar rott

Det har uppstatt ett fel. Se kapitlet
Hjélp vid stérningar.

Farskvattentank Blinkar blatt

Farskvattentanken ar tom.

Smutsvattentank Blinkar rott

Smutsvattentanken ar full.

Specialldagen
Viloldge
Rengodringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.
e Rengoringsroboten véaxlar inte till vilolage nar den
star i laddningsstationen.
o Rengdringsroboten stéangs av automatiskt om den
befinner sig i vilolage i mer an 6 timmar
“Stor ej”-lage
Det gér att aktivera ett "Stor ej’-lage. | laget “Stor ej”
aterupptar rengdringsroboten inte avbruten rengéring,
utfér ingen schemalagd rengdring och avger inga ljud-
varningar. LED-displayindikeringarna ar avstangda.
“Stor ej’-laget kan aktiveras i appen. For en beskrivning
av hur appen laddas ner, se kapitlet Anslut rengérings-
roboten till WLAN och appen.
Hénvisning
1 ”Stér ej”-laget &r rengdringsroboten inte avstangd. Fér
att fortsatta reng6ringen, tryck kort pa Pa-/Av-/Paus-
knapp.
Fjarrstyrning
| appen gar det att navigera roboten om den till exempel
har fastnat pa en otillganglig plats.
Fjarrstyrningsfunktionen valjs i appen under "Install-
ningar" > "Robotinstallningar”.

Forsta idrifttagningen

Placering av laddningsstation

&N VARNING

Rengé6ringsroboten RCF 3 far endast laddas vid ladd-

ningsenheten pa en laddningsstation med artikelnum-

mer 4.269-072.0.

e Vailj en plats sa att rengdringsroboten latt kan na
laddningsstationen.

Hénvisning

Placera laddningsstationen pé ett golv som téal vatten.

Den fuktiga valsen kan annars paverka golvet under

laddning.

e Sakerstall ett avstand pa minst 0,5 m till vanster och
héger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfor laddningsstationen.

e Platsen far inte utséattas for direkt solljus.

1. Stall in laddningsstationen.

Bild B

2. Dra av folien fran den tejpen pa kabelhallaren och
fast kabelhallaren pa baksidan av laddningsstatio-
nen. Lagg kabeln sa att den inte &r i vagen.

Bild D

3. Anslut natkabeln till kabeluttaget pa sidan av ladd-

ningsstationen.
Bild C
4. Anslut natkontakten.
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Anslut rengoringsroboten till
laddningsstationen
1. Placera rengoringsroboten fér hand pa laddnings-
stationen och kontrollera att laddningskontakterna
har god kontakt.
Rengdringsroboten slas pa automatiskt och avger
en akustisk signal. LED-displayindikeringarna
tands.
Hénvisning
Vid den férsta idrifttagningen dr manuell paslagning ut-
an kontakt med laddningsstationen inte méjlig.
Efter den forsta idrifttagningen aker rengéringsroboten
automatiskt till laddningsstationen.

Anslut rengoringsroboten till WLAN och
appen

Rengdringsroboten kan styras direkt via knappar pa
maskinen eller via en app pa en WLAN-aktiverad mobil
maskin. Alla tillgangliga funktioner fér rengéringsrobo-
ten styrs bast via appen Kéarcher Home Robots.
Se till att féljande uppfylls innan du laddar ner appen:
e Den mobila maskinen &r ansluten till internet.
e Routerns 2,4 GHz-WLAN ar aktiverat.
o Tillracklig WLAN-tackning garanteras.
Ladda ner appen Kércher Home Robots fran Apple App
Store® eller fran Google Play™ store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ och Android™ ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

. Apple® och App Store® ar varumarken eller regist-
rerade varumarken som tillhér Apple Inc.

Anslut rengoringsroboten med appen Karcher Home

Robots och WLAN:

1. Ladda ner appen Karcher Home Robots fran Apple
App Store eller Google Play Store.

2. Oppna appen Karcher Home Robots.

3. Skapa ett konto (om du inte redan har registrerat
dig).

4. L&gg till 6nskad rengdringsrobot.

5. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Idrifttagning

Installera smuts- och farskvattentanken
Smutsvattentanken maste forst séattas in i farskvatten-
tanken innan hela tankmodulen kan installeras i reng6-
ringsroboten.

1. Skjut in smutsvattentanken horisontellt i farskvat-
tentanken tills den hakar fast sa att det hors.

Bild F
2. Skjut in farskvattentanken horisontellt i rengorings-

roboten tills den hakar fast sa att det hors.

Bild G

Hénvisning

Det gar dven att forst sétta in farskvattentanken i maski-
nen och sedan skjuta in smutsvattentanken i farskvat-
tentanken.

Ta ut smuts- och farskvattentanken
1. Tryck pa farskvattentankens frigéringsknapp och ta
ut farskvattentanken ur maskinen.
Bild K
2. Tryck pa smutsvattentankens frigéringsknapp och
ta ut smutsvattentanken ur farskvattentanken.
Bild L

Installera rengoringsvalsen

1. Tryck pa valskassettens frigoringsknapp.
Valskassetten frigors fran rengdringsroboten.

2. Ta ut valskassetten ur rengéringsroboten.

Bild H

3. Fall upp Avstrykare.

4. Sétt rengoringsvalsen i rullhallaren enligt figuren
och tryck ner den. Observera fargkodningen (gra
mot gra, vit mot vit).

Bild |

5. Fall ner Avstrykare.

6. Ge akt pa kassettstyrningen och skjut in valskasset-
ten i rengdringsroboten tills den hakar fast sa att det
hérs.

Bild J

Fylla farskvattentanken

1. Tautfarskvattentanken, se kapitel Ta ut smuts- och
férskvattentanken.

2. Oppna tanklocket och vrid det at sidan.
Bild M

3. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet farsk-
vatten.

4. For annu battre rengodringsresultat tillsatter man
KARCHER:s rengérings- resp. underhallsmedel i
farskvattentanken.

OBSERVERA

Over- eller underdosering av rengéringsmedel eller

vardprodukter

Kan leda till daligt rengéringsresultat.

Var uppmérksam pé& den rekommenderade doseringen

fér rengéringsmedel och vardprodukter.

Hénvisning

Anvénd inte rengdringsmedel fran andra tillverkare ef-

tersom dessa orsaka kraftig skumbildning pa golvet el-

ler i maskinens smutsvattentank.

Dessutom kan skumbildning uppsté under de forsta

rengéringskdrningarna om det finns rester av tidigare

anvénda rengdringsmedel fran andra tillverkare pa gol-
vet.

5. For att forhindra skumbildning pa golvet eller i ma-
skinen, tillsatt Foam Stop utéver rengdringsmedlet i
farskvattentanken under de forsta rengéringskor-
ningarna. Upprepa proceduren vid behov.

6. Stang tanklocket.

7. Sattifarskvattentanken i maskinen, se kapitel In-
stallera smuts- och férskvattentanken.

Manoévrering

OBSERVERA

Fara pa grund av hinder

Skaderisk

Innan du anvénder rengéringsroboten, kontrollera att
det inte finns nagra hinder pa golvet, i trappor eller av-
satser.
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Forbereda miljon

e For att sékerstalla en effektiv rengéring ska alla I16sa
foremal avlagsnas fran golvet. Om det finns hinder
tar rengdringen langre tid eftersom rengéringsrobo-
ten maste aka runt dessa.

o Oppna dérrarna till rummen som ska rengéras.

e Nar du styr rengoringsroboten med appen: Konfigu-
rera rengdringen i appen sa att rengdringsroboten
kan rengora enligt de individuella rengdringskraven
(no-go-zoner, olika rengéringsparametrar etc.), se
kapitlet Instéliningar i appen.

Instéllningar
Instéllningar pa roboten

Rengdringen kan &ven startas direkt pa rengoringsro-

boten utan app. Féljande kommandon kan utféras med

hjalp av knapparna:

e Starta rengdringen med Pa-/Av-/Paus-knapp.

e Avbryt rengéringen med P&-/Av-/Paus-knapp.

e Aktivera tillbakakdrning av rengdéringsroboten till
laddningsstationen med Hem-knapp.

Rengdringsroboten atervander automatiskt till ladd-

ningsstationen fér laddning om den har slutfért en ren-

goringsuppgift eller om den har otilirackligt med energi

under en rengdringsprocess.

Instéllningar i appen

Appen Karcher Home Robots erbjuder féljande huvud-

funktioner:

e Steg-for-steg-instruktioner for konfigurationsalter-

nativ

Generera karta for rum och flera vaningar

Stalla in scheman

Definition av no-go zoner och virtuella vaggar

Anmarkningar om fel eller funktionsfel och hur ren-

gobringen fortskrider

e Instalining av rengdringsparametrar sdsom vatten-
mangd, rengdringsintensitet, antal dverkdrningar el-
ler laget som undviker mattor

e Upprattande av rengdringszoner

Aktivering/inaktivering av laget “Stor ej”

o FAQ med utforlig felsékningshjalp

Sla pa rengoringsroboten

Hénvisning

Se kapitel Forsta idrifttagningen fér placering av reng6-

ringsroboten direkt pa laddningsstationen om den inte

kan slas pa nér den har fér lagt laddningstillstand.

1. Placera rengdringsroboten fér hand pa laddnings-
stationen och kontrollera att laddningskontakterna
har god kontakt.

Rengdringsroboten slas pa automatiskt och avger
en akustisk signal.
LED-displayindikering "Robotstatus” pulserar gult.

Hénvisning

Alternativt kan rengéringsroboten slas pa nér den inte

star i laddningsstationen:

2. Tryck och hall in Pa-/Av-/Paus-knapp i 3 sekunder.
Rengdringsroboten slas pa.

Bild E
Anvéandning utan app
Paborja rengéringen
Hénvisning
Oppna dérrarna till alla rum som rengéringsroboten ska

rengdra och héll golvet fritt fran I6sa féremal.
1. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.

Rengéringsroboten avger en muntlig signal och ge-
nererar forst en karta éver miljon utan att borja ren-
gora.
LED-displayindikering "Robotstatus” lyser blatt.
Nar kartan har genererat atervander den till ladd-
ningsstationen.
Nar rengoéringsroboten ar ansluten till laddningssta-
tionen lyser LED-displayindikering "Robotstatus”
gult och LED-displayindikering "Batteri” pulserar
gront.

Hénvisning

Viénta nagra sekunder innan du ater trycker pa Pa-/Av-

/Paus-knapp, sa att roboten hinner spara kartan.

2. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Rengdringsroboten avger en muntlig signal och bor-
jar rengora.
LED-displayindikering "Robotstatus” lyser blatt.

Anviandning med app
Generera karta
Hénvisning
Oppna dérrarna till alla rum som rengéringsroboten ska
rengéra och hall golvet fritt fran I6sa féremal.
1. | appen trycker du pa "Start” och féljer de angivna
stegen efter behov.
Rengoringsroboten avger en muntlig signal och bor-
jar generera en karta.
LED-displayindikering "Robotstatus” lyser blatt.
Nar kartan har genererat atervander den till ladd-
ningsstationen.
Nar rengdringsroboten ar ansluten till laddningssta-
tionen lyser LED-displayindikering "Robotstatus”
gult och LED-displayindikering "Batteri” pulserar
gront.
Hénvisning
Né&r rengéringsroboten &r ansluten till laddningsstatio-
nen tar det nagra sekunder att generera kartan i appen.
LED-displayindikering "Robotstatus” pulserar gult.
Né&r kartan har sparats ljuder en akustisk signal.

Konfigurera roboten i appen

| appen kan kartan konfigureras individuellt.

e Virtuella vaggar och blockerande omraden hindrar
rengdringsroboten fran att na omraden som inte bor
rengoéras.

e Med punktrengéring och rengéringszoner kan robo-
ten specifikt rengéra de omraden som anvandaren
véljer.

e Det finns olika rengdringslagen for separat install-
ning av rengodringsintensiteten for varje rum beroen-
de pa golv- och smutstyp (vattenmangd, antal
overkdrningar per yta, olika valshastighet och robo-
tens korhastighet etc.)

For en beskrivning av hur appen laddas ner, se kapitlet

Anslut rengéringsroboten till WLAN och appen.

1. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Paborja rengdringen
1. Valj 6nskad karta i appen och pabdrja rengdringen
enligt den individuella konfigurationen.

Avbryt rengoring

Avbryta reng6ring manuellt pa maskinen:

1 Tryck pa valfri knapp under rengoring.
Rengdringsroboten stannar.
LED-displayindikering "Robotstatus” pulserar blatt.

2 Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.

Rengdringen fortsatter.
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Avbryt rengoringen i appen:
1. Tryck pa "Start” i appen.
Rengdringsroboten stannar.
LED-displayindikering "Robotstatus” pulserar blatt.
2. Tryck pa "Start” i appen.
Rengodringen fortsatter.

Indikering for batteristatus
LED-displayindikering "Batteri” indikerar batteriladd-
ningen, se kapitlet LED-symboler pa displayen.
Optiska signaler varnar nar batteriet ar slut.

e LED-displayindikering "Robotstatus” blinkar rott nar
batteriet &r tomt och behéver laddas.

e Under laddning i laddningsstationen blinkar LED-
displayindikering "Robotstatus” rétt nar batterinivan
fortfarande ar for lag for att ateruppta rengéringen.

Hénvisning

Om rengdringsroboten inte hade avslutat rengdéringen

atervander den efter batteriladdningen automatiskt till

den plats dér rengdringen avbrots.

Aktivera aterkorning till laddningsstationen

Gar sa har pa maskinen:

1 Om roboten foér narvarande utfér en rengdringskor-
ning trycker du pa valfri knapp.

Rengdringsroboten stannar.

LED-displayindikering "Robotstatus” pulserar blatt.
2 Tryck pa Hem-knapp.

Rengdringen avbryts.

Rengdringsroboten flyttas in i laddningsstationen for

laddning. Rengdringsroboten avger en muntlig sig-

nal.

Nar rengdringsroboten &r ansluten till laddningssta-

tionen lyser LED-displayindikering "Robotstatus”

gult och LED-displayindikering "Batteri” pulserar

gront.

Sa har gor du i appen:

1. Om roboten for narvarande utfér en rengoringskor-
ning trycker du pa "Start” i appen.
Rengdringsroboten stannar.

LED-displayindikering "Robotstatus” pulserar blatt.

2. Tryck pa’Ladda” i appen.

Rengoéringen avbryts.

Rengoringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning. Rengdringsroboten avger en muntlig sig-
nal.

Nér rengdringsroboten ar ansluten till laddningssta-
tionen lyser LED-displayindikering "Robotstatus”
gult och LED-displayindikering "Batteri” pulserar
gront.

Rengdringsroboten atervander automatiskt till ladd-

ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-

goringsuppgift eller om den har otillrackligt med energi
under en rengdringsprocess.

Tom smutsvattentanken
Nar smutsvattentanken ar full blinkar LED-displayindi-
kering "Max” rétt och rengdéringsroboten kor tillbaka till
laddningsstationen.
1. Ta ut smutsvattentanken, se kapitlet Ta ut smuts-
och férskvattentanken.
2. Dra 6ppningsspaken pa smutsvattentanken uppat
och fall upp locket pa smutsvattentanken.
Bild N
3. To6m smutsvattentanken. Vid fastsittande smuts
skoljer du ur smutsvattentanken med farskvatten el-
ler rengér den med rengdringsborsten.
Bild O

4. Stang locket pa smutsvattentanken.

5. Installera smutsvattentanken (se kapitlet Installera
smuts- och férskvattentanken).

6. For att ateruppta rengdringen trycker du pa Pa-/Av-
/Paus-knapp.

Fyll pa rengoringsvatska
Nar farskvattentanken ar tom blinkar LED-displayindi-
kering "Farskvatten” blatt och rengdringsroboten kor till-
baka till laddningsstationen.
1. Fyll pa farskvattentanken (se kapitlet Fylla farskvat-
tentanken).

Stanga av maskinen

1. Tryck pa valfri knapp under rengéring.

Rengoringsroboten stannar.
Hénvisning
Rengdringsroboten kan inte stdngas av nér den star pa
laddstationen.
2. Tryck och hall in Pa-/Av-/Paus-knapp i 3 sekunder.
Rengoringsroboten avger en akustisk signal.
Alla LED-displayindikeringar slocknar.
Rengoringsroboten sténgs av.
Tom och rengdr smutsvattentanken (se kapitlet
Rengdr smutsvattentanken).
Rengdr och torka rengéringsvalsen, se kapitlet
Reng6r rengéringsvalsen.
Rengor Avstrykare och dess harkam, se kapitlet
Rengé6ra valskassetten samt avstrykaren och dess
harkam.

Aterstill WLAN-anslutning
Om du byter till en ny router eller andrar ditt WLAN-I6-
senord maste du aterstélla WLAN-anslutningen for ren-
goringsroboten.
Hénvisning
Endast 2,4 GHz WLAN-nétverk stéds.
1. Tillkoppla rengéringsroboten, se kapitlet S/ pa ren-
gbringsroboten.
Tryck samtidigt pa Pa/Av-knappen och Hem-knapp
i 3 sekunder tills en muntlig signal ljuder.

Lol

o

N

Aterstill fabriksinstéllningar
. Tryck och hall in Hem-knapp i 5 sekunder tills en
signal ljuder.
Tryck och hall in Hem-knapp igen i 5 sekunder tills
en signal ljuder.
Fabriksinstaliningarna har aterstallts.

Anvand helst originalférpackningen nér apparaten
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta var servi-
ce om originalférpackningen inte skulle vara tillganglig.

-

N

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sar-
skilda krav pa férpackning och markning.
Folj de lokala féreskrifterna.

OBSERVERA
Vitska/fuktig smuts

Om maskinen fortfarande innehéller vétska/fuktig smuts
under férvaringen kan detta leda till dalig lukt.
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T6m maskinens férsk- och smutsvattentankar helt inn-
an den ska férvaras.

Rengér valskassetten.

Anvénd rengéringsverktyget for att ta bort har och smut-
spartiklar fran avstrykaren och dess harkam.

Lat den rengjorda valsen lufttorka. Placera inte den vata
valsen i sténgda skap for torkning.

OBSERVERA

Skador pa rengéringsroboten pa grund av felaktig
forvaring

Férvara inte rengdringsroboten staende pa hégkant.
Héljet pa lasersensorn (LiDAR) far inte komma i kontakt
med marken eller foremal.

Placera inga foremal pa rengéringsroboten.

Férvara rengéringsroboten fulladdad och avstédngd pa
en sval och torr plats.

Hénvisning

Fér att undvika djupurladdning av batteriet ska reng6-
ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

Skotsel och underhall

Rengéra sensorerna

Rengdr sensorerna minst en gang i manaden. Om sen-

sorerna blivit smutsiga ska de rengdras direkt.

Bild P

Bild Q

1. Torka av sensorerna med en mjuk duk eller trasa.
Rengora kontakter

Rengor kontakterna pa maskinen och pa smutsvatten-
tanken minst en gang i manaden. Om kontakterna blivit
smutsiga ska de rengdras direkt.
1. Ta ut smuts- och farskvattentanken, se Ta ut
smuts- och férskvattentanken.
2. Torka av kontakterna pa maskinen och pa smuts-
vattentanken med en mjuk trasa.
Bild R

Rengo6r smutsvattentanken

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Rengér smutsvattentanken regelbundet.

For information om hur smutsvattentanken téms och
reng0rs, se kapitlet T6m smutsvattentanken.

Rengor rengoringsvalsen

OBSERVERA

Rester av rengéringsmedel i valsen

Skumbildning

Tvétta valsen under rinnande vatten efter varje anvéand-
ning eller rengdr valsen i tvdttmaskinen.

OBSERVERA

Risk for skador orsakade av reng6ring av valsen
med skéljmedel eller av torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel vid rengbring i tvattmaskinen.
Torktumla inte valsen.

OBSERVERA
Risk fér materialskador pa grund av I6sa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.
L&gg valsarna i en tvéttpase och fyll dven tvéttmaskinen
med extra tvétt.
1. Tryck pa valskassettens frigéringsknapp.
Valskassetten frigors fran rengdringsroboten.
2. Ta ut valskassetten ur rengdringsroboten.
Bild S

3. Fall upp Avstrykare.

4. Ta ut rengdringsvalsen ur valskassetten.
Bild T

5. Rengdr rengdringsvalsen under rinnande vatten el-
ler tvétta den i tvattmaskinen pa max 60 °C.
Bild U

6. Rengor valsdrivningen med en fuktig duk.

7. Lat rengdringsvalsen lufttorka.

Rengora valskassetten samt avstrykaren och dess
harkam

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullstandigt ef-
ter varje anvéndning.

OBSERVERA

Fast smuts

Fast smuts kan skada maskinen pa lang sikt.

Reng06r avstrykaren regelbundet med rengéringsverkty-
get.

OBSERVERA

Risk for skador om avstrykaren rengors i diskma-

skin

Avstrykaren kan deformeras om den diskas i diskma-

skin och den kan da inte tryckas fast korrekt mot valsen.

Det férsémrar rengéringsresultatet.

Reng6r avstrykaren under rinnande vatten och inte i

diskmaskin.

1. Tryck pa valskassettens frigoringsknapp.
Valskassetten frigors fran rengdringsroboten.

2. Ta ut valskassetten ur rengéringsroboten.

Bild S

3. Fall upp Avstrykare.

4. Ta ut rengdringsvalsen ur valskassetten.
Bild T

5. Rengor Avstrykare under rinnande vatten.

Hénvisning

Reng6r inte Avstrykare och valskassetten i diskmaski-

nen eftersom detta kan orsaka skador pa komponenter-

na.

6. Ta bort fastsittande smuts med rengdringsverkty-
get.

Bild V

7. Fall ner Avstrykare.

8. Ge akt pa kassettstyrningen och skjut in valskasset-
ten i rengodringsroboten tills den hakar fast sa att det
hors.

Bild J
Rengor hjulen

Smutspartiklar (t.ex. sand) kan fastna pa I16pytan och

sedan skada kéansliga, slata golvytor.

1. Rengor hjulens 16pytor med en fuktig trasa.

Rengdra maskinens undersida

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullstandigt ef-

ter varje anvéndning.

1. Ta ut smuts- och farskvattentanken, se Ta ut
smuts- och férskvattentanken.

2. Tryck pa valskassettens frigéringsknapp.
Valskassetten frigors fran rengéringsroboten.

3. Ta ut valskassetten ur rengdringsroboten.
Bild S
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4. Rengdr maskinens undersida och de exponerade
inre ytorna samt de synliga kontakterna och senso-
rerna med en fuktig trasa.

5. Ge akt pa kassettstyrningen och skjut in valskasset-
ten i rengdringsroboten tills den hakar fast sa att det
hors.

Bild J

6. Satti smuts- och farskvattentanken, se Installera

smuts- och férskvattentanken.

Rengorings- och underhallsmedel

OBSERVERA

Anvéndning av olampliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

séddan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Folj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Dosera rengérings- och underhallsmedlet enligt till-
verkarens mangdangivelser.

® Undvik skumbildning genom att forst fylla farskvat-
tentanken med vatten och forst darefter med rengé-
rings- och underhallsmedel.

® Undvik 6versvamning genom att lamna plats for ren-
gorings- och underhallsmedel nar du fyller vattnet.

Byt rengoringsvalsen

En sliten rengdringsvals kan férsamra rengéringsresul-
tatet.

1. Kontrollera regelbundet rengéringsvalsen avseende
slitage och byt ut den vid behov.
Byta/avfallshantera batteri
Hénvisning
Batteriet har natt slutet av sin livsldngd om maskinen
sténdigt sténgs av efter kort drift och batteriet maste lad-
das.
Var observant pa Miljéskydd.
Byt ut batteriet i slutet av dess livsldngd.
Demontera batteriet innan maskinen avfallshanteras.
Avfallshantera batteriet separat fran maskinen.
Demontera batteriet
1. Stang av maskinen, se Stdnga av maskinen.
2. Demontera batteriet:
a Skruva loss skruvarna pa locket med en skruv-
mejsel.
Bild W
b Ta ut batteripaketet.
Bild X
¢ Koppla fran den elektriska insticksanslutningen.
3. Avfallshantera batteriet enligt gallande foreskrifter.
Satta i batteri

&N VARNING

Risk for explosion och brand vid anvdndning av

icke-godkédnda batterier eller batteripaket.

Allvarliga personskador resp. materiella skador

Byt endast ut skadade och slitna batterier eller batteri-

paket mot batterier eller batteripaket som godkénts av

KARCHER.

4. Upprepa stegen i omvand ordning for att montera ett
nytt batteri.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av Oversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgard

LED-displayindikering- |Batteriet ar tomt.

1. Ladda batteriet.

en "Robotstatus™ blinkar

rott star pa laddningsstationen.

Rengoringsroboten ska stédngas av och (1.

Stang av rengoringsroboten nar den inte
star pa laddningsstationen

maskinen.

Farskvattentanken sitter inte korrekt i 1.

Ta ut farskvattentanken och sétti den igen.
Satt i farskvattentanken sa att den sitter
fast i maskinen.

blockerad.

Rengdringsvalsen sitter inte korrekt i ma-|1. Satt i rengéringsvalsen korrekt i maskinen.
skinen.
Rengoringsvalsen har fastnat eller ar 1. Ta ut rengdringsvalsen och satt i den kor-

rekt i maskinen.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pé din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar".

EU-forsakran om

overensstaimmelse
Maskin |Kon- Frekvensband, |Effekt, max.
struk- |MHz EIRP, mW
tionstyp
RCF 3 |WLAN 2400-2483.5 100

Harmed intygar Alfred Kércher SE & Co. KG att radio-
sandaren i Robo Cleaner dverensstdammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstdndiga texten for EU-férsakran
om &verensstammelse finns pd www.kaercher.com/
RCF3.
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Tekniska data

RCF 3
Elanslutning
Markeffekt W 36
Markspanning batteri \% 14,4
Typ av batteripaket Li-ION
Laddarens markspanning \% 220-240
Markstromladdare A 0,8
Batterikapacitet mAh 4800
Nominell batterikapacitet mAh 5200
Drifttid med full batteriladdningi  min 125
sensitive-lage
Tradlésa anslutningar WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekvens MHz 2400-
2483.5
Max signalstyrka, WLAN dBm <20
Fyllvolymer vattentank
Volym farskvattentank ml 430
Volym smutsvattentank ml 115
Matt och vikter rengéringsrobot
Vikt kg 4,5
Léngd x bredd x héjd mm 340 x
340x
120
Matt och vikter laddningsstation
Vikt kg 0,4
Léngd x bredd x héjd mm 142 x
153 x
124

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || nama alkuperaiset ohjeet ja mukana toi-

mitetut turvallisuusohjeet. Menettele nii-
den mukaisesti.
Sailyta alkuperaiset ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
QR-Code® online-kayttoohjeiden hakemista varten:

KARCHER

Tavaramerkit
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDIn re-
kisterdity tavaramerkki.

Turvallisuusohjeet

o Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Laitteen lasertutka tayttaa luokan 1 lasertuotteiden tur-
vallisuutta koskevan standardin IEC 60825-1:2014 vaa-
timukset, eika se tuota ihmiskeholle vaarallista
lasersateilya.

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain mé&éréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e T&t4 laitetta eivét saa kédyttaa henkilot, joiden ruu-
miilliset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kdyttéén tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot. e Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
sd sen kayttéén ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
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tévéksi, saavat kéyttéa laitetta. e Lapset eivét sas
kayttad laitetta. e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettéd
he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat suorittaa puhdis-
tusta ja kédyttdjghuoltoa vain valvonnan alaisina. e Vé&-
hintdén 8-vuotiaat lapset saavat kdyttaa laitetta, jos
heidén turvallisuudestaan vastaava henkilé on antanut
heille opastuksen laitteen kéyttdmiseen, heité valvotaan
oikein ja ovat ymmaérténeet kdytosté aiheutuvat vaarat.

AN VARO e« onnettomuus- Jja loukkaantumisvaara.
Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon laitteen
paino, katso luku Tekniset tiedot kdyttéohjeessa. e Tur-
valaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Alé koskaan
muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO e Laitevauriot. /il seiso laitteen péalia
aléké aseta lapsia, esineité tai lemmikkeja sen péaélle.
o [ aite siséltdéd akkuja, jotka vain asiantuntija voi vaih-
taa.

Sahkoiskun vaara

N VAROITUS e Laitteessa on séhkéisié raken-
neosia, eikéd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedell.

o Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toita.

AN VARO e Anna korjaustyét ja tyét séhkéisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi.

Turvallisuusohjeet, kaytto

A VAARA. Al§ kéyté laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Ald
kayté laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttil6ita.

&N VAROITUS e Oikosulun vaara. Pids séhksé
johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai vastaavat)
kaukana latauskoskettimista.

AN VARO e Vvaro kompastumisvaaraa puhdistusro-
botin ympériinsé likkumisen vuoksi. e Loukkaantumis-
vaara. Ald koskaan kosketa laitteen pyérivéaé
puhdistustelaa sormilla tai tyékaluilla kdytén aikana.

o Alé seiso tai istu aseman tai puhdistusrobotin p&élla.
e Huomaa, etté esineet voivat kaatua, jos puhdistusro-
botti térméaé niihin (myds poydillé olevat esineet tai pie-
net huonekalut). « Huomaa, etté puhdistusrobotti voi
jaada kiinni roikkuviin puhelinjohtoihin, sdhkdéjohtoihin,
péytéliinoihin, lankoihin, véihin jne. Témé voi aiheuttaa
esineiden putoamisen.

HUOMIO . s kéyté laitetta tiloissa, jotka on suo-
Jattu hélytysjarjestelmaélla tai liiketunnistimella. e Kayté
laitetta vain ldmpétiloissa 0...+35 °C. e Kéytd laitetta
vain sisétiloissa. e Ald poimi laitteella terévié tai suuria
esineitéd, kuten sirpaleita, kivié tai lelunosia. e Nosta
kaikki johdot pois lattialta ennen laitteen kéyttdd, jotta
laite ei laahaa niitd mukana siivouksen aikana. e Esté
pdadsy kaikille alueille, joissa on laitteen putoamisvaara.
Esim. portaat tai parvet ilman rajoja.

Turvallisuusohjeet, latausasema

A VAARA e Yhdisti laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata verk-
kojénnitetta. e Turvallisuussyisté suosittelemme péaéa-
saantoisesti kdyttdmaan laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al4 kos-
kaan tartu mérin kasin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan. e Réjahdysvaara. Alé lataa paristoja, jotka
eivét ole uudelleen ladattavia.

M\ VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
séhkdliitdntéén, jonka on suorittanut séhkéalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etta
verkkojénnite vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jén-
nitetta. e Laitteessa on sédhkoisiéd rakenneosia, eikéa sitad
saa puhdistaa juoksevalla vedelld. ® Oikosulun vaara.
Pidé s&hkdd johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. ® Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Irrota ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd verk-
kopistoke. e Lataa laite vain mukana toimitetulla alku-
perdéiselld laturilla (4.269-072.0). e Lataa
latausasemassa vain mukana toimitettua puhdistuslai-
tefta. ® Tarkasta virtajohto aina ennen kéyttéa vaurioi-
den varalta. Al4 kéyté vaurioitunutta virtajohtoa. Vaihda
virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan, jos se on vaurioitu-
nut. Voit hankkia sopivan varaosan KARCHERIlté tai
Joltakin palvelukumppaniltamme.

HUOMIO . Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Al4 sijoita latausasemaa lamménléhteiden, kuten
l&dmmittimien, ldheisyyteen. e Séilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa
puhdistusrobotti vahintdén kerran kuukaudessa akun
syvédpurkautumisen vélttdmiseksi. ® Kytke latausasema
pois paéltéd ennen kaikkia hoito- ja huoltotéita.

Laitteessa olevat symbolit
Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kuivassa. Al3 vie laitetta sateeseen. Lai-

|' ] kaikki turvaohjeet.
te soveltuu vain sisatiloissa kaytettavak-

{3 &

Ympéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama puhdistusrobotti on tarkoitettu kovien lattioi-
den taysin automaattiseen markapuhdistukseen.

e Al puhdista vettikestaméattémia pinnoitteita, kuten
kasittelemattomia korkkilattioita, silla kosteus voi
tunkeutua sisa@an ja vaurioittaa lattiaa.

e Laite soveltuu PVC:n, linoleumin, laattojen, kiven,
oljytyn ja vahatun parketin, laminaatin ja kaikkien
vedenkestavien lattiapaéllysteiden puhdistamiseen.

e Tama laite on suunniteltu yksityiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu ammattikéyton vaatimuksiin.

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta laitetta
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Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-

tdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

(@) Latausasema

@ Likavesisailion lukituksen avauspainike
@ Puhdasvesiséilion lukituksen avauspainike
@ Telakasetin lukituksen avauspainike

() Laseranturi (LIDAR)

(8) LED-naytts

(@) Puskuri

Latauskoskettimet

(9) Ultraaanianturi maton havaitsemiseen

Ohjausrulla

@ Pyora

(2 Putoamisanturi

(i3 Puhdistustela
Seinaseuranta-anturi

@ Infrapunavastaanotin latausaseman paikantami-
seen

P&aélle-/pois-/taukopainike
(f7) LED-néytt6 "Akku”

LED-néytt6 "Max”
Likavesisailion tyhjentdminen

LED-naytté "WLAN"
@0 Home-painike

@1) LED-naytt6 "Puhdas vesi”
Puhdasvesiséilion tayttd

@ LED-naytté "Robotin tila”
@3) Kaavinyksikkd hiuskammalla

Rullakasetti

@5 Puhdistustyokalu

@6) Puhdasvesisilié

@7 Likavesisailic
Likavesisailién avausvipu

Verkkojohto

@0) Puhdistusaine (30 ml)

@1) Foam Stop (30 ml)
@2 Kaapelikiinnitys

Puhdistusrobotin toiminta

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanra-
kennetusta akusta, jonka se lataa séanndllisesti mu-
kana toimitetulla latausasemalla. Yhdell4 akun
latauksella puhdistusrobotti voi puhdistaa jopa 125
minuuttia Herkka-tilassa. Jos akun varaus on liian
alhainen, laite palaa automaattisesti latausasemalle
ladattavaksi.

Heti kun lataus on paattynyt, puhdistusrobotti pois-
tuu itsendisesti latausasemasta ja jatkaa siivoustyo-
ta. Kun puhdistusrobotti lopettaa siivousty6t, se
palaa takaisin latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se skan-
naa tilan laseranturin (LiDAR) avulla ja puhdistaa
sen vaiheittain. Se sivuuttaa esteet, jotka ovat va-
hintdan yhté korkeita kuin LiDAR-torni.
Puhdistusrobotissa on putoamisanturit, jotka voivat
tunnistaa portaat ja korokkeet seka estaa putoami-
sen.

Ultradanianturi havaitsee matot ja valttaa ne marka-
puhdistuksen aikana.

Puhdistusrobotissa on puhdas- ja likavesisailic seka
mikrokuitutela, joka kostutetaan saanndllisesti puh-
taalla vedella ja joka puhdistaa itsedan jatkuvasti
pyorimalla, jolloin lattia pyyhitdan perusteellisesti
markana. Samalla pyyhkimisen yhteydessa voidaan
kerata pois kevyt irtonainen lika, kuten murut, pély-
hiukkaset jne. Likavesi viedaan telan kautta likave-
sisdilidon. Hiukkaset keratédan hiuskammalla
varustettuun kaavinyksikkéon ja kuljetetaan osittain
likavesisailioon.

LED-symbolit ndytossa

Symboli LED

Merkitys

WLAN

Sykkii sinisena

Laitetta yhdistetdan WLAN-verkkoon.
WLAN nollataan.

Vilkkuu punaisena

Robotti on offline-tilassa.

Palaa sinisena

Robotti on yhdistetty WLAN-verkkoon.

Pois

Laite on kytketty pois paalta.

Laite on lepotilassa.

Laite on Al3 hairitse -tilassa.

Laite ei ole yhteydessa WLAN-verk-
koon.
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Symboli LED

Merkitys

Akku Palaa vihreana

LED syttyy, kun akku on ladattu tay-
teen, ja palaa, kunnes akussa on toi-
minta-aikaa jaljella 30%.

Palaa keltaisena

LED syttyy, kun akun jaljella oleva toi-
minta-aika on 29-10 %

Vilkkuu punaisena

LED vilkkuu, kun akun jéljella oleva
toiminta-aika on 9 %

Sykkii vinredna

Laite latautuu.

Pois

Laite on kytketty pois paalta.
Laite on lepotilassa.
Laite on Ala hairitse -tilassa.

Robotti Pois

Laite on kytketty pois paalta.
Laite on lepotilassa.
Laite on Ala hairitse -tilassa.

Palaa keltaisena

Laite kytkeytyy paalle.
Laite on valmiustilassa.

Sykkii keltaisena

Ohjelmistopaivitys on kaynnissa.

Palaa sinisena

Robotti palaa takaisin latausasemaan.
Robotti aloittaa puhdistuksen.

Sykkii sinisena

Siivous keskeytettiin.

Robotti ladataan kesken puhdistus-
prosessin, ja se jatkaa puhdistusta
sen jalkeen.

Robotti palaa latausasemaan, koska
likavesisailié on tdynna tai puhdasve-
sisailid on tyhja, ja jatkaa sitten puh-
distusta.

Vilkkuu punaisena

Tapahtui virhe. Katso my6s luku Oh-
jeet héiridtilanteissa.

Puhdasvesitankki Vilkkuu sinisena

Puhdasvesisiilié on tyhja.

Likavesisailio Vilkkuu punaisena

Likavesisailio on taynna.

Erityistilat

Lepotila
Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan
5 minuutin kayttamattdmyyden jélkeen. Herata se pai-
namalla mita tahansa painiketta.
o Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-

tausasemalla.
e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia
”Al4 hiiritse” -tila
On mahdollista aktivoida Al héiritse -tila. "Al hairitse”
-tilassa puhdistusrobotti ei jatka keskeytynytta siivous-
ta, ei suorita ajastettuja siivouksia eikd anna danimerk-
keja. LED-naytdt ovat sammuksissa.
Al hairitse -tila voidaan aktivoida sovelluksessa. Sovel-
luksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistusrobot-
tien yhdistdminen WLANiIn ja sovelluksen kautta.
Huomautus
Al héiritse -tilassa puhdistusrobotti ei ole kytkettyné
pois péélta. Jatka puhdistusta painamalla lyhyesti paini-
ketta Paélle-/pois-/taukopainike.
Kauko-ohjaus

Sovelluksessa on mahdollisuus navigoida robottia, jos
se esimerkiksi juuttuu vaikeapaésyiseen paikkaan.
Tama kauko-ohjaus voidaan valita sovelluksessa koh-
dassa "Asetukset" > "Robotin asetukset".

Ensimmadinen kayttoonotto

Latausaseman sijoittaminen

A VAROITUS

Puhdistusrobotin RCF 3 saa ladata vain latausaseman

latauslaitteella, jonka osanumero on 4.269-072.0 .

e Valitse sijoituspaikka niin, ettd puhdistusrobotti paa-
see helposti latausasemalle.

Huomautus

Sijoita latausasema lattialle, joka ei ole herkkéa vedelle,

silld kostea tela voi vahingoittaa lattiaa latauksen aika-

na.

e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintaéan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella vahintaan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.

Kuva B

2. Irrota kaapelikiinnikkeen liimanauhan kalvo ja kiinni-
ta kaapelikiinnike latausaseman takaosaan. Aseta
kaapeli siististi tarpeen mukaan.

Kuva D

3. Kytke virtajohto latausaseman sivulla olevaan johto-

pidikkeeseen.
Kuva C
4. Yhdista verkkopistoke.
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Puhdistusrobotin yhdistaminen
latausasemaan
1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
maan ja varmista, etta latauskoskettimet ovat hy-
vassa kosketuksessa.
Puhdistusrobotti kdynnistyy automaattisesti ja antaa
aanimerkin. LED-naytén merkkivalot syttyvat.
Huomautus
Ensimmadisen kéyttédnoton aikana manuaalinen kdyn-
nistys ilman kosketusta latausasemaan ei ole mahdol-
lista.
Ensikayttodnoton jélkeen puhdistusrobotti ajaa auto-
maattisesti latausasemalle.

Puhdistusrobottien yhdistiminen WLANin ja
sovelluksen kautta
Puhdistusrobottia voidaan ohjata suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-yhteensopivalla

mobiililaitteella. Jotta kaikkia kaytettévissa olevia toi-
mintoja voidaan kayttaa, puhdistusrobottia on suositel-
tavaa ohjata Karcher Home Robots -sovelluksen kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen kuin lataat sovelluksen:
e Mobiililaite on yhteydessa internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Lataa Karcher Home Robots -sovellus Applen App Sto-
resta® tai Google Play™ Kaupasta.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Yhdista siivousrobotti Kidrcher Home Robots -so-

velluksen ja WLANin kautta:

1. Lataa KARCHER Home Robots App -sovellus

Apple App Storesta tai Google Play Storesta.

Avaa Karcher Home Robots App -sovellus.

Luo kayttajatili (jos et ole viela rekisterditynyt).

Lisaa haluttu puhdistusrobotti.

Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kayttoonotto

Lika- ja puhdasvesisailion asettaminen
paikalleen

Likavesiséilid on ensin asetettava puhdasvesisailioon,

ennen kuin koko sailidmoduuli voidaan asentaa puhdis-

tusroboattiin.

1. Tydnna likavesiséilid vaakasuorassa puhdasvesi-
sailiéon, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Kuva F

2. Tyonna puhdasvesisailidé vaakasuorassa puhdistus-
robottiin, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Kuva G

arLD

Huomautus
On myés mahdollista asettaa ensin puhdasvesiséilié
laitteeseen ja sitten likavesiséili6 puhdasvesisaili6én.

Lika- ja puhdasvesisailion poistaminen

1. Paina puhdasvesisailion lukituksen poistonappainta
ja poista puhdasvesisailio laitteesta.
Kuva K

2. Paina likavesisailién lukituksen avauspainiketta ja
veda likavesisailid ulos puhdasvesisailiosta.
Kuva L

Puhdistustelan asettaminen

1. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

2. Poista telakasetti puhdistusrobotista.

Kuva H

3. Kaanna Kaavinyksikko ylos.

4. Aseta puhdistustela telapidikkeeseen kuvan osoitta-
malla tavalla, ja paina se sitten alas. Huomaa vari-
koodaus (harmaa harmaaseen, valkoinen
valkoiseen).

Kuva |

5. Kaanna Kaavinyksikko alas.

6. Kiinnitd huomiota kasettiohjaimeen ja tyonna tela-
kasetti puhdistusrobottiin, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.

Kuva J

Puhdasvesisailion taytto

1. Puhdasvesisailién poistaminen, katso luku Lika- ja
puhdasvesiséilién poistaminen.

2. Avaa sailion kansi ja kdanna se sivuun.
Kuva M

3. Tayta puhdasvesisailié kylmalla tai haalealla puh-
taalla vedella.

4. Vielda paremman puhdistustuloksen saat lisaamalla
puhdasvesisailiéén KARCHERIn puhdistus- tai hoi-
toaineita.

HUOMIO

Puhdistus- ja hoitoaineiden yli- tai aliannostelu

voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.

Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annossuositukset.

Huomautus

Alé kéyta muiden valmistajien puhdistusaineita, sillé ne

voivat aiheuttaa voimakasta vaahtoamista lattialla tai

laitteen likavesiséiliéssa.

Liséksi vaahtoa voi muodostua ensimmaéisten puhdis-

tuskertojen aikana, jos lattialla on vielé jaédmiéa aiemmin

kéytetyistd muiden valmistajien puhdistusaineista.

5. Voit estad vaahtoamisen lattialla tai laitteessa lisaa-
malla puhdistusaineen liséksi Foam Stop s&ilioon
ensimmaisten puhdistuskertojen aikana. Toista
tayttétoimenpide tarvittaessa.

6. Sulje sailion korkki.

7. Aseta puhdasvesisailion laitteeseen, katso luku Li-
ka- ja puhdasvesisdilién asettaminen paikalleen.

Kaytto

HUOMIO

Esteiden aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Varmista ennen puhdistusrobotin kayttdd, ettei lattialla,
portaissa tai tasanteilla ole esteita.

Ympaériston valmistelu
e Pida lattia vapaana lojuvista esineista tehokkaan sii-
vouksen varmistamiseksi. Esteet pidentavat puhdis-
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tusaikaa, koska puhdistusrobotin on ajettava
kohteiden ympari.

e Avaa puhdistettavien huoneiden ovet.

o Kun kaytat puhdistusrobottia sovelluksen avulla:
Suorita maéaritys sovelluksessa, jotta puhdistusro-
botti voi puhdistaa yksil6llisten puhdistusvaatimus-
ten mukaisesti (kielletyt alueet, erilaiset
puhdistusparametrit jne.), katso luku Asetukset so-
velluksessa.

Saadot
Asetukset robotilla

Siivouksen voi aloittaa myds puhdistusrobotista ilman

sovellusta. Seuraavat komennot voidaan suorittaa pai-

nikkeilla:

e Aloita puhdistus painikkeella Paalle-/pois-/taukopai-
nike.

o Keskeyta puhdistus painikkeella Paalle-/pois-/tau-
kopainike.

e Laheta puhdistusrobotti manuaalisesti takaisin la-
tausasemaan valitsemalla Home-painike.

Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle

ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtavan tai

jos sen virta on liian alhainen siivouksen aikana.

Asetukset sovelluksessa

Kércher Home Robots -sovellus tarjoaa muun muassa

seuraavat paatoiminnot:

e Maaritysmahdollisuuksien vaiheittainen ohje

Huoneiden ja eri kerrosten kartan luominen

Aikataulujen asettaminen

Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

limoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-

tuksen etenemisesta

e Puhdistusparametrien, kuten vesimaaran, puhdis-
tustehon, ajojen lukumaaran tai maton valttamistilan
asetus

e Puhdistusalueiden luonti

”Ala hairitse” -tilan aktivointi/passivointi

e Usein esitetyt kysymykset ja yksityiskohtainen vian-
maaritysohje

Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sitéd

ei voi kytked péaélle liian alhaisen varaustason vuoksi,

katso luku Ensimmadinen kaytté6notto.

1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
maan ja varmista, etté latauskoskettimet ovat hy-
vassa kosketuksessa.

Puhdistusrobotti kynnistyy automaattisesti ja antaa
aanimerkin.
LED-naytté "Robotin tila” sykkii keltaisena.

Huomautus

Vaihtoehtoisesti puhdistusrobotti voidaan kytkea péalle

my@és silloin, kun se ei ole latausasemassa:

2. Pida Paalle-/pois-/taukopainike painettuna 3 sekun-
nin ajan.

Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.
Kuva E

Kaytto ilman sovellusta
Puhdistuksen aloittaminen

Huomautus

Avaa kaikkien niiden huoneiden ovet, jotka puhdistusro-
botin on maéré puhdistaa, ja pid& lattia vapaana sielld
lojuvista esineista.

1. Valitse Paalle-/pois-/taukopainike.

Puhdistusrobotti antaa sanallisen signaalin ja luo
ensin kartan ymparistosté ilman siivousta.
LED-nayttd "Robotin tila” palaa sinisena.

Kun kartan luominen on valmis, laite palaa lataus-
asemaan.

Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-néayttd "Robotin tila” palaa keltaisena ja
LED-naytté "Akku” sykkii vihreana.

Huomautus

Odota muutama sekunti ennen kuin painat uudelleen

painiketta Paélle-/pois-/taukopainike, jotta robotti voi

tallentaa kartan.

2. Valitse Paalle-/pois-/taukopainike.
Puhdistusrobotti antaa sanallisen merkin ja aloittaa
siivouksen.

LED-naytté "Robotin tila” palaa sinisena.

Kaytto sovelluksella
Kartan luominen

Huomautus

Avaa kaikkien niiden huoneiden ovet, jotka puhdistusro-

botin on mééré puhdistaa, ja pidé lattia vapaana sielld

lojuvista esineista.

1. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Kaynnistys” ja
noudata tarvittaessa ilmoitettuja ohjeita.
Puhdistusrobotti antaa sanallisen merkin ja aloittaa
kartan luomisen.

LED-naytté "Robotin tila” palaa sinisena.

Kun kartan luominen on valmis, laite palaa lataus-
asemaan.

Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-néyttd "Robotin tila” palaa keltaisena ja
LED-naytto "Akku” sykkii vihreana.

Huomautus

Kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausasemaan, kar-

tan luominen sovelluksessa kestdd muutaman sekun-

nin. LED-néyttd "Robotin tila” sykkii keltaisena.

Kun kartta on tallennettu onnistuneesti, kuuluu dani-

merKki.

Robotin konfigurointi sovelluksessa

Sovelluksessa voidaan tehda kartan yksildllisia maari-

tyksia.

e Virtuaaliseinat ja estoalueet estavat puhdistusrobot-
tia padsemasta alueille, joita ei tarvitse puhdistaa.

e Tahranpoiston tai puhdistusalueiden avulla robotti
voi puhdistaa kayttajan valitsemat alueet kerran
kohdistetusti.

e Eri puhdistustilojen avulla puhdistusteho voidaan
valita erikseen kullekin huoneelle lattiatyypin tai li-
kaantumisen mukaan (veden maara, ajojen maara
aluetta kohti, eri telan nopeus ja robotin ajonopeus
jne.).

Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-

robottien yhdistdéminen WLANiIn ja sovelluksen kautta.

1. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Puhdistuksen aloittaminen

1. Valitse sovelluksessa haluamasi kartta ja aloita puh-
distus yksilllisen maarityksen mukaisesti.

Puhdistuksen keskeyttaminen
Puhdistuksen keskeyttaminen laitteella:
1 Paina mita tahansa painiketta siivouksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-naytté "Robotin tila” sykkii sinisena.
2 Valitse Paalle-/pois-/taukopainike.
Siivous jatkuu.
Puhdistuksen keskeyttaminen sovelluksessa:
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1. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Kaynnistys”.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-nayttd "Robotin tila” sykkii sinisena.

2. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Kaynnistys”.
Siivous jatkuu.

Akun tilailmaisin

LED-néayttd "Akku” nayttaa akun tilan, katso luku LED-

symbolit ndytossa.

Optiset signaalit varoittavat l1ahes tyhjasta akusta.

e LED-nayttd "Robotin tila” vilkkuu punaisena, kun ak-
ku on tyhja ja se on ladattava.

e Latauksen aikana latausasemassa LED-naytt6 "Ro-
botin tila” vilkkkuu punaisena, jos akun varaustaso on
viela liian alhainen puhdistuksen jatkamiseen.

Huomautus

Jos puhdistusrobotti ei ole lopettanut siivousta aiemmin,

se palaa akun lataamisen jélkeen itsendisesti paikkaan,

Jossa siivous keskeytettiin.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi

Menettely laitteella:

1 Jos robotti suorittaa parhaillaan puhdistusajoa, pai-
na mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-naytté "Robotin tila” sykkii sinisena.

2 Valitse Home-painike.
Puhdistus keskeytetaan.
Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti antaa sanallisen merkin.
Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-néayttd "Robotin tila” palaa keltaisena ja
LED-naytté "Akku” sykkii vinreana.

Menettely sovelluksessa:

1. Jos robotti suorittaa parhaillaan puhdistusajoa, pai-
na sovelluksessa kayttokenttaa "Kaynnistys”.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

LED-naytté "Robotin tila” sykkii sinisena.

2. Paina sovelluksessa kayttokenttaa "Lataus”.
Puhdistus keskeytetaan.

Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti antaa sanallisen merkin.

Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-néayttd "Robotin tila” palaa keltaisena ja
LED-naytté "Akku” sykkii vihreana.

Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle

ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtavan tai

jos sen virta on liilan alhainen siivouksen aikana.

Likavesisailion tyhjentdminen
Kun likavesisailié on tdynna, LED-nayttd "Max” vilkkuu
punaisena ja puhdistusrobotti palaa latausasemaan.
1. Irrota likavesisailio, katso luku Lika- ja puhdasvesi-
sdilién poistaminen.
2. Veda likavesisailion avausvipua yldspain ja nosta li-
kavesisailion kansi.
Kuva N
3. Tyhjenna likavesisailid. Jos lika on pinttynyt, huuh-
tele likavesisailio puhtaalla vedella tai puhdista se
puhdistusharjalla.
Kuva O

5. Aseta likavesisailio paikalleen, katso luku Lika- ja
puhdasvesiséilion asettaminen paikalleen.

6. Jatka puhdistusta painamalla painiketta Paalle-/
pois-/taukopainike.

Puhdistusnesteen lisddaminen
Kun puhdasvesisailid on tyhja, LED-naytté "Puhdas ve-
si” vilkkuu sinisena ja puhdistusrobotti palaa latausase-
maan.
1. Tayta puhdasvesisailio, katso luku Puhdasvesiséi-
lién taytto.

Laitteen kytkeminen pois paalta

1. Paina mita tahansa painiketta siivouksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

Huomautus

Puhdistusrobottia ei voi kytkeéd pois paéltd sen ollessa

latausasemalla.

2. Pida Paalle-/pois-/taukopainike 3 sekuntia painettu-
na.
Puhdistusrobotti antaa aanimerkin.
Kaikki LED-nayt6t sammuvat.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

3. Tyhjenna ja puhdista likavesisailid, katso luku Lika-
vesisdilién puhdistaminen.

4. Puhdista puhdistustela ja anna sen kuivua, katso lu-
ku Puhdistustelan puhdistaminen.

5. Puhdista Kaavinyksikko hiuskammalla, katso luku
Rullakasetin ja kaavinyksikén puhdistaminen hius-
kammalla.

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-

sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-

teys.

Huomautus

Vain 2,4 GHz:n WLAN-verkot ovat tuettuja.

1. Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku Puhdistus-
robotin kytkeminen péélle.

2. Paina paalle/pois-painiketta ja painiketta Home-pai-
nike samanaikaisesti 3 sekunnin ajan, kunnes kuu-
luu @&nimerkki.

Tehdasasetusten palautus
1. Pida painiketta Home-painike painettuna
5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merkkiaani.
2. Pida vielad uudelleen painiketta Home-painike pai-
nettuna 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merkkiaani.
Tehdasasetukset on palautettu.

Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperéiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperai-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttéja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyisté akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla liikennealu-
eilla.

Lahetettaessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia sdadoksia.

HUOMIO

Nesteet / kostea lika

Jos laitteessa on vield varastoitaessa nesteité / kosteaa
likaa, se voi aiheuttaa hajua.
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Tyhjenné puhdas- ja likavesiséiliét kokonaan, kun va-
rastoit laitteen.

Puhdista telakasetti.

Kéyté puhdistustybkalua hiusten ja likahiukkasten pois-
tamiseen hiuskammalla varustetusta kaavinyksikésta.
Anna puhdistetun telan kuivua ilmassa. Al laita mérké&é
telaa suljettuihin kaappeihin kuivumaan.

HUOMIO

Puhdistusrobotin vaurioituminen virheellisen va-
rastoinnin vuoksi

Alé séilyté puhdistusrobottia ylésalaisin. Laseranturin
(LiDAR) kotelo ei saa koskaan joutua kosketuksiin lat-
tian tai esineiden kanssa.

Alé aseta mitédén esineitd puhdistusrobotin péélle.
Séilyta tdyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti
viiledssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esté akun syvédpurkautuminen lataamalla puhdistusro-
botti tdyteen viimeistdén 5 kuukauden kuluttua.

Hoito ja huolto

Antureiden puhdistaminen
Puhdista anturit vahintaan kerran kuukaudessa. Puh-
dista anturit aina valittémasti, jos ne likaantuvat.
Kuva P
Kuva Q
1. Pyyhi anturit pehmeall3 liinalla.
Koskettimien puhdistus

Puhdista laitteen ja likavesisailion koskettimet vahin-
téan kerran kuukaudessa. Puhdista koskettimet aina
valittdmasti, jos ne ovat likaisia.
1. Irrota lika- ja puhdasvesisailid, katso Lika- ja puh-

dasvesiséilién poistaminen
2. Pyyhi laitteen ja likavesisailion koskettimet pehme-

alla liinalla.

Kuva R

Likavesisailion puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkalla tahtdimelld vahingoittaa laitet-

ta.

Puhdista likavesiséilié séénndllisesti.

Tietoja likavesisailion tyhjentamisesta ja puhdistukses-

ta on luvussa Likavesiséilién tyhjentdminen.
Puhdistustelan puhdistaminen

HUOMIO

Puhdistusainejaamit tel;

Vaahtoaminen

Pese tela juoksevan veden alla jokaisen kdyttokerran

jélkeen tai pese tela pesukoneessa.

HUOMIO

Huuhteluaineen tai kuivausrummun kdytén aiheut-
tamat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Alé kéyté huuhteluainetta, kun peset pesukoneessa.
Al4 laita telaa kuivausrumpuun.

HUOMIO

Irrallisen telan aiheuttamat esinevahingot

Pesukone voi vaurioitua.

Aseta telat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen myds

muuta pyykkia.

1. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

2. Poista telakasetti puhdistusrobotista.
Kuva S
3. Kaanna Kaavinyksikko ylos.
4. Poista puhdistustela telakasetista.
Kuva T
5. Puhdista puhdistustela juoksevan veden alla tai pe-
se se pesukoneessa enintaan 60 °C:ssa.
Kuva U
6. Puhdista telakaytto kostealla liinalla.
7. Anna puhdistustelan kuivua ilmassa.

Rullakasetin ja kaavinyksikon puhdistaminen
hiuskammalla

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tédhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kéyton jalkeen.

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi vahingoittaa laitetta pitkélld aikavaélilla.
Puhdista kaavinyksikk6 sddnnéllisesti puhdistustyéka-
lulla.

HUOMIO

Kaavinyksikon astianpesukoneessa puhdistami-

sesta aiheutuneet vauriot

Pesuprosessi voi aiheuttaa sen, ettéd kaavinyksikkd

véantyy eikd se endé paina kunnolla telaa. Témé huo-

nontaa puhdistustulosta.

Al& puhdista kaavinyksikkéé astianpesukoneessa,

vaan juoksevan veden alla.

1. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Telakasetti irtoaa puhdistusrobotista.

2. Poista telakasetti puhdistusrobotista.

Kuva S

3. Kaanna Kaavinyksikko ylos.

4. Poista puhdistustela telakasetista.
Kuva T

5. Puhdista Kaavinyksikkd juoksevan veden alla.

Huomautus

Alé puhdista Kaavinyksikké ja rullakasettia astianpesu-

koneessa, silléd se voi vahingoittaa rakenneosia.

6. Poista pinttynyt lika puhdistustydkalulla.

Kuva Vv

7. Kaanna Kaavinyksikko alas.

8. Kiinnitd huomiota kasettiohjaimeen ja tyonna tela-
kasetti puhdistusrobottiin, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.

Kuva J
Pyo6rien puhdistaminen

Likahiukkaset (kuten hiekka jne.) voivat tarttua kulutus-

pintaan ja vahingoittaa herkkia, sileita lattiapintoja.

1. Puhdista pydrien kulutuspinnat kostealla liinalla.

Laitteen alapuolen puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkéllé tédhtdimelld vahingoittaa laitet-

ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen

kéyton jalkeen.

1. lrrota lika- ja puhdasvesisailid, katso Lika- ja puh-
dasvesiséilién poistaminen

2. Paina telakasetin lukituksen avauspainiketta.
Telakasetti itoaa puhdistusrobotista.
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3. Poista telakasetti puhdistusrobotista.
Kuva S

4. Puhdista laitteen alapuoli ja paljaat sisépinnat seka
nakyvat koskettimet ja anturit kostealla liinalla.

5. Kiinnita huomiota kasettiohjaimeen ja tyénna tela-
kasetti puhdistusrobottiin, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.

Kuva J

6. Aseta lika- ja puhdasvesisailio, katso Lika- ja puh-

dasvesiséilion asettaminen paikalleen

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kaytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kayta vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kayta lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Noudata puhdistus- ja hoitoaineiden annostelussa
valmistajan maarallisia ohjeita.

® Tayta puhdasvesisailid vaahtoamisen valttdmiseksi
ensin vedella ja sitten puhdistus- tai hoitoaineella.

® Jata puhdistus- tai hoitoaineille tilaa, kun taytat sai-
lion vedell, jotta nestettd ei vuoda yli.

Puhdistustelan vaihtaminen
Kulunut puhdistustela voi huonontaa puhdistustulosta.

1. Tarkasta sdanndllisesti puhdistustelan kuluneisuus
ja vaihda tarvittaessa.

Akun vaihto/havittdminen

Huomautus
Akku on tullut kdyttikdnsad paéhén, jos laite sammuu
Jatkuvasti lyhyen kéyttéajan jélkeen ja akku on ladatta-
va.
Katso Ympéristonsuojelu.
Vaihda akku sen kéyttéiédn lopussa.
Poista akku ennen laitteen hévittdmista.
Hévité akku erilldén laitteesta.
Akun irrottaminen
1. Laitteen poiskytkenta, katso Laitteen kytkeminen
pois pédélta.
2. Akun irrotus:
a Kierra ruuvit ulos suojuksesta ruuvimeisselilla.
Kuva W
b Poista akku.
Kuva X
¢ Irrota séhkdinen pistoliitanta.
3. Havita akku maaraystenmukaisesti.
Akun asennus

AN VAROITUS

Réjahdyksen ja tulipalon vaara, jos kdytetdédn hy-
viksymdéttomia akkuja tai akkupaketteja.

Vakavia loukkaantumisia ja esinevahinkoja

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet akut tai akkupaketit ai-
noastaan KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin tai akku-
paketteihin.

4. Asenna uusi akku painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet héiriotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

LED-ndytt6 "Robotin ti- |Akku on tyhja.

1. Lataa akku.

la" vilkkuu punaisena
se seisoo latausasemassa.

Puhdistusrobotti kytketaan pois paalta ja (1.

Sammuta puhdistusrobotti, jos se ei ole la-
tausasemalla.

Puhdasvesisailio ei ole oikein laitteessa.

-

Poista puhdasvesisailio ja laita se uudel-
leen paikalleen. Aseta puhdasvesisailio si-
ten, ettd se on tukevasti paikallaan

laitteessa.

Puhdistustela ei ole oikein laitteessa. 1. Aseta puhdistustela oikein laitteeseen.

Puhdistustela on jaanyt kiinni tai tukkeu- |1. Poista puhdistustela ja aseta se oikein lait-

tunut. teeseen.

Asiakaspalvelu EU-
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi vaatimustenmukaisuusvakuutus
asiakaspalveluun.
Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El-
: Takuu : MHz RP, mW

Joklz_allsessz_a maassa ovat voimassa vagtaavan m){ynn- RCF3 |WLAN |2400-24835 100
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-

sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Alfred Karcher SE & Co. KG ilmoittaa taten, radiolaite-
tyyppi Robo Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtavissa kokonaan osoitteessa www.ka-
ercher.com/RCF3.
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Tekniset tiedot

RCF 3
Séahkoliitanta
Nimellisteho w 36
Akun nimellisjannite \ 14,4
Akun tyyppi Li-ION
Latauslaitteen nimellisjannite \% 220-240
Nimellisvirta laturi A 0,8
Akun kapasiteetti mAh 4800
Akun nimelliskapasiteetti mAh 5200
Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 125
la Herkka-tilassa
Langattomat yhteydet WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Taajuus MHz 2400-
2483,5
Signaalin maks. voimakkuus, dBm <20
WLAN
Vesisailion tayttomaarat
Puhdasvesiséilién tilavuus ml 430
Likavesisailion tilavuus ml 115
Puhdistusrobotin mitat ja painot
Paino kg 4,5
Pituus x leveys x korkeus mm 340 x
340x
120
Latausaseman mitat ja painot
Paino kg 0,4
Pituus x leveys x korkeus mm 142 x
153 x
124

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Generelle merknader.............ccoveeieeiienieeneens 103

Sikkerhetsinstrukser 103
Symboler pa apparatet 104
Miljgvern 104
Forskriftsmessig bruk 104
Tilbehgr og reservedeler 104

Leveringsomfang...... . 105

Apparatbeskrivelse 105
Rengjgringsrobotens funksjon 105
Farste gangs bruk 106
Igangsetting 107
Betjening 107
Transport 109
Oppbevaring....... 109
Stell og vedlikehold 110
Hjelp ved feil....... 111
Garanti 111
EU-samsvarserkleering 11
Tekniske data 111

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fgr maskinen tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar den originale bruksveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.
Du finner en QR-kodede® til & apne den online bruks-
veiledningen pa:

KARCHER

Varemerke
QR-Code® er et registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sikkerhetsinstrukser

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser
Apparatets laserradar er i henhold til IEC 60825-1:
2014-standarden for klasse 1-lasere og genererer ikke
laserstraling som er farlig for menneskekroppen.

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet skal ikke brukes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og / kunnskap.
e Apparatet skal bare brukes av personer som har féatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. # Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
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apparatet. @ Barn ma alltid vaere under tilsyn nér de ren-
gjor med eller vedlikeholder apparatet. ® Barn fra 8 ar
og oppover kan bruke apparatet kun dersom de har fatt
opplaering i dette av en person som er ansvarlig for sik-
kerheten deres, hvis de er under forsvarlig tilsyn og har
forstatt farene ved apparatet.

AN FORSIKTIG e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS e skader pa apparatet. Ikke sta pa apparatet el-
ler plasser barn, gjenstander eller kjaeledyr pa det. ® En-
heten inneholder batterier som bare kan byttes ut av en
fagperson.

Fare for elektrisk stot

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Koble ut apparatet far alle pleie- og vedlike-
holdsarbeider.

AN FORSIKTIG Reparasjonsarbeid og arbeid

pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice.

Sikkerhetsinstrukser drift

A FARE e ikke bruk apparatet i rom med brennen-
deild eller glor i en apen peis uten tilsyn. e Ikke bruk ap-
paratet i rom med brennende stearinlys uten tilsyn.

AN ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-
dende gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende)
unna ladekontaktene.

AN FORSIKTIG o ver oppmerksom pa risikoen
for & snuble pa grunn av at rengjeringsroboten beveger
seg rundt. e Fare for personskader. lkke stikk fingrene
eller verktay inn i den roterende rengjeringsrullen pa
apparatet under drift. ® Ikke sté eller sitt pa stasjonen el-
ler rengjgringsroboten. e Veer oppmerksom pé at gjen-
stander kan velte hvis rengjaringsroboten stater borti
dem (ogsé gjenstander pé bord eller sma mabler).

o Vaer oppmerksom pa at rengjeringsroboten kan bli
hengende fast i telefonkabler, elektriske ledninger, du-
ker, snorer, belter osv. Dette kan fore til at gienstander
faller ned.

OBS e« ikke bruk enheten i rom som er sikret med et
alarmsystem eller bevegelsesdetektor. ® Apparatet skal
kun brukes ved temperaturer fra -0°C til +35 °C. e Ap-
paratet skal kun lagres innendars. e lkke plukk opp
skarpe eller store gjenstander, for eksempel B. skjeer,
smastein eller leketoysdeler. o Laft alle kabler fra gulvet
for du bruker apparatet for a forhindre at det trekker
med under rengjgring. e Las alle omrader der det er fare
for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller galleri-
er uten grenser.

Sikkerhetsinstrukser for ladestasjon

A FARE. Apparatet méa kun kobles til veksel-
strom. Den angitte spenningen pa typeskiltet mé stem-
me overens med spenningen i stremkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel a bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stepselet eller stikkontakten med véate hender.

e Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-oppladbare batterier.

AN ADVARSEL . Anlegget ma kun kobles til

streamuttak som er installert av en elektromontar, i hen-

hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjer kun ladestasjonens
ladekontakter tort. ® Trekk ut stgpselet for alt vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid. e Lad apparatet kun med
den medfglgende originale laderen (4.269-072.0).

o Lad kun det medfolgende rengjeringsapparatet i lade-
stasjonen. e Kontroller stremledningen med tanke pa
skader far hver bruk. Ikke bruk en skadet stremledning.
Hvis den er skadet, ma du bytte ut stremledningen med
en godkjent erstatning. Du kan fa en passende erstat-
ning fra KARCHER eller en av vére servicepartnere.

OBS. Apparatet skal kun lagres innendors. e lkke
plasser ladestasjonen i neerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. ® Oppbevar ladestasjonen kun innenders,
pa et kjolig, tort sted. e Lad opp rengjeringsroboten
minst en gang i maneden for & unngé en dyp utladning
av batteriet. ® Sla av ladestasjonen for vedlikeholdsar-
beid.

Symboler pa apparatet

Les bruksanvisningen og alle sikker-

hetsanvisningene far du tar i bruk pro-
|- ] duktet.
Beskytt apparatet mot fuktighet. Lagre
apparatet tort. Ikke utsett apparatet for
regn. Apparatet er kun egnet til
innendars bruk.
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
E verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

e Denne rengjgringsroboten er beregnet for helauto-
matisk vatrengjering av harde gulv.

Ikke rengjer belegg som ikke taler vann, som f.eks.
ubehandlede korkgulv, da fuktighet kan trenge inn

og skade gulvet.

Apparatet er egnet for rengjering av PVC, linoleum,
fliser, stein, oljet og vokset parkett, laminat samt alle
gulvbelegg som taler vann.

Apparatet er utviklet for privat bruk og imgtekommer
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(@) Ladestasjon

@ Utlgserknapp for spillvannstank
@ Utlgserknapp for ferskvannstank
@ Utlgserknapp rullekassett

() Lasersensor (LIDAR)

(6) LED-display

(@ Stetfanger

Ladekontakter

@ Ultralydsensor for teppedeteksjon
Styrehijul

@ Hijul

(2 Krasjsensor

(13 Rengjeringsrulle

Veggsensor

@ Infrared mottaker for & finne ladestasjonen
Av/P&-/pause-knapp

(7) LED-displayvisning «Batteri»

LED-displayvisning «Maks»
Tem spillvannstanken

LED-displayvisning « WLAN»

«Home»-knapp

@ LED-displayvisning «Ferskvann»
Fyll friskvannstaken

@2 LED-displayvisning «Robot-status»
@3 Avstryker med harkam

@5 Rengjeringsverktay

@8 Friskvannstank

@7 Spillvannstank

Spak for & apne spillvannstanken
@9 Stramkabel

@0) Rengjeringsmiddel (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2 Kabelfeste

Rengjeringsroboten nksjon

Den mobile rengjeringsroboten far energi fra et
innebygd batteri som regelmessig lades pa den
medfglgende ladestasjonen. | sensitiv-modus kan
rengjeringsroboten rengjgre i 125 minutter med én
batterilading. Nar batterinivaet blir for lavt, gar den
automatisk tilbake til ladestasjonen for opplading.

e Sa snart ladingen er avsluttet, forlater roboten selv
stasjonen og fortsetter rengjgringsarbeidet. Nar ren-
gjeringsroboten har avsluttet rengjaringsarbeidet,
gar den ogsa tilbake til rengjgringsstasjonen for la-
ding.

e Rengjgringsroboten beveger seg systematisk. Med
lasersensoren skanner den rommet og rengjer dette
trinnvis. Den unngar hindringer som er minst like
hgye som LiDAR-tarnet.

e Rengjeringsroboten har palitelige fallsensorer som
kan registrere trapper og avsatser og skal forhindre
fall.

e Ultralydsensoren oppdager tepper og unngar dem
under vatrengjering.

e Rengjegringsroboten har en ferskvanns- og en spill-
vannstank samt en mikrofiberrulle som regelmessig
fuktes med rent vann og kontinuerlig renser seg selv
under rotasjon, og dermed vasker gulvet grundig.
Samtidig kan lett las smuss som smuler, stevfnugg
osv. tas opp under vasking. Spillvann ledes via val-
sen og inn i avlgpsvannstanken. Partikler samles i
avstrykeren med harkam og transporteres delvis inn

i spillvannstanken.

Rullekassett
LED-symboler pa displayet
Symbol LED-lampe Betydning
WLAN Pulserer blatt Apparatet kobles til WLAN.
WLAN tilbakestilles.
Blinker rgdt Roboten er frakoblet.
Lyser blatt Roboten er koblet til WLAN.
Av Apparatet er slatt av.

Apparatet er i hvilemodus.
Apparatet er i «lkke forstyrr»-modus.
Apparatet er ikke koblet til WLAN.
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Symbol LED-lampe

Betydning

Oppladbart batteri Lyser grent

LED lyser ved full batterilevetid og
opptil en gjenvaerende batterilevetid
pa 30%.

Lyser gult

LED-en lyser fra et resterende batteri-
niva pa 29 % til 10 %

Blinker radt

LED-en blinker fra et resterende batte-
riniva pa 9 %

Pulserer grgnt

Apparatet lades opp.

Av

Apparatet er slatt av.
Apparatet er i hvilemodus.
Apparatet er i «lkke forstyrr»-modus.

Robot Av

Apparatet er slatt av.
Apparatet er i hvilemodus.
Apparatet er i «lkke forstyrr»-modus.

Lyser gult

Apparatet slas pa.
Apparatet er i standby-modus.

Pulserer gult

En programvareoppdatering utfares.

Lyser blatt

Roboten returnerer til ladestasjonen.
Rengjeringsroboten starter ren-
gjeringen.

Pulserer blatt

Rengjering ble satt pa pause.
Roboten lades underveis i rengjo-
ringsprosessen og fortsetter deretter
rengjgringen.

Roboten returnerer til ladestasjonen
fordi avlgpsvannstanken er full eller
ferskvannstanken er tom, og fortsetter
deretter rengjaringen.

Blinker radt

Det har oppstatt en feil. Se kapittel
Hijelp ved feil.

Ferskvannstank Blinker blatt

Ferskvannstanken er tom.

Spillvannstank Blinker radt

Avlgpsvanntanken er full.

Spesialmodi
Sovemodus

Rengjeringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-

ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for a vekke

den.

e Rengjgringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar
den er pa ladestasjonen.

e Rengjgringsroboten slas av automatisk hvis den eri
hvilemodus i mer enn 6 timer

«lkke forstyrr»-modus

Det er mulig a aktivere modusen «lkke forstyrr». | «lkke
forstyrr»-modus gjenopptar ikke rengjeringsroboten av-
brutt rengjering, utfarer ingen planlagt rengjg@ring og ut-
steder ingen herbare advarsler. LED-
displayindikatorene er slatt av.
«lkke forstyrr»-modusen kan aktiveres i appen. Nedlas-
ting av appen er beskrevet i kapittel Koble rengjorings-
roboten til WLAN og app.
Merknad
| «lkke forstyrr»-modus er rengjeringsroboten ikke slatt
av. For & fortsette rengjaringen trykker du kort pa Av/
Pa-/pause-knapp.

Fjernstyring
| appen er det mulig & navigere roboten hvis den for ek-
sempel sitter fast pa et utilgjengelig sted.
Denne fjernstyringen kan velges i appen under «Innstil-
linger» > «Robotinnstillinger».

Forste gangs bruk

Plassere ladestasjonen

AN ADVARSEL

Rengjeringsroboten RCF 3 kan bare 4.269-072.0 lades

ved ladeenheten pa en ladestasjon med delenummeret.

e Velg stedet slik at rengjgringsroboten lett kan na la-
destasjonen.

Merknad

Plasser ladestasjonen pa et gulv som téler vann, da den

fuktige valsen kan pavirke gulvet under lading.

e Sorg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
heyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

e Stedet ma ikke utsettes for direkte sollys.

1. Sett opp ladestasjonen.
Figur B

2. Trekk av folien pa limstripen pa kabelfestet og fest
kabelfestet pa baksiden av ladestasjonen. Plasser
kabelen etter behov.
Figur D

3. Koble stremkabelen til kabeluttaket pa siden av la-
destasjonen.
Figur C

4. Settinn nettpluggen.
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Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen

1. Sett rengjgringsroboten manuelt pa ladestasjonen
og pase at ladekontaktene har god kontakt.
Rengjgringsroboten slar seg pa automatisk og avgir
et akustisk signal. LED-displayet lyser.

Merknad

Under farste igangkjoring er manuell igangsetting ikke

mulig uten kontakt med ladestasjonen.

Etter farste igangkjering beveger rengjgringsroboten

seg automatisk inn i ladestasjonen.

Koble rengjeringsroboten til WLAN og app
Rengjgringsroboten kan styres direkte via knapper pa
enheten eller via en app via en WLAN-aktivert mobilen-
het. For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner, an-
befales det & styre rengjgringsroboten via Kércher
Home Robots-appen.

For du laster ned appen, ma du serge for falgende:

e Den mobile enheten er koblet til Internett.

e Ruterens 2,4 GHz-WLAN er aktivert.

e Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.

Kércher Home Robots-appen fra Apple App Store® eller
fra Google Play™ Last ned Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

. Apple® og App Store® er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

Koble rengjeringsroboten til Kdrcher Home Robots-

appen og WLAN:

. Last ned appen KARCHER Home Robots App pa

Apple App Store eller Google Play Store.

Apne Kércher Home Robots-appen.

Opprett en konto (dersom du ikke er registrert).

Legg til ansket rengjeringsrobot.

Folg trinnvise instrukser i appen.

lgangsetting

Sette inn spillvanns- og ferskvannstanken
Spillvannstanken ma farst settes inn i ferskvannstanken
for hele tankmodulen kan installeres i rengjaringsrobo-
ten.

1. Skyv spillvannstanken horisontalt inn i ferskvanns-
tanken til den hgrbart smetter pa plass.
Figur F
2. Skyv ferskvannstanken horisontalt inn i rengjerings-
roboten til den hgrbart smetter pa plass.
Figur G
Merknad
Det er ogsé mulig a ferst sette inn ferskvannstanken i
apparatet og deretter spillvannstanken i ferskvannstan-
ken.

arwn

Ta ut spillvanns- og ferskvannstanken

1. Trykk pa utleserknappen for ferskvannstanken og ta
ferskvannstanken ut av apparatet.
Figur K

2. Trykk pa utlaserknappen for spillvannstanken og ta
spillvannstanken ut av ferskvannstanken.
Figur L

Sette inn rengjeringsrullen

1. Trykk pa utlgserknappen til rullekassetten.
Rullekassetten lgsner fra rengjgringsroboten.

2. Tarullekassetten ut av rengjeringsroboten.

Figur H

3. Sla sammen Avstryker.

4. Sett rengjeringsrullen pa rulleholderen som vist pa
illustrasjonen, og trykk deretter nedover. Overhold
fargekodingen (gra til gra, hvit til hvit).

Figur|

5. Sla ned Avstryker.

6. Veer oppmerksom pa kassettfaringen, og skyv rulle-
kassetten inn i rengjeringsroboten til den smetter pa
plass.

Figur J

Fyll friskvannstaken

1. Tautfriskvannstanken, se kapittel Ta ut spillvanns-
og ferskvannstanken.

2. Apne tanklokket og sving det til siden.
Figur M

3. Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent fersk-
vann.

4. For afa et enda bedre rengjgringsresultat kan du
fylle KARCHER rengjgrings- eller pleieprodukter p&
ferskvannstanken.

OBS

Overdosering eller underdosering av rengjorings-

eller pleieprodukter

Kan fore til darlige rengjgringsresultater.

Veaer oppmerksom pé anbefalt dosering av rengjerings-

eller pleieprodukter.

Merknad

Ikke bruk rengjeringsmidler fra andre produsenter, da

dette kan fore til kraftig skummdannelse pa gulvet eller

i apparatets spillvannstank.

1 tillegg kan det dannes skum under de fgrste rengjo-

ringsomgangene hvis det fortsatt er rester av tidligere

brukte rengjeringsmidler fra andre produsenter pa gul-
vet.

5. For & unnga skumdannelse pa gulvet eller i maski-
nen ma du tilsette et middel mot skumming i fris-
kvannstanken under de farste rengjgringssyklusene
i tillegg til rengjgringsmiddelet Foam Stop. Gjenta
fyllingen ved behov.

6. Lukk tanklokket.

7. Sett friskvannstanken inn i apparatet, se kapittel
Sette inn spillvanns- og ferskvannstanken.

Betjening
OBS
Fare pa grunn av hindringer
Fare for materielle skader
Far du bruker rengjeringsroboten, méa du sgrge for at
det ikke er noen hindringer pa gulvet, i trapper eller pa
avsatser.
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Forberede omgivelsene

e Hold gulvet fritt for gjenstander for a sikre effektiv
rengjering. Hindringer krever tidkrevende rengjo-
ring, ettersom rengjgringsroboten ma kjgre rundt
gjenstandene.

o Apne dgrene til rommene som skal rengjares.

e Nar du bruker rengjgringsroboten med appen: Utfgr
konfigurering i appen slik at rengjgringsroboten kan
rengjere i henhold til de individuelle rengjgringskra-
vene (no-go-soner, forskjellige rengjegringsparame-
tere, etc.), se kapittel Innstillinger i appen.

Innstillinger
Innstillinger pa roboten

Rengjering kan ogsa startes fra rengjeringsroboten,

uten appen. Fglgende kommandoer kan utfares ved

hjelp av knappene:

e Start rengjering via Av/Pa-/pause-knapp.

e Avbryt rengjeringen via Av/Pa-/pause-knapp.

e Send rengjgringsroboten manuelt tilbake til ladesta-
sjonen via «Homex»-knapp.

Rengjgringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjeringsopp-

gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en

rengjgringsprosess.

Innstillinger i appen

Karcher Home Robots-appen tilbyr falgende hoved-

funksjoner:

e Trinnvise instrukser for konfigurasjonsalternativer

e Kartlegging av rom og flere etasjer

e Sette opp tidsplaner

e Definisjon av no-go-soner og virtuelle vegger

e Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften i
rengjgringen

e Innstilling av rengjeringsparametere som vann-
mengde, rengjaringsintensitet, antall passeringer
eller teppeunngaelsesmodus

e Opprettelse av rengjgringssoner

Aktivering / deaktivering av "lkke forstyrr" -modus

o FAQ med detaljert feilsgkingshjelp

Sla pa rengjeringsroboten

Merknad

Plasser rengjoringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis den ikke kan slas pa grunn av lav ladetilstand, se

kapittel Forste gangs bruk.

1. Sett rengjeringsroboten manuelt pa ladestasjonen
og pase at ladekontaktene har god kontakt.
Rengjeringsroboten slar seg pa automatisk og avgir
et akustisk signal.

LED-displayvisning «Robot-status» pulserer gult.

Merknad

Alternativt kan rengjgringsroboten ogsa slés pa nar den

ikke er pa ladestasjonen:

2. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp og hold den trykket i
3 sekunder.

Rengjeringsroboten slas pa.
Figur E

Drift uten app
Starte rengjeringen

Merknad
Apne dgrene til alle rom rengjaringsroboten skal rengjo-
re, og hold gulvet fritt for gjenstander.
1. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp.

Rengjgringsroboten gir et muntlig signal og lager

forst et kart over omgivelsene uten & rengjgre.

LED-displayvisning «Robot-status» lyser blatt.
Nar kartopprettingen er fullfart, gar den tilbake til la-
destasjonen.
Sa snart rengjeringsroboten er koblet til ladestasjo-
nen, lyser LED-displayvisning «Robot-status» gult
og LED-displayvisning «Batteri» pulserer grent.
Merknad
Vent noen sekunder til du trykker pa Av/P&-/pause-
knapp igjen, slik at roboten kan lagre kartet.
2. Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp.
Rengjgringsroboten gir et muntlig signal og begyn-
ner med rengjgringen.
LED-displayvisning «Robot-status» lyser blatt.

Drift med app
Opprette kart
Merknad
Apne darene til alle rom rengjgringsroboten skal rengjo-
re, og hold gulvet fritt for gjenstander.
1. Trykk pa feltet «Start» i appen og felg de angitte trin-
nene etter behov.
Rengjgringsroboten avgir et muntlig signal og be-
gynner med kartopprettingen.
LED-displayvisning «Robot-status» lyser blatt.
Nar kartopprettingen er fullfart, gar den tilbake til la-
destasjonen.
Sa snart rengjgringsroboten er koblet til ladestasjo-
nen, lyser LED-displayvisning «Robot-status» gult
og LED-displayvisning «Batteri» pulserer grgnt.
Merknad
Nér rengjaringsroboten er koblet til ladestasjonen, tar
det noen sekunder a opprette kartet i appen. LED-dis-
playvisning «Robot-status» pulserer gult.
Nér kartet er lagret, hares et lydsignal.

Konfigurere roboten i appen

| appen kan du foreta individuelle konfigurasjoner pa

kartet.

e Virtuelle vegger og blokkeringsomrader hindrer ren-
gjeringsroboten i & na omrader som ikke bgr rengje-
res.

e Med punktrengjering eller rengjgringssoner kan ro-
boten spesifikt rengjgre omradene brukeren har
valgt, én gang.

o Med forskjellige rengjgringsmodi kan rengjeringsin-
tensiteten velges individuelt for hvert rom avhengig
av gulvtype eller tilsmussing (vannmengde, antall
passeringer per omrade, ulik rullehastighet og robo-
tens kjgrehastighet osv.)

Nedlasting av appen er beskrevet i kapittel Koble ren-

gjeringsroboten til WLAN og app.

1. Felg trinnvise instrukser i appen.

Starte rengjeringen

1. Velg ensket kart i appen og start rengjgringen i hen-
hold til den individuelle konfigurasjonen.

Avbryt rengjoring
Avbryt rengjering pa apparatet:
1 Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengje-
ring.
Rengjaringsroboten stopper.
LED-displayvisning «Robot-status» pulserer blatt.
2 Trykk pa Av/Pa-/pause-knapp.
Rengjeringen fortsetter.
Avbryte rengjeringen i appen:
1. Trykk pa feltet «Start» i appen.
Rengjgringsroboten stopper.
LED-displayvisning «Robot-status» pulserer blatt.
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2.

Trykk pa feltet «Start» i appen.
Rengjeringen fortsetter.

Batteristatusindikator

LED-displayvisning «Batteri» viser batteristatus, se ka-
pittel LED-symboler pa displayet.
Optiske signaler varsler om tomt batteri.

LED-displayvisning «Robot-status» blinker rgdt nar
batteriet er tomt og ma lades opp igjen.

Ved lading pa ladestasjonen, blinker LED-display-
visning «Robot-status» redt hvis batterinivaet fort-
satt er for lavt il & fortsette rengjeringen.

Merknad

Huvis rengjaringsroboten ikke hadde avsluttet ren-
gjeringen, vil den nér batteriet er ladet automatisk retur-
nere til stedet der rengjaringen ble avbrutt.

Send rengjeringsroboten manuelt for lading
Fremgangsmate pa apparatet:

1

Hvis roboten for gyeblikket utfgrer en rengjering,
tykker du pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.

LED-displayvisning «Robot-status» pulserer blatt.
Trykk pa «Homex»-knapp.

Rengjering avbrytes.

Rengjgringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading. Rengjgringsroboten avgir et verbalt
signal.

Sa snart rengjgringsroboten er koblet til ladestasjo-
nen, lyser LED-displayvisning «Robot-status» gult
og LED-displayvisning «Batteri» pulserer grgnt.

Fremgangsmate i appen:

1.

Hvis roboten for gyeblikket utfgrer en rengjering,
tykker du pa feltet «Start» i appen.
Rengjgringsroboten stopper.

LED-displayvisning «Robot-status» pulserer blatt.
Trykk pa feltet «<Lade» i appen.

Rengjering avbrytes.

Rengjgringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading. Rengjgringsroboten avgir et verbalt
signal.

Sa snart rengjeringsroboten er koblet til ladestasjo-
nen, lyser LED-displayvisning «Robot-status» gult
og LED-displayvisning «Batteri» pulserer grent.

Etterfylle rengjoringsvaske

Nar ferskvannstanken er tom, blinker LED-displayvis-
ning «Ferskvanny blatt, og rengjeringsroboten gar tilba-
ke til ladestasjonen.

1.

1.

Fyll ferskvannstanken (se kapittel Fyll friskvannsta-
ken).

Sla av apparatet
Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengje-
ring.
Rengjgringsroboten stopper.

Merknad
Rengjgringsroboten kan ikke slas av nar den star pa la-
destasjonen.

2.

Hold Av/Pa-/pause-knapp 3 sekunder trykket.
Rengjeringsroboten avgir et akustisk signal.

Alle LED-displayindikatorer slukkes.
Rengjeringsroboten slar seg av.

Tem og rengjer spillvanntanken, se kapittel Ren-
gjere spillvannstanken.

Rengjer rengjgringsrullen og la den terke, se kapit-
tel Rengjore rengjaringsrulle.

Rengjer Avstryker med en harkam, se kapittel Ren-
gjor valsekassetten og avstrykerenheten med en
harkam.

Tilbakestille WLAN-tilkobling

Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer WLAN-passor-
det, ma du tilbakestille WLAN-tilkoblingen til rengja-
ringsroboten.

Merknad

Bare 2,4 GHz WLAN-nettverk stottes.

1.

2.

Sla pa rengjgringsroboten, se kapittel S/a pa rengjo-
ringsroboten.

Trykk pa av/pa-knappen og «Home»-knapp samti-
dig i 3 sekunder til et muntlig signal heres.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

. Trykk pa «Homex-knapp og hold den inne i 5

sekunder til et signal hgres.

Trykk pa «Homex»-knapp en gang til og hold den
inne i 5 sekunder til et signal hgres.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

Rengjgringsroboten returnerer automatisk til ladesta-
sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjgringsopp-
gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en
rengjgringsprosess.

Temme spillvannstanken

Nar spillvannstanken er full, blinker LED-displayvisning

«Maks» rgdt og rengjeringsroboten gar tilbake til lade-

stasjonen.

1. Taut spillvannstanken, se kapittel Ta ut spillvanns-
og ferskvannstanken.

2. Trekk utlgserspaken pa spillvannstanken oppover
og apne dekselet pa spillvannstanken.
Figur N

3. Tem spillvannstanken. Ved hardnakket smuss skyl-
ler du spillvannstanken med rent vann eller rengjer
den med rengjeringsbarsten.
Figur O

4. Lukk lokket pa spillvannstanken.

5. Settinn spillvannstanken (se kapittel Sette inn spill-
vanns- og ferskvannstanken).

6. For a fortsette rengjeringen trykker du pa Av/Pa-/
pause-knapp.

Norsk

Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-
neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen
ikke er tilgjengelig tar du kontakt med var serviceavde-
ling.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfagres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Folg de nasjonale forskriftene.

Oppbevaring
OBS
Veesker / fuktig smuss

Hvis apparatet fortsatt inneholder vaesker/ fuktig smuss
under oppbevaring, kan dette fore til luktutvikling.
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Nar apparatet skal oppbevares over tid, ma du temme
ferskvanns- og spillvannstanken fullstendig.

Rengjor rullekassetten.

Bruk en rengjagringsverktoyet til & fierne har og smus-

spartikler fra avstrykeren med harkam.

La den rengjorte rullen luftterke. Ikke plasser den vate
valsen i lukkede skap for tarking.

OBS

Skader pa rengjeringsroboten pa grunn av feil opp-
bevaring

Ikke oppbevar rengjgringsroboten pa hodet. Huset til la-
serradaren (LiDAR) ber aldri komme i kontakt med gulv
eller gjenstander.

Ikke plasser noen gjenstander pa rengjgringsroboten.
Oppbevar rengjgringsroboten fulladet og slatt av pa et
kjolig og tart sted.

Merknad

For & unngé total utladning av batteriet ma rengjarings-
roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

Stell og vedlikehold

Rengjore sensorene

Rengjer sensorene minst en gang i maneden. Ved for-
urensning skal sensorene alltid rengjgres med en gang.
Figur P
Figur Q
1. Terk av sensorene med en myk klut.

Rengjer kontakter

Rengjer kontaktene pa apparatet og pa avlgpsvanntan-
ken minst en gang i maneden Ved forurensning skal
kontaktene alltid rengjeres med én gang.
1. Taut avlgpsvann- og ferskvannstanken, se Ta ut
spillvanns- og ferskvannstanken.
2. Terk av kontaktene pa apparatet og pa avlgpsvann-
tanken med en myk klut.
Figur R

Rengjere spillvannstanken

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Rengjer spillvannstanken regelmessig.

Informasjon om fremgangsmaten for spillvanntanken
finner du i kapittel Temme spillvannstanken.

Rengjgre rengjeringsrulle

OBS

Rester av rengjgringsmiddel i valsen
Skumdannelse

Vask valsen under rennende vann etter hver bruk eller
rengjer valsen i vaskemaskinen.

OBS

Skader forarsaket av rengjoring av valsen med skyl-
lemiddel eller bruk av terketrommel

Skader pa mikrofibrene

Ilkke bruk skyllemiddel nar du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke plasser valsen i tarketrommelen.

OBS
En lgs valse kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.
Plasser valsen i et vaskenett og legg ekstra tay i maski-
nen.
1. Trykk pa utlgserknappen til rullekassetten.
Rullekassetten Igsner fra rengjeringsroboten.
2. Tarullekassetten ut av rengjaringsroboten.
Figur S

3. Sla sammen Avstryker.

4. Tarengjeringsrullen ut av rullekassetten.
Figur T

5. Rengjar rengjaringsrullene under rennende vann el-
ler vask dem i vaskemaskin ved maks. 60 °C.
Figur U

6. Rengjer rulledrevet med en fuktig klut.

7. Larengjeringsrullen lufttarke.

Rengjer valsekassetten og avstrykerenheten med
en harkam

OBS

Storknet smuss

Storknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.

OBS

Smuss sitter fast

Smuss som sitter fast, kan skade apparatet over tid.
Rengjor avstrykeren regelmessig med rengjaringsverk-
toyet.

OBS

Skader dersom avstrykeren rengjeres i oppvask-

maskin

Under spyling kan avstrykeren forvris og dermed ikke

lenger trykke riktig mot valsen. Som falge av dette for-

ringes rengjaringsresultatet.

lkke rengjor avstrykeren i oppvaskmaskin, men under

rennende vann.

1. Trykk pa utlgserknappen til rullekassetten.
Rullekassetten lgsner fra rengjgringsroboten.

2. Tarullekassetten ut av rengjgringsroboten.

Figur S

3. Sla sammen Avstryker.

4. Tarengjgringsrullen ut av rullekassetten.
Figur T

5. Rengjer Avstryker under rennende vann.

Merknad

lkke rengjor Avstryker og valsekassetten i oppvaskmas-

kinen, da dette kan skade komponentene.

6. Fjern hardnakket smuss med rengjgringsverktgyet.
Figur V

7. Sla ned Avstryker.

8. Vaer oppmerksom pa kassettfaringen, og skyv rulle-
kassetten inn i rengjeringsroboten til den smetter pa
plass.

Figur J
Rengjere hjulene

Smusspartikler (f.eks. sand etc.) kan sette seg fast pa
glideflaten og deretter skade gmfintlige, glatte gulv.
1. Rengjer glideflatene pa hjulene med en fuktig klut.

Rengjer undersiden av apparatet

OBS

Storknet smuss

Storknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.

1. Ta ut avlgpsvann- og ferskvannstanken, se Ta ut
spillvanns- og ferskvannstanken.

2. Trykk pa utlgserknappen til rullekassetten.
Rullekassetten lgsner fra rengjgringsroboten.

3. Tarullekassetten ut av rengjeringsroboten.
Figur S

4. Rengjer undersiden av apparatet og eksponerte
innvendige flater samt synlige kontaktene og senso-
rer med en fuktig klut.
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5. Veer oppmerksom pa kassettfaringen, og skyv rulle-
kassetten inn i rengjgringsroboten til den smetter pa
plass.

Figur J

6. Sett inn spillvanns- og friskvannstanken, se Sette

inn spillvanns- og ferskvannstanken.

Rengjerings- og pleieprodukter

OBS

Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fere til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjgringsmidler.

Veer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjgrings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® Fglg mengdeopplysningene fra produsenten nar du
doserer rengjgrings- og pleieprodukter.

® For & unngéa skum fyller du farst ferskvannstanken
med vann og deretter med rengjarings- eller pleie-
produkt.

® For aunnga at det renner over ma du ikke fylle mer
vann enn at det fremdeles er plass til rengjerings-
eller pleieproduktet.

Skift ut rengjeringsrulle

En slitt rengjeringsrulle kan forverre rengjeringsresulta-
tet.

1. Kontroller rengjeringsrullen jevnlig for slitasje og
skift den ut ved behov.

Skift/kast batteri

Merknad
Batteriet har nadd slutten av levetiden hvis apparatet
alltid slar seg av etter kortvarig drift og batteriet ma la-
des.
Se Miljgvern.
Skift ut batteriet ved slutten av levetiden.
Ta ut batteriet far du kasserer apparatet.
Kasser batteriet separat fra apparatet.
Ta ut batteriet
1. Sla av apparatet, se S/a av apparatet.
2. Ta ut batteriet:
a Skru ut skruene i dekselet med en skrutrekker.
Figur W
b Ta ut batteriet.
Figur X
¢ Koble fra stramkontakten.
3. Kasser batteriet i henhold til forskrifter.
Sett inn batteriet

AN ADVARSEL

Fare for eksplosjon og brann ved bruk av batterier
eller batteripakker som ikke er godkjent!

Alvorlige personskader eller materielle skader

Skadde og slitte batterier eller batteripakker skal skiftes
ut med batterier eller batteripakker som er godkjent av
KARCHER.

4. Monter et nytt batteriet i motsatt rekkefalge.

Hjelp ved feil

Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller

ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak

Utbedring

LED-displayvisningen Batteriet er tomt.

1. Lad batteriet.

«Robotstatus» blinker

rodt er pa ladestasjonen.

Rengjeringsroboten skal vaere slattav og |1.

Sla av rengjeringsroboten hvis den ikke er
pa ladestasjonen.

paratet.

Ferskvannstanken sitter ikke korrekt i ap-

=

. Ta ut ferskvannstanken og sett den inn
igjen. Sett inn friskvannstanken slik at den
sitter godt i apparatet.

paratet.

Rengjaringsrullen sitter ikke korrekt i ap-

-

Sett rengjgringsrullen riktig inn i apparatet.

kert.

Rengjeringsrullen sitter fast eller er blok-

=

. Tautrengjeringsrullen og sett den riktig inn
i apparatet.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Maskin |Kon- Frekvensband, |[Effekt maks.
struk- |MHz EIRP, mW
sjonstyp
e

RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

Herved erkleerer Alfred Karcher SE & Co. KG at det

tradlgse apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
tetserklaeringen finner du pa www.kaercher.com/RCF3.

Tekniske data

RCF 3
Elektrisk tilkobling
Nominell effekt w 36
Nominell spenning batteri \% 14,4
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Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-

RCF 3
- - ler til efterfalgende ejere.
Batteritype Li-ION En QR-Code™ til hentning af online-driftsvejledningen
Nominell spenning lader \Y 220-240 kan findes i:
Lader for nominell stram A 0,8
Batterikapasitet mAh 4800 KERCHER
Nominell batterikapasitet mAh 5200
Driftstid i sensitiv-modus ved fullt min 125
ladet batteri
Tradlgse tilkoblinger WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekvens MHz 2400-
2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20 Varemaerke
: QR-Code® er et registreret varemzerke tilhgrende
Pafyllingsmengder vanntank DENSO WAVE INCORPORATED.
Volum rentvannstank ml 430 . ——
Volum bruktvannstank ml 115 Slkkerhedsanlsnlnger
5 e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
Mal og vekt rydderobot vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
Vekt kg 45 sesforskrifter overholdes.
Lengde x bredde x hayde mm 340 x e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
340x vigtige henvisninger for en ufarlig drift.
120 Faregrader
Mal og vekt ladestasjon A FARE
Vekt kg 0,4 e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
Lengde x bredde x hgyde mm 142 x ge kveestelser eller dod.
153 x AN ADVARSEL
124 e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger ... . 12

Sikkerhedsanvisninger . 112
Symboler pa maskinen 113
Miljgbeskyttelse 113
Bestemmelsesmaessig anvendelse 113
Tilbehegr og reservedele 114
Leveringsomfang 114
Beskrivelse af apparat 114
Renggaringsrobottens funktion 114
Farste ibrugtagning 115
Ibrugtagning ....... 116
Betjening 117
Transport 119
Opbevaring... 119
Pleje og vedligeholdelse 119
Hjeelp ved fejl 120
Garanti 120
EU-overensstemmelseserklaering 121
Tekniske data..... 121

Generelle henvisninger
Lees den originale brugsanvising og de
A |||| vedlagte sikkerhedsanvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.

alvorlige kveestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Apparatets laserradar overholder standarden IEC
60825-1:2014 for lasere i klasse 1 Produktsikkerhed og
genererer ikke laserstraling, der er farlig for den menne-
skelige krop.

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt barn. e Dette apparat er ikke
beregnet til at skulle anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pé erfaring og/eller mangel pa viden. e Maski-
nen ma kun betjenes af personer, der er blevet under-
vist i handtering af maskinen, eller som har bevist deres
evner til at betiene maskinen og udtrykkeligt har faet an-
vendelsen heraf til opgave. ® Bgrn ma ikke anvende ap-
paratet. @ Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen. e Barn ma kun udfgre rengo-
ring og brugervedligeholdelse under opsyn. e Born fra
mindst 8 &r ma kun anvende maskinen, hvis de er blev
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opleert i maskinens brug af en person med ansvar for
deres sikkerhed, er korrekt under dennes opsyn, og de
har forstaet de deraf resulterende farer.

AN FORSIGTIG e Fare for ulykker og kvaestel-
ser. Vaer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport
og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i driftsvejled-
ningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer som din be-
skyttelse. Sikkerhedsanordninger ma aldrig eendres
eller ignoreres.

BEMAERK e« Beskadigelse af maskinen. Sta ikke
pa maskinen, og szt ikke barn, genstande eller husdyr
péa den. e Maskinen indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af fagfolk.

Fare for elektrisk stod
AN ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-

ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand. e Frakobl maskinen for alle pleje- og
vedligeholdelsesarbejder.

AN FORSIGTIG o Lad kun reparationsarbejde og

arbejde pa elektriske komponenter gennemfare af den
autoriserede kundeservice.

Sikkerhedsanvisninger drift

A FARE. Brug ikke maskinen i rum med braen-
dende ild eller glader i en aben pejs uden opsyn. e Brug
ikke maskinen i rum med braendende stearinlys uden
opsyn.

N ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-
dende genstande (f.eks. skruetraekkere eller lignende)
veek fra ladekontakterne.

AN FORSIGTIG o var opmaerksom pa risikoen
for at falde pa grund af rengaringsrobotten, der karer
omkring. e Fare for tilskadekomst. Grib aldrig ind i ma-
skinens roterende rengaringsvalse med fingre eller
veerktaj under brug. e Sté eller sid ikke pa stationen el-
ler reng@ringsrobotten. e Vaer opmaerksom pa, at gen-
stande kan vaelte ved at stade ind i reng@ringsrobotten
(ogsa genstande pa borde eller sma mabler). ® Vaer op-
meerksom pa, at rengaringsrobotten kan blive fanget i
haengende telefonkabler, elektriske kabler, duge, snore,
beelter osv. Det kan medfare, at genstande falder ned.

BEM/AERK o Anvend ikke maskinen irum, der er
sikret med et alarmanlaeg eller en bevaegelsessensor.
e Anvend kun maskinen ved temperaturer fra 0°C til
+35 °C. @ Anvend kun maskinen indendgrs. ¢ Opsaml
ikke skarpe eller starre genstande med maskinen, som
f.eks. skar, ral eller legetajsdele. o Loft alle kabler op fra
gulvet, for du bruger maskinen, for at forhindre, at den
treekker dem med under renggringen. e Afspaer alle om-
rader, hvor der er fare for, at maskinen falder ned.
F.eks. trappenedgange eller gallerier uden greenser.

Sikkerhedshenvisninger for ladestation

I\ FARE e Tilsiut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HFI-relee (maks. 30 mA). e Rer aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender. ® Eksplosi-
onsfare. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

AN ADVARSEL e Maskinen mé kun kobles til
stromforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallator i overensstemmelse med IEC 60364-1. @ Kon-
trollér, at netspaendingen stemmer overens med den

spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetreekkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Rengar kun ladestationens ladekontakter
tort. e Treek netstikket ud inden alt pleje- og vedligehol-
delsesarbejde. ® Oplad kun maskinen med den medfal-
gende originale oplader (4.269-072.0). e Oplad kun den
medfolgende rengaringsmaskine i ladestationen.

e Hver gang maskinen tages i brug, bar streamkablet
forst kontrolleres for skader. Anvend aldrig et beskadi-
get stramkabel. Hvis det er beskadiget, skal stramkab-
let udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et passende
kabel kan erhverves hos KARCHER eller en af vores
servicepartnere.

BEMAERK e« Anvend kun ladestationen indenders.
e Opstil ikke ladestationen i naerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ® Opbevar kun ladestationen in-
dendgrs pa et kaligt, tort sted. e Oplad rengaringsrobot-
ten mindst en gang om maneden for at undga en
dybafadning af batteriet. ® Sluk ladestationen fgr alle
pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Symboler pa maskinen

Lees driftsvejledningen og alle sikker-

|’ ] hedsanvisninger far ibrugtagning.
Beskyt maskinen mod fugt. Opbevar
maskinen tart. Lad ikke maskinen blive
udsat for regn. Maskinen er kun bereg-
net til anvendelse inden dgre.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne renggringsrobot er beregnet til fuldautoma-
tisk vadrengering af harde gulve.

Renger ikke vandfglsomme beleegninger sdsom
ubehandlede korkgulve, da der kan treenge fugt ind,
sa gulvet beskadiges.

Maskinen er velegnet til rengering af PVC, linoleum,
fliser, sten, olieret og vokset parket, laminat og alle
vandafvisende gulvbelaegninger.

Denne maskine blev udviklet til brug i private hus-
holdninger og er ikke beregnet til erhvervsmeaessig
brug.
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar

eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

Figur A

(™) Ladestation

@ Udlgserknap spildevandstank

@ Sikkerhedstast rentvandstank

@ Udlgserknap valsekassette

() Lasersensor (LIDAR)

(6) LED-display

(@ Stedfanger

Ladekontakter

@ Ultralydssensor til teepperegistrering

Styrerulle

@ Hijul

(2 Fladsensor

(13 Rengeringsvalse

Veegsporingssensor

@ Infrared modtager til at finde ladestationen
Til-/fra-/pause-knap

@ Lysdiodedisplayvisning “Batteri”

Lysdiodedisplayvisning “Maks”
Temning af smudsvandstanken

Lysdiodedisplayvisning “WLAN”

Home-tast

@ Lysdiodedisplayvisning “Ferskvand”
Fyldning af rentvandstanken

@ Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus”

@ Afstrygerenhed med harkam

@9 Valsekassette
@5 Rengaringsvaerkte

Rentvandstank
@7) Smudsvandstank
Abningshandtag spildevandstank

Netkabel

Renggringsmiddel (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)
@2 Kabelfastgarelse

Renggringsrobottens funktion

Den mobile renggringsrobot har sin energi fra et ind-
bygget batteri, som den regelmaessigt genoplader
pa den medfglgende ladestation. Med en batteri-
opladning kan renggringsrobotten renggre i sensi-
tiv-modus op til 125 minutter. Hvis
batteriopladningen er for lav, vender den automatisk
tilbage til ladestationen for at genoplade.

Nar ladeprocessen er slut, forlader rengaringsrobot-
ten automatisk ladestationen og fortseetter renga-
ringsarbejdet. Nar renggringsrobotten har afsluttet
renggringsarbejdet, vender den tilbage til ladestati-
onen til opladning.

Renggringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af lasersensoren (LiDAR) scanner den rum-
met og renger det trinvist. Den undgar forhindringer,
der er mindst lige sa hgje som LiDAR-tarnet.
Renggringsrobotten har faldsensorer, der registre-
rer trapper og reposer og forhindrer styrt.
Ultralydssensoren registrerer taepper og undgar
dem under vadrenggringen.

Renggaringsrobotten har en rentvandstank og en
spildevandstank samt en mikrofibervalse, som re-
gelmeessigt fugtes med rent vand og Igbende renser
sig selv pa grund af sin rotation og derved vasker
gulvet grundigt. Samtidig kan lette, Igse tilsmudsnin-
ger som f.eks. krummer, nullermzend osv. optages
sammen med vasken. Spildevand ledes ind i spilde-
vandstanken via valsen. Partikler samles i afstryge-
renheden med harkam og transporteres delvist ind i
spildevandstanken.

Lysdiodesymboler pa displayet

Symbol LED Betydning
WLAN Pulserer blat Maskinen forbindes med WLAN.
WLAN nulstilles.
Blinker rgdt Robotten er offline.
Lyser blat Robotten er forbundet med WLAN.
Slukket Maskinen er slukket.

Maskinen befinder sig i dvaletilstan-
den.

Maskinen befinder sig i tilstanden
"Forstyr ikke".

Maskinen er ikke forbundet med
WLAN.
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Symbol LED

Betydning

Genopladeligt batteri Lyser grent

Lysdioden lyser ved fuld batterilevetid
og indtil en resterende batterilevetid
pa 30%.

Lyser gult

Lysdioden lyser fra en resterende bat-
terilevetid pa 29 % til 10 %

Blinker radt

Lysdioden blinker fra en resterende
batterilevetid pa 9 %

Pulserer grgnt

Maskinen oplades.

Slukket

Maskinen er slukket.

Maskinen befinder sig i dvaletilstan-
den.

Maskinen befinder sig i tilstanden
"Forstyr ikke".

Robot Slukket

Maskinen er slukket.

Maskinen befinder sig i dvaletilstan-
den.

Maskinen befinder sig i tilstanden
"Forstyr ikke".

Lyser gult

Maskinen teendes.
Maskinen befinder sig i standby-til-
standen.

Pulserer gult

Der udfgres en softwareopdatering.

Lyser blat

Robotten vender tilbage til ladestatio-
nen.
Robotten begynder med renggringen.

Pulserer blat

Renggringen blev indstillet pa pause.
Robotten oplades i mellemtiden under
reng@ringsprocessen og fortsaetter
derefter rengaringen.

Robotten vender tilbage til ladestatio-
nen, fordi spildevandstanken er fuld,
eller rentvandstanken er tom, og fort-
saetter derefter renggringen.

Blinker redt

Der er opstaet en fejl. Se kapitlet
Hjeelp ved fejl.

Rentvandstank Blinker blat

Rentvandstanken er tom.

Spildevandstank Blinker rgdt

Spildevandstanken er fuld.

Specialtilstande
Dvaletilstand

Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand

efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for

at veekke den.

e Renggringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar
den star pa ladestationen.

e Renggringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer

"Forstyr ikke"-tilstand

Det er muligt at aktivere tilstanden "Forstyr ikke". | til-
standen "Forstyr ikke" genoptager renggringsrobotten
en afbrudt rengering, udfgrer ikke-planlagt rengering og
udsender ingen akustiske advarsler. Lysdiodedisplay-
visningerne er frakoblet.

Tilstanden "Forstyr ikke" kan deaktiveres i appen.
Download af appen er beskrevet i kapitlet Tilslutning af
rengaringsrobot til WLAN og app.

Obs

I tilstanden "Forstyr ikke" er reng@ringsrobotten ikke fra-
koblet. Tryk kort pa Til-/fra-/pause-knap for at fortsaette
reng@ringen.

Fjernstyring
| appen er det muligt at navigere robotten, hvis den
f.eks. er kort fast pa et utilgeengeligt sted.
Denne fiernstyring kan vaelges i appen under "Indstillin-
ger" > "Robotindstillinger".

Forste ibrugtagning

Opstilling af ladestationen

&N ADVARSEL

Rengaringsrobotten RCF 3 méa kun oplades pa lade-

anordningen pa en ladestation med delnummeret

4.269-072.0.

e Veelg opstillingsstedet, sa rengeringsrobotten nemt
kan na ladestationen.

Obs

Placér ladestationen pa et vandafvisende gulv, da den

fugtige valse kan péavirke gulvet under opladningen.

e Sorg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hgjre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.

e Opstillingsstedet ma ikke veere udsat for direkte sol-
lys.
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1. Opstil ladestationen.
Figur B

2. Treek folien af kleebestrimlen pa kabelfastggrelsen,
og seet kabelfastgerelsen pa bagsiden af ladestatio-
nen. Placér efter behov kablet korrekt.
Figur D

3. Seet stikket pa netkablet i kabelstikket pa siden af la-
destationen.
Figur C

4. Iseet netstikket.

Tilslutning af rengeringsrobotten til
ladestationen
1. Stil rengeringsrobotten manuelt pa ladestationen,
og serg for at sikre, at ladekontakterne har god kon-
takt.
Rengearingsrobotten tilkobles automatisk og udsen-
der et akustisk signal. Lysdiodedisplayvisningerne
lyser.
Obs
Under forste idrifttagning er manuel tilkobling uden kon-
takt med ladestationen ikke mulig.
Efter den forste idriftseettelse kerer rengaringsrobotten
automatisk ind i ladestationen.

Tilslutning af rengeringsrobot til WLAN og
app

Renggringsrobotten kan styres direkte via knapper pa
maskinen eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bil enhed. For at kunne bruge alle tilgeengelige funktio-
ner anbefales det at styre renggringsrobotten via
Kéarcher Home Robots-appen.
For du downloader appen, skal du s@rge for fglgende:
e Den mobile enhed er forbundet til internettet.
e Routerens 2,4 GHz-WLAN er aktiveret.
e Der er garanteret tilstraekkelig WLAN-daekning.
Download Karcher Home Robots-appen fra Apple App
Store® eller fra Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App Store® er varemaerker eller registre-
rede varemeerker tilhgrende Apple Inc.

Tilslutning af rengeringsrobot med Karcher Home

Robots-app og WLAN:

1. Download Karcher Home Robots-appen fra Apple

App Store eller fra Google Play Store.

Abn Kércher Home Robots-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).

Tilfgj den @nskede renggringsrobot.

Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

arwN
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Ibrugtagning

Iszetning af spilde- og rentvandstank

Spildevandstanken skal farst seettes i rentvandstanken,
for det samlede tankmodul kan monteres i renggrings-
robotten.

1.

Skub spildevandstanken horisontalt ind i rent-
vandstanken, indtil den gar hgrbart i indgreb.
Figur F

Skub rentvandstanken horisontalt ind i reng@rings-
robotten, indtil den gar hgrbart i indgreb.

Figur G

Obs

Det er ogsa muligt farst at saette rentvandstanken i ma-
skinen og derefter spildevandstanken i rentvandstan-
ken.

Udtagning af spilde- og rentvandstank

. Tryk pa udlgserknappen til rentvandstanken, og tag

rentvandstanken ud af maskinen.

Figur K

Tryk pa udlgserknappen for spildevandstanken, og
tag spildevandstanken ud af rentvandstanken.
Figur L

Isatning af rengeringsvalsen

. Tryk pa udlgserknappen pa valsekassetten.

Valsekassetten lgsnes fra renggringsrobotten.

Tag valsekassetten ud af renggringsrobotten.
Figur H

Klap Afstrygerenhed op.

Seet renggringsvalsen pa valseholderen i overens-
stemmelse med illustrationen, og tryk den derefter
ned. Overhold farvekodningen (gra til gra, hvid til
hvid).

Figur |

Klap Afstrygerenhed ned.

Veer opmaerksom pa kassetteferingen, og skub val-
sekassetten ind i rengeringsrobotten, indtil den gar
hegrbart i indgreb.

Figur J

Fyldning af rentvandstanken

. Tag rentvandstanken ud, se kapitel Udtagning af

spilde- og rentvandstank.

Abn tankdzekslet, og drej det til siden.

Figur M

Fyld rentvandstanken med koldt eller lunkent rent
vand.

Tilszet ekstra KARCHERS rengarings- eller pleje-
midler til rentvandstanken for at opna et endnu bed-
re renggringsresultat.

BEMAERK

Overdosering eller underdosering af renggrings- el-
ler plejeprodukter

Kan medfare dérlige rengaringsresultater.

Veer opmeerksom pa den anbefalede dosering af rengo-
rings- eller plejeprodukter.

Obs

Anvend ikke rengaringsmidler fra andre producenter,
da det kan medfare kraftig skumdannelse pa gulvet el-
ler i maskinens spildevandstank.

Derudover kan der forekomme skumdannelse under de
forste reng@ringskersler, hvis der stadig er rester af tid-
ligere anvendte rengaringsmidler fra andre producenter
pa gulvet.

5. Heeld ogsa ud over renggringsmidlet ogsa Foam

Stop i rentvandstanken under de forste renge-



ringskersler, sd skumdannelse pa gulvet eller i ap-
paratet forhindres. Gentag proceduren efter behov.
6. Luk tankdaekslet.
7. Seet rentvandstanken i apparatet, se kapitel /szet-
ning af spilde- og rentvandstank.

Betjening
BEMAERK
Fare pa grund af forhindringer
Risiko for beskadigelse
Sorg for anvendelsen af renggringsrobotten for, at der
ikke er nogen forhindringer pa gulvet, pa trapper eller
reposer.

Forberedelse af renggringsarealet

e Hold gulvet fri for omkringliggende genstande for at
sikre en effektiv rengering. Hindringer kraever tids-
kreevende rengering, da renggringsrobotten skal
kere omkring genstande.

o Abn dgrene til rum, der skal rengeres.

e Ved betjeningen af renggringsrobotten med appen:
Udfer konfigurationen i appen, sa renggringsrobot-
ten kan rengere i henhold til de individuelle rengg-
ringskrav (no-go-zoner, forskellige
renggringsparametre osv.), se kapitlet Indstillinger i
appen.

Indstillinger
Indstillinger pa robotten

Renggringen kan ogsa startes uden en app fra renge-

ringsrobotten. Falgende kommandoer kan udferes ved

hjeelp af knapperne:

e Start rengering med Til-/fra-/pause-knap.

e Afbryd rengering med Til-/fra-/pause-knap.

e Send renggringsrobotten tilbage til ladestationen
manuelt med Home-tast.

Rengaringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-

ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en

renggringsproces.

Indstillinger i appen

Karcher Home Robots-appen tilbyder blandt andet fal-

gende hovedfunktioner:

e Trin-for-trin-vejledning til konfigurationsmuligheder

e Oprettelse af kort over rum og flere etager

e Indstilling af tidsplaner

e Fastleeggelse af no-go zoner og virtuelle veegge

e Henvisninger til fejl eller funktionsfejl og renggrings-
forlgbet

o Indstilling af renggringsparametre som f.eks. vand-
maengde, renggringsintensitet, antal krydsninger el-
ler teeppeundgaelsestilstand

e Oprettelse af renggringszoner

Aktivering/deaktivering af "Forstyr ikke"-tilstanden

e Ofte stillede spgrgsmal med detaljeret fejlafhjaelp-
ning

Tilkobling af renggringsrobotten

Obs

Stil rengaringsrobotten direkte pa ladestationen, hvis

den ikke kan taendes pa grund af en lav ladetilstand, se

kapitlet Farste ibrugtagning.

1. Stil rengeringsrobotten manuelt pa ladestationen,
og serg for at sikre, at ladekontakterne har god kon-
takt.

Rengaringsrobotten tilkobles automatisk og udsen-
der et akustisk signal.

Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” pulserer gult.
Obs
Som alternativ kan renggringsrobotten ogsa tilkobles,
nar den ikke star pa ladestationen:
2. Hold Til-/fra-/pause-knap trykket ned i 3 sekunder.
Renggringsrobotten taendes.
Figur E

Betjening uden app
Start af rengering

Obs

Abn darene til alle rum, som rengaringsrobotten skal

renggre, og hold gulvet fri for omkringliggende genstan-

de.

1. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap.
Renggringsrobotten afgiver et mundtligt signal og
opretter farst et kort omgivelserne uden at renggre.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” lyser blat.
Nar kortet er blevet oprettet, vender den tilbage til
ladestationen.
Sa snart renggringsrobotten er forbundet med lade-
stationen, lyser Lysdiodedisplayvisning “Robotsta-
tus” gult og Lysdiodedisplayvisning “Batteri”
pulserer grant.

Obs

Vent et par sekunder, for du trykker pé& Til-/fra-/pause-

knap, sé robotten kan gemme kortet.

2. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap.
Renggaringsrobotten afgiver et mundtligt signal og
begynder at renggre.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” lyser blat.

Betjening med app
Oprettelse af kort

Obs
Abn darene til alle rum, som rengaringsrobotten skal
rengare, og hold gulvet fri for omkringliggende genstan-
de.
1. Tryk pa betjeningsfeltet “Start” i appen, og felg de
anfgrte trin efter behov.
Renggringsrobotten afgiver et mundtligt signal og
begynder at oprette kortet.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” lyser blat.
Nar kortet er blevet oprettet, vender den tilbage til
ladestationen.
Sa snart renggringsrobotten er forbundet med lade-
stationen, lyser Lysdiodedisplayvisning “Robotsta-
tus” gult og Lysdiodedisplayvisning “Batteri”
pulserer gront.
Obs
Nar rengaringsrobotten er forbundet med ladestatio-
nen, varer det et par sekunder at oprette kortet i appen.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” pulserer gult.
Nar kortet er blevet gemt, lyder der et akustisk signal.

Konfiguration af robotten i appen

Der kan foretages individuelle konfigurationer af kortet i

appen.

e Virtuelle vaegge og spaerrede omrader forhindrer, at
renggringsrobotten kommer ind i omrader, der ikke
skal renggres.

e Med spotrengaringen eller rengaringszoner kan ro-
botten malrettet rengore de omrader, som brugeren
har valgt, én gang.

e Med forskellige renggringstilstande kan rengerings-
intensiteten vaelges individuelt for hvert rum afhaen-
gigt af gulvtype eller tilsmudsning (vandmaengde,
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antal passeringer pr. omrade, forskelligt valseom-
drejningstal og robottens kerehastighed osv.)
Download af appen er beskrevet i kapitlet Tilslutning af
rengaringsrobot til WLAN og app.
1. Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.
Start af rengering

1. Veelg det gnskede korti appen, og start rengaringen
i henhold til den individuelle konfiguration.

Afbrydelse af rengering

Afbrydelse af rengering pa maskinen:

1 Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggringsrobotten stopper.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” pulserer blat.

2 Tryk pa Til-/fra-/pause-knap.

Renggringen fortsaettes.

Afbrydelse af rengering i appen:

1. Tryk pa betjeningsfeltet “Start” i appen.
Renggringsrobotten stopper.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” pulserer blat.

2. Tryk pa betjeningsfeltet “Start” i appen.
Renggringen fortsaettes.

Batteristatusvisning
Lysdiodedisplayvisning “Batteri” viser batteristatus, se
kapitlet Lysdiodesymboler pa displayet.

Optiske signaler advarer om et tomt batteri.

e Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” blinker radt,
nar batteriet er tomt og skal oplades.

e Under opladningen i ladestationen blinker Lysdiode-
displayvisning “Robotstatus” radt, hvis batterini-
veauet stadig er for lavt til at fortssette rengeringen.

Obs

Huvis renggringsrobotten ikke har afsluttet rengaringen

forinden, vender den automatisk tilbage til det sted, hvor

renggringen blev afbrudt, efter opladningen af batteriet.

Manuel korsel af rengeringsrobot til
opladning

Fremgangsmade pa enheden:

1 Tryk pa en vilkarlig knap, hvis robotten aktuelt udfe-
rer en renggringskersel.

Renggringsrobotten stopper.

Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” pulserer blat.
2 Tryk pa Home-tast.

Rengearingen er afbrydes.

Renggringsrobotten kerer ind i ladestationen for at

oplade. Renggringsrobotten afgiver et mundtligt sig-

nal.

Sa snart renggringsrobotten er forbundet med lade-

stationen, lyser Lysdiodedisplayvisning “Robotsta-

tus” gult og Lysdiodedisplayvisning “Batteri”

pulserer gront.

Fremgangsmade i appen:

1. Tryk pa betjeningsfeltet “Start” i appen, hvis robot-
ten aktuelt udfgrer en rengeringskersel.
Renggringsrobotten stopper.
Lysdiodedisplayvisning “Robotstatus” pulserer blat.

2. Tryk pa betjeningsfeltet “Opladning” i appen.
Renggringen er afbrydes.

Renggringsrobotten karer ind i ladestationen for at
oplade. Renggringsrobotten afgiver et mundtligt sig-
nal.

Sa snart renggringsrobotten er forbundet med lade-
stationen, lyser Lysdiodedisplayvisning “Robotsta-
tus” gult og Lysdiodedisplayvisning “Batteri”
pulserer grant.

Rengg@ringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-
stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-
ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en

renggringsproces.

Temning af spildevandstanken

Nar spildevandstanken er fuld, blinker Lysdiodedisplay-

visning “Maks” radt, og renggringsrobotten vender tilba-

ge til ladestationen.

1. Tag spildevandstanken ud, se kapitlet Udtagning af
spilde- og rentvandstank.

2. Treek abningshandtaget pa spildevandstanken op,
og abn deekslet pa spildevandstanken.
Figur N

3. Tem spildevandstanken. Skyl spildevandstanken
med rent vand, eller renggr den med en reng@rings-
berse, hvis tilsmudsninger sidder fast.
Figur O

4. Luk spildevandstankens daeksel.

5. Seet spildevandstanken i (se kapitlet /saetning af
spilde- og rentvandstank).

6. Tryk pa Til-/fra-/pause-knap for at fortseette renge-
ringen.

Pafyldning af rengeringsvaeske
Nar rentvandstanken er tom, blinker Lysdiodedisplay-
visning “Ferskvand” blat, og rengeringsrobotten vender
tilbage til ladestationen.
1. Fyld rentvandstanken (se kapitlet Fyldning af rent-
vandstanken).

Slukning af maskinen

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggringsrobotten stopper.

Obs

Renggringsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa

ladestationen.

2. Hold Til-/fra-/pause-knap 3 sekunder trykket ned.
Renggaringsrobotten giver et akustisk signal.
Alle lysdiodedisplayvisninger slukker.
Renggaringsrobotten slukkes.

3. Tem og renger spildevandstanken, se kapitlet Ren-
gering af spildevandstanken.

4. Renggr renggringsvalsen, og lad den tarre, se ka-
pitlet Rengaring af rengeringsvalse.

5. Renger Afstrygerenhed med en harkam, se kapitlet
Rengering af valsekassettte og afstrygerenhed med
harkam.

Nulstilling af WLAN-forbindelse
Hvis du skifter til en ny router eller aendrer din WLAN-
adgangskode, skal du nulstille reng@ringsrobotens
WLAN-forbindelse.
Obs
Kun 2,4 GHz WLAN-netvaerk understgttes.
1. Tilkobl renggringsrobotten, se kapitlet Tilkobling af
rengwaringsrobotten.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen og Home-tast samtidigt
i 3 sekunder, indtil der lyder et mundtligt signal.

Gendannelse af fabriksindstillinger
1. Hold Home-tast trykket ned i 5 sekunder, indtil der
lyder et signal.
2. Hold igen Home-tast trykket ned i 5 sekunder, indtil
der lyder et signal.
Fabriksindstillingerne er gendannet.

118 Dansk



Apparatet ma om muligt kun transporteres og sendes
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke leengere er til
radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrgrende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) szerlige krav til emballage og maerk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMAERK
Vaesker / fugtigt snavs
Hvis maskinen stadig indeholder vaesker / fugtig snavs
ved opbevaring, kan dette medfore lugt.
Tom rent- og spildevandstanken helt, nar maskinen
skal opbevares.
Renger valsekassetten.
Fjern har og smudspartikler fra afstrygerenheden med
en harkam med rengaringsveerktojet.
Lad den rengjorte valse lufttarre. Anbring ikke den vade
valse i lukkede skabe til tarring.

BEMAERK

Skader pa renggringsrobotten pa grund af ukorrekt
opbevaring

Opbevar ikke rengaringsrobotten pa hovedet. Huset pa
lasersensoren (LIDAR) ma aldrig komme i kontakt med
gulvet eller genstande.

Lzeg ikke genstande pa rengaringsrobotten.

Opbevar renggringsrobotten fuldt opladet og slukket pa
et kaligt og tert sted.

Obs

Genoplad renggringsrobotten fuldsteendigt senest efter
5 maneder for at undgéa en dybafladning af batteriet.

Pleje og vedligeholdelse

Rengering af sensorerne

Renger sensorerne mindst en gang om maneden. Ren-
ger sensorerne med det samme, hvis de er tilsmudse-
de.
Figur P
Figur Q
1. Ter sensorerne af med en blad klud.

Renggring af kontakter

Renger kontakterne pa apparatet og pa smudsvand-
stanken mindst en gang om maneden. Rengar kontak-
terne med det samme, hvis de er tilsmudsede.
1. Tag smuds- og rentvandstanken ud, se Udtagning
af spilde- og rentvandstank.
2. Tor kontakterne pa apparatet og pa smudsvand-
stanken af med en blgd klud.
Figur R

Rengoering af spildevandstanken

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Rengar spildevandstanken regelmaessigt.
Oplysninger om fremgangsmaden for temning og ren-
gering af spildevandstanken, se kapitlet Temning af
spildevandstanken.

Renggring af renggringsvalse

BEMAERK

Rester af rengoringsmiddel i valsen

Skumdannelse

Vask valsen under rindende vand efter hver brug, eller
renger valsen i vaskemaskinen.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengoring af valsen med skyl-
lemiddel eller brug af terretumbler

Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Leeg ikke valsen i tarretumbleren.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af las valse

Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valsen i et tajnet, og fyld maskinen med ekstra va-

sketgj.

1. Tryk pa udlgserknappen pa valsekassetten.
Valsekassetten lgsnes fra renggringsrobotten.

2. Tag valsekassetten ud af rengeringsrobotten.
Figur S

3. Klap Afstrygerenhed op.

4. Tag renggringsvalsen ud af valsekassetten.
Figur T

5. Renger renggringsvalsen under rindende vand, el-
ler vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.
Figur U

6. Renger valsedrevet med en fugtig klud.

7. Lad renggringsvalsen lufttarre.

Rengering af valsekassettte og afstrygerenhed med
harkam

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at reng@re maskinen helt efter hver brug.

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Renggr afstrygerenheden regelmaessigt med rengo-
ringsveerktgjet.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengoring af afstrygerenheden

i opvaskemaskinen

Under skylleprocessen kan afstrygerenheden blive for-

drejet, sa den ikke leengere kan trykkes rigtigt pa valsen.

Dette forringer renggringsresultatet.

Rengar ikke afstrygerenheden i opvaskemaskinen,

men under rindende vand.

1. Tryk pa udlgserknappen pa valsekassetten.
Valsekassetten lgsnes fra renggringsrobotten.

2. Tag valsekassetten ud af rengeringsrobotten.
Figur S

3. Klap Afstrygerenhed op.

4. Tag renggringsvalsen ud af valsekassetten.
Figur T

5. Renger Afstrygerenhed under rindende vand.

Obs

Rengar ikke Afstrygerenhed og valsekassetten i opva-

skemaskinen, da det kan beskadige komponenterne.
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6. Fjern fastsiddende smuds med reng@ringsvaerkte-
jet.
Figur V

7. Klap Afstrygerenhed ned.

8. Veer opmaerksom pa kassettefaringen, og skub val-
sekassetten ind i renggringsrobotten, indtil den gar
hegrbart i indgreb.

Figur J
Rengering af hjulene

Smudspartikler (som f.eks. sand osv.) kan sidde fast pa
kerefladerne og beskadige falsomme, glatte gulvflader.
1. Renger hjulenes kegreflader med en fugtig klud.

Rengering af apparatets underside

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.

1. Tag smuds- og rentvandstanken ud, se Udtagning
af spilde- og rentvandstank.

2. Tryk pa udlgserknappen pa valsekassetten.
Valsekassetten lgsnes fra rengaringsrobotten.

3. Tag valsekassetten ud af renggringsrobotten.
Figur S

4. Renger apparatets underside og de blotlagte ind-
vendige flader samt de synlige kontakter og senso-
rer med en fugtig klud.

5. Veaer opmaerksom pa kassettefaringen, og skub val-
sekassetten ind i renggringsrobotten, indtil den gar
hegrbart i indgreb.

Figur J

6. Seet smuds- og rentvandstanken i, se Isaetning af

spilde- og rentvandstank.

Rengerings- og plejemidler

BEMAERK

Brug af uegnede rengerings- og plejeprodukter
Brug af uegnede rengarings- og plejeprodukter kan be-
skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.
Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Veer opmaerksom pa korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-
gering af gulv efter behov.

® Foglg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med rengerings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du serge for, at der er
plads til rengerings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa.

Udskiftning af rengeringsvalse

En slidt rengeringsvalse kan forvaerre renggringsresul-

tatet.

1. Kontrollér regelmaessigt renggringsvalsen for slita-
ge, og udskift den efter behov.

Udskiftning/bortskaffelse af batteriet

Obs
Batteriet har naet slutningen af sin levetid, hvis appara-
tet konstant slukker efter en kort drift, og batteriet skal
oplades.
Overhold Miljobeskyttelse.
Udskift batteriet ved slutningen af dets levetid.
Afmontér batteriet, for apparatet bortskaffes.
Bortskaf batteriet separat fra apparatet.
Afmontering af batteri
1. Sluk enheden, se Slukning af maskinen.
2. Afmontér batteriet:
a Skru skruerne pa afdeekningen ud med en skrue-
traekker.
Figur W
b Tag batteriet ud.
Figur X
c Afbryd den elektriske forbindelse.
3. Bortskaf batteriet forskriftsmaessigt.
Montering af batteri

&N ADVARSEL

Eksplosions- og brandfare ved anvendelse af ikke-
godkendte batterier eller batteripakker.

Alvorlige kvaestelser eller materielle skader

Udskift udelukkende beskadigede og slidte batterier el-
ler batteripakker med batterier og batteripakker, der er
godkendt af KARCHER.

4. Montér et nyt batteri i omvendt reekkefalge.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Lysdiodedisplayvisnin- |Batteriet er tomt.

1. Oplad batteriet.

gen “Robotstatus” blin-

ker rgdt og star pa ladestationen.

Rengegringsrobotten skal veere frakoblet |1.

Frakobl rengeringsrobotten, nar den ikke
star pa ladestationen

maskinen.

Ferskvandstanken sidder ikke korrekt i

=

Tag rentvandstanken ud, og seet den i
igen. Seet rentvandstanken i, sa den sidder
fast i maskinen.

maskinen.

Rengaringsvalsen sidder ikke korrekt i

-

Saet rengeringsvalsen korrekt i maskinen.

eller er blokeret.

Rengegringsvalsen er blevet haengende |1.

Tag renggringsvalsen ud, og seet den kor-
rekt i maskinen.

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

Garanti
| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
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len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gzeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaering

Maski- [Kon- Frekvensband, |[Effekt, maks.

ne strukti- |MHz EIRP, mW
on

RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseser-
kleeringens fulde tekst findes pa www.kaercher.com/
RCF3.
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RCF 3 -- T
Elektrisk tilslutning E UIdJUhlsed t kasutamist |
- nne seadme esmast kasutamist luge-
Nominel effekt w 36 A -l ge algupérane kasutusjuhend ja kaa-
Nominel spaending batteri \% 14,4 sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
Batteritype Li-ION sellele vastavalt.
- P - I Hoidke alguparane kasutusjuhend hilisemaks kasuta-
Nominel speending ladeaggregat V 220-240 miseks vai jargmise omaniku tarbeks alles.
Nominel strgm oplader A 0,8 Kasutusjuhendi veebiversioonini viiva QR-koodi® leiate:
Batterikapacitet mAh 4800
Nominel batterikapacitet mAh 5200 KERCHER
Driftstid ved fuldt opladet batterii min 125
sensitiv-modus
Tradlgse forbindelser WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekvens MHz 2400-
2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20
Pafyldningsmangder vandtank Kaubamé’@rk
Volumen rentvandstank mi 430 QR-Code™ on ettevotte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.
Volumen spildevandstank ml 115 m -
Dimensioner og vagt af rengeringsrobot OhUtusJUhlsed
Vasat K 15 e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
=9 9 ’ arvesse vobtta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
Laengde x bredde x hgjde mm 340 x ja dnnetuse ennetamise eeskirju.
340x e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
120 did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.
Dimensioner og vaegt af ladestation Ohuastmed
Veegt kg 0,4 A OHT
Leengde x bredde x hgjde mm 142 x o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
153 x da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
124

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

Eesti 121



N ETTEVAATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
Seadme laserradar vastab 1. klassi laserite standardile
IEC 60825-1:2014 ja ei tekita inimorganismile ohtlikku
laserkiirgust.

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega tédtamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. ® Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud
fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikutele
v6i kogemuste ja/voi teadmiste puudumisel. e Seadet
tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on sead-
me kdasitsemise osas juhendatud vbi kes on tdendanud
oma késitsemisoskusi ja keda on selgesdnaliselt volita-
tud seadet kasutama. e Lapsed ei tohi seadet kéitada.
e Teostage laste lle jérelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. e Lapsed tohivad puhastust ja ka-
sutaja hooldust Iabi viia ainult jarelvalve all. e Lapsed
alates vdhemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ai-
nult siis, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
kasutamise osas juhendanud, nad on korrektse jérele-
valve all ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte.

N ETTEVAATUS e Onnetus- ja vigastusoht.
Jérgige transportimisel ja ladustamisel seadme kaalu,
vt peatiikki Tehnilised andmed kasutusjuhendist.

o Ohutusseadised on ette nahtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kbrvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU e« scadme kahjustus. Arge min-
ge seadmele ega asetage sellele lapsi, esemeid ega
lemmikloomi. e Seade sisaldab akusid, mida tohib va-
hetada ainult spetsialist.

Elektrilo6gi oht

N HOIATUS e« Seade sisaldab elektrilisi detaile,
arge puhastage seadet voolava vee all. e Liilitage sea-
de enne kobiki hoolitsus- ja hooldustéid vélja.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd ja t66d

elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel.

Ohutusjuhised Kaitus

A OHT . Arge kasutage seadet ruumides, kus on
elav tuli voi lahtises kaminas hé6guvad séed, ilma jéare-
levalveta. e Arge kasutage seadet pélevate kiiiinaldega
ruumides ilma jarelevalveta.

N HOIATUS e Liniseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt kruvikeera-
jad jms).

N ETTEVAATUS . Olge ringiliikuvast puhas-
tusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes ettevaatlik.

e Vigastusoht. Arge pange mingil juhul kéituse ajal sér-
mi ega téoriistu seadme pdbérleva puhastusvaltsi vahe-
le. @ Arge seiske ega istuge jaama véi puhastusroboti
peal. ® Pidage silmas, et esemed véivad puhastusrobo-
tiga kokkupérkumisel iimber kukkuda (ka laudadel v6i
véikestel méébliesemetel olevad esemed). e Pidage sil-
mas, et puhastusrobot vib takerduda allarippuvatesse

telefonikaablitesse, elektrijuhtmetesse, laudlinadesse,
nédridesse, véddesse jne. See viib pohjustada eseme-
te allakukkumist.

TAHELEPANU . Arge kasutage seadet ruumi-
des, mis on kaitstud alarmsiisteemi voi liikumisanduri-
ga. e Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. e Kasutage seadet ainult siseruumides. e Arge
image seadmega teravaid vbi suuremaid esemeid, na-
gu nt killud, kruus, véi mdnguasjade osad.  Enne sead-
me kasutamist tostke kéik kaablid pérandalt liles, et
neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks. e T6kestage
kéik piirkonnad, kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks
trepist allaminekud voi piirdeta rédud.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT . Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tudbisildil esitatud pinge peab vastama vérgu-
pingele. e Ohutusalastel péhjustel soovitame seadet
pohimétteliselt kditada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Plahva-
tusoht. Arge laadige mittetaaslaetavaid akusid.

N HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tiitibisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. ¢ Tommake enne
kéiki hooldus- ja jooksevremonditdid vorgupistik pistiku-
pesast vélja. e Laadige seadet ainult kaasasoleva origi-
naallaadijaga (4.269-072.0). e Laadige laadimisjaamas
ainult kaasasolevat puhastusseadet. ® Kontrollige vér-
gukaablit enne iga kéitust kahjustuste suhtes. Arge ka-
sutage kahjustatud vérgukaablit. Kahjustuste korral
vahetage vbrgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu
vélja. Sobiva vérgukaabli leiate KARCHERIlt v6i meie
teeninduspartneritelt.

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
o [ aadige puhastusrobotit vdhemalt kord kuus, et vélti-
da aku stivatiihjenemist.  Enne hooldustéid liilitage
laadimisjaam vilja.

Seadmel olevad siimbolid

Enne kaikuvotmist lugege kasutusju-

|' ] hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.
Kaitske seadet niiskuse eest. Ladustage
seadet kuivalt. Arge asetage seadet vih-
ma katte. Seade sobib ainult siseruumi-
des kasutamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
vdivad vale Umberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
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keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

e See puhastusrobot on ette ndhtud kdvade péranda-
te tédisautomaatseks margpuhastuseks.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu
nt tddtlemata korkpdrandaid, sest niiskus voib sisse
tungida ja pérandat kahjustada.

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, olitatud
ja vahatatud parketi, laminaadi ja kdigi veekindlate
pdrandakatete puhastamiseks.

Antud seade on vélja té6tatud kodumajapidamistes
kasutamiseks ega ole ette nahtud t66stusliku kasu-
tamise koormusele.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Seadme kirjeldus

Joonis A
(@) Laadimisjaam
@ Mustaveepaagi lahtilukustusklahv

() Puhtaveepaagi lahtilukustusklahv
@ Valtsikasseti lahtilukustusklahv
() Lasersensor (LIDAR)

(8) LED-ekraan

(7) Pérkeraud

Laadimiskontaktid

@ Ultrahelisensor vaiba tuvastamiseks

Juhtrull
(i) Ratas

(12 Allakukkumisandur

(i3) Puhastusvalts

Seinajalgimise sensor

@ Infrapunavastuvétja laadimisjaama leidmiseks
Sisse-/vilja-/pausi-klahv

@ LED displeinaidik ,Aku®

LED displeinaidik ,Max*
Mustaveepaagi tiihjendamine

LED displeinaidik , WLAN*

Home-klahv

@ LED displeinaidik ,Puhas vesi*
Puhtaveepaagi taitmine

@ LED displeinaidik ,Roboti olek”

@ Kaapimisiiksus juuksekammiga

Valtsikassett

@5 Puhastustdoriist

@6) Puhtaveepaak

@7) Mustaveepaak
Mustaveepaagi avamishoob

Vérgukaabel

@0) Puhastusvahend (30 ml)
@1) Foam Stop (30 ml)
@2 Kaablikinnitus

Puhastusroboti funktsioon

e Mobiilne puhastusrobot saab energiat paigaldatud
akust, mida ta regulaarselt laadib kaasasolevas laa-
dimisjaamas. Uhe akulaadimisega suudab puhas-
tusrobot Sensitiv-reziimis puhastada kuni 125
minutit. Liiga vaikese aku laetusetaseme korral naa-
seb see laadimiseks automaatselt laadimisjaama.

e Kohe kui laadimisprotsess on I6ppenud, lahkub pu-
hastusrobot automaatselt laadimisjaamast ja jatkab
puhastustddd. Kui puhastusrobot on puhastustédd
|dpetanud, naaseb ta laadimiseks puhastusjaama.

e Puhastusrobot liigub slistemaatiliselt. Ta skaneerib
ruumi laseranduri (LIDAR) abil ja puhastab seda
sammbhaaval. Ta valdib takistusi, mis on vahemalt
LiDARI torni kdrgusel.

e Puhastusrobotil on kukkumissensorid, mis suuda-
vad tuvastada trepid ja mademed ning peavad ara
hoidma kukkumised.

e Ultrahelisensor tuvastab vaibad ja valdib neid méarg-
puhastuse puhastuse ajal.

e Puhastusrobotil on puhta- ja mustaveepaak ning
mikrokiudrull, mida niisutatakse regulaarselt varske
veega ja mis puhastab end pidevalt oma p&6rlemi-
sega ning teeb seelabi pdranda pdhjalikult marjaks.
Samal ajal saab plihkimisega ules korjata ka kerget
lahtist mustust nagu purud, tolmuebemed jne. Must
vesi juhitakse valtsi kaudu mustaveepaaki. Osake-
sed kogutakse juuksekammiga kaapimisiuksusesse
ja transporditakse osaliselt mustaveepaaki.
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LED siimbolid displeil

Siimbol LED

Téahendus

WLAN pulseerib siniselt

Seade lGhendatakse WLAN-iga.
WLAN lahtestatakse.

vilgub punaselt

Robot on offline.

pdleb siniselt

Robot on iihendatud WLAN-iga.

véljas

Seade on valja lilitatud.

Seade on unereziimis.

Seade on ,Mitte segada“ reziimis.
Seade ei ole WLAN-iga lGihendatud.

Aku poleb roheliselt

LED pdleb aku taieliku tédaja korral ja
kui alles on jaanud kuni 30% aku t66-
aega.

pdleb kollaselt

LED péleb alates aku jarelejaanud
tooajast 29% kuni 10%

vilgub punaselt

LED vilgub alates aku jarelejaanud
téoajast 9%

pulseerib roheliselt

Seade laeb.

véljas

Seade on valja lilitatud.
Seade on unereziimis.
Seade on ,Mitte segada” reziimis.

Robot véljas

Seade on valja lilitatud.
Seade on unereziimis.
Seade on ,Mitte segada“ reziimis.

pdleb kollaselt

Seade lllitatakse sisse.
Seade on ootereziimis.

pulseerib kollaselt

Toimub tarkvara véarskendamine.

pdleb siniselt

Robot naaseb laadimisjaama.
Robot alustab puhastusega.

pulseerib siniselt

Puhastamine on peatatud.

Robotit laetakse puhastusprotsessi
vahepeal ja see jatkab seejarel puhas-
tamist.

Robot naaseb laadimisjaama, sest
mustaveepaak on tais véi puhtavee-
paak on tihi ja jatkab seejérel puhas-
tamist.

vilgub punaselt

Tekkis rike. Vt peatiikki Abi rikete kor-
ral.

Puhtaveepaak vilgub siniselt

Puhtaveepaak on tihi.

Mustaveepaak vilgub punaselt

Mustaveepaak on tais.

Erireziimid
Puhkereziim
Puhastusrobot IUlitub parast 5-minutilist jbudeolekut au-
tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle aratamiseks
suvalist klahvi.
e Puhastusrobot ei lilitu laadimisjaamas olles puhke-
reziimile.
e Puhastusrobot lilitub automaatselt vélja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi
Reziim ,,Mitte segada“
Esineb véimalus aktiveerida ,Mitte segada“ reziim. Re-
ziimis ,Mitte segada“ ei jatka puhastusrobot katkestatud
puhastamist, ei teosta plaanilist puhastamist ega anna
kuuldavaid hoiatusi. LED displeinaidikud on valja lilita-
tud.
Reziimi ,Mitte segada“ saab aktiveerida rakenduses.
Rakenduse allalaadimist on kirjeldatud peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.
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Mérkus
Reziimis ,Mitte segada“ei ole puhastusrobot vélja liilita-
tud. Puhastamise jétkamiseks vajutage korraks Sisse-/
vélja-/pausi-klahv.

Kaugjuhtimine
Rakenduses on vdimalik robotit navigeerida, kui see on
nt ligipddsmatus kohas kinni jaénud.
Selle kaugjuhtimissisteemi saab valida rakenduses
jaotises ,Seaded” > ,Roboti seaded".

Esmakordne kasutussevott

Laadimisjaama iilesseadmine

&N HOIATUS

Puhastusrobotit RCF 3 tohib laadida ainult laadimisjaa-

ma laadimisseadmes osa numbriga 4 269-072.0.

e Valige selline asukoht, et puhastusrobot jouaks ker-
gesti laadimisjaama.
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Mérkus

Asetage laadimisjaam veekindlale pérandale, sest niis-

ke valts voib laadimise ajal pérandat kahjustada.

e Jatke laadimisjaama juurde vaba ruumi vahemalt
0,5 m vasakule ja paremale ning vahemalt 1,5 m et-
te.

o Kohapeal ei tohi olla otsest paikesevalgust.

1. Seadke laadimisjaam kohale.

Joonis B

2. Témmake kile kaablikinnituse kleepribalt maha ja
paigaldage kaablikinnitus laadimisjaama tagakiilje-
le. Asetage kaabel korralikult ja vastavalt vajaduse-
le.

Joonis D

3. Uhendage toitekaabel laadimisjaama kiiljel olevas-
se kaablipesasse.
Joonis C

4. Pistke vorgupistik sisse.

Puhastusroboti iihendamine
laadimisjaamaga
1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaama ja
veenduge, et laadimiskontaktid on korralikult kon-
taktis.
Puhastusrobot lilitub automaatselt sisse ja annab
akustilise signaali. LED displeinaidikud suttivad.
Mérkus
Esmakordsel kasutuselevotmisel ei ole késitsi sissellili-
tamine ilma laadimisjaamaga (ihendust vétmata voima-
lik.
Parast esmast kasutuselevéttu liigub puhastusrobot au-
tomaatselt laadimisjaama.

Uhendage puhastusrobot WLAN ja
rakendusega

Puhastusrobotit saab juhtida vahetult seadme nuppu-
dega voi WLAN toega mobiilsideseadmesse paigalda-
tud rakenduse kaudu. Kdigi saadaolevate funktsioonide
kasutamiseks on soovitatav puhastusrobotit juhtida
Karcheri kodurobotite rakenduse kaudu.
Enne rakenduse allalaadimist veenduge jargmises.
e Mobiilsideseade on ihendatud internetiga.
e Ruuteri 2,4 GHz-WLAN on aktiveeritud.
e WLAN katvus on piisavalt tagatud.
Laadige rakendus Karcher Home Robots alla Apple
App Store'ist® vai Google Play'st™ poest.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ ja Android™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid voi re%istreeritud kaubamargid.

. Apple®ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid

Uhendage puhastusrobot rakendusega Karcher Ho-

me Robots ja WLAN-ga:

ahwhN

Laadige rakendus Karcher Home Robots Apple App
Store'ist voi Google Play poest alla.

Avage rakendus Karcher Home Robots.

Looge konto (kui Te pole veel registreerunud).
Lisage soovitud puhastusrobot.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Musta- ja puhtaveepaagi sissepanek

Enne kogu paagimooduli paigaldamist puhastusrobotis-
se tuleb kdigepealt asetada mustaveepaak puhtavee-
paaki.

1.

Lukake mustaveepaak horisontaalselt puhtavee-
paaki, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Joonis F

Lukake puhtaveepaak horisontaalselt puhastusro-
botisse, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Joonis G

Mérkus
Samuti on véimalik kbigepealt sisestada seadmesse
puhtaveepaak ja seejdrel mustaveepaak puhtaveepaa-

ki.

Musta- ja puhtaveepaagi eemaldamine

. Vajutage puhtaveepaagi lahtilukustusklahvi ja ee-

maldage puhtaveepaak seadmest.

Joonis K

Vajutage mustaveepaagi lahtilukustusklahvi ja ee-
maldage mustaveepaak puhtaveepaagist.

Joonis L

Puhastusvaltsi sisestamine

. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.

Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.

Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.

Joonis H

Klappige Kaapimisiksus Ules.

Pistke puhastusvalts vastavalt joonisele valtsihoidi-
kule ja seejarel vajutage alla. Pidage seejuures sil-
mas varvikodeeringut (hall halli juurde, valge valge
juurde).

Joonis |

Klappige Kaapimisiksus alla.

P&orake tédhelepanu kassetijuhikule ja likake valtsi-
kassett puhastusrobotisse, kuni see kuuldavalt fik-

seerub.

Joonis J

Puhtaveepaagi taitmine

. Votke puhtaveepaak valja, vt peatikki Musta- ja

puhtaveepaagi eemaldamine.

Avage paagikork ja keerake killjele.

Joonis M

Taitke puhtaveepaak kiilma vdi leige puhta veega.
Veelgi parema puhastustulemuse saavutamiseks li-
sage puhtaveepaaki tdiendavalt KARCHERI puhas-
tus- voi hooldusvahendit.

TAHELEPANU

Puhastus- véi hooldusvahendite iile- véi aladosee-
rimine

V6ib pbhjustada halbu puhastustulemusi.

Pédrake tédhelepanu puhastus- voi hooldusvahendite
soovitatud annustele.

Mérkus

Arge kasutage teiste tootjate puhastusvahendeid, sest
see vOib pbhjustada tugevat vahutamist pérandal voi
seadme mustaveepaagis.
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Lisaks v6ib esimeste puhastusséitude ajal tekkida vaht,
kui pérandal on veel eelnevalt kasutatud teiste tootjate
puhastusvahendite jaéke.

5. Etvaltida vahu teket pdrandal vdi seadmes, lisage
esimeste puhastussditude korral lisaks puhastusva-
hendile Foam Stop ka puhtaveepaaki. Vajaduse
korral korrake protsessi.

6. Sulgege paagikork.

7. Sisestage puhtaveepaak seadmesse, vt peatiikki
Musta- ja puhtaveepaagi sissepanek.

Kasitsemine

TAHELEPANU

Oht takistuste tottu

Kahjustusoht

Hoolitsege enne puhastusroboti kéitamist selle eest, et
pérandal, treppidel voi trepimademetel ei oleks takistu-
Si.

Keskkonna ettevalmistamine

e Hoidke pdrand vaba Umberringi vedelevatest ese-
metest, et tagada tdhus puhastamine. Takistused
nduavad aegandudvat puhastamist, sest puhastus-
robot peab esemetest médda sditma.

e Avage puhastatavate ruumide uksed.

e Puhastusroboti kdsitsemisel rakendusega: Viige ra-
kenduses labi konfiguratsioon, et puhastusrobot
saaks puhastada vastavalt individuaalsetele puhas-
tusnduetele (keelutsoonid, erinevad puhastuspara-
meetrid jne), vt peatiikki Seaded rakenduses.

Seaded
Seaded robotil

Puhastamist saab alustada puhastusrobotist ka ilma ra-

kenduseta. Klahvide abil saab taita jargmisi kaske:

e Alustage puhastamist Sisse-/valja-/pausi-klahv kau-
du.

e Puhastuse katkestamine Sisse-/valja-/pausi-klahv
kaudu.

e Saatke puhastusrobot kasitsi laadimisjaama tagasi
Home-klahv kaudu.

Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-

misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud vai kui

tal ei ole puhastamise ajal piisavalt energiat.

Seaded rakenduses

Rakendus Karcher Home Robots pakub jargmisi po-

hifunktsioone:

e Samm-sammuline juhend konfiguratsioonivéima-

luste kohta

Kaardi koostamine ruumide ja mitme korruse jaoks

ajakavade seadistamine

keelatud tsoonide ja virtuaalsete seinte maaramine

Markused térgete voi rikete ja puhastamise edene-

mise kohta

e Puhastusparameetrite nagu veekoguse, puhastu-
sintensiivsuse, Ulesditude arvu véi vaiba valtimisre-
Ziimi seadistamine

e Puhastustsoonide kehtestamine

e Reziimi ,Mitte segada“ aktiveerimine/inaktiveerimi-
ne

e KKK koos uksikasjaliku térkeotsinguga

Puhastusroboti sisseliilitamine
Mérkus
Kui puhastusrobotit ei saa madala laadimisoleku téttu
sisse liilitada, asetage see otse laadimisjaama, vt pea-
tlikki Esmakordne kasutussevott.

1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaama ja
veenduge, et laadimiskontaktid on korralikult kon-
taktis.

Puhastusrobot lilitub automaatselt sisse ja annab
akustilise signaali.
LED displeinaidik ,Roboti olek* pulseerib kollaselt.

Mérkus

Alternatiivselt saab puhastusroboti sisse lilitada ka siis,

kui see ei ole laadimisjaamas:

2. Hoidke Sisse-/vélja-/pausi-klahv 3 sekundit vajuta-
tult.

Puhastusrobot lilitub sisse.
Joonis E

Kaitus ilma rakenduseta
Puhastuse alustamine
Mérkus
Avage koigi ruumide uksed, mida puhastusrobot peab
puhastama ja hoidke pérand vaba (imberringi vedeleva-
test esemetest.
1. Vajutage Sisse-/vélja-/pausi-klahv.
Puhastusrobot annab suulise signaali ja koostab
kdigepealt tmbruskonna kaardi iima puhastamata.
LED displeinaidik ,Roboti olek* pdleb siniselt.
Kui kaardi koostamine on I6petatud, naaseb see
laadimisjaama.
Niipea, kui puhastusrobot on Ghendatud laadimis-
jaamaga, pdleb LED displeinaidik ,Roboti olek” kol-
laselt ja LED displeinaidik ,Aku“ pulseerib roheliselt.
Mérkus
Oodake méni sekund, kuni vajutate uuesti Sisse-/vélja-
/pausi-klahv, et robot saaks kaardi salvestada.
2. Vajutage Sisse-/vélja-/pausi-klahv.
Puhastusrobot annab suulise signaali ja alustab pu-
hastamist.
LED displeinaidik ,Roboti olek* pdleb siniselt.

Kaitus rakendusega
Kaardi koostamine

Mérkus

Avage k6igi ruumide uksed, mida puhastusrobot peab

puhastama ja hoidke pérand vaba (imberringi vedeleva-

test esemetest.

1. Vajutage rakenduses juhtpaneelile ,Start” ja jargige
naidatud samme vastavalt vajadusele.
Puhastusrobot annab suulise signaali ja alustab
kaardi koostamist.

LED displeinaidik ,Roboti olek* pdleb siniselt.

Kui kaardi koostamine on I6petatud, naaseb see
laadimisjaama.

Niipea, kui puhastusrobot on Uhendatud laadimis-
jaamaga, pdleb LED displeinaidik ,Roboti olek” kol-
laselt ja LED displeinaidik ,Aku“ pulseerib roheliselt.

Mérkus

Kui puhastusrobot on (ihendatud laadimisjaamaga, vo-

tab kaardiloomine rakenduses aega paar sekundit. LED

displeinéidik ,Roboti olek” pulseerib kollaselt.

Pérast kaardi edukat salvestamist kostub akustiline sig-

naal.

Roboti konfigureerimine rakenduses
Rakenduses saab teostada kaardi individuaalseid kon-
figuratsioone.

e Virtuaalsed seinad ja blokeeritud piirkonnad ei lase
puhastusrobotil sattuda kohtadesse, mida ei tohi pu-
hastada.
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e Kohtpuhastuse vbi puhastustsoonidega saab robot
puhastada kasutaja poolt valitud piirkondi sihipara-
selt Uiks kord.

e Erinevate puhastusreziimidega saab puhastusin-
tensiivsust valida iga ruumi jaoks individuaalselt,
sBltuvalt pdranda tiiibist voi maardumisest (vee ko-
gus, Ulesditude arv pinna kohta, valtside erinev p66-
retearv ja roboti sdidukiirus jne)

Rakenduse allalaadimist on kirjeldatud peatiikis Uhen-

dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

1. Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Puhastuse alustamine

1. Valige rakenduses soovitud kaart ja alustage pu-
hastamist vastavalt individuaalsele konfiguratsioo-
nile.

Puhastamise katkestamine
Puhastamise katkestamine seadmel:
1 Vajutage puhastamise ajal suvalist nuppu.
Puhastusrobot peatub.
LED displeinaidik ,Roboti olek" pulseerib siniselt.
2 Vajutage Sisse-/valja-/pausi-klahv.
Puhastamine jatkub.
Puhastamise katkestamine rakenduses:
1. Vajutage rakenduses juhtpaneelile ,Start".
Puhastusrobot peatub.
LED displeinaidik ,Roboti olek" pulseerib siniselt.
2. Vajutage rakenduses juhtpaneelile ,Start".
Puhastamine jatkub.

Aku seisundinaidik

LED displeinaidik ,Aku“ naitab aku olekut, vt peatikki

LED simbolid displeil.

Optilised signaalid hoiatavad tiihja aku eest.

e LED displeinaidik ,Roboti olek” vilgub punaselt, kui
aku on tlhi ja vajab laadimist.

e Laadimisjaamas vilgub laadimise ajal LED displei-
naidik ,Roboti olek” punaselt, kui akutase on veel lii-
ga madal, et jatkata puhastamist.

Mérkus

Kui puhastusrobot ei ole varem puhastamist I6petanud,

pddrdub ta pérast aku laadimist iseseisvalt tagasi sinna,

kus puhastamine katkestati.

Puhastusroboti kdsitsi laadima saatmine
Toimimisviis seadmes:
1 Kuirobot teeb parajasti puhastust6dd, vajutage mis-
tahes klahvi.
Puhastusrobot peatub.
LED displeinaidik ,Roboti olek" pulseerib siniselt.
2 Vajutage Home-klahv.
Puhastamine katkestatakse.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Puhastusrobot annab verbaalse signaali.
Niipea, kui puhastusrobot on Gihendatud laadimis-
jaamaga, pdleb LED displeindidik ,Roboti olek" kol-
laselt ja LED displeinaidik ,Aku” pulseerib roheliselt.
Toimimisviis rakenduses:
1. Kui robot teeb parajasti puhastustddd, vajutage ra-
kenduses juhtpaneelile ,Start".
Puhastusrobot peatub.
LED displeinaidik ,Roboti olek" pulseerib siniselt.
2. Vajutage rakenduses juhtpaneelile ,Laadimine*.
Puhastamine katkestatakse.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Puhastusrobot annab verbaalse signaali.
Niipea, kui puhastusrobot on Gihendatud laadimis-
jaamaga, pdleb LED displeinaidik ,Roboti olek" kol-
laselt ja LED displeinaidik ,Aku” pulseerib roheliselt.

Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui
tal ei ole puhastamise ajal piisavalt energiat.

Mustaveepaagi tiihjendamine

Kui mustaveepaak on tais, vilgub LED displeinaidik

,Max“ punaselt ja puhastusrobot pédrdub tagasi laadi-

misjaama.

1. Eemaldage mustaveepaak, vt peatiikki Musta- ja
puhtaveepaagi eemaldamine.

2. Tédmmake mustaveepaagi avamishoob Ules ja klap-
pige mustaveepaagi kaas Ules.
Joonis N

3. Tuhjendage mustaveepaak. Kinnijaanud mustuse
korral loputage mustaveepaaki puhta veega véi pu-
hastage seda puhastusharjaga.
Joonis O

4. Sulgege mustaveepaagi kaas.

5. Asetage mustaveepaak sisse (vt peatlikki Musta- ja
puhtaveepaagi sissepanek).

6. Puhastamise jatkamiseks vajutage Sisse-/véalja-/
pausi-klahv.

Puhastusvedeliku lisamine
Kui puhtaveepaak on tiihi, vilgub LED displeinaidik ,Pu-
has vesi“ siniselt ja puhastusrobot pdérdub tagasi laadi-
misjaama.
1. Taitke puhtaveepaak (vt peatiikki Puhtaveepaagi
taitmine).

Seadme valjaliilitamine

1. Vajutage puhastamise ajal suvalist nuppu.
Puhastusrobot peatub.

Mérkus

Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas seisvana Vélja

lilitada.

2. Hoidke Sisse-/vélja-/pausi-klahv 3 sekundit vajuta-
tult.
Puhastusrobot annab akustilise signaali.
Ko&ik LED-displeinaidikud kustuvad.
Puhastusrobot lilitub valja.

3. Tuhjendage ja puhastage mustaveepaak, vt peatiik-
ki Mustaveepaagi puhastamine.

4. Puhastage puhastusvalts ja laske sellel kuivada, vt
peatikki Puhastusvaltsi puhastamine.

5. Puhastage Kaapimislksus juuksekammiga, vt pea-
tukki Valtsikasseti ja kaapimisiiksuse puhastamine
Jjuuksekammiga.

WLAN iihenduse ldahtestamine
Kui hakkate kasutama uut ruuterit véi muudate WLAN
parooli, peate puhastusroboti WLAN Uhenduse lahtes-
tama.
Mérkus
Toetatud on ainult 2,4 GHz sagedusega WLAN-vérgud.
1. Lulitage puhastusrobot sisse, vt peatiikki Puhastus-
roboti sissellilitamine.
2. Vajutage sisse-/valja-klahvi ja Home-klahv sama-
aegselt 3 sekundit, kuni kostub verbaalne signaal.

Tehasesitete taastamine
1. Vajutage Home-klahv 5 sekundit, kuni kostub sig-
naal.
2. Vajutage Home-klahv veelkord 5 sekundit, kuni kos-
tub signaal.
Tehasesatted on taastatud.
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Transportige seadet ja saatke see véimalusel tagasi
Uksnes originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole
kattesaadav, votke Uhendust meie teenindusega.

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja voib kahjustamata ja talitiusvdimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tdhistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Vedelikud / niiske mustus

Kui seade sisaldab ladustamise ajal endiselt vedelikke /
niisket mustust, véib see péhjustada I6hna.

Seadme ladustamisel tiihjendage puhta- ja mustavee-
paak taielikult.

Puhastage valtsikassett.

Eemaldage puhastustédriistaga juuksed ja mustu-
seosakesed juuksekammiga kaapimisiiksusest.

Laske puhastatud valtsil 6hu kées kuivada. Arge pange
niisket valtsi kuivamiseks suletud kappidesse.

TAHELEPANU

Puhastusroboti kahjustused vale hoiustamise téttu
Arge hoidke puhastusrobotit tagurpidi. Lasersensori (Li-
DAR) korpus ei tohiks kunagi kokku puutuda péranda
ega esemetega.

Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Hoidke puhastusrobotit téielikult laetuna ja vélja lilitatu-
na jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-
bot hiljiemalt 5 kuu pérast uuesti tais.

Hooldus ja jooksevremont

Sensorite puhastamine

Puhastage sensoreid vahemalt kord kuus. Puhastage
sensorid alati kohe, kui need on maardunud.

Joonis P

Joonis Q

1. Puhkige sensoreid pehme lapiga.

Kontaktide puhastamine

Puhastage seadme kontaktid ja mustaveepaak vahe-
malt kord kuus. Puhastage kontaktid alati kohe, kui
need on maardunud.
1. Musta- ja puhtaveepaagi eemaldamine, vt Musta-
Jja puhtaveepaagi eemaldamine.
2. Puhkige seadme kontakte ja mustaveepaaki pehme
lapiga.
Joonis R
Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaanud mustus

Kinnijdédnud mustus voéib seadet jaéddavalt kahjustada.
Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.

Teave toimimisviisi kohta mustaveepaagi tiihjendami-
sel ja puhastamisel, vt peatlkki Mustaveepaagi tiihjen-
damine.

Puhastusvaltsi puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusvahendi jdagid valtsis

Vahu tekkimine

Pérast iga kasutamist peske valtsi voolava vee all voi
puf_lastage valts pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtsi puhastamisel pesuloputusva-
hendiga véi pesukuivati kasutamisel
Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtsi pesukuivatisse.

TAHELEPANU

Varakahju lahtise valtsi tottu

Pesumasin véib kahjustuda.

Asetage valts pesuvérku ja laadige seejuures pesuma-

sin tdiendava pesuga.

1. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.

2. Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.
Joonis S

3. Klappige Kaapimisiksus Ules.

4. Eemaldage puhastusvalts valtsikassetist.
Joonis T

5. Puhastage puhastusvaltsi voolava vee all vdi pesu-
masinas temperatuuril max 60 °C.
Joonis U

6. Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.

7. Laske puhastusvaltsil 6hu kaes kuivada.

Valtsikasseti ja kaapimisiiksuse puhastamine
juuksekammiga

TAHELEPANU

Kinnijdénud mustus

Kinnijadnud mustus voib seadet jdddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-
hastada.

TAHELEPANU
Kinnijdganud mustus
Kinnijadnud mustus voib seadet jéddavalt kahjustada.
Puhastage kaapimisiiksust requlaarselt puhastust66-
riis{gga.
TAHELEPANU
Kahjustused kaapimisiiksuse puhastamisel néude-
pesumasinas
Loputusprotsessi kaudu véib kaapimisiiksus deformee-
ruda ja seet6ttu ei vajuta see enam Gigesti valtsile. See
halvendab puhastustulemust.
Arge puhastage kaapimisiiksust néudepesumasinas,
vaid voolava vee all.
1. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.
2. Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.
Joonis S
3. Klappige Kaapimisiksus Ules.
4. Eemaldage puhastusvalts valtsikassetist.
Joonis T
5. Puhastage Kaapimislksus voolava vee all.
Mérkus
Arge puhastage Kaapimisiiksus ja valtsikassetti néude-
pesumasinas, sest see voib pbhjustada detailide kah-
justumise.
6. Eemaldage kinnijaénud mustus puhastustodriista-
ga.
Joonis V
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7. Klappige Kaapimisiiksus alla.

8. Poodrake tahelepanu kassetijuhikule ja likake valtsi-
kassett puhastusrobotisse, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.

Joonis J

Rataste puhastamine

Mustuseosakesed (nt liiv jne) vivad veerepinna kiilge
kinni jaéda ja kahjustada seejarel tundlikke, siledaid p6-
randapindu.

1. Puhastage rataste veerepindu niiske lapiga.

Seadme alakiilje puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijddnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-

hastada.

1. Musta- ja puhtaveepaagi eemaldamine, vt Musta-
Jja puhtaveepaagi eemaldamine.

2. Vajutage valtsikasseti lahtilukustusklahvi.
Valtsikassett eraldub puhastusrobotist.

3. Eemaldage valtsikassett puhastusrobotist.
Joonis S

4. Puhastage seadme alakiilg ja katmata sisepinnad
ning nahtavad kontaktid ja sensorid niiske lapiga.

5. Pdodrake tahelepanu kassetijuhikule ja likake valtsi-
kassett puhastusrobotisse, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis J

6. Musta- ja puhtaveepaagi sisestamine, vt Musta- ja
puhtaveepaagi sissepanek.

Puhastus- ja hoolitsusvahend

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-
tamine

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-
ne voib seadet kahjustada ning garantii vélistada.
Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.
Pédrake tédhelepanu digele doosile.

Mérkus

Kasutage p6randa puhastamiseks vajadusel KARCHE-

Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.

® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel p&dra-
ke tahelepanu tootja koguseandmetele.

® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- voi hooldusvahen-
ditega.

® Ulevoolu véltimiseks jatke vee taitmisel ruumi pu-
hastus- v6i hooldustoodetele.

Puhastusvaltsi asendamine uuega

Kulunud puhastusvalts vdib halvendada puhastustule-

must.

1. Kontrollige puhastusvaltsi regulaarselt kulumise
suhtes ja vajaduse korral asendage.

Aku uuega asendamine /utiliseerimine

Mérkus
Kui seade liilitub pérast liihiajalist t66tamist pidevalt vél-
Ja ja aku vajab laadimist, on aku eluiga I6ppenud.
Vt Keskkonnakaitse.
Asendage aku selle kasutusaja I6ppedes.
Enne seadme utiliseerimist eemaldage aku.
Hévitage aku seadmest eraldi.
Aku mahavéotmine
1. Lulitage seade valja, vt Seadme véljaliilitamine.
2. Aku mahavétmine:

a Keerake katte kruvid kruvikeerajaga valja.

Joonis W
b Vétke aku valja.
Joonis X

¢ Lahutage elektriline pistelihendus.
3. Utiliseerige aku nduetekohaselt.
Aku paigaldamine
&N HOIATUS
Plahvatus- ja tuleoht, kui kasutatakse mitteheaks-
kiidetud akusid voi akupakke.
Rasked vigastused voi varakahju
Asendage kahjustatud ja kulunud akud voi akupakid ai-
nult KARCHERI poolt heakskiidetud akude véi akupak-
kidega.
4. Paigaldage uus aku vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin

nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

LED displeinaidik ,,Robo-|Aku on tiihi.

1. Laadige akut.

ti olek“ vilgub punaselt
on laadimisjaamas.

Puhastusrobot tuleb vélja lilitada ja see |1.

Lilitage puhastusrobot vélja, kui see ei ole
laadimisjaamas

ti.

Puhtaveepaak ei istu seadmes Gigesti. |1. Eemaldage puhtaveepaak ja pange uuesti
sisse. Sisestage puhtaveepaak nii, et see
oleks kindlalt seadmesse kinnitatud.

Puhastusvalts ei asetse seadmes &iges-|1. Sisestage puhastusvalts korrektselt sead-

messe.

keeritud.

Puhastusvalts on kinni jaénud v&i blo-  |1.

Eemaldage puhastusvalts ja sisestage kor-
rektselt seadmesse.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kérvaldada, tuleb seade (ile kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked

kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) “

leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast

"Allalaadimiste” alt. Visparigas norades 130
- Dros$ibas norades... 130
EL vastavusdeklaratsioon Simboli uz ierices ... 131
Seade |Kooste- Sagedusriba, |Voimsus, max. Apkélrtéjé‘s vides .aizsvard‘z|bav.... 132
vils MHz EIRP, mW E'otjkuml'em atb|lstosadlleltosana.... 123
iederumi un rezerves dalas
RCF 3 |WLAN |2400-2483.5 100 Piegades komplekts 132
Kaesolevaga deklareerib Alfred Karcher SE & Co. KG, lerices apraksts 132
et raadioseadme tiilip Robo Cleaner vastab direktiivile Tiridanas robota darbiba.... 132
2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti 5 Sl
leiate aadressilt www.kaercher.com/RCF3. Ekspluat?c!!as Sak?a?a 133
Ekspluatacijas uzsaksana 134
Tehnilised andmed Apkalposana ... 135
Transportésana.. 137
RCF 3 Uzglabasana 137
Elektrilihendus Kop$ana un apkope 137
Nimivéimsus w 36 Palidziba traucéjumu gadijuma 138
— Garantija 139
Aku nimipinge \% 14,4
u nimiping i ES atbilstibas deklaracija... 139
Akupaki tiiip Li-ION Tehniskie dati.........ooooooooeoeoeooeeeeeoeeeee 139
Laadija nimipinge \% 220-240

Laadija nimivool A 08 Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
Aku r.nahutavus mAh 4800 A -l §is instrukcijas originalvaloda un pievie-
Nominaalne aku mahutavus mAh 5200 notas drogibas norades. Rikojieties sa-

Té6aeg tais aku korral Sensitiv-re- min 125 skana ar tam. o o
Fiimis Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
" §anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
Juhtmevabad thendused WLAN QR kodu®, lai izsauktu tiesaistes lietoanas instrukci-
IEEE jas, atradisiet:
802.11b/ ;
g/n24
GHz KARCHER
Sagedus MHz 2400-
2483.5

Max signaali tugevus, WLAN dBm <20
Veepaagi tiitekogused

Puhtaveepaagi maht ml 430
Mustaveepaagi maht ml 115
Puhastusroboti mé6tmed ja kaalud
Kaal kg 4,5
Pikkus x laius x kérgus mm 340 x
340x Precu zime
120 QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
Laadimisjaama m&é6tmed ja kaalud ta precu zime.
Kaal kg 0,4 Stbas des
Pikkus x laius x kérgus mm 142 x Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
153 x miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas

124 tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.
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AN\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi
lerices lazerradars atbilst IEC 60825-1:2014 standarta
prasibam par 1. klases lazera izstradajumu drosibu un
nerada cilvéka kermenim kaitigu lazera starojumu.

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no treSam personam,
jo 1padi bérniem. e lerice nav paredzéta lietoSanai per-
sonam ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata
spéjam vai pieredzes un/vai zina$anu trakuma dé/.

e |erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas
par ierices lietosanu vai kuras ir pieradijusas savas lie-
toSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lie-
toSana. e lerici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst
veikt tiri§anu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba. e Bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu,
drikst vadit ierici tikai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga
persona ir sniegusi instrukcijas par tas lietoSanu vai uz-
rauga vinus, un bérni apzinas ar ierici saistitos riskus.

AN UZMANIBU « Negadijumu un savainojumu
risks. Transporté$anas un uzglabasanas laika nemiet
Véra ierices svaru, skatiet lietoSanas instrukcijas nodaju
Tehniskie dati. ® Dro$ibas ierices ir paredzétas jisu aiz-
sardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.

IEVERIBAI o jerices bojajums. Nestaviet uz ierices
un nenovietojiet uz tas bérnus, priek§metus vai majdziv-
niekus. e lericei ir akumulatori, kurus var nomainit tikai
specialists.

Stravas triecienu bistamiba

A BRI-DINAJUMS e Jerice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekoSa tdens. e Pirms visu kop-
Sanas un apkopes darbu veik$anas izslédziet ierici.

A UZMANI-BU e Remontdarbus un darbus ar

elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi

A\ BISTAMI o Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas
telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém atklata ka-
mina. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas telpas, kuras
deg sveces.

AN BRIDINAJUMS . Issavienojuma bistamiba.
Stravu vadosus priekSmetus (pieméram, skrivgriezus
vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no uzlades kon-
taktiem.

AN UZMANIBU . Nemiet véra paklup$anas ris-
ku, ko rada tirisanas robota parvietoSanas. e Savainoju-
mu risks. Darbibas laika nekada gadijuma neaizskariet
ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjo$o tiriSanas
veltni. ® Nestaviet un nesédiet uz stacijas vai tirisanas

robota. e Nemiet véra, ka, tiriSanas robotam atduroties,
var apgazties priekSmeti (tostarp priekSmeti uz galdiem
vai nelielam mébeju dajam). e Nemiet véra, ka tirisanas
robots var iekerties nokarenos telefona kabelos, elektri-
bas kabelos, galdautos, auklas, jostas utt. Tas var izrai-

sit priekSmetu nokrisanu.

IEVERIBAI ¢ Nedarbiniet ierici telpas, kas ir nodro-
Sinatas ar signalizacijas sistému vai kustibas detektoru.
e [zmantojiet ierici tikai 0°C lidz +35 °C temperatara.

e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas. @ Neuznemiet ar ieri-
ci nekadus asus vai lielus priekSmetus ka, piem., laus-
kas, olus vai rotallietu detalas.  Pirms ierices
lietoSanas paceliet visus kabelus no gridas, lai tiriSanas
laika tos neaizkertu. ® NorobeZojiet visas zonas, kuras
pastav ierices nokrisanas risks. Pieméram, kapnes vai
atvértas telpas bez norobezojumiem.

Uzlades stacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI e lerici pievienojiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu.  DroSibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladei.

AN\ BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriegumam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem teko$a Gdens. e Issavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priek§metus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e Issavienojuma bistamiba. Uzl&-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Pirms visiem kopSanas un apkopes darbiem
atvienojiet stravas spraudni. e Uzladéjiet ierici tikai ar
pievienoto originalo ladétaju (4.269-072.0). e Uzlades
stacija uzladéjiet tikai komplekta ieklauto tiriSanas ierici.
® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla kabe-
lim nav bojajumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli. Bo-
Jjajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstiprinatu
mainas kabeli. Jus varat iegadaties piemérotu mainas
kabeli no KARCHER vai kdda no misu servisa partne-
riem.

IEVERIBAI « Izmantojiet uzlades staciju tikai iek$-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabajiet uzlades staciju

tikai iekStelpas, vésa un sausa vieta. e Uzladgjiet tirisa-
nas robotu vismaz reizi ménesr, lai izvairitos no akumu-
latora dzilas izlades. e Pirms visu kop$anas un apkopes
darbu veik$anas izslédziet uzlades staciju.

Simboli uz ierices

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izla-
|' ] siet lietoSanas pamacibu un visas dro§i-

bas norades.

Aizsargajiet ierici pret mitrumu. Veiciet

ierices uzladi sausa vieta. Nepaklaujiet
ierici lietum. lerice ir paredzéta izmanto-
$anai tikai iekStelpas.
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Apkartéejas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

o Sis tiridanas robots ir paredzéts pilntba automatis-

kai cieto gridu mitrai tirianai.

Netiriet parklajumus, kas nav noturigi pret mitrumu,
pieméram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var
ieklat mitrums un sabojat gridu.

lerice ir piemérota PVC, linoleja, flizu, akmens, ello-
ta un vaskota parketa, laminata, ka arf visu tdens-

noturigo gridu parklajumu tiri§anai.

Stierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
cibas un nav paredzéta komercialai izmantoSanai.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts
Attéls A
(1) Uzlades stacija

@ Netira Gdens tvertnes atblokéSanas tausting

@ Tira Gdens tvertnes atblokéSanas tausting
@ Veltna kasetes atblok&Sanas taustind
() Lazera sensors (LIDAR)

(8) LED displejs

(@ Buferis

Uzlades kontakti

@ Ultraskanas sensors paklaju noteikSanai
Vadibas ritenitis

@ Ritenis

(i2) Kritiena sensors

(i3 Tirisanas veltnis

Sienas izsekoSanas sensors

@ Infrasarkanais uztvéréjs uzlades stacijas atrasanas
vietas noteikSanai

lesl./ Izsl./ pauzes tausting
@ LED displeja indikators "Akumulators”

LED displeja indikators "Max”
Netira Gdens tvertnes iztukSo$ana

LED displeja indikators "WLAN”"
“Home” tausting

@ LED displeja indikators "Tirais tdens”
Tira Gdens tvertnes uzpilde

@ LED displeja indikators "Robota statuss”
@ Skrépis ar matu savak$anas kemmi
@9 Veltna kasete

@5 Tirisanas riks

Tira Gdens tvertne

@7) Netira tdens tvertne

Netira Gdens tvertnes atvérSanas svira
@9 Tikla kabelis

Tiri$anas Iidzeklis (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2 Kabela stiprinajums

TiriSanas robota darbiba

e Mobilais tiriSanas robots energiju ieglst no ieblvéta
akumulatora, ko tas regulari uzladé komplekta ie-
klautaja uzlades stacija. Ar vienu akumulatora uzla-
di tiri$anas robots sensitivaja rezZima var tirit [1dz pat
125 minates. Ja akumulatora uzlades lTmenis ir pa-
rak zems, robots patstavigi atgriezas uzlades staci-
ja, lai veiktu uzladi.

e Tiklidz uzlades process ir pabeigts, tiriS8anas robots
automatiski atstaj uzlades staciju un turpina tirisa-
nas darbu. Kad tirisanas robots ir beidzis tiriSanas
darbus, tas atgrieZas tiriSanas stacija, lai veiktu uz-
ladi.

e Tiri8anas robots parvietojas sistematiski. Izmantojot
lazera sensoru (LIDAR), tas noskené telpu un paka-
peniski to iztira. Tas izvairas no Skérsliem, kas ir vis-
maz tikpat augsti ka LiDAR pacélums.

e Tiri8anas robotam ir kritiena sensori, kas spé&j no-
teikt kapnes un pakapienus un ir paredzéti kritienu
novérsanai.

e Ultraskanas sensors atpazist paklajus un izvairas
no tiem mitras tiriSanas laika.

e Tiri8anas robotam ir tird un netira ddens tvertne, ka
arT mikroskiedras veltnis, kas regulari tiek samitri-
nats ar tiru Gdeni un rotéjot nepartraukti tira pats se-
vi, tadéjadi veicot kartigu mitru gridas slauci$anu.
Vienlaikus $aja slauciS8anas procesa var tikt savakt
viegli netirumi, pieméram, drupatas, puteklu pikas
u.c. Netirais Gdens caur veltni tiek novadits netira
Gdens tvertné. Dalinas tiek savaktas skrapt ar matu
savak$anas kemmi un dalgji novaditas uz netira
adens tvertni.
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LED simboli displeja

Simbols LED

Nozime

WLAN pulsé zila krasa

lerice itiek savienota ar WLAN.
WLAN tiek atiestatits.

mirgo sarkana krasa

Robots ir bezsaisteé.

deg zila krasa

Robots ir savienots ar WLAN.

nedeg

lerice ir izslégta.

lerice atrodas miega rezima.
lerice atrodas rezima “Netrauceét”.
lerice nav savienota ar WLAN.

Akumulators deg zala krasa

LED deg, kad akumulators ir pilniba
uzladéts, un ITdz 30% atlikusa akumu-
latora darbibas laika.

deg dzeltena krasa

LED iedegas, ja atlikuSais akumulato-
ra darbibas laiks ir no 29% Iidz 10%

mirgo sarkana krasa

LED mirgo, ja atlikusais akumulatora
darbibas laiks ir 9%

pulsé zala krasa

lerice uzladéjas.

nedeg lerTce ir izslégta.
lerice atrodas miega rezima.
lerice atrodas rezima “Netraucét”.
Robots nedeg lerice ir izslégta.

lerice atrodas miega rezima.
lerice atrodas rezima “Netrauceét”.

deg dzeltena krasa

lerTce tiek ieslégta.
lerice atrodas gaidstaves rezima.

pulsé dzeltena krasa

Tiek veikts programmataras atjauni-
najums.

deg zila krasa

Robots atgriezas uz uzlades staciju.

Robots uzsak tirisanu.

pulsé zila krasa

TiriSana tika apturéta.

Robots tiek uzladéts tirisanas procesa
laika un péc tam turpina tirisanu.
Robots atgriezas uzlades stacija, jo
netira tdens tvertne ir pilna vai tira
tdens tvertne ir tuk§a, un péc tam tur-

pina tiriSanu.

mirgo sarkana krasa

Ir radies traucéjums. Skatit nodalu
Palidziba traucéjumu gadijuma.

Tira Gdens tvertne mirgo zila krasa

Tuk$a tira ddens tvertne.

Netira ddens tvertne

mirgo sarkana krasa

Netira ddens tvertne ir pilna.

Ipasie rezimi
Gaidstaves reZims

Tiri$anas robots automatiski parslédzas gaidstaves re-

ZIma péc 5 mindsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-

gu, lai to pamodinatu.

e Tiridanas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e TiriSanas robots automatiski izslédzas, ja gaidsta-
ves rezima tas atrodas ilgak par 6 stundam

Rezims “Netraucét”
Ir iespé&jams aktivizét rezZimu "Netraucét". RezZima “Ne-

traucét” tiriSanas robots neatsak partrauktu tiri$anu, ne-
veic citas planotas tiri§anas un nesniedz akustiskus
bridinajumus. LED displeja indikatori ir izslégti.

Rezimu "Netraucét" iesp&jams aktivizét lietotné. Lietot-
nes lejupielade ir aprakstita nodala Tirisanas robota sa-

vienoSana ar WLAN un lietotni.

Noradijum
Rezima "Netraucét" tirlSanas robots nav izslégts. Lai
turpinatu tirisanu, 1si nospiediet lesl./ 1zsl./ pauzes taus-
tins.

Talvadiba
Lietotné ir iesp&ja navigét robotu, ja tas, pieméram,
iestrédzis nepieejama vieta.
So talvadibu var izvéléties lietotné sadala "lestatijumi" >
"Robota iestatijumi”.

Ekspluatacijas sakSana

Uzlades stacijas uzstadisana

A BRIDINAJUMS

Tiri$anas robotu RCF 3 drikst uzladét tikai pie uzlades
stacijas uzlades ierices ar sérijas numuru 4.269-072.0.

e AtrasSanas vietu izvéléties t3, lai tiriSanas robots va-
rétu viegli sasniegt uzlades staciju.
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Noradijum

Uzlades staciju novietot uz gridas, kas nav jutiga pret
adeni, jo mitrais veltnis uzlades laika var kaitét gridai.
e Nodro$inat vismaz 0,5 m attalumu uzlades stacijas

aRob

Atvert lietotni K&rcher Home Robots.
Izveidot kontu (ja neesat vél registrgjies).

Pievienot vélamo tirisanas robotu.
I1zpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

kreisaja un labaja pusé un vismaz 1,5 m attalumu T =1, =
uzlades stacijas priekspuseé. Ekspluatacijas uzsaksana

e Atradanas vieta nedrikst bt paklauta tieSiem saules
stariem.

1. Uzstadtt uzlades staciju.
Attels B

2. Nonemt plévi no kabela stiprindjuma limlentes un
piestiprinat kabela stiprindjumu uzlades stacijas aiz-
muguré. Péc vajadzibas kartigi novietot kabeli.
Attels D

1.

Netira un tira Gdens tvertnes ievietoSana

Pirms visa tvertnes modula uzstadiSanas tiriSanas ro-
bota vispirms ir jaievieto netira Gdens tvertne tira tdens
tvertné.

tvertné, l1dz ta dzirdami nofiksé&jas.
Attéls F

- - . s i 2. Tira tdens tvertni horizontali ieb1drt tiriSanas robota,
3. lerices tikla spraudni iespraust kabela ligzda uzla- = h o
M - ’ I1dz ta dzirdami nofikséjas.
des stacijas sanos. _
_ Attéls G
Attéls C = g
Noradijum

4. lespraudiet tikla spraudni.

Tirnsanas robota savienosSana ar uzlades un
staciju
1. Manuali novietot tiri8anas robotu uz uzlades staci- 1
jas un nodrosinat uzlades kontaktu labi savienoju- ’
mu.
Tiri8anas robots automatiski ieslédzas un izdod 2
skanas signalu. LED displeja indikatori iedegas.
Noradijum
Sakotnéjas palaisanas laika nav iespéjama manuala ie-
slégSana bez kontakta ar uzlades staciju.
Péc pirmas ekspluatacijas uzsaksanas reizes tirisanas
robots automatiski parvietojas uz uzlades staciju. 1.

Tirisanas robota savieno$ana ar WLAN un

lietotni 2
Tiri$anas robotu iesp&jams vadtt tiesi ar ierices pogam 3
vai lietotni, izmantojot mobilo ierici ar iesp&jotu WLAN. 4'
Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, ietei- ’
cams tiriSanas robotu vadit, izmantojot Karcher Home
Robots lietotni.
Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:
o Mobila ierice ir savienota ar internetu. 5
e Ir aktivizéts marsrutétaja 2,4 GHz-WLAN. 6.

e Tiek garantéts pietiekams WLAN parklajums.
Lejupieladégjiet lietotni Karcher Home Robots no Apple
App Store® vai no Google Play™ Store.

GETITON . )
» Google Play '
¥

Ir iespéjams arf vispirms ievietot iericé tira adens tvertni

péc tam netira tdens tvertni tird ddens tvertné.

Netira un tira ddens tvertnes iznemsana
Nospiest tira Gdens tvertnes atblokéSanas taustinu
un iznemt tira ddens tvertni no ierices.

Attéls K

Nospiest netira Gdens tvertnes atblokéSanas tausti-
nu un iznemt netira dens tvertni no tira Gdens tvert-
nes.

Attéls L

TiriSanas veltna ievietoSana
Nospiest veltna kasetes atblokéSanas taustinu.
Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.
Iznemt veltna kaseti no tiriSanas robota.
Attéls H
Skrapis jaatliec uz augsu.
Uzlikt tiriSanas veltni uz veltna turétaja, ka paradits
attéla, un péc tam nospiest to uz leju. To veicot, ie-
vérot krasu kod&jumu (peléks ar peléku, balts ar bal-
tu).
Attéls |
Skrapis janoliec uz leju.
Pieverst uzmanibu kasetes sliedei un ieb1dTt veltna
kaseti tiriSanas robota, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls J

Tira adens tvertnes uzpilde
Iznemiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Netira un
tira adens tvertnes iznem$ana.
Atveriet tvertnes aizvaru un pagrieziet to uz saniem.
Attels M
Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu ti-
ru adeni.

4. Laitirisanas rezultétsﬂbutu vél labaks, tira Gdens
tvertné pievienojiet KARCHER tiri$anas vai kopsa-
nas [1dzekli.

# Download on the Y IEVE-RI-BA,
‘ App StO re L .:f_rq Parak liela vai nepietiekama tirisanas vai kopsanas

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. preéu zi-
mes vai registrétas preu zimes

. Apple® un App Store®ir Apple Inc. pre€u zZimes vai
redistrétas precu zimes

Tiri$anas robota savienosana ar Karcher Home Ro-

bots lietotni un WLAN:

1. Lejupieladét Karcher Home Robots lietotni no Apple

uz
App Store vai Google Play Store.
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Iidzek|u deva

Var radit sliktus tiriSanas rezultatus.

Pievérsiet uzmanibu tiriSanas vai kopSanas lidzeklu ie-
teicamajam devam.

Noradijum

Neizmantojiet citu razotaju tiriSanas lidzek|us, jo tie var
izraistt parmérigu putu veido$anos uz gridas vai ierices
netirg tdens tvertné.

Turklat pirmo tiriSanas reizu laika var veidoties putas, ja

gridas joprojam ir iepriek$ izmantoto citu raZotaju ti-

riSanas lidzek|u paliekas.



5. Lai novérstu putu veidoSanos uz gridas vai iericée,
pirmajas tiriSanas reizés papildus tirisanas lidzek-
lim tira Gdens tvertné pievienojiet Foam Stop. Ne-
piecieSamibas gadijuma atkartojiet procesu.

6. Aizveriet tvertnes aizvaru.

7. levietojiet tird Gdens tvertni iericé, skatiet nodalu
Netira un tira Gdens tvertnes ievietoSana.

Apkalposana
IEVERIBAI
Skeérslu radrta bistamiba
Bojajumu risks
Pirms tiriSanas robota darbinasanas parliecinieties, ka
uz gridas, pie kdpném vai pakapieniem nav $kérsju.

Apkartejas vides sagatavosana

e Lai tiriSana batu efektiva, uz gridas nenovietot ne-
kadus priekSmetus. Skéré!u gadijuma tirisana aiz-
nem daudz laika, jo tiri8anas robotam ir jaapbrauc
Sie priek3meti.

e Atveriet tiriSanai paredzéto telpu durvis.

e Lai vaditu tiriSanas robotu, izmantojot lietotni: Lie-
totné veiciet konfiguré$anu, lai tiri§anas robots va-
rétu veikt tirn$anu atbilstosi individualajam tirisanas
prasibam (aizliegtas zonas, dazadi tiriSanas para-
metri u.c.), skatit nodalu lestatijumi lietotné.

lestatijumi
Robota iestatijumi

TiriSanu var uzsakt arT bez lietotnes, vadot no tiriSanas

robota. Izmantojot taustinus, var izpildit $adas koman-

das:

e Tiridanas saks$ana, izmantojot lesl./ I1zsl./ pauzes
taustins.

e TiriSanas partrauk$ana, izmantojot lesl./ 1zsl./ pau-
zes taustins.

e Manuala tiri$anas robota atgrieSana uzlades staci-
ja, izmantojot “Home” taustins.

TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,

lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiri§anas uzdevu-

mu vai ja tiri§anas laika tam ir parak maz energijas.

lestatijumi lietotné

Lietotne Karcher Home Robots cita starpa piedava $a-

das galvenas funkcijas:

e Veicamo darbibas solu instrukcija konfiguracijas ie-

spéjam

Karsu izveide telpam un vairakiem staviem

Laika grafiku iestatisana

Aizliegto zonu un virtualo sienu definéSana

Norades par klidam vai darbibas traucéjumiem un

tiriSanas gaitu

e TiriSanas parametru, pieméram, idens daudzuma,
tiri$anas intensitates, pari brauk$anas reizu skaita
vai paklaju izvairiSanas rezima iestatiSana

e Tiri8anas zonu izveide

ReZima "Netraucét" aktivizé$ana / deaktivizéSana

e BieZi uzdotie jautajumi ar detalizétu palidzibu trau-
céjumu gadijuma

TiriSanas robota ieslégSana
Noradijum
Novietot tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja to
nav iespéjams ieslégt parak zema uzlades limena dé,
skat. nodalu Ekspluatacijas saksana.
1. Manuali novietot tiriS8anas robotu uz uzlades staci-
jas un nodros$inat uzlades kontaktu labi savienoju-
mu.

Tiri8anas robots automatiski ieslédzas un izdod
skanas signalu.
LED displeja indikators "Robota statuss” pulsé dzel-
tena krasa.
Noradijum
Alternativi tirSanas robotu var ieslégt ari tad, ja tas ne-
atrodas uzlades stacija:
2. lesl./ Izsl./ pauzes taustin$ jatur nospiests 3 sekun-
des.
Tiri$anas robots ieslédzas.
Attéls E

Ekspluatacija bez lietotnes
TiriSanas sakSana

Noradijum

Atveriet durvis uz visam telpam, kuras tiriSanas robotam

ir jatira, un atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem.

1. Janospiez lesl./ Izsl./ pauzes taustins.

Tiri$anas robots dod verbalu signalu un vispirms iz-
veido apkartnes karti, neveicot tirisanu.

LED displeja indikators "Robota statuss” deg zila
krasa.

Kad kartes izveide ir pabeigta, tas atgriezas uz uz-
lades staciju.

Tiklidz tiriSanas robots ir savienots ar uzlades staci-
ju, LED displeja indikators "Robota statuss” iedegas
dzeltena krasa un LED displeja indikators "Akumu-
lators” pulsé zala krasa.

Noradijum

Pirms atkal janospiez lesl./ Izsl./ pauzes taustins, pagai-

diet dazas sekundes, lai robots varétu saglabat karti.

2. Janospiez lesl./ Izsl./ pauzes taustins.

Tiri$anas robots dod verbalu signalu un uzsak tir1-
Sanu.
LED displeja indikators "Robota statuss” deg zila
krasa.
Ekspluatacija ar lietotni
Kartes izveide

Noradijum

Atveriet durvis uz visam telpam, kuras tirisanas robotam

ir jatira, un atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem.

1. Lietotné janospiez vadibas panela poga “Starts” un
péc vajadzibas javeic noraditie darbibas soli.
Tiri$anas robots dod verbalu signalu un uzsak kar-
tes izveidi.

LED displeja indikators "Robota statuss” deg zila
krasa.

Kad kartes izveide ir pabeigta, tas atgriezas uz uz-
lades staciju.

Tiklidz tiriSanas robots ir savienots ar uzlades staci-
ju, LED displeja indikators "Robota statuss” iedegas
dzeltena krasa un LED displeja indikators "Akumu-
lators” pulsé zala krasa.

Noradijum

Kad tiriSanas robots ir savienots ar uzlades staciju, kar-

tes izveidosSana lietotné aiznem daZas sekundes. LED

displeja indikators "Robota statuss” pulsé dzeltena kra-
sa.

Péc tam, kad karte ir veiksmigi saglabata, atskan ska-

nas signals.

Robota konfigurésana lietotné

Lietotné var veikt individualas kartes konfiguracijas.
e Virtualas sienas un ierobezotas zonas nelauj tirisa-
nas robotam ieklat vietas, kuras nevajadzétu tirit.
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e Izmantojot izlases vietu tiriSanu vai tiriSanas zonas,
robots var vienu reizi 1pasi iztirit lietotaja izvélétas
vietas.

e |zmantojot dazadus tiriSanas reZimus, iesp&jams iz-
véléties tiri$anas intensitati katrai telpai individuali
atkarTba no gridas seguma veida vai netirumiem
(adens daudzums, pari brauk$anas reizu skaits uz
vienu platibu, at3kirigs veltna apgriezienu skaits un
robota parvietosanas atrums utt.)

Lietotnes lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas ro-

bota savienoSana ar WLAN un lietotni.

1. Izpildtt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

TiriSanas saksana

1. Lietotné atlasiet vé&lamo karti un saciet tiriSanu at-

bilstosi individualajai konfiguracijai.
TiriSanas partrauk$ana

TirnSanas partraukSana, vadot no ierices:

1 Tir8anas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
LED displeja indikators "Robota statuss” pulsé zila
krasa.

2 Janospiez lesl./ Izsl./ pauzes taustins.
Tiri$ana turpinas.

TirSanas partraukSana, vadot no lietotnes:

1. Lietotné nospiest vadibas panela pogu “Starts”.
TiriSanas robots apstajas.
LED displeja indikators "Robota statuss” pulsé zila
krasa.

2. Lietotné nospiest vadibas panela pogu “Starts”.

Tiri$ana turpinas.

Akumulatora stavokla indikators

LED displeja indikators "Akumulators” parada akumula-

tora statusu, skatit nodalu LED simboli displeja.

Optiski signali bridina par tuk$u akumulatoru.

e LED displeja indikators "Robota statuss” mirgo sar-
kana krasa, ja akumulators ir izladé&jies un ir nepie-
cieSams to uzladeét.

e Uzladéjot uzlades stacija, LED displeja indikators
"Robota statuss” mirgo sarkana krasa, ja akumula-
tora uzlades lTmenis joprojam ir parak zems, lai tur-
pinatu tirianu.

Noradijum

Ja tiriSanas robots pirms tam nav pabeidzis tirisanu, péc

akumulatora uzlades tas patstavigi atgriezisies vieta,

kura tirisana tika partraukta.

TiriSanas robota manuala nosatiSana uz
uzladi
Veicamas darbibas, vadot no ierices:
1 Jarobots dotaja bridT veic tiriSanas darbu, nospie-
diet jebkuru taustinu.
Tiri$anas robots apstajas.
LED displeja indikators "Robota statuss” pulsé zila
krasa.
2 JanospieZ “Home” taustins.
Tiri$ana tiek partraukta.
TiriSanas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi. Tiri$anas robots dod verbalu signalu.
Tiklidz tiri8anas robots ir savienots ar uzlades staci-
ju, LED displeja indikators "Robota statuss” iedegas
dzeltena krasa un LED displeja indikators "Akumu-
lators” pulsé zala krasa.
Veicamas darbibas, vadot no lietotnes:
1. Jarobots dotaja brid1 veic tirisanas darbu, lietotné
nospiediet vadibas panela pogu “Starts”.
TiriSanas robots apstajas.

LED displeja indikators "Robota statuss” pulsé zila
krasa.
2. Lietotné nospiest vadibas panela pogu “Uzlade”.
Tiri8ana tiek partraukta.
Tiri$anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi. Tiri8anas robots dod verbalu signalu.
TiklTdz tiriSanas robots ir savienots ar uzlades staci-
ju, LED displeja indikators "Robota statuss” iedegas
dzeltena krasa un LED displeja indikators "Akumu-
lators” pulsé zala krasa.
Tiri$anas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,
lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiri§anas uzdevu-
mu vai ja tiri8anas laika tam ir parak maz energijas.

Netira idens tvertnes iztukSoSana

Kad netira adens tvertne ir pilna, LED displeja indika-

tors "Max” mirgo sarkana krasa, un tiriS8anas robots at-

griezas uzlades stacija.

1. Iznemiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
un tira ddens tvertnes iznemsana.

2. Pavelciet uz augsu netira adens tvertnes atvérsa-
nas sviru un paceliet netira adens tvertnes vaku.
Attels N

3. lztukSojiet netira ddens tvertni. Noturigu netirumu
gadijuma izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni
vai iztiriet to ar tiriSanas birsti.

Attéls O

4. Aizveriet netira 0dens tvertnes vaku.

5. levietojiet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Netira
un tira ddens tvertnes ievieto$ana).

6. Lai turpinatu tirisanu, janospiez lesl./ Izsl./ pauzes
taustins.

TiriSanas Skidruma uzpildiSana
Kad tira ddens tvertne ir tuk$a, LED displeja indikators
"Tirais Gdens” mirgo zila krasa, un tirisanas robots at-
griezas uzlades stacija.
1. Uzpildiet tira Gdens tvertni (skatit nodalu Tira ddens

tvertnes uzpilde).

lerices izslegSana
1. Tinsanas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
Noradijum
Kad tiri§anas robots atrodas uzlades stacija, to nevar
izslégt.
2. Jatur nospiests lesl./ Izsl./ pauzes taustins 3 sekun-
des.
TiriSanas robotam atskan skanas signals.
Visi LED displeja indikatori nodziest.
Tiri$anas robots izslédzas.
3. lztukSojiet un iztiriet netira ddens tvertni, skatit no-
dalu Netira ddens tvertnes tirisana.
4. Notiriet tiri8anas veltni un laujiet tam nozat, skatit
nodalu Tiri$anas veltna tiriSana.
5. Tapat janotira Skrapis ar matu savakSanas kemmi,
skatit nodalu Veltna kasetes un skrapja ar matu sa-

vaksanas kemmi tirisana.

WLAN savienojuma atiestatiSana
Ja parejat uz jaunu mars$rutétaju vai mainat WLAN pa-
roli, ir jaatjauno tiri$anas robota WLAN savienojums.
Noradijum
Tiek atbalstiti tikai 2,4 GHz WLAN tikli.
1. leslédziet tiriSanas robotu, skatit nodalu Tiri$anas
robota ieslégSana.
2. 3 sekundes vienlaicigi janospiez lesl./ Izsl. tausting
un “Home” taustins, l1dz atskan verbals signals.
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Ripnicas iestatijumu atjaunosana
1. 5 sekundes turét nospiestu “Home” taustins, Iidz at-
skan signals.
2. Velreiz 5 sekundes jatur nospiests “Home” taustins,
ITdz atskan signals.
Rapnicas iestatijumi ir atjaunoti.

Transportésana

Ja iespéjams, transporté&jiet vai nosatiet ierici atpakal
originalaja iepakojuma. Ja originalais iepakojums nav
pieejams, sazinieties ar masu klientu apkalposanas die-
nestu.

TransportéSanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciong&joSu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem véra pa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiestbu normas.

IEVERIBAI

Skidrumi / mitri netirumi

Ja iericé uzglabasanas laika joprojam atrodas Skidrumi
/ mitri netirumi, tas var radit smaku veido$anos.
Uzglabgjot ierici, pilniba iztuksojiet tira ddens un netird
adens tvertni.

Notiriet veltna kaseti.

Izmantojot tiriSanas riku, iznemiet matus un netirumu
dalinas no skrépja un matu savak$anas kemmes.
Laujiet notiritajam veltnim noZat. Nelieciet mitro veltni
Zavésanai slégta skapi.

IEVERIBAI

Tirisanas robota bojajumi nepareizas uzglabasanas
rezultata

Neuzglabat tirisanas robotu apgriezta stavoklr. Lazer-
sensora (LIDAR) korpusam nekad nevajadzétu saskar-
ties ar gridu vai priekSmetiem.

Nenovietot uz tirisanas robota nekadus priekSmetus.
Uzglabgjiet tirisanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu,
novietojot to vésa un sausa vieta.

Noradijum

Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak
ka péc 5 ménesiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas
robotu.

Kopsana un apkope

Sensoru tiriSana
Notiriet sensorus vismaz reizi ménesi. Ja sensori ir ne-
tiri, vienmér uzreiz tos notiriet.
Attéls P
Attéls Q
1. Noslaukiet sensorus ar mikstu dranu.

Kontaktu tiriSana
Vismaz reizi ménesr notiriet ierices un netira ddens
tvertnes kontaktus. Ja kontakti ir netiri, vienmér uzreiz
tos notiriet.
1. Iznemiet netira un tira ddens tvertni, skatit Netira un

tira ddens tvertnes iznem$ana.

2. Noslaukiet ierices un netira tdens tvertnes kontak-
tus ar mikstu dranu.
Attéls R

Netira Gdens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Regulari iztiriet netira ddens tvertni.

Informaciju par ricibu, ka iztukSot un iztirit netira ddens
tvertni, skatiet nodala Netira ddens tvertnes iztukSoSa-
na.

Tinsanas veltna tiriSana

IEVERIBAI

TiriSanas lidzek]a atliekas uz veltna

Putu veidosanas

Péc katras lietoSanas reizes izmazgéjiet veltni zem te-
ko$a adens vai izmazgajiet veltni velas masina.

IEVERIBAI

Veltpa bojajumi velas mikstinataja vai velas zavéta-

Jja izmantosanas rezultata

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.

Nelieciet veltni velas zavétaja.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi briva veltpa dél

Velas mazgajaméa masina var tikt bojata.

levietojiet veltni velas tiklina un ielieciet velas masina

papildu velu.

1. Nospiest veltna kasetes atblokéSanas taustinu.
Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.

2. Iznemt veltna kaseti no tiriSanas robota.
Attéls S

3. Skrapis jaatliec uz augsu.

4. Iznemt tiriSanas veltni no veltna kasetes.
Attéls T

5. lzmazgajiet tiriSanas veltni zem teko$a Gdens vai
velas masina maksimali 60°C temperatdra.
Attéls U

6. Veltna piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

7. Laujiet tirisanas veltnim nozat.

Veltna kasetes un skrapja ar matu savaksanas

kemmi tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-
rit.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Regulari notiriet skrapi, izmantojot tirisanas riku.

IEVERIBAI
Bojajumi, mazgajot skrapi trauku mazgajamaja ma-
sina
Mazgasanas procesa laika skrapis var deforméties un
tadéejadi vairs pietiekami labi nepiespiesties veltnim.
Tas pasliktina tirisanas rezultatu.
Nemazgajiet skrapi trauku mazgagjamaja masina, bet
notiriet zem teko$a ddens.
1. Nospiest veltna kasetes atblokéSanas taustinu.
Veltna kasete tiek atdalita no tirianas robota.
2. lznemt veltna kaseti no tiriSanas robota.
Attéls S
3. Skrapis jaatliec uz augsu.
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4. Iznemt tiriSanas veltni no veltna kasetes.
Attéls T

5. Skrapis jatira zem tekos$a tdens.

Noradijum

Nemazgajiet Skrapis un veltna kaseti trauku mazgaja-

maja masing, jo tas var sabojat sastavdalas.

6. Sakrajusos netirumus notirtt ar tirisanas riku.
Attels V

7. Skrapis janoliec uz leju.

8. Pievérst uzmanibu kasetes sliedei un ieb1dt veltna
kaseti tiriSanas robota, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls J

Ritentinu tiriSana

Netirumu dalinas (piem., smilts u.c.) var piekerties riten-
tinu arpusei un sabojat jutigas, gludas gridas virsmas.
1. Notiriet ritentinu arpusi ar mitru dranu.

lerices apakséjas dalas tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izt~

rit.

1. Iznemiet netira un tira Gdens tvertni, skatit Netira un
tird adens tvertnes iznems$ana.

2. Nospiest veltna kasetes atblokéSanas taustinu.
Veltna kasete tiek atdalita no tiriSanas robota.

3. lznemt veltna kaseti no tiriSanas robota.

Attels S

4. Ar mitru dranu notirit ierices apak$éjo dalu un atkla-
tas iekSéjas virsmas, ka art redzamos kontaktus un
SEensorus.

5. Pievérst uzmanibu kasetes sliedei un iebidit veltna
kaseti tirianas robota, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attels J

6. levietojiet netira un tira tdens tvertni, skatit Netira
un tira ddens tvertnes ievietoSana.

Tiri$anas un kopsanas ldzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tirisanas un kopsanas lidzek|u lietosa-
na

Nepiemérotu tiriSanas un kop$anas lidzek|u lietoSana
var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu
sniegSanu.

Izmantojiet tikai KARCHER tirisanas lidzeklus.
Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tiri$anai izmantojiet KARCHER

tirisanas vai kopSanas lidzek]|us.

® Dozgjot tiriSanas un kops$anas Iidzek|us, nemiet ve-
ra razotaja noradtto informaciju attieciba uz daudzu-
mu.

® Laijizvairitos no putu veido$anas, tira tdens tvertni
vispirms piepildiet ar Gdeni un péc tam pievienojiet
tiri$anas vai kop$anas I1dzekli.

® LaiizvairTtos no parplasanas, iepildot Gdeni, atstajiet

pietiekamu vietu tiriSanas vai kop$anas Iidzeklim.
Tiri$anas veltpa nomaina

Nolietots tiriSanas veltnis var pasliktinat tiriSanas rezul-
tatu.
1. Regulari parbaudiet tiriSanas veltna nolietojumu,

un, ja nepiecieSams, nomainiet to.

Akumulatora nomaina / utilizacija

Noradijum
Akumulators ir sasniedzis sava kalpo$anas laika bei-
gas, ja ierice péc isa darbibas laika nepartraukti izslé-
dzas un akumulators ir jauziade.
Lddzu, ievérojiet Apkartéjas vides aizsardziba.
Nomainiet akumulatoru, beidzoties ta kalpoSanas lai-
kam.
Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru.
Utilizéjiet akumulatoru atseviski no ierices.
Akumulatora izpemsana
1. lIzslédziet ierici, skatit lerices izslégsana.
2. Iznemiet akumulatoru:

a Ar skravgriezi izskravéjiet parsega skraves.

Attels W
b Iznemiet akumulatoru.
Attels X

¢ Atvienojiet elektrisko spraudsavienojumu.
3. Utilizéjiet akumulatoru atbilstosi noteikumiem.
Akumulatora ievietoSana

A& BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba un ugunsgréka risks, ja tiek iz-
mantoti neapstiprinati akumulatori vai akumulatoru
bloki.

Smagas traumas vai materialie zaudéjumi

Bojatus vai nolietotus akumulatorus vai akumulatoru
blokus nomainiet tikai pret KARCHER apstiprinatiem
akumulatoriem vai akumulatoru blokiem.

4. Jauno akumulatoru ievietojiet apgriezta seciba.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis

Noveérsana

LED displeja indikators |Akumulators ir tukss.

1. Uzladét akumulatoru.

"Robota statuss™ mirgo

sarkana krasa uz uzlades stacijas.

Tiri8anas robots ir jaizslédz un janovieto |1. Izslédziet tiriSanas robotu, ja tas neatrodas

uzlades stacija

pareizi.

Tira Gdens tvertne iericé nav ievietota |1.

Iznemiet tira Gdens tvertni un velreiz ievie-

tojiet to atpakal. levietojiet tira Gdens tvert-
ni ta, lai ta stingri atrastos iericé.

ricé.

TiriSanas veltnis nav pareizi ievietots ie-

=

TiriSanas veltni ievietojiet iericé pareizi.

Tiri$anas veltnis ir iekéries vai noblokéts.

=

Iznemiet tiriSanas veltni un pareizi ievieto-
jiet to iericé.
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Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uznée-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama viet&jas KARCHER timek|a vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

lerice |Modelis |Frekvenéu jos- |Jauda, maks.
la, MHz EIRP, mW
RCF 3 |WLAN (2400-2483,5 100

Ar 80 Alfred Kércher SE & Co. KG apliecina, ka radioie-
rices tips "Robo Cleaner" atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams viet-
né www.kaercher.com/RCF3.

Tehniskie dati

RCF 3

Stravas piesléegums

Nominala jauda w 36

Akumulatora nominalais sprie- \% 14,4

gums

Akumulatoru pakas tips Li-ION

Uzlades ierices nominalais sprie- V 220-240

gums

Uzlades ierices nominala strava A 0,8

Akumulatora kapacitate mAh 4800

Akumulatora nominala ietilptba ~ mAh 5200

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 125

ra uzlades limeni sensitivaja dar-

bibas rezima

Bezvadu savienojumi WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvence MHz 2400-
2483,5

Maks. signala stiprums, WLAN dBm <20

Udens tvertnu uzpildes apjomi

Svaiga tdens tvertnes tilpums ml 430

Netira ddens tvertnes tilpums mi 115

Tiri$anas robota izméri un svars

Svars kg 4.5

Garums x platums x augstums mm 340 x
340x
120

Uzlades stacijas izméri un svars

RCF 3
Svars kg 0,4
Garums x platums x augstums mm 142 x

153 x

124

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig instrukcijg ir pri-

dedamus saugos nurodymus.
Atsizvelkite j juos.
I18saugokite originalig naudojimo instrukcija, kad galétu-
meéte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
Kkui.
,QR-Code®", reikalingg internetinei naudojimo instruk-
cijai iSkviesti, rasite:

KARCHER

Prekés zenklas
,QR-Code® yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekés Zenklas.

Saugos nurodymai

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
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e Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nurodymai
Prietaiso lazerinis radaras atitinka standarto
IEC 60825-1:2014 reikalavimus, taikomus 1 klasés la-
zeriniy gaminiy saugai, ir neskleidzia Zmogaus organiz-
mui pavojingos lazerio spinduliuotés.
A PA VOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés ple-

vele saugokite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
o Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. e Prietaisg leidZziama
naudoti tik asmenims, supaZindintiems su jo naudojimu,
arba jrodZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedvi-
prasmiSkai jgaliotiems jj naudoti. ¢ Vaikams neleidZia-
ma dirbti su jrenginiu. e PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie neZaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti
techninés priezidros darbus tik prizidrimi. e Vaikai nuo
8 mety gali naudoti prietaisg, jeigu buvo iSmokyti nau-
dojimo uz sauguma atsakingo asmens ir yra priziarimi ir
Jeigu supranta naudojant galincius kilti pavojus.

AN ATSARGIAI . Nelaimingo atsitikimo ir suZei-
dimo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
ape_iti draudZiama.

DEMESIO . Jrenginio pazZeidimas. Nestovékite ant
prietaiso, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gy-
viany. e Prietaise yra akumuliatoriy, kuriuos gali pakeisti
tik specialistas.

Elektros smugio pavojus
A [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-
dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove. e Prie$
atlikdami visus prieZidiros ir techninio aptarnavimo dar-
bus i§junkite prietaisg.
AN ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy

daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Eksploatavimo saugos nurodymai

A PAVOJUS ¢ Nenaudokite prietaiso be prieZid-

ros patalpose, kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame

Zidinyje. e Nenaudokite prietaiso be prieZidros patalpo-
se, kuriose dega Zvakés.

AN [SPEJIMAS e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty.

N ATSARGIAI « Atkreipkite démesj, kad dél
aplink judancio valymo roboto kyla pavojus suklupti.

e SuZalojimy pavojus. Naudodami nieku gyvu nekiskite
pirsty arba jrankio j prietaiso besisukancio valanciojo
Sepecio veleng. e Nestovékite ir nesedékite ant stoties
ar valymo roboto. e NeuzZmir$kite, kad valymo robotui
atsitrenkus j daiktus (taip pat j daiktus ant staly ar mazy
baldy), jie gali apvirsti. e Atkreipkite démesj, kad valymo
robotas gali jsipainioti j nukarusius telefono kabelius,
elektros laidus, staltieses, virves, dirzus ir pan. Todél
gali_nukristi daiktai.

DEMESIO « Eksploatuokite prietaiso patalpose,
kurios yra apsaugotos signalizacijos sistema arba jude-
sio detektoriumi. e Prietaisg eksploatuokite temperata-
roje nuo 0 °C iki +35 °C. e Jrenginj naudokite tik
patalpose. e Su prietaisu negalima siurbti astriy ar di-
desniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar Zaisly daliy.

® Prie§ naudodami prietaisg pakelkite visus kabelius
nuo grindy, kad valydamas prietaisas jy nenutraukty.

o UZtverkite visas vietas, kuriose Kyla pavojus, kad prie-
taisas gali nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be riboji-
my.

|krovimo stotelés naudojimo saugos
nurodymai

A PAVOJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
ploksteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. ® Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i$ esmés eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.
e Sprogimo pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti
negalima.

AN [SPEJIMAS e Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
Jjkroviklio duomeny lenteléje nurodyta jtampa. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
¢io vandens srove. e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
jus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e Prie§ imdamiesi tvarkymo ir techninés prieZia-
ros darby istraukite is el. tinklo kiStukg. e Prietaisg jkrau-
kite tik originaliu pridedamu jkrovikliu (4.269-072.0).

e [krovimo stotyje jkraukite tik pristatytg valymo prietai-
s3. e Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi naudoti patikrinki-
te, ar maitinimo kabelis paZeistas. PaZeisto maitinimo
kabelio nenaudokite. PaZeistg maitinimo kabelj pakeis-
kite leidZiamuoju naudoti maitinimo kabeliu. LeidZiamajj
pakaitalg galite jsigyti i$ ,KARCHER* arba vieno i$ mi-
sy techninés prieZitros partneriy.

DEMESIO « Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. e Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e [krovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e [kraukite valymo
robota bent kartg per ménesj, kad iSvengtuméte visisko
akumuliatoriaus i$sikrovimo. e Prie$ atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus iSjunkite jkrovi-
mo stotele.
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Prietaiso simboliai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-

dojimo instrukcijg ir visus saugos nuro-
I- -| dymus.
Prietaisg saugokite nuo drégmés. Prie-
taisg laikykite sausoje vietoje. Nenaudo-
kite prietaiso lietui lyjant. Prietaisas
skirtas naudoti tik patalpose.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas praSome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

o Sis valymo robotas skirtas visigkai automatiniam
kietyjy grindy valymui drégnuoju badu.

Nevalykite drégmei jautriy danguy, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir pazeisti
grindis.

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyte-
Iéms, akmeniui, alyvuotam ir vaSkuotam parketui,
laminatui bei visoms drégmei jautrioms grindy dan-
goms valyti.

Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos masinos detalés. Jei-
gu triksta priedy arba gabenant buvo padaryta pazeidi-

my, praneskite apie tai pardavéjui.
Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(@) lkrovimo stotis

@ Nesvaraus vandens talpyklos blokavimo panaikini-
mo mygtukas

@ SvieZio vandens talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtukas

@ Ritinélio kasetés blokavimo panaikinimo mygtukas
@ Lazerinis jutiklis (LIDAR)
(®) Sviesos diody ekranas

(@) Buferis

Jkrovimo kontaktai
@ Ultragarsinis jutiklis kilimams aptikti
Kreipiamasis ratukas

(@) Ratas

(12 Kritimo jutiklis

(@3 Valymo velenai
Sienos sekimo jutiklis

Infraraudonyjy spinduliy imtuvas jkrovimo stoties
vietai aptikti

Jjungimo / i§jungimo / pauzés mygtukas
@ LED ekrano rodmuo ,Akumuliatorius”

LED ekrano rodmuo ,DidZz.”
Nes$varaus vandens talpyklos istustinimas

LED ekrano rodmuo ,WLAN*
@9 Mygtukas ,Pradzia“

@% LED ekrano rodmuo ,SvieZias vanduo*
Svaraus vandens talpyklos pripildymas

@2) Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“

@3) Grandiklis su plauky Sukomis

Ritinélio kasete

@5 Valymo jrankis

@ Svaraus vandens talpykla

@ Nesvaraus vandens talpykla

NesSvaraus vandens talpyklos atidarymo svirtis
Maitinimo kabelis

@0) Ploviklis (30 ml)

@7) Foam Stop (30 ml)

@2 Kabelio tvirtinimas

Valymo roboto veikimas

e Mobiliojo valymo roboto energija gaunama i$ jmon-
tuotos jkraunamos baterijos, kurig jis reguliariai
ikrauna jrengtoje jkrovimo stotyje. Vienu akumulia-
toriaus jkrovimu valymo robotas gali valyti iki 125
minutés ekologiniu rezimu. Jeigu akumuliatoriaus
ikrovos lygis sumazéja, valymo robotas savarankis-
kai grjzta j jkrovimo stotj, kad jsikrauty.

e Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, valymo robo-
tas savarankiSkai palieka jkrovimo stotj ir tesia valy-
mo darbus. Kai valymo robotas baigia valymo
darbus, jis vél grjzta jsikrauti j jkrovimo stotj.

e Valymo robotas juda sistemingai. Lazeriniu jutikliu
(LIDAR) jis skenuoja patalpg ir Zingsnis po zingsnio
ja valo. Jis vengia klit€iy, kurios yra bent tokio pat
aukscio kaip LIDAR antstatas.

e Valymo robotas turi kritimo jutiklius, kurie atpazjsta
laiptus ir kritimo vietas, todél iSvengiama kritimo.

e Ultragarsinis jutiklis aptinka kilimus, todél uztikrina-
ma, kad jie nebdty valomi drégnuoju badu.

e Valymo robotas turi $viezio ir neSvaraus vandens
talpyklg bei mikropluosto ritinélj, kuris reguliariai
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drékinamas $SvieZiu vandeniu ir sukdamasis nuolat
valosi, taip kruop$¢iai Sluostydamas grindis dré-
gnuoju badu. Sluojant kartu galima surinkti nedide-
lius ir palaidus neSvarumus, pvz., trupinius, dulkiy

LED ekrane pateikiami simboliai

pukus ir pan. NeSvarus vanduo per veleng tiekia-
mas j neSvaraus vandens talpykla. Dalelés surenka-
mos grandiklyje su plauky Sukomis ir i$ dalies
perkeliamos | neSvaraus vandens talpyklg.

Simbolis

Sviesos diodas

ReikSmé

WLAN

pulsuoja mélynos spalvos Sviesa

Prietaisas sujungtas su WLAN.
WLAN nustatomas i§ naujo.

mirksi raudonos spalvos Sviesa

Robotas yra i$jungtas.

Svie€ia mélyna spalvos Sviesa

Robotas yra sujungtas su prie WLAN.

i8.

Prietaisas iSjungtas.

Prietaisas nustatytas veikti miego rezi-
mu.

Prietaisas veikia ,Netrukdyti“ rezimu.
Prietaisas néra sujungtas su WLAN.

Akumuliatorius

Sviecia Zalios spalvos Sviesa

Sviesos diodas $viedia, kai akumulia-
torius visiSkai jkrautas, ir iki 30 proc. li-
kusios akumuliatoriaus eksploatavimo
trukmes.

Sviecia geltonos spalvos Sviesa

Sviesos diodas $viegia nuo 29 proc. iki
10 proc. likusios akumuliatoriaus vei-
kimo trukmés

mirksi raudonos spalvos $viesa

Sviesos diodas mirksi nuo likusios 9
proc. akumuliatoriaus veikimo tru-
kmés

pulsuoja zZalios spalvos Sviesa

Prietaisas jkraunamas.

iSj. Prietaisas iSjungtas.
Prietaisas nustatytas veikti miego rezi-
mu.
Prietaisas veikia ,Netrukdyti“ rezimu.
Robotas isj. Prietaisas iSjungtas.

Prietaisas nustatytas veikti miego rezi-
mu.
Prietaisas veikia ,Netrukdyti rezimu.

Sviecia geltonos spalvos Sviesa

Prietaisas bus jjungtas.
Prietaisas nustatytas veikti budéjimo
rezimu.

pulsuoja geltonos spalvos Sviesa

Atnaujinama programiné jranga.

Svie€ia mélyna spalvos Sviesa

Robotas grjzta j jkrovimo stotj.
Valymo robotas pradeda valyti.

pulsuoja mélynos spalvos Sviesa

Valymas buvo sustabdytas.

Robotas jkraunamas tarp valymo pro-
ceso ir po jo tesia valyma.

Robotas grjzta j jkrovimo stotj, nes ne-
Svaraus vandens talpykla pilna arba
SvieZio vandens talpykla tus€ia, ir te-
sia valyma.

mirksi raudonos spalvos Sviesa

|vyko triktis. Zr. taip skyriy Trikéiy $a-
linimas.

SvieZio vandens talpykla

mirksi mélynos spalvos Sviesa

Sviezio vandens talpykla yra tusgia.

Nesvaraus vandens talpykla

mirksi raudonos spalvos Sviesa

Nesvaraus vandens talpykla yra pilna.

e Valymo robotas automatiskai iSsijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas
Rezimas ,,Netrukdyti*
Galima jjungti rezima "Netrukdyti". Rezimu ,Netrukdyti“
valymo robotas netesia nutraukto valymo, neatlieka su-
planuoty valymo darby ir neskleidzia garsiniy jspéjimy.
LED ekrano rodmenys yra iSjungti.

Specialiis rezimai
Miego biisena
Valymo robotas automati$kai persijungia j miego rezimg
po 5 minuciy neveikos. Paspauskite bet kurj mygtuka,
kad jj aktyvintumeéte.
e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stotyje.
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Rezimg ,Netrukdyti“ galima i$jungti naudojant progra-
ma. Programos atsisiuntimas aprasSytas skyriuje Valy-
mo roboto sujungimas su WLAN ir programa.
Pastaba
,Netrukdyti“ rezimu valymo robotas nei§jungiamas. No-
rédami testi valyma, trumpai paspauskite Jjungimo / is-
jungimo / pauzés mygtukas.

Nuotolinis valdymas
Programoje numatyta galimybé nukreipti robota, jei jis,
pvz., uzstrigty neprieinamoje vietoje.
Sj nuotolinio valdymo pultg galima pasirinkti programo-
je, pasirinkus ,Nustatymai“ > ,Roboto nustatymai“.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

|krovimo stoties statymas

AN\ |SPEJIMAS

Valymo robotg RCF 3 galima jkrauti tik jkrovimo stotelés

jkrovimo jrenginyje, kurio dalies numeris 4.269-072.0.

e Pasirinkite tokig vieta, kad valymo robotas galéty
lengvai pasiekti jkrovimo stot;.

Pastaba

Jkrovimo stotj statykite ant grindy, kurios atsparios van-

deniui, nes jkraunant drégnas velenas gali paveikti grin-

dis.

e Uztikrinkite, kad j kaire ir j deSine nuo jkrovimo sto-
ties baty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotj - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta neturi bati veikiama tiesioginiy saulés spindu-
liy.

1. Pastatykite jkrovimo stotj.

Paveikslas B

2. Nulupkite plévele, esancig ant laido tvirtinimo lipnios
juostelés, ir pritvirtinkite laido tvirtinima prie jkrovimo
stoties galinés dalies. Laidus iSdéstykite tvarkingai,
kaip reikia.

Paveikslas D

3. Maitinimo laido kiStukg jkiSkite j laido lizdg, esant;
ikrovimo stoties Sone.
Paveikslas C

4. |kiskite tinklo kistuka.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
stoties
1. Kaitik uzsidegs rodmuo, rankomis uzdékite valymo
robotg ant jkrovimo stoties ir patikrinkite, ar jkrovimo
kontakty salytis tinkamas.
Valymo robotas jsijungia automatiskai ir skleidzia
garsinj signala. Ima $viesto LED ekrano rodmenys.
Pastaba
Pirma kartg imantis naudoti rankiniu badu jiungti be
kontakto su jkrovimo stotimi nejmanoma.
Po eksploatavimo pradzios valymo robotas automatis-
kai vaziuoja j jkrovimo stot;.

Valymo roboto sujungimas su WLAN ir
programa

Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai ant prietaiso
esanciais mygtukais arba naudojant programa, pasirin-
kus su WLAN suderinamg mobilyjj prietaisg. Kad galé-
tuméte naudotis visomis esamomis funkcijomis,
rekomenduojama valdyti valymo robotg naudojant pro-
gramg ,Karcher Home Robots".
Prie$ atsisiysdami programg jsitikinkite, kad:
e Mobilusis prietaisas yra prijungtas prie interneto.
e Aktyvintas 2,4 GHz-WLAN marsrutizatorius.
e Uztikrinama pakankama WLAN apréptis.

Programg ,Kércher Home Robots" atsisiyskite i$ ,Apple
App Store*® arba i ,Google Play“™ parduotuviy.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e ,Google Play“™ ir ,Android“™ ,Google Inc.” prekés
Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai.

° ,,Apple“® ir ,App Store*® LApple Inc.” prekiy zenklai
arba registruotieji prekiy Zenklai.

Valymo robota susiekite su ,,Kdrcher Home Robots*

programa ir WLAN:

1. Programa ,Karcher Home Robots" atsisiyskite i$
LApple App Store” arba ,Google Play“ parduotuveés.

2. Atidarykite ,Karcher Home Robots" programa.

3. Susikurkite paskyrg (jeigu dar nesate uzsiregistra-
ves).

4. Pridékite norimg valymo robota.

5. Vadovaukités programoje pateiktomis nuosekliomis
instrukcijomis.

Eksploatavimo pradzia

|dékite neSvarumy talpyklg ir Sviezio
vandens talpykla

Prie$ montuojant visg talpyklos modulj j valymo robota,

nes$varaus vandens talpyklg pirmiausia reikia jstatyti j

SvieZio vandens talpyklg.

1. Nesvaraus vandens talpyklg j SvieZio vandens talpy-
klg stumkite horizontaliai, kol ji girdimai uzsifiksuos.
Paveikslas F

2. SvieZio vandens talpyklg j valymo robotg stumkite
horizontaliai, kol ji girdimai uzsifiksuos.

Paveikslas G

Pastaba

Taip pat galima pirmiausia j prietaisg jstatyti Sviezio

vandens talpyklg, o tada neSvaraus vandens talpyklg j

SvieZio vandens talpykla.

Nesvarumy talpyklos ir Sviezio vandens
talpyklos pasalinimas

1. Paspauskite Sviezio vandens talpyklos blokavimo
panaikinimo mygtuka ir iSimkite SvieZio vandens
talpykla i$ prietaiso.
Paveikslas K

2. Paspauskite neSvaraus vandens talpyklos blokavi-
mo panaikinimo mygtuka ir iStraukite neSvaraus
vandens talpyklg i$ SviezZio vandens talpyklos.
Paveikslas L

Jdékite valymo ritinélj
1. Nuspauskite valymo ritinélio blokavimo panaikinimo
mygtuka.
Ritinélio kaseteé atsiskiria nuo valymo roboto.
2. ISimkite ritinélio kasete i$ valymo roboto.
Paveikslas H
3. Sulankstykite Grandiklis.
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4. Uzdékite valymo ritinélj ant ritinélio laikiklio, kaip pa-
rodyta pav. ir paspauskite jj Zemyn. Atkreipkite dé-
mesj j spalvy kodus (pilka - pilka, balta - balta).
Paveikslas |

5. Sulenkite Grandiklis.

6. Atkreipkite démes;jjkasetés kreipianciajg ir stumkite
ritinine kasete | valymo robota, kol ji garsiai uZsifik-
Suos.

Paveikslas J

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

1. ISimkite Svaraus vandens rezervuarg, zr. skyriy Ne-
Svarumy talpyklos ir $vieZio vandens talpyklos pa-
Salinimas.

2. Atidarykite talpyklos uzraktg ir nusukite j Sona.
Paveikslas M

3. Uzpildykite Svaraus vandens talpyklg Saltu arba
drungnu vandentiekio vandeniu.

4. Kad valymo rezultatai baty dar geresni, j Sviezio
vandens talpyklg jpilkite KARCHER valymo arba
_prieiiﬂros priemoneés.

DEMESIO

Per didelis arba per mazas valymo ar priezZiiros

priemoniy dozavimas

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités valymo arba prieZitiros priemoniy dozavimo

rekomendacijy.

Pastaba

Nenaudokite kity gamintojy valikliy, nes dél to ant grin-

dy arba prietaiso neSvaraus vandens talpykloje gali su-

sidaryti daug puty.

Be to, per pirmuosius valymus gali susidaryti puty, jei

ant grindy dar yra liku¢iy nuo anks¢iau naudotos kity

gamintojy valikliai.

5. Foam Stop Norédami iSvengti puty susidarymo ant
grindy arba prietaise, per kelis pirmuosius plovimo
ciklus j vieZio vandens baka jpilkite ne tik valymo
priemoneés. Prireikus procesa pakartokite.

6. Uzdarykite talpyklos dangtelj.

7. |dékite j prietaisg Svaraus vandens talpykla, Zr. sky-
riy /dékite neSvarumy talpykig ir SvieZio vandens
talpyklia.

Valdymas

DEMESIO

Kliaciy keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ naudodami valymo robotg patikrinkite, ar ant grin-
dy, laipty ar laipty aik$teliy néra jokiy kliaciy.

Aplinkos paruosimas

e Kad grindys bty valomos veiksmingai, ant jy nelai-
kykite besimétanciy daikty. Nepasalinus kliaéiy va-
lymas trunka ilgiau, nes valymo robotas turi
apvaziuoti objektus.

e Atidarykite valytiny patalpy duris.

e Valymo roboto valdymas naudojant programg: Kon-
figGruokite programa, kad valymo robotas galéty va-
lyti pagal individualius valymo reikalavimus
(draudziamas zonas, skirtingus valymo parametrus
irt. t.), Zr. skyriy Programos nustatymai.

Nustatymai
Roboto nustatymai

Valyma taip pat galima pradéti be valymo roboto pro-
gramos. Mygtukais galima vykdyti Sias komandas:

e Valymg pradékite naudodami |jungimo / i§jungimo /
pauzés mygtukas.

e Valyma nutraukite naudodami Jjungimo / i§jungimo /
pauzés mygtukas.

e Rankiniu badu grazinkite valymo robotg j jkrovimo
stotj naudodami Mygtukas ,Pradzia“.

Valymo robotas automatiskai grjZta j jkrovimo stotj, kad

bity jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai valant

jam pritriksta energijos.

Programos nustatymai

,Karcher Home Robots* programoje, be kity, numatytos

Sios pagrindinés funkcijos:

e Nuoseklaus konfigravimo parinkéiy vadovas

e Patalpy ir keliy auksty Zemélapiai

e Tvarkara$€iy nustatymas

o ,No-go“ zony ir virtualiy sieny nustatymas

e nurodymai dél klaidy ar sutrikimy ir valymo eigos

e Valymo parametry, pvz., vandens kiekis, valymo in-
tensyvumas, vaziavimy skaicius ar kilimy vengimo
rezimas, nustatymas

e valymo zony nustatymas,

rezimo ,Netrukdyti“ jjungimas / iSjungimas,

e DUK su i§samiais trik€iy Salinimo badais

Valymo roboto jjungimas

Pastaba

Pastatykite valymo robotg tiesiai ant jkrovimo stoties,

Jeigu jo negalima jjungti dél per mazo jkrovos lygio, Zr.

skyriy Pirmojo eksploatavimo pradZia.

1. Kai tik uzsidegs rodmuo, rankomis uzdékite valymo
robotg ant jkrovimo stoties ir patikrinkite, ar jkrovimo
kontakty salytis tinkamas.

Valymo robotas sijungia automatiskai ir skleidzia
garsinj signalg.

Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“ pulsuoja geltonos spalvos Sviesa.

Pastaba

Valymo robotg taip pat galima jjungti ir tada, kai jis néra

Jjkrovimo stotyje:

2. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite |jungimo / 8-
jungimo / pauzés mygtukas.

Valymo robotas jsijungia.
Paveikslas E

Veikimas be programos
Valymo pradzia
Pastaba
Atidarykite visy patalpy, kurias turi valyti valymo robo-
tas, duris ir pasirapinkite, kad ant grindy nelikty besimeé-
tanciy daikty.
1. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo / pauzés mygtu-
kas.
Valymo robotas duoda Zodinj signalg ir i$ pradziy
sukuria aplinkos Zemélapj be valymo.
Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to bisena“ Svie€ia mélyna spalvos Sviesa.
Baigus kurti Zemélapj, jis grjzta j jkrovimo stotj.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stoties, Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo
,Roboto bisena“ ima Sviesti geltonos spalvos Svie-
sa, o LED ekrano rodmuo ,Akumuliatorius” pulsuoja
Zalios spalvos Sviesas.
Pastaba
Palaukite kelias sekundes, kol vél paspausite [jungimo
/isjungimo / pauzés mygtukas, kad robotas galéty jra-
Syti kortele.
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2. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo / pauzés mygtu-
kas.
Valymo robotas duoda Zodinj signalg ir pradeda va-
Iyti.
Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to blsena“ Svie€ia mélyna spalvos Sviesa.

Darbas naudojant programa
Zemélapio parengimas Zemélapj
Pastaba
Atidarykite visy patalpy, kurias turi valyti valymo robo-
tas, duris ir pasirapinkite, kad ant grindy nelikty besimé-
tanciy daikty.
1. ProgramOJe paspauskite valdymo skydelj ,Jjungi-
mas"“ ir atlikite nurodytus veiksmus.
Valymo robotas duoda Zodinj signalg ir pradeda kur-
ti Zemélapj.
Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“ Svie€ia mélyna spalvos Sviesa.
Baigus kurti Zemélapj, jis grjzta j jkrovimo stotj.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stoties, Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo
,Roboto bisena“ ima Sviesti geltonos spalvos Svie-
sa, o LED ekrano rodmuo ,Akumuliatorius” pulsuoja
zalios spalvos $viesas.
Pastaba
Kai valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo stoties,
per kelias sekundes programoje sukuriamas Zzemélapis.
Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,,Roboto
bisena“ pulsuoja geltonos spalvos $viesa.
Sékmingai i$saugojus kortele, pasigirsta garsinis signa-
las.
Roboto programos konfigiravimas

Naudojant programg galima parengti pavienes Zeméla-

p|o konfigdracijas.

Virtualios sienos ir draudziamos zonos neleidzia va-
lymo robotui patekti j zonas, kuriy valyti nevalia.

e Naudodamas taskinj valyma arba valymo zonas, ro-
botas gali vieng kartg specialiai i§valyti naudotojo
pasirinktas vietas.

e Naudojant skirtingus valymo rezimus, kiekvienai pa-
talpai galima individualiai parinkti valymo intensyvu-
ma, atsizvelgiant j grindy tipg ar uzter§tumag
(vandens kiekis, vaziavimy skaicius viename plote,
skirtingas ritinélio greitis ir roboto vaziavimo greitis ir
t.t)

Programos atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo ro-

boto sujungimas su WLAN ir programa.

1. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Valymo pradzia
1. Programoje pasirinkite norimg zemélapj ir pradékite
valyti atsizvelgdami j paviene konfigdracijg.

Valymo nutraukimas
Nutraukite valyma prietaisu:
1 Valydami paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“ pulsuoja mélynos spalvos Sviesa.
2 Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / pauzés mygtu-
kas.
Valymas tesiamas.
Nutraukite valyma naudodami programa:
1. Programoje paspauskite valdymo skydelj ,Jjungi-
mas*“.
Valymo robotas sustoja.

Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“ pulsuoja mélynos spalvos Sviesa.

2. Programoje paspauskite valdymo skydel; ,Jjungi-
mas*.
Valymas tesiamas.

Akumuliatoriaus biisenos rodmuo
Ekrane LED ekrano rodmuo ,Akumuliatorius® rodoma
akumuliatoriaus buklés rodmuo, zZr. skyriy LED ekrane
pateikiami simboliai.

Garsiniai ar optiniai signalai jspéja apie i§sikrovusj aku-

muliatoriy.

e Kai akumuliatorius i§sikroves ir jj reikia jkrauti, Svie-
sos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Roboto ba-
sena“ mirksi raudonos spalvos Sviesa.

o |krovimo stotyje Sviesos diody (toliau — LED) ekrano
rodmuo ,Roboto bisena® mirksi raudonai, jei aku-
muliatoriaus lygis vis dar per mazas, kad baty gali-
ma testi valyma.

Pastaba

Jei valymo robotas nebaigé valyti anksciau, jkroves

akumuliatoriy jis savarankiSkai grj$ j vietg, kurioje valy-

mas buvo nutrauktas.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo
robota

Prietaiso procedira:

1 Jei robotas $iuo metu atlieka valymo operacijg, pa-
spauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.
Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“ pulsuoja mélynos spalvos Sviesa.

2 Paspauskite Mygtukas ,Pradzia“.

Valymas nutraukiamas.

Valymo robotas vaziuoja j jkrovimo stotj, kad baty
ikrautas. Valymo robotas pateikia garsinj signala.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stoties, Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo
,Roboto bisena“ ima Sviesti geltonos spalvos Svie-
sa, o LED ekrano rodmuo ,,Akumuliatorius” pulsuoja
Zalios spalvos Sviesas.

Programos proceddra:

1. Jei robotas Siuo metu atlieka valymo operacija, pro-
gramoje paspauskite valdymo skydelj ,Jjungimas*.
Valymo robotas sustoja.

Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo ,Robo-
to busena“ pulsuoja mélynos spalvos Sviesa.

2. Programoje paspauskite valdymo skydelj ,Jkrovi-
mas"“.

Valymas nutraukiamas.

Valymo robotas vaziuoja j jkrovimo stotj, kad baty
ikrautas. Valymo robotas pateikia garsinj signalg.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stoties, Sviesos diody (toliau — LED) ekrano rodmuo
,Roboto bisena“ ima Sviesti geltonos spalvos Svie-
sa, o LED ekrano rodmuo ,Akumuliatorius” pulsuoja
Zalios spalvos Sviesas.

Valymo robotas automati$kai grjzta j jkrovimo stotj, kad

bty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai valant

jam pritriksta energijos.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
Kai nesvaraus vandens talpykla prisipildo, LED ekrano
rodmuo ,Didz.” ima mirkséti raudonos spalvos Sviesa ir
valymo robotas grjzta j jkrovimo stotj.

1. ISimkite neSvaraus vandens talpykla, Zr. skyriy Ne-
Svarumy talpyklos ir $vieZio vandens talpyklos pa-
Salinimas.
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2. Patraukite neSvaraus vandens talpyklos atidarymo
svirtj j virSy ir pakelkite neSvaraus vandens talpyklos
dangtj.

Paveikslas N

3. I8tustinkite neSvaraus vandens talpykla. Jei yra jsi-
senéjusiy neSvarumy, iSplaukite nesvaraus van-
dens talpyklg Svariu vandeniu arba iSvalykite jg
valymo Sepetéliu.

Paveikslas O

4. Uzdarykite neSvaraus vandens talpyklos dangtj.

5. |statykite neSvaraus vandens talpyklg (zr. skyriy
Jdékite neSvarumy talpykla ir SvieZio vandens talpy-
klg).

6. Norédami testi valyma, paspauskite mygtuka Jjungi-
mo / i§jungimo / pauzés mygtukas.

Ipilkite valymo skyscio
Kai $viezio vandens talpykla iStustéja, LED ekrano ro-
dmuo ,Sviezias vanduo® ima mirkséti mélynos spalvos
Sviesa ir valymo robotas grjzta j jkrovimo stotj.
1. Sviezio vandens talpyklos pripildymas (Zr. skyriy
Svaraus vandens talpyklos pripildymas).

Prietaiso iSjungimas
1. Valydami paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
Pastaba
Valymo roboto negalima iSjungti, kai jis stovi ant jkrovi-
mo stoties.
2. Paspauskite ir palaikykite Jjungimo / iSjungimo / pau-
zés mygtukas 3 sekundés.
Valymo robotas pateikia garsinj signalg.
Visi LED rodmenys nustojo Sviesti.
Valymo robotas i$sijungia.
3. IStustinkite ir iSvalykite neSvaraus vandens talpykla
(2r. skyriy Ne$varaus vandens talpyklos valymas).
4. |Svalykite valymo velenélj ir leiskite jam iSdziati, Zr.
skyriy Valymo ritinélio valymas.
5. I8valykite Grandiklis plauky Sukomis, Zr. skyriy Riti-
nélio kaseté ir grandiklio valymas plauky Sukomis.

WLAN nustatymas i$ naujo

Jei pereinate prie naujo marSrutizatoriaus arba pakei-

Ciate WLAN slaptazodj, turite i§ naujo nustatyti valymo

roboto WLAN rys;j.

Pastaba

Palaikomi tik 2,4 GHz WLAN tinklai.

1. Valymo roboto jjungimas, zr. skyriy Valymo roboto
jjlungimas.

2. Vienu metu 3 sekundes spauskite jjungimo / i$jungi-
mo mygtuka ir Mygtukas ,Pradzia”“, kol pasigirs Zo-
dinis signalas.

Gamykliniy nustatymy atkarimas

1. Paspauskite Mygtukas ,Pradzia“ ir laikykite nu-
spausta, 5 sekundes, kol pasigirs signalas.

2. Paspauskite Mygtukas ,Pradzia“ ir laikykite nu-
spausta mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotj“ 5 sekundes,
kol pasigirs signalas.

Gamykliniai nustatymai atkurti.

Transportavimas

Jei tik galima, prietaisg transportuokite ar jj atgal siyski-
te tik originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés ne-
turite, susisiekite su masy techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios $alys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuoéiy ir Zenklinimo reikalavimy.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Skysciai / drégnieji neSvarumai

Jei laikant prietaise vis dar bina skysciy / drégnyjy ne-
Svarumy, tada gali atsirasti nemalonus kvapas.
Sandéliuodami prietaisa, visiskai istustinkite Svaraus
vandens talpyklg ir neSvaraus vandens talpykla.
I8valykite ritinélio kasete.

Valymo jrankiu pasalinkite plaukus ir neSvarumus nuo
grandiklio.

Palaukite, kol nuvalytas ritinélis i$dzZius. Nedékite Slapio

DEMESIO

Valymo roboto paZeidimai jj netinkamai sandéliuo-

Jjant

Nesandéliuokite valymo roboto apversto auk$tyn kojo-

mis. Lazerinio jutiklio (LIDAR) korpusas neturi liestis su
Zeme ar daiktais.

Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Visi$kai jkrautg ir iSjungtg valymo robotg sandéliuokite

vésioje ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visiSkai nei$sikrauty, iki galo jkraukite valy-
mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Jutikliy valymas

Jutiklius valykite ne reciau kaip kartg per ménesj. Jei ju-
tikliai uzsitersé, visada nedelsdami juos iSvalykite.
Paveikslas P

Paveikslas Q

1. Jutiklius nuvalykite minksta Sluoste.

Kontakty valymas

Bent kartg per ménesj valykite prietaiso kontaktus ir bui-
tiniy nuoteky baka. Jei kontaktai uzsitersé, visada ne-
delsdami juos iSvalykite.

1. Nesvarumy talpyklos ir Sviezio vandens bako pasa-
linimas, zr. Ne$varumy talpyklos ir SvieZio vandens
talpyklos pasalinimas.

2. Minksta Sluoste nuvalykite prietaiso kontaktus ir bui-
tiniy nuoteky baka.

Paveikslas R

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

DEMESIO

Istrige nesvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuarg.
Informacijos apie tai, kaip iStustinti neSvaraus vandens
talpykla, rasite skyriuje NeS$varaus vandens talpyklos
iStustinimas.
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Valymo ritinélio valymas

DEMESIO

Valiklio likuciai velenélyje

Puty susidarymas

Po kiekvieno naudojimo nuplaukite velenélius tekanciu
vandeniu arba iSskalbkite juos skalbimo masinoje.
DEMESIO

Zala plaunant velenélj minkstikliu arba naudojant
skalbiniy dZiovintuva

Mikropluosto pazeidimas

Valydami skalbimo masinoje nenaudokite minkstiklio.
Nedékite velenélio j dZiovintuva.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty

Skalbimo masina gali bati paZeista.

Jdékite velenélius j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo maSing

jdékite papildomy skalbiniy.

1. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.
Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.

2. I8imkite ritinélio kasete i§ valymo roboto.
Paveikslas S

3. Sulankstykite Grandiklis.

4. 18imkite valymo ritinélj i$ ritinélio kasetés.
Paveikslas T

5. Valymo velenélius valykite tekanciu vandeniu arba
i§skalbkite skalbimo masinoje ne didesnéje kaip 60
°C temperatiroje.
Paveikslas U

6. Velenélio pavarg iSvalykite drégna Sluoste.

7. Palaukite, kol valymo volelis idzZius.
Ritinélio kaseté ir grandiklio valymas plauky

Sukomis

DEMESIO

Istrige nesvarumai

Jstrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visq

[ren_ginj.

DEMESIO

Isisenéje nesvarumai

Jsisenéje neSvarumai gali visam laikui sugadinti prietai-

s3.

Requliariai valymo jrankiu valykite grandiklj.

DEMESIO

Zala, padaryta grandiklj i$valius plovimo masinoje

Plaunant gali bati paZeistas grandiklis ir jo nebepavyks

tinkamai prispausti prie velenélio. Todél suprastéja va-

lymo rezultatas.

Neplaukite grandiklio plovimo masSinoje, bet plaukite te-

kanciu vandeniu.

1. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.
Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.

2. I8imkite ritinélio kasete i§ valymo roboto.
Paveikslas S

3. Sulankstykite Grandiklis.

4. ISimkite valymo ritinélj i$ ritinélio kasetés.
Paveikslas T

5. Grandiklis plaukite tekanciu vandeniu.

Pastaba

Grandiklis Neplaukite ritinélio ir ritinélio kasetés indaplo-

véje, nes tai gali sugadinti komponentus.

6. Valymo jrankiu pasalinkite jsisenéjusius ne$varu-
mus.
Paveikslas V

7. Sulenkite Grandiklis.

8. Atkreipkite démes;j | kasetés kreipianciaja ir stumkite
ritining kasete | valymo robota, kol ji garsiai uZsifik-
SUos.

Paveikslas J
Raty valymas

Purvo dalelés (pvz., smélis ir pan.) gali jstrigti ant pro-

tektoriaus ir pazeisti neatsparius, lygius pavirsius.

1. Raty riedéjimo pavirsiy valykite drégna Sluoste.

ISvalykite prietaiso apatine dalj

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama i$valyti visg

jrenginj.

1. NesSvarumy talpyklos ir Sviezio vandens bako pasa-
linimas, zr. Ne$varumy talpyklos ir SvieZio vandens
talpyklos pasalinimas.

2. Nuspauskite velenélio kasetés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.

Ritinélio kaseté atsiskiria nuo valymo roboto.

3. ISimkite ritinélio kasete i§ valymo roboto.
Paveikslas S

4. Drégna Sluoste nuvalykite prietaiso apatine dalj ir
atvirus vidinius pavirSius, taip pat matomus kontak-
tus ir jutiklius.

5. Atkreipkite démes;j | kasetés kreipiancigja ir stumkite
ritining kasete j valymo robotg, kol ji garsiai uzsifik-
suos.

Paveikslas J

6. NeSvarumy talpyklos ir Sviezio vandens bako jdéji-
mas, Zr. Jdékite neSvarumy talpyklg ir SvieZio van-
dens talpykla.

Valikliai ir prieziliros priemonés

DEMESIO

Netinkamy valymo ir prieZidros priemoniy naudoji-

mas

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus,

jrenginys gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-

koma.

Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo

priemones.

Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.

Pastaba

Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo

ar prieZitiros priemones.

® Dozuodami valymo ir priezidros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodytg kiekj.

® Norédami iSvengti puty susidarymo pirmiausia pri-
pildykite Svaraus vandens talpykla vandeniu, o pas-
kui valymo ar priezitros priemonémis.

® Norédami iSvengti perpildymo, pildami vandenj pali-
kite vietos valymo ar priezidros priemonéms.

Valymo velenélio keitimas

Susidévéjes valymo velenélis gali pabloginti valymo re-

zultatus.

1. Reguliariai tikrinkite valymo ritinélj, ar jis néra nusi-
dévéjes ir, jeigu batina, pakeiskite.

Pakeiskite / iSmeskite akumuliatoriy

Pastaba

Akumuliatorius pasieké savo naudojimo trukmés pabai-
g3, jei prietaisas nuolat i$sijungia po trumpo veikimo ir
akumuliatoriy reikia jkrauti.

Atkreipkite démesj j Aplinkos apsauga.
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Pasibaigus eksploatavimo laikui, pakeiskite akumuliato-
riy.
Pries iSmesdami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriy iSmeskite atskirai nuo prietaiso.
Akumuliatoriaus iSémimas
1. I$junkite prietaisg, Zr. Prietaiso isjungimas.
2. ISimkite akumuliatoriy:
a ISsukite dangg€io varztus atsuktuvu.
Paveikslas W
b I8imkite akumuliatoriy.
Paveikslas X
¢ Atjunkite elektros kistukine jungtj.

3. Taisyklingai utilizuokite akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jstatymas

AN\ |SPEJIMAS

Sprogimo ir gaisro pavojus, jei naudojami neleistini

akumuliatoriai ar akumuliatoriy blokai.

Sunkus suZeidimas arba turtiné Zala

Sugadintus ir susidévéjusius akumuliatorius ar akumu-

liatoriy rinkinius keiskite tik ,KARCHER® patvirtintais

akumuliatoriais ar akumuliatoriy rinkiniais.

4. |statykite naujg akumuliatoriy, atlikdami veiksmus
atvirkstine eilés tvarka.

Trik€iy Salinimas

Trikéiy priezastys daznai blna paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

LED ekrano rodmuo ,,Ro-|Akumuliatorius iSsikroves.

Ikraukite akumuliatoriy.

boto biusena“ mirksi rau-

donos spalvos Sviesa |t ant jkrovimo stoties.

Valymo robotas turi bati iSjungtas ir sto-

Salinimas
1.
1.

ISjunkite valymo robotg, kai jis néra jkrovi-
mo stotyje

SvieZio vandens talpykla netinkamai jtvir-| 1. SvieZio vandens talpyklg i$imkite ir jstatyki-
tinta prietaise. te i$ naujo. |statykite Sviezio vandens talpy-
klg taip, kad ji tvirtai laikytysi prietaise.
Valymo velenélis j prietaisg jstatytas ne- |1. Valymo velenélj tinkamai jstatykite j prietai-
tinkamai. s3.
Valymo velenélis uzstrigo arba uzsikim- |1. 18imkite valymo ritinélj ir tinkamai jstatykite
0. ji j prietaisa.
Klienty aptarnavimo centras RCF 3
Je_lgu negalite p?sallntl gedimo, pristatykite prietaisg | Vardine jkroviklio srové A 08
klienty aptarnavimo centra.
Baterijos talpa mAh 4800
Kiskvienoie Zalvi e Pp—— dave Vardiné baterijos talpa mAh 5200
iekvienoje $alyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu- - - -
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus Darbo trukmé su visiskai jkrauta  min 125
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka- baterija ,Eco” rezimu
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me- Belaidziai rysiai Vietinis
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy belaidis
$alinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausia kli- tinklas
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti- (toliau —
nantj kasos kvitg. WLAN)
(Adresg rasite kitoje puseéje) IEEE
Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite 802.11b/
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo gin24
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*“. GHz
ES atitikties deklaracija Daznis MHz 5223‘5

Masina |[Kons- |Dazniy juosta, |Maks. galia
trukcija |MHz EIRP, mW

RCF 3 |WLAN [2400-2483,5 100
LAlfred Karcher SE & Co. KG* pareiskia, kad radijo rysio
irangos tipas ,Robo Cleaner* atitinka Direktyva 2014/

53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas
www.kaercher.com/RCF3.

Techniniai duomenys

RCF 3
Elektros jungtis
Vardiné galia w 36
Baterijos vardiné jtampa \% 14,4
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION
|kroviklio vardiné jtampa \% 220-240

Maks. signalo stiprumas, WLAN  dBm <20

Vandens talpyklos pripildymo kiekiai

Svaraus vandens bako talpa ml 430

Nes8varaus vandens bako talpa  ml 115

Valymo roboto matmenys ir svoris

Svoris kg 4,5

ligis x plotis x aukstis mm 340 x
340x
120

lkrovimo stoties matmenys ir svoris

Svoris kg 0,4

ligis x plotis x aukstis mm 142 x
153 x
124

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazéwki

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje oraz zatgczone wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie z po-
danymi instrukcjami.
Oryginalng instrukcje obstugi przechowac¢ do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
Kod QR™ umozliwiajgcy otwarcie instrukcji obstugi onli-
ne znajduje sie tutaj:

KARCHER

Znak towarowy
Kod QR® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Notatka dotyczgca bezposredniego zagrozenia, ktore
prowadzi do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

&N OSTRZEZENIE

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata
lub $mierci.

& OSTROZNIE

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzic do lekkich obrazen.

UWAGA

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do szk6d materialnych.

Ogolne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Radar laserowy urzadzenia spetnia wymagania normy
IEC 60825-1:2014 dla bezpieczenstwa produktow lase-
rowych klasy 1 i nie wytwarza promieniowania lasero-
wego niebezpiecznego dla organizmu czlowieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Nigbezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wyfgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

o Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje do$wiadczenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko
przez osoby, ktére zostaly przeszkolone w zakresie ob-
stugi lub przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetno-
$ci obstugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Dzieci mogg przeprowadzaé czyszcze-
nie i konserwacje tylko pod nadzorem osoby dorostej.
e Dzieci w wieku przynajmniej powyzej 8 lat moga ko-
rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej wskazowki na temat uzytkowania urzgdze-
nia i zrozumiaty vyynikajqce Z tego zagrozenia.

AN OSTROZNIE . Niebezpieczenstwo wypadku
i niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
transportu i skladowania zwraca¢ uwage na ciezar
urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji
obstugi. e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfikowa¢ ani nie obchodzi¢
urzgdzen zabezpieczajgcych.

UWAGA « Uszkodzenie urzgdzenia. Nie nalezy
stawac na urzgdzeniu ani nie umieszczac na nim dzieci,
przedmiotéw lub zwierzgt domowych. e W urzgdzeniu
znajdujg sie akumulatory, ktére moze wymienic tylko
specjalista.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

AN OS TRZEZENIE e Urzgdzenie zawiera po-
dzespolty elektryczne, dlatego nie wolno czy$cic¢ go pod
wodg biezgcg. e Wytgczyc urzadzenie przed wszystki-
mi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjnymi.

AN OSTROZNIE . Wykonywanie prac napraw-

czych i prac przy elementach elektrycznych zlecac¢ wy-
tgcznie autoryzowanemu serwisowi.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nic eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi si_e Swiecami.

AN OSTRZEZENIE . Niebezpieczenstwo zwar-
cia. Trzymac przedmioty przewodzgce prad

(np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do tado-
wania.

AN OSTROZNIE . Nalezy pamigtac o ryzyku po-
tknigcia sie o poruszajgcego sie robota czyszczgcego.
o Niebezpieczenstwo zranienia. Podczas eksploatacji
w zadnym wypadku nie siegac palcami lub narzedziem
do pracujgcego watka czyszczgcego urzgdzenia. e Nie
stawac ani nie siadac¢ na stacji lub robocie czyszczg-
cym. e Nalezy pamietac, ze przedmioty mogq sie prze-
wréci¢ w wyniku kontaktu z robotem (nawet przedmioty
znajdujgce sie na stotach lub matych meblach). e Nale-
zy pamietac, ze robot czyszczgcy moze zaplata¢ sie w
zwisajgce kable telefoniczne, przewody elektryczne,
obrusy, sznury, paski itp. Moze to doprowadzic¢ do
upadku tych przedmiotéw.

UWAGA « Nie nalezy eksploatowac urzgdzenia w
pomieszczeniach, ktére sg zabezpieczone systemem
alarmowym lub detektorem ruchu. e Urzgdzenia nalezy
uzywac tylko w temperaturach od 0°C do +35°C.

e Urzgdzenia nalezy uzywac wyfgcznie w pomieszcze-
niach. e Nie zbierac¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub czesci
zabawek. e Podnie$ wszystkie kable z podfogi przed
uzyciem urzadzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu pod-
czas czyszczenia. ® Wykluczy¢ wszystkie obszary, w
ktorych istnieje ryzyko upadku urzgdzenia. Np. schody
lub galerie bez odgrodzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
stacji tadowania

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napiecie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgleddéw bezpieczeristwa
zaleca sie eksploatowac urzgdzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-pragdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie
tadowac baterii jednorazowych.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czy¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej fadowarki.

e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, dlatego
nie wolno czy$cic go pod wodg biezgcg. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
fadowania. e Niebezpieczeristwo zwarcia. Styki do fa-
dowania stacji tadowania czy$cic tylko na sucho.

® Przed rozpoczeciem wszelkich prac pielegnacyjnych i
konserwacyjnych wyjg¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.
e Urzgdzenie nalezy tadowa¢ wytgcznie za pomocg do-
starczonej oryginalnej tadowarki (4.269-072.0). ¢ W
stacji fadowania mozna tadowac tylko dostarczone
urzadzenie oczyszczajgce. e Przed kazdym uzyciem
sprawdzic¢, czy kabel sieciowy nie jest uszkodzony. Nie

uzywac uszkodzonego kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia wymienic kabel sieciowy na dozwolony ka-
bel zamienny. Odpowiedni kabel zamienny mozna
otrzymacé w firmie KARCHER lub u jednego z naszych
partneréw serwisowych.

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszczac¢
stacjifadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikéw.
e Stacje tadowania przechowywac wytacznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chtodnym i suchym
miejscu. e tadowac robota czyszczgcego co najmniej
raz w miesigcu, aby unikng¢ gtebokiego roztadowania
akumulatora. e Wylgczyc¢ stacje tadowania przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjny-
mi.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
[ ] zasady bezpieczenstwa.
ﬁ deszczem. Urzgdzenie nadaje sie tylko
do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Ochrona srodowiska
&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
=mm CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
e Ten robot czyszczacy jest przeznaczony do catko-
wicie automatycznego czyszczenia na mokro pod-
tog twardych.
Urzagdzenia nie nalezy uzywac do czyszczenia pod-
t6g z materiatéw nieodpornych na dziatanie wody,
np. niepowlekanych podtdg korkowych, poniewaz
wilgo¢ moze w nie wsigkac¢ i doprowadzi¢ do ich
uszkodzenia.
Urzgdzenie jest przeznaczone do czyszczenia
PCV, linoleum, ptytek, kamienia, olejowanego i wo-
skowanego parkietu, laminatu i wszystkich odpor-
nych na wode wyktadzin podtogowych.
e Urzagdzenie zostato opracowane do uzytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-
znaczone do uzytku komercyjnego.

Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia.
Przechowywac urzgdzenie w suchym
miejscu. Chroni¢ urzgdzenie przed
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Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkéd powstatych w transporcie nalezy zwréci¢ sie do
dystrybutora.

Rysunek A

(@) Stacja tadowania

@ Przycisk zwalniajgcy zbiornik brudnej wody
@ Przycisk zwalniajgcy zbiornik $wiezej wody
@ Przycisk zwalniajgcy kasete z watkiem

() Czujnik laserowy (LIDAR)

(®) Wyswietlacz LED

(@) Zderzak

Styki do tadowania

@ Czujnik ultradzwiekowy do wykrywania dywanéw
Kétko skretne

@ Kétko

(12 Czujnik uskoku podioza

(13 Watek czyszczacy

Czujnik $ledzenia $ciany

@ Odbiornik podczerwieni do lokalizowania stacji fa-
dowania

Przycisk wigczania/wytaczania/pauzy
@ Wskaznik LED ,Akumulator”

Wskaznik LED ,Maks.”
Oproznianie zbiornika brudnej wody

Wskaznik LED ,WLAN”

Przycisk Home

@1) Wskaznik LED ,Swieza woda”
Napetnianie zbiornika $wiezej wody

@ Wskaznik LED ,Status robota”

@ Uchwyt zgarniajgcy z grzebieniem

Kaseta z watkiem

(@5 Narzedzie do czyszczenia

Zbiornik $wiezej wody

@7) Zbiornik brudnej wody

Dzwignia otwierania zbiornika brudnej wody
Przewod zasilajgcy

Srodek czyszczacy (30 ml)

@1) Foam Stop (30 ml)

2 Mocowanie kabla

Funkcje robota czyszczacego

e Mobilny robot czyszczacy czerpie energie z wbudo-
wanego akumulatora, ktéry regularnie taduje w do-
starczonej stacji tadowania. Na jednym tadowaniu
akumulatora robot czyszczgcy moze pracowaé w
trybie Sensitiv przez 125 minut. Jesli poziom nata-
dowania akumulatora jest zbyt niski, urzadzenie au-
tomatycznie powraca do stacji fadowania, aby sie
natadowac.

e Po zakonczeniu procesu tadowania robot samo-
dzielnie opuszcza stacje i kontynuuje czyszczenie.
Gdy robot skonczy czyszczenie, z powrotem wraca
do stacji w celu natadowania.

e Robot czyszczacy porusza sie w sposéb systema-
tyczny. Za pomocg czujnika laserowego (LiDAR)
skanuje pomieszczenie i czysci je etapami. Omija
przeszkody, ktére sg co najmniej tak wysokie jak
wieza LiDAR.

e Robot czyszczacy jest wyposazony w czujniki usko-
ku podtoza, za pomocg ktérych rozpoznaje schody i
stopnie, co zapobiega upadkom.

e Czujnik ultradzwigkowy rozpoznaje dywany i omija
je podczas czyszczenia na mokro.

e Robot czyszczacy jest wyposazony w zbiornik $wie-
zej i brudnej wody, a takze w watek z mikrofibry, kté-
ry jest regularnie zwilzany $wiezg wodg i ktéry dzigki
rotacjom samodzielnie sig¢ oczyszcza, jednoczesnie
doktadnie myjac podtoge na mokro. Pozwala to tak-
ze na usuwanie lekkich, luznych zanieczyszczen,
takich jak okruchy, zbitki kurzu itp., podczas proce-
su czyszczenia. Brudna woda jest kierowana przez
watek do zbiornika brudnej wody. Czasteczki sg
zbierane przez uchwyt zgarniajacy z grzebieniem i
czesciowo trafiajg do zbiornika brudnej wody.
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Symbole LED na wyswietlaczu

Symbol

Dioda LED

Znaczenie

WLAN

pulsuje na niebiesko

Urzadzenie jest potaczone z siecig
WLAN.
Sie¢ WLAN zostanie zresetowana.

miga na czerwono

Robot jest w trybie offline.

$wieci na niebiesko

Robot jest potgczony z siecig WLAN.

wyt.

Urzadzenie jest wytgczone.
Urzadzenie znajduje sie w trybie
uspienia.

Urzadzenie znajduje sie w trybie ,Nie
przeszkadzac¢”.

Urzadzenie nie jest potaczone z siecig
WLAN.

Akumulator

$wieci na zielono

Dioda LED $wieci sig, gdy bateria jest
w petni natadowana i do momentu,
gdy pozostaty czasu pracy wynosi
30%.

$wieci na zéito

Dioda LED $wieci sig, gdy pozostaty
czas pracy akumulatora wynosi od
29% do 10%

miga na czerwono

Dioda LED miga, gdy pozostaty czas
pracy akumulatora wynosi 9%

pulsuje na zielono

Urzgdzenie taduje sie.

wyt.

Urzgdzenie jest wylgczone.
Urzadzenie znajduje sie w trybie
uspienia.

Urzgdzenie znajduje sie w trybie ,Nie
przeszkadzac”.

Robot

wyt.

Urzgdzenie jest wylgczone.
Urzadzenie znajduje sie w trybie
uspienia.

Urzadzenie znajduje sie w trybie ,Nie
przeszkadzac”.

$wieci na zéito

Urzadzenie jest wigczone.
Urzadzenie znajduje sie w trybie ocze-
kiwania.

pulsuje na zétto

Trwa aktualizacja oprogramowania.

$wieci na niebiesko

Robot powraca do stacji tadowania.
Robot rozpoczyna czyszczenie.

pulsuje na niebiesko

Czyszczenie zostato przerwane.
Robot zostaje natadowany w trakcie
procesu czyszczenia i kontynuuje
czyszczenie po jego zakonczeniu.
Robot powraca do stacji tadowania,
poniewaz zbiornik brudnej wody jest
petny lub zbiornik $wiezej wody jest
pusty, a nastepnie kontynuuje czysz-
czenie.

miga na czerwono

Wystepuje usterka. Patrz rozdziat
Usuwanie usterek.

Zbiornik czystej wody

miga na niebiesko

Zbiornik $wiezej wody jest pusty.

Zbiornik brudnej wody

miga na czerwono

Zbiornik brudnej wody jest petny.

Tryby specjalne
Tryb uspienia
Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisng¢ dowol-
ny przycisk, aby go wybudzic.
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e Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,
gdy znajduje sie w stacji tadowania.

Polski

e Robot czyszczacy wytacza sie automatycznie, jesli
znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.




Tryb ,,Nie przeszkadza¢”

Istnieje mozliwo$¢ wiaczenia trybu ,Nie przeszkadzac”.
W trybie ,Nie przeszkadzac¢” robot czyszczacy nie
wznawia przerwanego czyszczenia, nie wykonuje za-
planowanego czyszczenia i nie wydaje ostrzezen
dzwiekowych. Wskazniki LED sg wytgczone.
Tryb ,Nie przeszkadza¢” mozna aktywowa¢ w aplikacji.
Pobieranie aplikacji zostato opisane w rozdziale tgcze-
nie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.
Wskazowka
W trybie ,Nie przeszkadzac” robot czyszczacy nie jest
wytgczany. Aby kontynuowac czyszczenie, nalezy krot-
ko nacisngc Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy.
Zdalne sterowanie

W aplikacji dostgpna jest opcja nawigowania robotem,
jesli na przykfad utknie on w niedostepnym miejscu.
To zdalne sterowanie mozna wybraé w aplikacji w za-
ktadce ,Ustawienia” > ,Ustawienia robota”.

Pierwsze uruchomienie

Ustawianie stacji tadowania

N OSTRZEZENIE

Robot czyszczacy RCF 3 moze byc tadowany wytgcz-

nie w stacji fadowania o numerze cze$ci 4.269-072.0.

e Wybra¢ lokalizacje tak, aby robot czyszczgcy mogt
fatwo dotrze¢ do stacji fadowania.

Wskazowka

Ustawic¢ stacje tadowania na podfodze odpornej na

dziatanie wody, poniewaz wilgotny watek moze uszko-

dzi¢ podfoge podczas tadowania.

e Zapewnic¢ odlegto$¢ co najmniej 0,5 m z lewej i pra-
wej strony stacji tadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed stacja.

e Miejsce to nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

1. Ustawic¢ stacje tadowania.

Rysunek B

2. Zdja¢ folie z paska samoprzylepnego na mocowa-
niu kabla i przymocowaé mocowanie z tylu stacji fa-
dowania. W razie potrzeby prawidtowo utozy¢ kabel.
Rysunek D

3. Wityczke kabla sieciowego po stronie urzadzenia
podiaczyé do uchwytu na kabel z boku stacji fado-
wania.

Rysunek C
4. Podtaczy¢ wtyczke sieciowq.

taczenie robota czyszczacego ze stacja
tadowania
1. Umiesci¢ recznie robota czyszczacego w stacji ta-
dowania i upewnic sig, ze styki do tadowania majg
dobry kontakt.
Robot czyszczgcy wigcza sie automatycznie i emi-
tuje sygnat dzwiekowy. Wskazniki LED $wieca sie.
Wskazowka
Podczas pierwszego uruchomienia reczne wigczenie
bez kontaktu ze stacjg fadowania jest niemozliwe.
Po pierwszym uruchomieniu robot czyszczacy automa-
tycznie przejezdza do stacji fadowania.

taczenie robota czyszczacego z siecig WLAN
i aplikacja

Robotem czyszczgcym mozna sterowaé bezposrednio

za pomocg przyciskow na urzgdzeniu lub poprzez apli-

kacje za pomocg urzgdzenia mobilnego obstugujgcego

WLAN. Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich do-

stepnych funkcji, zaleca sie sterowanie robotem czysz-
czacym za pomoca aplikacji Karcher Home Robots.
Przed pobraniem aplikacji sprawdzi¢ nastgpujace kwe-
stie:

e Urzgdzenie mobilne jest podtgczone do internetu.
o Sie¢ WLAN 2,4 GHz routera jest aktywna.

e Zapewniony jest wystarczajgcy zasieg sieci WLAN.
Pobra¢ aplikacje Karcher Home Robots z Apple App
Store® lub z Google Play™ Store.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc.

. Apple® i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

taczenie robota czyszczacego z aplikacja Karcher

Home Robots i siecia WLAN:

1. Pobra¢ aplikacje KARCHER Home Robots z Apple

App Store lub Google Play Store.

Otworzy¢ aplikacje Karcher Home Robots.

Utworzy¢ konto (jesli jeszcze nie istnieje).

Doda¢ zgdanego robota czyszczgcego.

Postgpowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w

aplikaciji.

Uruchamianie

Wkiadanie zbiornika brudnej i Swiezej wody
Zbiornik brudnej wody nalezy najpierw wiozy¢ do zbior-
nika $wiezej wody, zanim caty modut zbiornikéw zosta-
nie zamontowany w robocie czyszczgacym.

1. Wsuwacé poziomo zbiornik brudnej wody do zbiorni-
ka swiezej wody az do styszalnego zablokowania.
Rysunek F

2. Wsuwacé poziomo zbiornik $wiezej wody do robota
czyszczgcego az do styszalnego zablokowania.
Rysunek G

Wskazéwka
Mozna tez najpierw umiescic¢ zbiornik Swiezej wody w
urzgdzeniu, a nastepnie wtozyc¢ zbiornika brudnej wody
do zbiornika $wiezej wody.

ahwb

Wyjmowanie zbiornika brudnej i Swiezej
wody
1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy zbiornik $wiezej wo-
dy i wyja¢ go z urzadzenia.
Rysunek K
2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy zbiornik brudnej wo-
dy i wyja¢ go ze zbiornika $wiezej wody.
Rysunek L
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Wktadanie watka czyszczacego

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy kasete z watkiem.
Kaseta z watkiem odfgcza sig od robota czyszczg-
cego.

2. Wyja¢ kasete z watkiem z robota czyszczacego.
Rysunek H

3. Podnie$¢ Uchwyt zgarniajgcy.

4. Zamontowac¢ watek czyszczacy w mocowaniu w
sposéb pokazany na ilustracji, a nastepnie docisngé
go. Zwraca¢ uwage na przyporzgdkowanie kolorow
(szary do szarego, biaty do biatego).

Rysunek |

5. Wiozy¢ Uchwyt zgarniajgcy.

6. Zwraca¢ uwage na prowadnice kasety. Wsuna¢ ka-
sete z watkiem do robota czyszczgcego az do sty-
szalnego zablokowac.

Rysunek J

Napetnianie zbiornika $wiezej wody

1. Wyja¢ zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zbiornika brudnej i $wiezej wody.

2. Otworzy¢ zamkniecie zbiornika i obrécié na bok.
Rysunek M

3. Napetni¢ zbiornik zimng lub letnig woda.

4. Aby uzyskac jeszcze lepszy efekt czyszczenia, na-
lezy doda¢ $rodek czyszczacy lub pielegnacyjny
KARCHER do zbiornika $wiezej wody.

UWAGA

Przedawkowanie lub zastosowanie zbyt mafej daw-

ki srodka czyszczacego lub pielegnujgcego

Moze prowadzic do zfych rezultatéw czyszczenia.

Zwracac¢ uwage na zalecane dawkowanie $rodkéw

czyszczacych lub pielegnujacych.

Wskazoéwka

Nie nalezy uzywac $rodkéw czyszczgcych innych pro-

ducentow, poniewaz mogg one powodowac powstawa-

nie piany na podfodze lub w zbiorniku brudnej wody
urzgdzenia.

Ponadto podczas pierwszego czyszczenia moze two-

rzy¢ sie piana, jesli na podfodze nadal bedg znajdowac

sig pozostatosci stosowanego wczesniej Srodka czysz-
czgcego innych producentéw.

5. Aby zapobiec powstawaniu piany na podtodze lub w
urzadzeniu, podczas kilku pierwszych cykli czysz-
czenia, oprdécz $rodka czyszczacego, nalezy dodaé
Foam Stop do zbiornika $wiezej wody. W razie po-
trzeby powtorzy¢ ten proces.

6. Zamkna¢ zamkniecie zbiornika.

7. Wiozy¢ zbiornik Swiezej wody do urzadzenia, patrz
rozdziat Wktadanie zbiornika brudnej i $wiezej wo-
dy.

Obstuga

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wystepowania prze-
szkéd

Niebezpieczenistwo uszkodzenia

Przed uruchomieniem robota czyszczgcego nalezy
upewnic sig, ze na podfodze, schodach ani podestach
nie ma zadnych przeszkod.

Przygotowanie otoczenia
e Podtoga powinna by¢ wolna od ewentualnych
przedmiotéw, aby zapewni¢ efektywne czyszcze-
nie. Przeszkody wydtuzajg czas czyszczenia, po-
niewaz robot czyszczgcy musi je omijac.

Otworzy¢ drzwi do pomieszczen, ktére majg zostaé
WyCzyszczone.

W przypadku obstugi robota czyszczgcego za po-
mocg aplikacji: Przeprowadzi¢ konfiguracje w apli-
kacji, aby robot czyszczacy mogt pracowaé zgodnie
z indywidualnymi wymaganiami (strefy No-Go, réz-
ne parametry czyszczenia itp.), patrz rozdziat Usta-
wienia w aplikacji.

Ustawienia
Ustawienia na robocie

Czyszczenie mozna réwniez rozpoczg¢ z poziomu ro-
bota czyszczgcego bez korzystania z aplikacji. Za po-
moca przyciskdw mozna wykonaé nastepujace

pol
L]

ecenia:

Rozpoczecie czyszczenia za pomoca Przycisk wig-
czania/wytgczania/pauzy.

Przerwanie czyszczenia za pomocg Przycisk wia-
czania/wytgczania/pauzy.

Reczny powrét robota czyszczacego do stacji tado-
wania za pomocg Przycisk Home.

Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-
wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie
czyszczenia lub gdy podczas czyszczenia zabraknie
mu energii.

Ustawienia w aplikacji

Aplikacja Karcher Home Robots oferuje miedzy innymi
nastepujace gtéwne funkcje:

Instrukcja krok po kroku dotyczaca r6znych mozli-
wosci konfiguraciji

Tworzenie map pomieszczen i kilku pieter
Ustalanie harmonograméw

Definiowanie stref zakazu i wirtualnych $cian
Wskazéwki dotyczace bteddw lub zaktécen oraz
przebiegu czyszczenia

Ustawianie parametrow czyszczenia, takich jak
ilos¢ wody, intensywnos$¢ czyszczenia, liczba prze-
jazdéw lub tryb unikania dywanéw

Ustanawianie stref czyszczenia
Aktywowanie/dezaktywowanie trybu ,Nie przeszka-
dza¢”

Czesto zadawane pytania ze skuteczng pomocg w
razie usterki

Wiaczanie robota czyszczacego

Wskazéwka

Umiescic robota czyszczgcego bezposrednio w stacji
tadowania, jesli nie mozna go wtgczyc¢ z powodu zbyt ni-
skiego poziomu natadowania, patrz rozdziat Pierwsze
uruchomienie.

1.

Umiesci¢ recznie robota czyszczgcego w stacji fa-
dowania i upewnic sig, ze styki do fadowania maja
dobry kontakt.

Robot czyszczgcy wigcza sie automatycznie i emi-
tuje sygnat dzwiekowy.

Wskaznik LED ,Status robota” pulsuje na zétto.

Wskazéwka
Alternatywnie robot czyszczgcy moze by¢ wigczony
réwniez wtedy, gdy nie znajduje sie w stacji tadowania:

2.
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Nacisng¢ i przytrzymaé Przycisk wtgczania/wytg-
czania/pauzy przez 3 sekundy.

Robot czyszczgcy wigcza sie.

Rysunek E



Obstuga bez korzystania z aplikacji
Rozpoczecie czyszczenia

Wskazowka

Otworzy¢ drzwi do wszystkich pomieszczen, ktére robot

czyszczgcy ma posprzagtac i usungc z podfogi ewentu-

alne przedmioty.

1. Nacisng¢ Przycisk wiaczania/wytaczania/pauzy.
Robot czyszczgcy wyemituje komunikat i najpierw
utworzy mape otoczenia, nie rozpoczynajac czysz-
czenia.

Wskaznik LED ,Status robota” $wieci sie na niebie-
sko.

Po zakonczeniu tworzenia mapy robot powraca do
stacji fadowania.

Gdy tylko robot czyszczacy zostanie podtgczony do
stacji fadowania, Wskaznik LED ,Status robota” za-
Swieci sie na zotto, a Wskaznik LED ,Akumulator”
zacznie pulsowac na zielono.

Wskazowka

Poczekac kilka sekund, a nastepnie ponownie nacisng¢

przycisk Przycisk wigczania/wytgczania/pauzy, aby ro-

bot mogt zapisa¢ mape.

2. Nacisng¢ Przycisk wtaczania/wytgczania/pauzy.
Robot czyszczgcy wyemituje komunikat i rozpocz-
nie sprzatanie.

Wskaznik LED ,Status robota” $wieci sie na niebie-
sko.

Obstuga za pomoca aplikacji
Tworzenie mapy

Wskazowka
Otworzy¢ drzwi do wszystkich pomieszczen, ktére robot
czyszczgcy ma posprzatac i usungc z podfogi ewentu-
alne przedmioty.
1. Nacisng¢ pole obstugi ,Start” w aplikacji i postepo-
wacé zgodnie ze wskazéwkami.
Robot czyszczgcy wyemituje komunikat i rozpocz-
nie tworzenie mapy.
Wskaznik LED ,Status robota” $wieci sie na niebie-
sko.
Po zakonczeniu tworzenia mapy robot powraca do
stacji fadowania.
Gdy tylko robot czyszczacy zostanie podtaczony do
stacji tadowania, Wskaznik LED ,Status robota” za-
Swieci sie na zotto, a Wskaznik LED ,Akumulator”
zacznie pulsowaé na zielono.
Wskazowka
Gdy robot czyszczacy jest podtgczony do stacji tadowa-
nia, utworzenie mapy w aplikacji zajmuje zaledwie kilka
sekund. Wskaznik LED ,Status robota” pulsuje na zéfto.
Po pomysinym zapisaniu mapy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.
Konfiguracja robota w aplikacji

W aplikacji mozna indywidualnie skonfigurowaé mapy.

e Wirtualne $ciany i zablokowane obszary uniemozli-
wiajg robotowi czyszczacemu wjazd do obszaréw,
ktére nie powinny by¢ czyszczone.

e Dzieki czyszczeniu punktowemu lub strefom czysz-
czenia robot moze skutecznie wyczysci¢ obszary
wybrane przez uzytkownika podczas jednokrotnego
czyszczenia.

e Dzieki réznym trybom czyszczenia mozna ustawi¢
indywidualng intensywno$é czyszczenia dla kazde-
go pomieszczenia w zaleznosci od rodzaju podtogi
lub stopnia zabrudzenia (ilo$¢ wody, liczba przejaz-
doéw po powierzchni, ré6zna predkos¢ obrotowa wat-
ka i predko$¢ jazdy robota itp.)

Pobieranie aplikacji zostato opisane w rozdziale tgcze-
nie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.
1. Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.
Rozpoczecie czyszczenia
1. Wybraé odpowiednia mape w aplikacji i rozpocza¢
czyszczenie zgodnie z indywidualng konfiguracja.

Przerwanie czyszczenia
Przerwanie czyszczenia na urzadzeniu:
1 Podczas czyszczenia nacisngé dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sig.
Wskaznik LED ,Status robota” pulsuje na niebiesko.
2 Nacisna¢ Przycisk wigczania/wytaczania/pauzy.
Czyszczenie jest kontynuowane.
Przerwanie czyszczenia w aplikacji:
1. Nacisna¢ pole obstugi ,Start” w aplikacji.
Robot czyszczacy zatrzymuje sig.
Wskaznik LED ,Status robota” pulsuje na niebiesko.
2. Nacisna¢ pole obstugi ,Start” w aplikacji.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Wskaznik LED ,Akumulator” pokazuje poziom natado-
wania akumulatora, patrz rozdziat Symbole LED na wy-
Swietlaczu.

Sygnaty optyczne ostrzegajg przed roztadowaniem

akumulatora.

e Wskaznik LED ,Status robota” miga na czerwono,
gdy akumulator jest roztadowany i wymaga natado-
wania.

e Podczas tadowania w stacji tadowania Wskaznik
LED ,Status robota” miga na czerwono, jesli poziom
natadowania akumulatora jest zbyt niski, aby konty-
nuowac czyszczenie.

Wskazéwka

Jedli robot czyszczacy nie zakoriczyt jeszcze czyszcze-

nia, po natadowaniu akumulatora samodzielnie powréci

on do migjsca, w ktérym sprzatanie zostato przerwane.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania

Sposob postepowania na urzadzeniu:

1 Jesli robot pracuje, nalezy nacisngé dowolny przy-
cisk w trakcie czyszczenia.
Robot czyszczacy zatrzymuije sie.
Wskaznik LED ,Status robota” pulsuje na niebiesko.

2 Nacisng¢ Przycisk Home.
Czyszczenie zostaje przerwane.
Robot czyszczgcy przemieszcza sie do stacji tado-
wania w celu natadowania. Robot czyszczgcy wy-
emituje komunikat.
Gdy tylko robot czyszczacy zostanie podtaczony do
stacji fadowania, Wskaznik LED ,Status robota” za-
Swieci sie na zotto, a Wskaznik LED ,Akumulator”
zacznie pulsowac na zielono.

Sposéb postepowania w aplikaciji:

1. Jesli robot jest w trakcie czyszczenia, nalezy naci-
sna¢ pole obstugi ,Start” w aplikacji.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.
Wskaznik LED ,Status robota” pulsuje na niebiesko.

2. Nacisng¢ pole obstugi ,tadowanie” w aplikacji.
Czyszczenie zostaje przerwane.
Robot czyszczgcy przemieszcza sie do stacji tado-
wania w celu natadowania. Robot czyszczgcy wy-
emituje komunikat.
Gdy tylko robot czyszczacy zostanie podtaczony do
stacji fadowania, Wskaznik LED ,Status robota” za-
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Swieci sie na zotto, a Wskaznik LED ,Akumulator”
zacznie pulsowac na zielono.
Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-
wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie
czyszczenia lub gdy podczas czyszczenia zabraknie
mu energii.

Oproznianie zbiornika brudnej wody

Gdy zbiornik brudnej wody jest petny, Wskaznik LED

,Maks.” miga na czerwono, a robot czyszczacy powraca

do stacji fadowania.

1. Wyja¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zbiornika brudnej i $wiezej wody.

2. Pociggna¢ dzwignie otwierania zbiornika brudnej
wody do gory i zdja¢ z niego pokrywe.
Rysunek N

3. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody. W przypadku upo-
rczywych zabrudzen nalezy przeptuka¢ zbiornik
$wiezg wodg lub wyczysci¢ go szczotka.
Rysunek O

4. Zamkng¢ pokrywe zbiornika brudnej wody .

5. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat Wkta-
danie zbiornika brudnej i $wiezej wody).

6. Aby kontynuowac czyszczenie, nalezy nacisng¢
przycisk Przycisk wtgczania/wytaczania/pauzy.

Uzupetnianie plynu czyszczacego
Gdy zbiornik $wiezej wody jest pusty, Wskaznik LED
,Swieza woda” miga na niebiesko, a robot czyszczacy
powraca do stacji tadowania.
1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody (patrz rozdziat Na-
petnianie zbiornika Swiezej wody).

Wytaczanie urzadzenia

1. Podczas czyszczenia nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.

Wskazowka

Robot czyszczgcy nie moze byc wytgczony, gdy znajdu-

Jje sie w stacji tadowania.

2. Nacisng¢ i przytrzymac Przycisk wigczania/wytg-
czania/pauzy 3 sekundy.

Robot czyszczgcy wyemituje sygnat akustyczny.
Wszystkie wskazniki LED zgasna.
Robot czyszczgcy wylgcza sie.

3. Oproéznié i wyczysci¢ zbiornik brudnej wody, patrz
rozdziat Czyszczenie zbiornika brudnej wody.

4. Wyczysci¢ watek czyszczacy i pozostawi¢ go do wy-
schnigcia, patrz rozdziat Czyszczenie watka czysz-
czgcego.

5. Wyczysci¢ Uchwyt zgarniajacy z grzebieniem, patrz
rozdziat Czyszczenie kasety z watkiem i uchwytu
zgarniajgcego z grzebieniem.

Resetowanie potaczenia WLAN
Po zmianie na nowy router lub zmianie hasta WLAN
trzeba zresetowac potaczenie WLAN robota czyszczg-
cego.
Wskazowka
Obsiuglwane sg tylko sieci WLAN 2,4 GHz.
. Wigczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wig-
czanie robota czyszczgcego.
2. Nacisng¢ jednoczesnie wigcznik/wytgcznik i Przy-
cisk Home przez 3 sekundy, az rozlegnie si¢ komu-
nikat.

Przywracanie ustawien fabrycznych
1. Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk Przycisk Home
przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

2. Ponownie nacisna¢ i przytrzymac przycisk Przycisk
Home przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy.

Przywrécone zostajg ustawienia fabryczne.

W miare mozliwosci nalezy transportowac i odsytaé
urzadzenie tylko w oryginalnym opakowaniu. Jesli ory-
ginalne opakowanie nie jest dostepne, nalezy skontak-
towac sie z naszym serwisem.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczg-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej
(przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzegaé
specjalnych wymogéw dotyczacych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Plyny / mokre zanieczyszczenia

Jesdli podczas przechowywania w urzgdzeniu nadal
znajdujg sie ptyny / wilgotne zanieczyszczenia, moze to
spowodowac powstanie nieprzyjemnego zapachu.

Na czas przechowywania urzgdzenia nalezy catkowicie
opréznic zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

Wyczysci¢ kasete z watkiem.

Za pomoca narzedzia do czyszczenia usungcé wiosy i
czgsteczki brudu z uchwytu zgarniajgcego z grzebie-
niem.

Pozostawic wyczyszczony watek do wyschnigcia na po-
wietrzu. Nie nalezy umieszcza¢ mokrego watka w za-
mknietych szafach.

UWAGA

Uszkodzenie robota czyszczacego na skutek nie-
prawidtowego przechowywania

Nie nalezy przechowywac robota czyszczgcego do gory
nogami. Obudowa czujnika laserowego (LiDAR) nie po-
winna nigdy stykac sig z podfozem lub przedmiotami.
Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na robocie
czyszczgcym.

Przechowywac robota czyszczgcego w pefni natadowa-
nego i wytgczonego w chtodnym i suchym miejscu.
Wskazéwka

Aby unikng¢ catkowitego roztadowania akumulatora,
nalezy catkowicie natadowac robota sprzatajgcego naj-
pdézniej po 5 miesigcach.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie czujnikéw
Czujniki nalezy czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu. W
przypadku zabrudzenia nalezy natychmiast wyczysci¢
czujniki.
Rysunek P
Rysunek Q
1. Przetrze¢ czujniki migkkg szmatka.

Czyszczenie stykow

Styki urzadzenia i zbiornika brudnej wody nalezy czy-
$ci¢ przynajmniej raz w miesigcu. W przypadku zabru-
dzenia nalezy natychmiast wyczyscic¢ styki.
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1. Wyjg¢ zbiornik brudnej i $wiezej wody, patrz Wyj-
mowanie zbiornika brudnej i $wiezej wody.
2. Przetrze¢ styki urzadzenia i zbiornik brudnej wody
miekka sciereczka.
Rysunek R
Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Regularnie czy$ci¢ zbiornik brudnej wody.

Informacje dotyczace sposobu postepowania przy wyj-
mowaniu i czyszczeniu zbiornika brudnej wody, patrz
rozdziat Oprdznianie zbiornika brudnej wody.

Czyszczenie watka czyszczacego

UWAGA

Pozostatosci Srodkéw czyszczacych na watku
Tworzenie sie piany

Po kazdym uzyciu umyc¢ watek czyszczgcy pod biezgcg
wodg lub wyprac w pralce.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem watka z
uzyciem pfynu do ptukania lub suszarki bebnowej
Uszkodzenie mikrowtokien

Nie uzywac ptynu do ptukania do czyszczenia watkéw
czyszczgcych w pralce.

Nie wktada¢ watkéw do suszarki bebnowey.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-

wany walek

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umiesci¢ watek w worku do prania i zatadowac pralke

dodatkowym praniem.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy kasete z watkiem.
Kaseta z watkiem odfgcza sig od robota czyszczg-
cego.

2. Wyja¢ kasete z watkiem z robota czyszczacego.
Rysunek S

3. Podnies¢ Uchwyt zgarniajgcy.

4. Wyja¢ watek czyszczacy z kasety.

Rysunek T

5. Wyczysci¢ watek czyszczacy pod biezgcg woda lub
wypraé w pralce w temperaturze maks. 60°C.
Rysunek U

6. Oczysci¢ naped watkéw wilgotng szmatka.

7. Pozostawi¢ watek czyszczacy do wyschnigcia na
powietrzu.

Czyszczenie kasety z watkiem i uchwytu
zgarniajacego z grzebieniem

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-
dym uzyciu.

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Uchwyt zgarniajgcy nalezy regularnie czy$cic za pomo-
cg narzedzia do czyszczenia.

UWAGA

Szkody spowodowane czyszczeniem uchwytu zgar-

niajgcego w zmywarce

Proces ptukania moze spowodowac, ze uchwyt zgar-

niajgcy ulegnie odksztatceniu i tym samym nie bedzie

Jjuz prawidfowo naciskac na watek. Wptywa to negatyw-

nie na efekt czyszczenia.

Nie czysci¢ uchwytu zgarniajgcego w zmywarce, tylko

pod biezgcg woda.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy kasete z watkiem.
Kaseta z watkiem odtacza sig od robota czyszcza-
cego.

2. Wyjgc¢ kasete z watkiem z robota czyszczgcego.
Rysunek S

3. Podnie$¢ Uchwyt zgarniajgcy.

4. Wyjg¢ watek czyszczacy z kasety.

Rysunek T

5. Wyczysci¢ Uchwyt zgarniajacy pod biezacg wodg.

Wskazéwka

Nie nalezy my¢ Uchwyt zgarniajgcy i kasety z watkiem

w zmywarce, poniewaz moze to spowodowac uszko-

dzenie tych elementow.

6. Usuna¢ uporczywe zabrudzenia za pomoca narze-
dzia do czyszczenia.

Rysunek V

7. Wiozy¢ Uchwyt zgarniajacy.

8. Zwraca¢ uwage na prowadnice kasety. Wsunaé ka-
sete z watkiem do robota czyszczgcego az do sty-
szalnego zablokowac.

Rysunek J
Czyszczenie kotek

Czasteczki brudu (np. piasek itp.) mogg osadzi¢ sie na

powierzchni bieznej, a nastepnie uszkodzi¢ wrazliwe,

gtadkie powierzchnie podtogi.

1. Wyczysci¢ powierzchnie biezne kétek wilgotng
szmatka.

Czyszczenie spodu urzadzenia

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

1. Wyja¢ zbiornik brudnej i $wiezej wody, patrz Wyj-
mowanie zbiornika brudnej i $wiezej wody.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy kasete z watkiem.
Kaseta z watkiem odtacza sig od robota czyszcza-
cego.

3. Wyja¢ kasete z watkiem z robota czyszczacego.
Rysunek S

4. Wyczysci¢ spdéd urzadzenia i odstoniete powierzch-
nie wewnetrzne, a takze widoczne styki i czujniki
wilgotng szmatka.

5. Zwraca¢ uwage na prowadnicg kasety. Wsuna¢ ka-
sete z watkiem do robota czyszczgcego az do sty-
szalnego zablokowac.

Rysunek J

6. Wiozy¢ zbiornik brudnej i $wiezej wody, patrz Wkia-

danie zbiornika brudnej i $wiezej wody.
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Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $rodkow czyszczg-

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnujgcych moze uszkodzi¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowaé tylko $rodki czyszczgce KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazowka

W razie potrzeby do czyszczenia podtég uzywac $rod-

kéw czyszczgcych lub pielegnujacych KARCHER.

® Podczas dozowania $rodkéw do czyszczenia lub
pielegnacji nalezy zwréci¢ uwage na specyfikacje
producenta.

® Aby unikngé tworzenia sig piany, najpierw napetni¢
zbiornik $wiezej wody wodg, a nastgpnie $rodkami
do czyszczenia lub pielegnacii.

® Aby unikng¢ przelania, podczas napetniania wodg
nalezy pozostawi¢ miejsce na $rodki do czyszcze-
nia lub pielegnaciji.

Wymiana watka czyszczacego

Zuzyty watek czyszczacy moze negatywnie wptyng¢ na

efekt czyszczenia.

1. Nalezy regularnie sprawdza¢ watek czyszczgcy pod
katem zuzycia i w razie potrzeby wymieni¢ go.

Wymiana / utylizacja akumulatora

Wskazowka

Zywotno$é akumulatora dobiegta korica, jesli urzgdze-
nie ciggle wytgcza sie po krotkim okresie pracy i ko-
nieczne jest ponowne fadowanie akumulatora.

Przestrzega¢ Ochrona $rodowiska.
Akumulator nalezy wymienic¢ po uptywie okresu jej eks-
ploatacji.
Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wyjg¢ akumulator.
Akumulator nalezy zutylizowac oddzielnie od urzadze-
nia.
Demontaz akumulatora
1. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz Wyfgczanie urzgdze-
nia.
2. Wymontowa¢ akumulator:
a Woykreci¢ $ruby z ostony za pomocg $rubokreta.
Rysunek W
b Wyja¢ akumulator.
Rysunek X
¢ Odtaczyc¢ elektryczne ztgcze wtykowe.
3. Zutylizowaé akumulator zgodnie z przepisami.
Montaz akumulatora

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w przypadku

korzystania z niedozwolonych akumulatoréw lub

zestawow akumulatorow.

Powazne obrazenia lub szkody materialne

Uszkodzone lub zuzyte akumulatory i zestawy akumu-

latoréw nalezy wymieni¢ na akumulatory lub zestawy

akumulatoréw dopuszczone przez firmg KARCHER.

4. Zamontowac¢ nowy akumulator w odwrotnej kolejno-
Sci.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Blad Przyczyna

Sposoéb usuniecia

Wskaznik LED ,,Status |Akumulator jest roztadowany.

1. Natadowac¢ akumulator.

robota” miga na czerwo-
no

Robot czyszczacy powinien zostaé wytg-|1.
czony i umieszczony w stacji tadowania.

Wytaczy¢ robota czyszczgcego, gdy nie
znajduje sie on w stacji tadowania.

Zbiornik $wiezej wody nie jest prawidto-
WO umieszczony w urzgdzeniu.

-

Wyja¢ i ponownie wtozy¢ zbiornik $wiezej
wody. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody tak,
aby byt mocno osadzony w urzadzeniu.

osadzony w urzadzeniu.

Watek czyszczacy nie jest prawidtowo  |1.

Wiozy¢ prawidtowo watek czyszczacy do
urzgdzenia.

zablokowany.

Watek czyszczacy zaplatat sie lub jest

=

Wyja¢ watek czyszczacy i wiozy¢ go prawi-
dtowo do urzadzenia.

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli sa dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekcji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Kon- Pasmo czesto- [Moc, maks.
dzenie |strukcja tliwosci, MHz |EIRP, mW
RCF 3 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzgdzenia radiowego Robo Cleaner jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE jest dostgpny pod nastgpujgcym adresem inter-
netowym: www.kaercher.com/RCF3.
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Dane techniczne

RCF 3 Altalanos utasitasok 159
Pravi 1okt Biztonsagi tanacsok ..... 159
Dol e Szimbélumok a készilléken 161
Moc znamionowa w 36 Kornyezetvédelem ............ 161
Napiecie znamionowe akumulato- V 14,4 Rendeltetésszer( alkalmazas 161
ra Tartozékok és potalkatrészek 161
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION Szallitott tartozékok 161
Napiecie znamionowe tadowarki  V 220-240 Akészillék leirasa....... 161
Prad - 1ad " A 08 A takaritérobot funkcidja .... 161
rad znamionowy fadowarki * Els6 Uizembe helyezés 163
Pojemnos$é akumulatora mAh 4800 Uzembe helyezés... 163
Pojemnos$é nominalna akumulato- mAh 5200 Kezelés . 164
ra Szallitas. 166
Czas pracy przy w peti natado- min 125 Térolas .. 166
wanym akumulatorze w trybie Apolas és karbantartas 166
Sensitiv Uzemzavarok elharitasa .... 168
Potgczenia bezprzewodowe WLAN Garancia 168
IEEE EU-megfeleléségi nyilatkozat 168
802.11b/ Miszaki adatoK ...........cccevevererereeeeereeeiererererennns 168
g/n24
GHz Altalanos utasitasok
Czestotliwos$¢ MHz 2400- Akészllék elsé hasznalata el6tt olvassa
2483.5 A -lll el az eredeti hasznalati utasitast és a
Maks. sita sygnafu, WLAN dBm <20 " mg'llfakelt biztons&gi tanacsokat. Ezek-
— — nek megfelelSen jarjon el.
llosci napetnienia zbiornika wody Orizze meg az eredeti hasznalati ttmutatot késobbi
Pojemnos$é zbiornika czystej wody ml 430 hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
Polermnosé zbiormika brudnel wo- mi 115 Az online lizemeltetési utmutaté megtekintéséhez
dyJ ! hasznalhaté QR-kéd® helye:
Wymiary i masa robota czyszczacego ARCHER
Masa kg 4,5
Dt. x szer. x wys. mm 340 x
340x
120
Wymiary i masa stacji tadowania
Masa kg 0,4
Dt. x szer. x wys. mm 142 x
153 x
124

Zmiany techniczne zastrzezone.

Védjegy
A QR-k6d® a DENSO WAVE INCORPORATED be-
jegyzett védjegye.

Biztonsagi tanacsok

e Ahasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

o Akészlléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Gizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.
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AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok
Akészllék lézerradarja megfelel az 1. termékbiztonsagi
osztalyu |ézerekre vonatkozé IEC 60825-1:2014 szab-
vanynak és nem bocsat ki az emberi testre veszélyes
lézersugarzast.

I\ VESZELY e« Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekekt6l a csomagolast!

AN FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszertien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilébndsen a
gyerekek biztonsagara. e Ez a késziilék nem csbkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kez6 személyek altali hasznélatra szolgal. e A késziilé-
ket csak olyan személyek hasznélhatjak, akikkel
ismertették annak kezelését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak kezeléséhez sziikséges ismeretek-
kel, és kifejezetten megbiztak 6ket a késziilék
hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasznéalhatjak a ké-
sziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a késziilékkel. « Gyermekek csak fel-
lgyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalé éltali karbantartast. @ A gyermekek lega-
labb 8 éves kortdl, felligyelet mellett lizemeltethetik a
készliléket, ha egy, a biztonsagukért felelés személy is-
mertette vellik a késziilék hasznalatat és megértették a
készlilék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

AN VIGYAZAT o Baleset- és sériilésveszély!
Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
1€k sulyat, lasd a hasznalati utmutatéban a Miszaki
adatok cimli fejezetet. ® A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne médositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

FIGYELEM e A késziilék kérosodésa. Ne &lfjon a
késziilékre, és ne lltessen ra gyermekeket vagy hazial-
latokat és ne helyezzen r4 targyakat. e A késziilék ak-
kumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakember
cserélhet ki.

Aramiités veszély

AN FIGYELMEZTETES e A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
léket foly6 vizzel. ® Az dpolasi és karbantartasi

munkalatok kivitelezése elbtt kapcsolja ki a készliiléket.

A VIGYAZAT « Kizérolag a jogosult igyféiszol-

galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6 munkakat.

Biztonsagi tanacsok Uzemeltetés

A VESZELY e« Ne iizemeltesse a késziiléket fel-
tigyelet nélkiil olyan helyiségekben, ahol a kandalloban
ég0 tiiz vagy parazs talalhaté. e Ne mikédtesse a ké-
sziiléket feliigyelet nélkiil olyan helyiségekben, ahol
ég6 gyertya talalhato.

A FIGYELMEZTETES e Révidzérlatve-

szély. Tartsa tavol a vezetbképes targyakat (pl. csavar-
huzékat vagy hasonlékat) a toltéérintkezbktdl.

N VIGYAZAT o Ugyeljen a botlasveszélyre a
kérbejaré takaritorobot miatt. e Sériilésveszély. Miik6-
dés kbézben soha ne nydljon ujjal vagy szerszammal a
késziilék forgo tisztitbhengerébe. o Ne alljon, illetve ne
lljén az allomasra vagy a takaritérobotra. e Ne feledje,
hogy a targyak felborulhatnak, ha a takaritérobottal (it-
kbznek (még az asztalokon Iévé targyak vagy a kis bu-
tordarabok is). ® Ne feledje, hogy a takaritérobot
beleakadhat a lel6gé telefonkabelekbe, elektromos ka-
belekbe, asztalteritékbe, zzsinérokba, 6vekbe stb. Ez a
targyak leesését okozhatja.

FIGYELEM e Ne iizemeltesse a késziiléket olyan
helyiségekben, amelyek riasztorendszerrel vagy moz-
gasérzékelbvel vannak biztositva. e A készliléket kiza-
rélag a 0°C és +35 °C kbzétti hémérséklet-
tartomanyban lizemeltesse. e Csak beltéri helyiségben
hasznélja a késziiléket. ® Ne szivjon fel a késziilékkel
éles vagy nagy targyakat, példaul szilankok, kavicsok
vagy jaték-alkatrészek. e A készlilék hasznélata elbtt
emelje fel az 6sszes kabelt a padlorol, hogy a takaritas
soran a készliléke ne huzza el 6ket. ® Zarjon le minden
olyan tertiletet, ahol fennall a készlilék lezuhanasanak
veszélye. Pl. a lépcsékijaratokat vagy a korlat nélkdli
galériakat.

A toltéallomassal kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

A\ VESZELY e Csak véitoaramra csatlakoztassa
a késziiléket! A tipustablan szereplé fesziiltségnek meg
kell egyeznie a haldzati fesziiltséggel. o Biztonsagi
okokbdl alapvetéen azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibaaram védékapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse. ® Soha ne fogja meg a halézati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel. @ Robbanasveszély. Ne télt-
se fel a nem t6ltheté akkumulatorokat.

N FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Ellenérizze hogy a halézati fesziilt-
ség megegyezik-e az toltékésziilék tipustablajan
szerepld fesziiltséggel. o A késziilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket foly6
vizzel. e Révidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezetbké-
pes targyakat (pl. csavarhtuzékat vagy hasonlékat) a tol-
téérintkez6ktdl. @ Rovidzarlatveszély. A téltéallomas
toltéérintkezdit csak szarazon tisztitsa. e A készliléken
végzett minden apolasi és karbantartasi munka el6tt
huzza ki a halozati csatlakozot. e A késziiléket csak a
mellékelt eredeti tolt6késziilékkel téltse (4.269-072.0).
o A téltéallomason csak a mellékelt tisztitbeszkdzt tolt-
se fel. @ Minden hasznéalat el6tt ellenérizze a halozati
kabel esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sériilt haléza-
ti kabelt. A sériilt halozati kabelt cserélje ki jovahagyott
tipusu kabelre. Megfelelé tipust kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgaltaté partnerdink-
nél.

FIGYELEM e A tsitsélloméast csak beltéren hasz-
nalja. e Ne telepitse a toltéallomast héforrasok, pl. fiité-
sek kbézelében. e A toltéallomast csak hiivés, szaraz
beltéri helyiségben tarolja.  Havonta legalabb egyszer
téltse fel a takaritérobotot, hogy elkeriilje az akkumula-
tor mélykistilését.  Minden apolasi és karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a toltéallomast.
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Szimbdélumok a késziiléken

Késziiléke lizembe helyezése el6tt ve-

gye figyelembe a hasznalati utmutatot
I- -| és a biztonsagi utasitasokat.
Ovja a késziiléket a nedvességtol. A ké-
sziiléket szarazon tarolja. Ne tegye ki a
készlléket es6zésnek. A késziilék csak
beltéri hasznalatra alkalmas.
Kornyezetvédelem
&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjuk,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszerl izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszer(i alkalmazas

e Ez atakaritérobot a kemény padldk teljesen auto-
matikus nedves tisztitasara szolgal.

Ne tisztitson vizre érzékeny fellileteket, példaul ke-
zeletlen parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és ka-
rosithatja a padlot).

A készlilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, k&,
olajozott és viaszos parketta, laminalt padlé és min-
den vizall6 padldburkolat tisztitasara.

A készlléket haztartasi hasznalatra tervezték, és
nem felel meg az ipari alkalmazas kovetelményei-
nek.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sériilések
esetén kérjuk, értesitse a kereskedét.

A késziilék leirasa
Abra A
(@) Toltéallomas

@ Szennyviztartaly reteszelés feloldé billenty(je

@ Frissviz-tartaly reteszelés feloldo billentylje
@ Hengerkazetta reteszelés feloldo billentydje
(5) Lézerérzékelt (LIDAR)

(8) LED-kijelz6

@ Lokharito

Téltéérintkezok

@ Ultrahangos érzékel6 szényegérzékeléshez
Kormanygérgd

(@D Kerek

(12 Zuhanasérzékels

(13 Tisztitohengerek

Falkdvetd érzékeld

(5 Infravérés vevbegység a toltéallomas megtalalasa-
hoz

Be/ Ki/ Sziinet gomb
LAkkumulator” LED kijelz6

(i8) ,Max” LED kijelz6
Uritse ki a szennyviztartalyt

@ SWLAN" LED kijelz6
@0 A ,Féoldal” gomb

,Friss viz” LED kijelz6
A frissviztartaly feltdltése

@ ,Robot allapota” LED kijelz6
@ Kaparéegység hajfelszedével
Hengerkazetta

@5) Takaritoeszkoz

(@) Frissviz-tartaly

@7) Szennyviztartaly
Szennyviztartaly nyitékarja
@ Halozati kabel

@0) Tisztitoszer (30 ml)

@7) Foam Stop (30 ml)

@2) Kabelrogzités

A takaritérobot funkciéja

e A mobil takaritérobot az energiajat egy beépitett ak-
kumulatorbdl nyeri, amelyet rendszeresen feltolt a
tartozékként szallitott téltéallomason. Egyetlen ak-
kumulatortoltéssel a takaritérobot érzékeny tizem-
madban akar 125 perc ideig is tud tisztitani. Ha az
akkumulator toltottségi szintje tul alacsony, akkor a
robot automatikusan visszatér a téltéallomashoz,
hogy Ujratéltédjon.

o Amint befejez6détt a toltés, a takaritorobot elhagyja
a toltéallomast és folytatja a takaritast. Ha a takari-
térobot végzett a takaritassal, a téltéshezismét vis-
szatér a toltéallomasra.

e A takaritérobot rendszerszerien mozog. Egy léze-
rérzékel6 (LIDAR) segitségével felméri a teriletet
és lépésrdl [épésre takaritja fel azt. Elkerlli azokat
az akadalyokat, amelyek legalabb olyan magasak,
mint a LiDAR-torony.

e A takaritérobot zuhanasékel6kkel rendelkezik, ame-
lyek képesek felismerni a Iépcséket és a sarkokat,
igy megakadalyozzak, hogy a robot leesen.

e Az ultrahangos érzékeld érzékeli a sz6nyegeket és
azokat a nedves tisztitaskor kikerli.

e A takaritérobot rendelkezik egy frissviztartallyal és
egy szennyviztartallyal, valamint egy mikroszalas
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hengerrel, amelyet rendszeresen friss viz nedvesit
be, és a forgasa kovetkeztében folyamatosan 6n-
magat tisztitja, igy a padlén alapos nedves torlést
végez. Ezzel egyidejlileg a kdnny(, laza szennyez6-

dések, példaul morzsak, porszdszok stb. is felvehe-

LED szimboélumok a kijelzén

ték. A szennyviz a hengeren keresztil kerll a
szennyviztartalyba. A részecskék a hajfelszedével
ellatott kaparéegységben gylinek éssze, és rész-
ben a szennyviztartalyba kerlilnek.

Szimbdélum LED Jelentés
WLAN kéken villog A készilék WLAN-hal6zathoz csatla-
kozik.
A WLAN alaphelyzetbe all.
pirosan villog A robot offline allapotban van.
kéken vilagit A robot csatlakozik a WLAN-hez.
nem vilagit A készllék ki van kapcsolva.

A készUlék alvd izemmodban van.
A késziilék ,Ne zavarjanak” lizem-

médban van.

A készUlék nem csatlakozik WLAN-
halézathoz.

Akkumulator

z6lden vilagit

A LED a teljes akkumulator tizemidd
és a 30%-os toltottségi szint kozotti
idékozben vilagit.

sargan vilagit

A LED az akkumulator 29% fennmara-
do mikodésiidejétdl 10% fennmarado
mikodési idejéig vilagit

pirosan villog A LED az akkumulator 9% fennmara-
dé miikodési idejétd| kezdédden villog

z6lden villog A készllék toltédik.

nem vilagit A készlék ki van kapcsolva.
A készllék alvo lzemmodban van.
A készllék ,Ne zavarjanak” izem-
maodban van.

Robot nem vilagit A készllék ki van kapcsolva.

A készllék alvd izemmodban van.
A készllék ,Ne zavarjanak” izem-
maédban van.

sargan vilagit

A készulék kikapcsol.
A készllék készenléti izemmaddban
van.

sargan villog

Szoftverfrissités folyamatban.

kéken vilagit

A robot visszatér a téltéallomashoz.
A robot megkezdi a takaritast.

kéken villog

A takaritas szinetel.

A robot a tisztitasi folyamat soran id6-
rél id6re feltdltddik, majd folytatja a
tisztitast.

A robot visszatér a toltéallomasra,
mert a szennyviztartaly tele van, vagy
a frissviztartaly Ures, majd folytatja a
tisztitast.

pirosan villog

Uzemzavar tértént. Lasd a Uzemza-
varok elharitasa fejezetet.

Frissviztartaly

kéken villog

A frissviztartaly Ures.

Szennyviztartaly

pirosan villog

A szennyviztartaly megtelt.

Specialis izemméd .

Alvo lizemmod

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan
alvé lizemmaddba kapcsol. A felébresztéshez nyomja

meg barmelyik gombot.
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»,Ne zavarjanak” lizemmoéd

Lehet6ség van a ,Ne zavarjanak” lizemmad aktivalasa-
ra. A ,Ne zavarjanak” izemmoddban a takaritérobot nem
folytatia a megszakitott takaritast, nem végzi el az ite-
mezett takaritadsokat és nem ad ki hangjelzéseket. A
LED-kijelz6 jelz6fényei ki vannak kapcsolva.

A ,Ne zavarjanak” izemmod az alkalmazasban kap-
csolhat6 be. Az alkalmazas letdltését A takaritérobot
csatlakoztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz feje-
zet ismerteti.

Megjegyzés

A ,Ne zavarjanak” lizemmodban a takaritérobot nincs
kikapcsolva. A tisztitas folytatasahoz nyomja meg révi-
den a Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot.

Tavvezérlés

Az alkalmazasban lehetéség van a robot navigalasara,
ha példaul elérhetetlen helyen ragadt.

Az ilyen tavvezérlés az alkalmazasban a ,Bedllitasok” >
,Robotbeadllitdsok” menipont alatt valaszthato ki.

Elsé lizembe helyezés

Toltéallomas telepitése

N FIGYELMEZTETES

A RCF 3 takaritorobot csak a 4.269-072.0 cikkszamu

téltéallomas téltbberendezésén toltheté.

e Valassza olyan helyet, hogy a takaritérobot kén-
nyen elérje a toltéallomast.

Megjegyzés

Helyezze a toltéallomast olyan padidra, amelynek nem

art a viz, mivel a nedves henger téltés k6zben kart okoz-

hat a padléban.

e Biztositson legalabb 0,5 m-es tavolsagot a toltéallo-
mastol balra és jobbra, és legalabb 1,5 m-es tavol-
sagot a toltéallomas el6tt.

e A helyet nem érheti kdzvetlen napfény.

1. Telepitse a toltéallomast.

Abra B

2. Huzzale afoliat a kabelrogzité ragasztdcsikjarol, és
csatlakoztassa a kabelrégzitét a toltéallomas hatul-
jahoz. Sziikség szerint helyezze el a kabelt.
AbraD

3. Csatlakoztassa a halézati kabelt a toltéallomas ol-
dalan talalhat6 kabelcsatlakozoba.

AbraC
4. Dugja be a haldzati dugaszt.

A takaritorobot és a toltéallomas
csatlakoztatasa
1. Helyezze kézzel a takaritérobotot a télt6allomasra,
és gy6z6djon meg rola, hogy a toltéérintkezék meg-
feleléen érintkeznek.
A takaritérobot automatikusan bekapcsol, és hang-
jelzést ad. A LED-kijelz6k vilagitanak.
Megjegyzés
Az elsé lizembe helyezés soran nem lehet a késziiléket
kézzel, a téltéalloméasra helyezés nélkil bekapcsolni.
Az elsd Gzembe helyezés utan a takaritérobot automa-
tikusan a téltéallomasra mozog.

A takaritorobot csatlakoztatasa a WLAN-hoz
és az alkalmazashoz

A takaritorobot kézvetlenil vezérelhetd a készilék

gombijaival vagy egy alkalmazassal egy WLAN-kompa-

tibilis mobileszkdz segitségével. Az 6sszes elérhetd

funkcié hasznalatahoz javasoljuk, hogy a takaritérobo-

tot a Kércher Home Robots alkalmazassal vezérelje.

Az alkalmazas letoltése el6tt gy6z6djon meg a kdvetke-

z6krél:

e A mobileszkdz csatlakoztatva van az internetre.

e Arouter 2,4 GHz-WLAN funkcidja engedélyezve
van.

e Garantalt a megfelel6 WLAN lefedettség.

A Karcher Home Robots alkalmazas letdltése az Apple

App Store-boI® vagy a Google Play™ Aruhazbdl.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e A Google Play™ és az Android™ a Google Inc. véd-
jegyei va%y bejegyzett védjegyei.

e Az Apple™ és az App Store™ az Apple Inc. védjegyei
vagy bejegyzett védjegyei.

A tisztitorobot 6sszekapcsolasa a Karcher Home

Robots alkalmazassal és a WLAN-nal:

1. Toltse le a Karcher Home Robots alkalmazast az

Apple App Store-bol vagy a Google Play Aruhazbél.

Nyissa meg a Karcher Home Robots alkalmazast.

Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).

Adja hozza a kivant takaritérobotot.

Kdvesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Uzembe helyezés

A szennyviztartaly és a frissviztartaly
behelyezése
El6szor a szennyviztartalyt kell a frissviztartalyba he-
lyezni, és ez kdveteSen helyzehezt6 a teljes tartalymo-
dul a takaritérobotba.
1. Tolja a szennyviztartalyt vizszintesen, kattanasig a
frissviztartalyba.
Abra F
2. Tolja a frissviztartalyt vizszintesen, kattanasig a ta-
karitorobotba.
Abra G
Megjegyzés
Lehetéség van arra is, hogy elészér a frissviztartalyt he-
lyezze be a késziilékbe, majd a szennyviztartalyt illes-
sze be a frissviztartalyba.

akrobd

A szennyviztartaly és a frissviztartaly
eltavolitasa

1. Nyomija meg a frissviztartaly reteszelés feloldo bil-
lentyUjét, és vegye ki a frissviztartalyt a készllékbol.
Abra K

2. Nyomja meg a szennyviztartaly reteszelés feloldo
billentyijét és vegye ki a szennyviztartalyt a frissviz-
tartalybol.
Abra L

A tisztitohengerbehelyezése

1. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-
lentyijét.
A hengerkazetta levalik a takaritérobotrdl.
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2. Vegye ki a hengerkazettat a takaritorobotbol.
Abra H

3. Haijtsa fel a Kaparoegység-t.

4. Helyezze atisztitohengert az abran lathaté médon a
hengertartéra, majd nyomja lefelé. Ugyeljen a szin-
kodolasra (sziirke a szirkéhez, fehér a fehérhez).
Abral

5. Haijtsa le a Kaparéegység-t.

6. Ugyelien a kazettavezetére, és csUsztassa a hen-
gerkazettat kattanasig a takaritérobotba.

Abra J

A frissviztartaly feltoltése

1. Vegye el a frissviz-tartalyt, 1asd a(z) A szennyviz-
tartaly és a frissviztartaly eltavolitasa fejezetet.

2. Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.

Abra M

3. Afrissviztartalyt téltse fel hideg vagy langyos friss-
vizzel.

4. A még jobb tisztitasi eredmény érdekében tegyen
KARCHER tisztité- vagy apoldszereket a frissviztar-
talyba.

FIGYELEM

Tisztit6- vagy dpoldszerek tiladagoldsa vagy alu-

ladagolasa

Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.

Vegye figyelembe a tisztito- vagy apolasi termékek

ajanlott adagolasat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon mas gyartoktol szarmazoé tisztitoszere-

ket, mivel ez er6s habképzédéshez vezethet a padlon

vagy a készlilék szennyviztartalyaban.

Ezenkiviil habzas fordulhat el6 az elsé tisztitasi mene-

tek soran, ha a padlén mas gyartéktdl szarmazd, korab-

ban hasznalt tisztitdszerek maradvanyai is vannak.

5. Annak érdekében, hogy megakadalyozza a habzast
a padlén vagy a készllékben, az elsé tisztitas soran
adjon a tisztitdszerhez Foam Stop a frissviztartaly-
ban. Szlikség esetén ismételje meg a folyamatot.

6. Zarja le a tank zarosapkajat.

7. Helyezze afrissviztartalyt a készililékbe, lasd a(z) A
szennyviztartaly és a frissviztartaly behelyezése fe-
jezetet.

FIGYELEM

Akadalyok miatti veszély

Karosodas veszélye

A takaritérobot miikGdtetése elétt gy6z6djén meg arrél,
hogy nincs akadaly a padlén, a lépcsékén vagy a sarko-
kon.

A kornyezet elokészitése

e A hatékony tisztitas érdekében a padlén ne legye-
nek targyak. Az akadalyok miatt a tisztitas idigé-
nyes, mivel a takaritérobotnak meg kell kertilnie a
targyakat.

e Nyissa ki a takaritandd helyiségek ajtajat.

e Ha a takaritérobotot az alkalmazassal mikdodteti:
Végezze el a konfiguraciot az alkalmazasban, hogy
a takaritérobot az egyedi tisztitasi kovetelmények-
nek (tiltott zonak, kildnboz6 tisztitasi paraméterek
stb.) megfeleléen tisztithasson, lasd a Beallitasok
az alkalmazasban fejezetet.

Beallitasok
A robot beallitasai

A robottal torténé takaritas az alkalmazas nélkil is elin-

dithatd. A gombokkal a kdvetkezd parancsok végrehaj-

tasa kezdeményezhetd:

e A Be/ Ki/ Sziinet gomb gombbal a tisztitas megkez-
dése.

e A Be/ Ki/ Sziinet gomb gombbal a tisztiads megsza-
kitasa.

e A A F6oldal” gomb gombbal a takaritorobot manu-
alis visszakildése a téltéllomasra.

A takaritérobot a téltéshez automatikusan visszatér a

toltéallomasra, ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran tul kevés az energi-

dja.

Beallitasok az alkalmazasban

A Karcher Home Robots alkalmazas a kdvetkez6 6

funkciokat kinalja:

e Lépésenkénti utasitasok a konfiguracids lehetésé-
gekhez

e Szobak és tdbbszintes helyiségek térképre rajzola-
sa

o Utemezések beallitasa

e Tiltott z6nak és a virtudlis falak meghatarozasa

e A hibakra és lizemzavarokra, valamint a tisztitas
elérehaladasara vonatkozé tudnivalok

e Az olyan tisztitasi paraméterek beallitasa, mint a
vizmennyiség, a tisztitasi intenzitas, az athaladasok
szama vagy a szényegelkerllési mod

e Takaritasi zonak kialakitasa

e A Ne zavarjanak” izemmod bekapcsolasa / kikap-
csolasa

o GYIK részletes hibaelharitasi segitséggel

A takaritorobot bekapcsolasa

Megjegyzés

Helyezze a takaritérobotot k6zvetlenlil a téltéallomasra,

ha az alacsony téltéttségi szint miatt nem kapcsolhaté

be, lasd a Elsé iizembe helyezés. fejezetet.

1. Helyezze kézzel a takaritérobotot a téltéallomasra,
és gy6z6djon meg réla, hogy a toltéérintkez6k meg-
felel6en érintkeznek.

A takaritorobot automatikusan bekapcsol, és hang-
jelzést ad.
A ,Robot allapota” LED kijelz sargan villog.

Megjegyzés

Alternativ megoldasként a takaritérobot akkor is bekap-

csolhato, ha nincs a téltéallomason:

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/ Ki/ Sziinet
gomb gombot 3 masodpercig.

A takaritérobot bekapcsol.
Abra E

Az alkalmazas nélkiili miikodtetés
A tisztitas megkezdése
Megjegyzés
Nyissa ki az 6sszes olyan helyiség ajtajat, amelyet a ro-
botporszivonak ki kell takaritania, és tigyeljen arra,
hogy a padlén ne legyen semmilyen targy.
1. Nyomja meg a Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot.
A takaritorobot hangjelzést ad, és el6szor tisztitas
nélkil feltérképezi a kdrnyezetet.
A ,Robot allapota” LED kijelzé kéken vilagit.
Amikor feltérképezés befejezddbtt, visszatér a tol-
téallomashoz.
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Amint a takaritérobot csatlakozott a t6ltéallomas-
hoz, a ,Robot allapota” LED kijelz6 sargan vilagit a
LAkkumulator” LED kijelzé pedig z6lden villog.
Megjegyzés
Varjon néhany masodpercet, majd nyomja meg ujra a
Be/ Ki/ Sziinet gomb gombot, hogy a robot elmenthesse
a térképet.
2. Nyomja meg a Be/ Ki/ Szlinet gomb gombot.
A takaritérobot hangjelzést ad, és elkezdi a tiszti-
tast.
A ,Robot allapota” LED kijelz6 kéken vilagit.

Miikodtetés az alkalmazassal
Térkép létrehozasa

Megjegyzés

Nyissa ki az 6sszes olyan helyiség ajtajat, amelyet a ro-

botporszivonak ki kell takaritania, és (igyeljen arra,

hogy a padlén ne legyen semmilyen targy.

1. Az alkalmazas kezel6fellletén nyomaja meg a ,Indi-
tas™t, és sziikség szerint kdvesse a megadott Iépé-
seket.

A takaritérobot hangjelzést ad, és elkezdi a feltérké-
pezést.

A ,Robot allapota” LED kijelzé kéken vilagit.
Amikor feltérképezés befejez6dott, visszatér a tol-
téallomashoz.

Amint a takaritérobot csatlakozott a toltéallomas-
hoz, a ,Robot allapota” LED kijelz6 sargan vilagit a
+Akkumulator” LED kijelzé pedig z6lden villog.

Megjegyzés

Amikor a takaritérobot a téltéalloméashoz van csatlakoz-

tatva, néhany masodpercre van sziikség ahhoz, hogy

az alkalmazasban létrejojjén a térkép. A ,Robot allapo-
ta” LED kijelz6 sargan villog.

A térkép sikeres elmentése utan hangjelzés hallhato.

A robot konfiguralasa az alkalmazasban

Az alkalmazasban a térképek egyedileg konfiguralha-

tok.

e A virtudlis falak és a zarolt teriiletek megakadalyoz-
zak, hogy a takaritérobot olyan terlleteket érjen el,
amelyeket nem kell takaritani.

e A spot tisztitassal vagy takaritasi zonak hasznalata-
val lehet&ség van arra, hogy a robot a felhasznald
altal kivalasztott teriileteket célirdanyosan egyszer
tisztitsa meg.

o A kuldnbozé tisztitasi modokkal az egyes helyisé-
gek tisztitasi intenzitdsa a padlo tipusatoél vagy a
szennyez6déstél fliggéen egyénileg valaszthato ki
(vizmennyiség, a feliiletenkénti athaladasok szama,
kiilénbdzé hengerforgasi sebesség és a robot me-
netsebessége stb.)

Az alkalmazas letoltését A takaritorobot csatlakoztata-

sa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet ismerteti.

1. Koévesse az alkalmazas részletes utasitasait.

A tisztitas megkezdése
1. Vaélassza ki a kivant térképet az alkalmazasban, és
kezdje el a tisztitast az egyedi konfiguraciénak meg-
felel6en.

A takaritas megszakitasa
A takaritas megszakitasa a késziiléken:
1 A takaritas soran nyomjon meg egy tetszéleges
gombot.
A takaritérobot megall.
A ,Robot allapota” LED kijelz6 kéken villog.
2 Nyomja meg a Be/ Ki/ Szlinet gomb gombot.
A takaritas folytatodik.

A takaritas megszakitasaaz alkalmazasban:

1. Az alkalmazasban nyomja meg a ,Inditas” kezel6fe-
liletet.
A takaritérobot megall.
A ,Robot allapota” LED kijelz6 kéken villog.

2. Az alkalmazasban nyomja meg a ,Inditas” kezel6fe-
llletet.
A takaritas folytatodik.

Akkumulator allapotjelzéje

A ,Akkumulator” LED kijelzé mutatja az akkumulator al-

lapotat, lasd a LED szimbélumok a kijelzén fejezetet.

Optikai jelek figyelmeztetnek a lemerdilt akkumulatorra.

e A ,Robot allapota” LED kijelzé pirosan villog, ha az
akkumulator lemertilt, és fel kell tolteni.

e Atoltéallomasban térténé toltéskor a ,Robot allapo-
ta” LED kijelzd pirosan villog, ha az akkumulator tél-
tottségi szintje még mindig tul alacsony a tisztitas
folytatasahoz.

Megjegyzés

Ha a takaritérobot korabban még nem fejezte be a tisz-

titast, akkor az akkumulator feltéltése utan automatiku-

san visszatér arra a helyre, ahol a tisztitas megszakadft.

A takaritorobot manualis killdése a
toltéallomasra

A miivelet végehajtasa a késziiléken:

1 Ha a robot éppen tisztitasi miveletet végez, nyom-
jon meg egy tesz6leges gombot.
A takaritorobot megall.
A ,Robot allapota” LED kijelz6 kéken villog.

2 Nyomja meg a A ,Féoldal” gomb gombot.
A tisztitds megszakad.
A takaritorobot a feltdltéshez a toltéallomasra mo-
zog. A takaritérobot hangjelzést ad.
Amint a takaritérobot csatlakozott a télt6allomas-
hoz, a ,Robot allapota” LED kijelzé sargan vilagit a
LAkkumulator” LED kijelzé pedig zdlden villog.

A miivelet végrehajtasa az alkalmazasban:

1. Ha a robot éppen tisztitasi miveletet végez, az al-
kalmazasban nyomja meg a ,Inditas” kezel6fellle-
tet.

A takaritérobot megall.
A ,Robot allapota” LED kijelzé kéken villog.

2. Az alkalmazasban nyomja meg a , Toltés” kezel6fe-
lUletet.

A tisztitds megszakad.

A takaritorobot a feltéltéshez a toltéallomasra mo-
zog. A takaritérobot hangjelzést ad.

Amint a takaritérobot csatlakozott a tolt6allomas-
hoz, a ,Robot allapota” LED kijelzé sargan vilagit a
+Akkumulator” LED kijelz6 pedig z6lden villog.

A takaritérobot a toltéshez automatikusan visszatér a

toltéallomasra, ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran tul kevés az energi-
dja.
Uritse ki a szennyviztartalyt

Amikor a szennyviztartaly megtelt, a ,Max” LED kijelz6

pirosan villog, és a takaritérobot visszatér a toltéallo-

masra.

1. Vegye ki a szennyviztartalyt, lasd A szennyviztar-
taly és a frissviztartaly eltavolitasafejezetet.

2. Huzza felfelé a szennyviztartaly nyitékarjat, és hajt-
sa fel a szennyviztartaly fedelét.

AbraN
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3. Uritse ki a szennyviztartalyt. Beragadt szennyezé-
dés esetén oblitse ki a szennyviztartalyt friss vizzel,
vagy tisztitsa meg a tisztitokefével.

Abra O

4. Zarja le a szennyviztartaly fedelét.

5. Helyezze be a szennyviztartalyt, (lasd A szennyviz-
tartaly és a frissviztartaly behelyezésefejezetet).

6. A tisztitas folytatdasahoz nyomja meg a Be/ Ki/ Szi-
net gomb gombot.

Tisztité folyadék utantoltése
Amikor a frissviztartaly Ures, a ,Friss viz” LED kijelz6
kéken villog, és a takaritérobot visszatér a téltéallomas-
ra.
1. Toltse fel a frissviztartalyt (lasd a A frissviztartaly
feltélté se fejezetet).

A késziilék kikapcsolasa

1. A takaritas soran nyomjon meg egy tetszéleges
gombot.
A takaritérobot megall.

Megjegyzés

A téltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsolhaté ki.

2. Tartsa lenyomva a Be/ Ki/ Sziinet gomb 3 masod-
perc-t.
A takaritérobot hangjelzést ad ki.
Az Osszes LED-kijelz6 jelz6fénye kialszik.
A takaritorobot kikapcsol.

3. Uritse ki és tisztitsa meg a szennyviztartalyt, lasd a
Tisztitsa meg a szennyviztartalyt fejezetet.

4. Tisztitsa meg és szaritsa meg a tisztitohengert, lasd
Tisztitohenger tisztitasa fejezetet.

5. Tisztitsa meg a hajfelszedével ellatott Kaparoegy-
ség-t, lasd A hengerkazetta és a hajfelszedével el-
latott kaparéegység tisztitasa fejezetet.

A WLAN-kapcsolat visszaallitasa

Ha uj routerre valt, vagy megvaltoztatja a WLAN jelsza-

vat, vissza kell dllitania a tisztitérobot WLAN-kapcsola-

tat.

Megjegyzés

Csak 2,4 GHz WLAN-halbézatok tamogatottak.

1. Kapcsolja be a takaritérobotot, lasd A takaritérobot
bekapcsolasa fejezetet.

2. Nyomja meg egyidejlleg 3 masodpercre a Be /Ki és
a A ,Féoldal” gomb gombot, amig hangjelzés nem
hallhaté.

Gyari bedllitasok visszaallitasa
1. Tartsalenyomva 5 masodpercig a A ,Féoldal” gomb
gombot, a hangjelzés megszélalasaig.
2. Tartsalenyomva ismét 5 masodpercig a A ,Féoldal”
gomb gombot, a hangjelzés megszdlalasaig.
A gyari bedllitasok visszaallitasa megtortént.

A készliléket lehetéség szerint az eredeti csomagolasa-
ban kell szallitani, illetve visszakulldeni. Amennyiben az
eredeti csomagolas nem all rendelkezésre, forduljon a

szerviziinkhoz.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok
A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznalo tovabbi feltételek nélkil szallithatja a sér-
tetlen és miikodoképes akkumulatort a kozuti kozleke-
désben.

Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kdvetelményeket.
Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

FIGYELEM

Folyadék / nedves szennyezédés

Ha a késziilékben tarolas kdzben folyadék / nedves
szennyezddés marad, akkor kellemetlen szagok kelet-
kezhetnek.

A készlilék tarolasakor liritse ki teljesen a frissviztartalyt
és a szennyviztartalyt.

Tisztitsa meg a hengerkazettat.

A tisztitészerszammal tavolitsa el a hajat és a szenny-
részecskéket a hajfelszedével ellatott kapardéegység-
bél.

Hagyja levegén megszaradni a megtisztitott hengert. A
nedves henger szaritasa zart szekrényben tilos.

FIGYELEM

A takaritérobot sériilése helytelen tarolds miatt

Ne tarolja a takaritérobotot fejjel lefelé forditva. A léze-
rérzékel6 (LIDAR) hdzanak soha nem szabad érintkez-
nie a padléval vagy targyakkal.

Ne helyezzen semmilyen targyat a takaritérobotra.

A takaritérobotot teljesen feltbltve és kikapcsolva tarolja
egy szaraz és hlivés helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemeriilésének elkeriilése célja-
bol, legkés6bb 5 hénap eltelte utan toltse fel a tiszti-
térobot akkumulatorat.

Apolas és karbantartas

Erzékelok megtisztitasa
Legalabb havonta tisztitsa meg az érzékel6ket. Szen-
nyez6dés esetén mindig azonnal tisztitsa meg az érzé-
kelbket.
Abra P
Abra Q
1. Puha ruhaval térélje le az érzékelbket.

Tisztitsa meg az érintkezéket

Legalabb havonta tisztitsa meg a késziiléken és a szen-
nyviztartalyon talalhato érintkez6ket. Szennyez6dés
esetén mindig azonnal tisztitsa meg az érintkezdket.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt és a frissviztartalyt,
lasd A szennyviztartaly és a frissviztartaly eltavoli-
tasa.

2. Puha ruhaval torélje le a készlléken és a szenny-
viztartalyon talalhat6 érintkezéket.

AbraR

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly Uritésével és tisztitasaval kapcsola-
tos informaciokért lasd a Uritse ki a szennyviztartélyt
fejezetet.

Tisztitohenger tisztitasa
FIGYELEM

Tisztitészer maradvanyok a hengerekben
Habképzddés
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Minden hasznalat utan tisztitsa meg a hengert folyé viz
alatt, vagy a moségépben.

FIGYELEM

A henger éblitészerrel vagy szaritogéppel torténé
tisztitdsa altal okozott kdarok

A mikroszalak karosodasa

A mosoégépben tdrténé tisztitdashoz ne hasznaljon 6bli-
tészert.

A henger helyezése a szaritogépbe tilos.

FIGYELEM

Anyagi kdrok a laza henger miatt

A moségép megsériilhet.

Helyezze a hengert egy mosoéhaloba és helyezzen to-

vabbi ruhékat a mosoégépbe.

1. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-
lentyGjét.
A hengerkazetta levalik a takaritérobotrol.

2. Vegye ki a hengerkazettat a takaritorobotbdl.
Abra s

3. Hajtsa fel a Kaparéegység-t.

4. Vegye ki a tisztitbhengert a hengerkazettabol.
AbraT

5. Tisztitsa meg a tisztitdhengert folyo viz alatt, vagy a
mosoégépben, legfeljebb 60°C hémérsékleten.
Abrau

6. A hengermeghaijtét tisztitsa egy nedves ruhadarab-
bal.

7. Hagyja a levegén megszaradni a tisztitbhengert.

A hengerkazetta és a hajfelszedével ellatott
kaparéegység tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyez8dés hosszabb tavon karosithatja
a késziiléket.

A tisztitbszerszam segitségével rendszeresen tisztitsa
meg a Kaparéegységet.

FIGYELEM
Kaérosodds a kaparéegység mosogatégépben torte-
né tisztitasa miatt
Oblitéskor a kaparéegység meghuzédhat, és igy mar
nem nyomodik megfelel6en a hengerhez. Ez rontja a
tisztitasi eredményt.
A kaparbéegységet ne mosogatégépben, hanem folyé
viz alatt tisztitsa.
1. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-
lentydjét.
A hengerkazetta levalik a takaritérobotrol.
2. Vegye ki a hengerkazettat a takaritorobotbdl.
Abra S
3. Haijtsa fel a Kaparéegység-t.
4. Vegye ki a tisztitbhengert a hengerkazettabol.
Abra T
5. Folyé viz alatt tisztitsa meg a Kapardegység-t.
Megjegyzés
Ne tisztitsa a Kaparoegység és a gorgds kazettat moso-
gatégépben, mert ez karosithatja az alkatrészeket.
6. A tisztitdszerszammal tavolitsa el a beragadt szen-
nyezédést.
AbraVv

7. Haijtsa le a Kaparéegység-t.

8. Ugyelien a kazettavezetére, és csUsztassa a hen-
gerkazettat kattanasig a takaritorobotba.
Abra J

A kerekek tisztitasa

A szennyrészecskék (példaul homok stb.) beragadhat-

nak a futéfellletre, majd karosithatjak a finom, sima

padiofeliileteket.

1. Nedves torléronggyal tisztitsa meg a kerekek futéfe-
llletét.

A késziilék also részének tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-

tisztitani.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt és a frissviztartalyt,
lasd A szennyviztartaly és a frissviztartaly eltavoli-
tasa.

2. Nyomja meg a hengerkazetta reteszelésfeloldé bil-
lenty(jét.

A hengerkazetta levalik a takaritorobotrdl.

3. Vegye ki a hengerkazettat a takaritorobotbol.
Abra s

4. Nedves ruhaval tisztitsa meg a késziilék alsé részét
és a szabadon lévé belsé fellileteket, valamint a lat-
haté érintkezbket és érzékelbket.

5. Ugyelien a kazettavezetére, és csUsztassa a hen-
gerkazettat kattanasig a takaritérobotba.

Abra J

6. Helyezze be a szennyviztartalyt és a frissviztartalyt,
lasd A szennyviztartaly és a frissviztartaly behelye-
zése.

Tisztito- és apoldszerek

FIGYELEM
Nem megfelelé tisztito- és dpolészerek hasznalata
Nem megfelel6 tisztito- és dpoldészerek hasznélata ka-
rosithatja a késziiléket, és a garancia kizarasahoz ve-
zethet.
Csak KARCHER tisztitészereket hasznaljon.
Ugyeljen a helyes adagolésra.
Megjegyzés
A padl6 tisztitaséhoz igény szerint hasznéljon KARC-
HER tisztito- vagy apolasi termékeket.
A tisztité- és apoloszerek adagolasakor lgyeljen a
gyarté mennyiségadataira.
® A habképzddés elkeriilése érdekében a friss viz tar-
talyt elészor vizzel, majd tisztité- vagy apoldszerek-
kel toltse fel.
® Atulcsordulas elkeriilése érdekében hagyjon helyet
a tisztito- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
téltésekor.
A tisztitohenger cseréje
A kopott tisztitéhenger ronthatja a tisztitasi eredményt.
1. Rendszeresen ellendrizze a tisztitohenger kopasat,
és sziikség esetén cserélje ki a tisztitdhengert.
Az akkumulator cseréje / artalmatlanitasa
Megjegyzés
Az akkumulator elérte élettartama végét, ha a késziilék
révid miikbdés utan folyamatosan kikapcsol, és az ak-
kumuléatort fel kell tlteni.
Ugyeljen erre: Kérnyezetvédelem.
Cserélje ki az akkumulatort az élettartama végén.

Magyar 167



A késziilék artalmatlanitasa elbtt vegye ki az akkumula-
tort.
Az akkumulatort a készliléktdl elkiilénitve dobja ki.
Akkumulator kiszerelése
1. Akészilék kikapcsolasahoz lasd A készlilék kikap-
csolasa.
2. Akkumulator kiszerelése:
a Csavarja ki a fedél csavarjait egy csavarhuzéval.
Abra W
b Vegye ki az akkumulatort.
Abra X
c Valassza le az elektromos dugaszolé csatlako-
z6t.

3. El&iras szerint artalmatlanitsa az akkumulatort.
Az akkumulator telepitése

AN FIGYELMEZTETES

Robbanas- és tiizveszély nem jovahagyott akkumu-
latorok vagy akkumulatorcsomagok hasznalata
esetén.

Sdlyos sértilések ill. anyagi karok

A sériilt vagy elhasznalédott akkumulatorokat, illetve
akkumulatorcsomagokat csak a KARCHER altal jova-
hagyott akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra
cserélje.

4. Az Uj akkumulatort forditott sorrendben szerelje be.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott (igyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elharitas

A ,,Robot allapota” LED |Az akkumulator lemeriilt.

1. Toltse fel az akkumulatort.

kijelzé pirosan villog
toltéallomasra kell helyezni.

A takaritérobotot ki kell kapcsolni, ésa |1.

Kapcsolja ki a takaritérobotot, amikor az
nincs a téltéallomason

helyezve a késziilékbe.

A friss viz tartaly nincs megfeleléen be-

=

Vegye ki és ismét helyezze be a frissviztar-
talyt. Helyezze be a friss viz tartalyt ugy,
hogy az szilardan illeszkedjen a készulék-

be.
A tisztitéhenger nincs rendesen behe- |1. Aftisztitéhengert helyzze be megfeleléen a
lyezve a késziilékbe. készilékbe.

dott.

A tisztitéhenger beakadt vagy eltémé-  |1.

Vegye ki a tisztitéhengert, és helyezze be
megfeleléen a készilékbe.

Ugyfélszolgalat

RCF 3
Ha az Gzemzavart nem sikerl elharitani, a késziléket Y -
P . i ; Akkuegység tipusa Li-ION
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.
Toltokésziilék névleges fesziltsé- V 220-240
ge
Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto- Névleges aram tolt6 A 0,8
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a - —
garanciaidén beliil a készaléknel hibak merdinek fel, Akkumulator kapacitasa mAh 4800
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak Akkumulator névleges kapacitds mAh 5200
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér- Uzemidd teljes akkumulatortoltott- min 125
juk, a §zém|évlal egyL:jtt fordulj_on fgrgalma}zéjia"hoz'vagy ség mellett Sensitiv izemmodban
a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati irodahoz. —— -
(A cim a hatoldalon talalhato) Vezeték nélkili csatlakozasok WLAN
A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen- IEEE
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar- 802.11b/
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében. QG/:_‘1 24
z
EU-megfelelé6ségi nyilatkozat Frekvencia MHz  2400-
Készii- Tipus Frekvenciasav, [Max. teljesit- 24835
lék MHz mény EIRP, mW Max. jeler6sség, WLAN dBm <20
RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100 Viztartaly toltési mennyisége
Az Alfred Karcher SE & Co. KG ezennel kijelenti, hogy Frissviz-tartaly (rtartalma ml 430
a Robo Cleaner tipusu adovevé megfelel a 2014/53/EU Szennyviztartaly-térfogat ml 115
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes o P PP -
szOvege itt talalhatd: www.kaercher.com/RCF3. LU B AL T 5 BT
vy . Suly kg 45
Miiszaki adatok — —
HosszUsag x szélesség x magas- mm 340 x
RCF sag 340x
CF3 120
Elektromos csatlakozas s " - T en -
- —— A toltdallomas méretei és tomegei
Névleges teljesitmény w 36 -
. Saly kg 0,4
Akku névleges feszlltség \% 14,4
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RCF 3
HosszUséag x szélesség x magas- mm 142 x
sag 153 x

124

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento preklad plivodniho
navodu k pouzivani a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschoveijte plivodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouziti nebo dal$iho vlastnika.
QR kod® pro vyvolani on-line navodu k pouziti najdete
Vi

KARCHER

Ochranna znamka
QR kéd®je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpeénostni pokyny
e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrZzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.
e Vystrazné a informacni titky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k tezkym urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
Laserovy radar pristoje odpovida normé IEC 60825-
1:2014 pro bezpecnost laseru tfidy 1 a nevyzaruje
laserové zareni, které j e je Skodlivé pro lidské télo.

A NEBEZPECI o Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s urc¢enim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
® Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti. e Pristroj smi pouzivat pouze osoby, které
Jsou v zachazeni s nim zaSkoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouZivanim
vyslovné povéreny. e PFistroj nesmi pouZivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Déti smi provadét ¢isténi a uzZivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem. e Déti ve véku nejméné
8 roki(i smi pracovat s pfistrojem pouze tehdy, pokud
byly pouéeny o pouzivani osobou zodpovédnou za
Jejich bezpecnost nebo jsou pod jejim dohledem a kdyz
porozumély rizikim, ktera z pouzivani vyplyvayji.

A UPOZORNENI o Nebezpeci turazu a
zranéni. Dbejte pfi pfepravé a skladovani na hmotnost
pfistroje, viz kapitola Technické tdaje v navodu

k pouziti.  Bezpeénostni zafizeni slouzi pro vasi
ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte
ani nepfemostujte.

POZOR o Poskozeni pristroje. Nestdjte na pfistrojia
neusazujte na néj déti, nepokladejte na néj predméty
nebo domaci zvifata. e Pristroj obsahuje akumulatory,
které mize vyménit pouze odbornik.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem

VAROVANI . Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pfistroj pod tekouci vodou. e Pred
oSetfovanim a udrzbou prlstrq vypnéte.

A UPOZORNENI e Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadeét
vyhradné v autorizovaném servisu.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

A NEBEZPE Cle. Neprovozujte pfistroj v
prostorech s ohném nebo Zhavymi uhliky v otevieném
krbu bez dozoru. e Neprovozujte pristroj v prostorech s
horicimi svickami bez dozoru.

VAROVANI . Nebezpeci zkratu. Udrzujte
vodivé pfedméty (napr. Sroubovéky apod.) v dostateéné
vzdalenosti od nabijecich kontaktu.
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AN UPOZORNENI ¢ Pozornarizika klopytnuti o
projizdéjiciho robotického vysavace e Nebezpeci
zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte prsty nebo
néradi do rotujiciho éisticiho vélce pristroje.  Nestujte
ani nesedejte na stanici nebo robotickém vysavadi.

e Upozorriujeme, Ze pfi narazu do robotického
vysavace mohou predmeéty spadnout (véetné pfedméti
na stolech nebo malych kousk( nabytku).

e Upozorriujeme, Ze roboticky vysavac se muze
zamotat do zavéSenych telefonnich kabeld, elektrickych
kabeld, ubrust, kabeld, pasku atd. To mize mit za
nasledek pad predmeétu.

POZOR . Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
Jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Pristroj provozujte pouze pfi
teplotach 0 °C az 35 °C. e Pristroj pouzivejte pouze ve
vnitfnich prostorach. e Nevysavejte pristrojem Zadné
ostré nebo vétsi predméty, jako jsou napriklad strepy,
kameny, nebo dilky hracek. e Pfed pouZitim pfistroje
zvednéte vSechny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pfistrojem. e Uzavrete vSechny oblasti, kde
hrozi nebezpedi padu pristroje. Napr. schodisté nebo
galerie bez ohrazeni.

Bezpecnostni pokyny Nabijeci stanice

A NEBEZPE Cl. Pripojujte pristroj pouze ke
stridavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich duvodi doporucujeme pfistroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci vybuchu Nikdy
nenabijejte baterie, které nejsou urceny k opétovnému
nabijeni. L

AN VAROVANI. Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém $titku nabijecky. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. UdrzZujte vodivé
predméty (napr. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktt.  Nebezpedi
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pred veSkerou udrzbou odpojujte sitovou
zastrcku. e Pristroj nabijejte pouze pomoci priloZzené
originélni nabijecky (4.269-072.0). e V nabijeci stanici
nabijejte pouze dodany Ccistici pristroj. e Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte sitovy kabel, zda neni poSkozeny.
Nepouzivejte poskozeny sitovy kabel. Pokud je
poSkozeny, vymérite sitovy kabel za schvalenou
néhradu. Vhodnou néhradu ziskéte od firmy KARCHER
nebo od nékterého z nasich servisnich partnerd.

POZOR . Nabijeci stanici pouzivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroji tepla, napr. topeni. ® Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitinich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Nabijejte roboticky vysavac alespori
jednou za mésic, abyste zabranili hlubokému vybiti
akumulétoru. e Pred oSetfovanim a udrzbou nabijeci
stanici vypnéte.

Symboly na pfristroji

Pred uvedenim do provozu si prectéte

navod k pouziti a vSechny bezpecnostni
I- -| pokyny.
Pristroj chrarite pfed mokrem. PFistroj
skladujte v suchu. Nevystavuijte pfistroj
desti. PFistroj je vhodny k pouziti pouze
ve vnitfnich prostorech.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

=mm SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto souéasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

e Tento roboticky vysavac je uréen pro piné
automatické mokré ¢isténi tvrdych podlahovych
povrcha.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy, vihkost mize
proniknout dovnitf a podlahu poskodit.
Zafizeni je vhodné pro ¢isténi PVC, linolea,
obkladl, kamene, naolejovanych a voskovanych
parket, laminatu a vSech podlahovych krytin
odolnych proti vodé.

Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v soukromé
domacnosti a neni uréen pro komeréni pouziti.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfristroje
llustrace A
(™) Nabijeci stanice

@ Tlagitko na odjisténi nadrze na odpadni vodu

@ Tlagitko na odjisténi nadrze na Eerstvou vodu
@ Tlagitko na odjisténi kazety valcu

(&) Laserovy senzor (LIDAR)

(6) LED displej

(?) Narazniky

Nabijeci kontakty

170 Cestina



@ Ultrazvukovy senzor pro detekci koberctl
Riditelné kolegko

@ Kolo

(12 Padovy senzor

@ Cistici valec

Senzor pro sledovani stény

@0 Cistici prostiedek (30 ml)
@7) Foam Stop (30 ml)
@2 Uchyceni kabelu

Funkce robotického vysavace

@ InfraCerveny pfijima¢ pro vyhledani nabijeci stanice

Tlagitko ZAP/VYP/Pauza
@ LED indikator na displeji ,Akumulator*

LED indikator na displeji ,Max"
Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu

LED indikator na displeji ,WWLAN*
Tlagitko Home

@1 LED indikator na displeji ,Cerstva voda*“
PInéni nadrze na Gerstvou vodu

@ LED indikator na displeji ,Stav robota“
@ Stiraci jednotka s hfebenem

Kazeta s valcem

@ Cistici nastroj

N&drz na &erstvou vodu

@7) Nadrz na odpadni vodu

Oteviraci paka pro nadrz na odpadni vodu

Mobilni roboticky vysavag je napajen z vestavéného
akumulatoru, ktery pravidelné dobiji na pfilozené
nabijeci stanici. Na jedno nabiti akumulatoru
dokaze roboticky vysavac v rezimu Senzitivni uklidit
az 125 minut. Je-li nabiti akumulatoru pfili§ nizké,
automaticky se vrati do nabijeci stanice k dobiti.
Jakmile je nabijeni ukonéeno, opousti roboticky
vysava¢ samocinné nabijeci stanici a pokracuje

v €isténi. Po ukonéeni Cisténi zajizdi roboticky
vysavac zpét do nabijeci stanice a nabije se tam.
Roboticky vysavac¢ se pohybuje systematicky.
Pomoci laserového ¢idla (LIDAR) skenuje mistnost
a postupné ji Cisti. Vyhyba se prekazkam, které jsou
alespori tak vysoké jako LiDARova véz.

Roboticky vysavac je vybaven padovymi senzory
pro rozpoznani schodist a stupriti a zabranéni padu.
Ultrazvukovy senzor detekuje koberce a vyhyba se
jim pfi mokrém ¢isténi.

Roboticky vysava¢ ma nadrz na Cerstvou a odpadni
vodu a také valec z mikrovlakna, ktery je pravidelné
navihéen Cerstvou vodou a pribézné se sam Ccisti
rotaci, ¢imz podlahu dukladné vytird za mokra.
Zaroven Ize lehké volné nedistity jako drobky,
chmyfi prachu atd. odstranit v rdmci procesu
vytirani. Odpadni voda je dopravovana do nadrze
na odpadni vodu pres valec. Castice jsou
shromazdovany ve stiraci jednotce hfebenem a

Sitovy kabel né&které z nich jsou transportovany do nadrze na
odpadni vodu.
LED symboly na displeji
Symbol LED Vyznam
WLAN pulzuje modre Pristroj se pfipojuje k WLAN.
Sit WLAN bude resetovéana.
blika ¢ervené Robot je offline.
sviti modre Robot je pfipojen k WLAN.
VYP PFistroj je vypnuty.
PFistroj se nachazi v rezimu spanku.
Pfistroj je v rezimu ,Nerusit".
Prfistroj neni pfipojen k WLAN.
Akumulator sviti zelené LED dioda se rozsviti, kdyz je
akumulator plny a zbyva az 30%
kapacity akumulatoru.
sviti Zluté LED se rozsviti, kdyz je zbyvajici
vydrz akumulatoru mezi 29 % a 10 %
blika ¢ervené LED blika, kdyz je zbyvajici vydrz
akumulatoru 9 %
pulzuje zelené Pristroj se nabiji.
VYP Pristroj je vypnuty.
PFistroj se nachazi v rezimu spanku.
Pristroj je v rezimu ,Nerusit".
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Symbol LED

Vyznam

Robot VYP

Pristroj je vypnuty.
PFistroj se nachazi v rezimu spanku.
Pristroj je v rezimu ,Nerusit".

sviti Zluté

Pristroj se zapne.
Pristroj je v pohotovostnim rezimu.

pulzuje Zluté

Probiha aktualizace softwaru.

sviti modre

Robot se vrati do nabijeci stanice.
Robot spousti ¢isténi.

pulzuje modre

Cisténi bylo pozastaveno.

Robot se mezitim nabije b&éhem
procesu ¢isténi a poté pokracuje v
cisténi.

Robot se vrati do nabijeci stanice,
protoZe nadrz na odpadni vodu je pina
nebo nadrz na ¢erstvou vodu je
prazdna, a poté pokracuje v Cisténi.

blika ¢ervené Vyskytla se porucha. Viz kapitola
Napovéda pfi poruchach.
Nadrz na Eerstvou vodu blika modre Nadrz na Gerstvou vodu je prazdna.
Nadrz na odpadni vodu blika cervené N&drz na odpadni vodu je pIna.

Specialni rezimy
Rezim spanku
Roboticky vysavac se po 5 minutach necinnosti
automaticky pfepne do rezimu spanku. Stisknutim
libovolného tlagitka robota probudite.
e Roboticky vysava¢ nepfechazi do rezimu spanku,
kdyz stoji na nabijeci stanici.
e Roboticky vysava¢ se automaticky vypne, pokud je
v rezimu spanku déle nez 6 hodin
Rezim ,,Nerusit*
Existuje moznost aktivovat rezim ,Nerusit®. V rezimu
,Nerusit“ roboticky vysava¢ nepokracuje v pferuseném
¢isténi, neprovadi planované ¢isténi a nevydava
akusticka varovani. LED displeje jsou vypnuté.
Rezim ,Nerusit" Ize aktivovat v aplikaci. Stazeni
aplikace je popsano v kapitole Pripojeni robotického
vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.
Upozornéni
V reZimu ,Neru$it“ neni roboticky vysavac vypnuty.
Chcete-li pokracovat v ¢isténi, kratce stisknéte tlacitko
Tlaéitko ZAP/VYP/Pauza.
Dalkové ovladani
V aplikaci je moznost navigovat robota, pokud napfiklad
uvizl na nepfistupném misté.
Toto dalkové ovladani Ize vybrat v aplikaci v ¢asti
,Nastaveni“ > ,Nastaveni robota“.

Prvni uvedeni do provozu

Umisténi nabijeci stanice

AN VAROVANI

Roboticky vysava¢ RCF3 smi byt nabijen pouze na

nabijecim zafizeni nabijeci stanice s objednacim

Gislem 4.269-072.0.

e Misto instalace zvolte tak, aby se roboticky vysavac
snadno dostal k nabijeci stanici.

Upozornéni

Umistéte nabijeci stanici na podlahu, ktera neni citliva

na vodu, protoZze mokry valec by mohl podlahu béhem

nabijeni poskodit.

e Zajistéte vzdalenost alespon 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a vzdalenost alespori 1,5 m pred
nabijeci stanici.

e Misto instalace nesmi byt vystaveno pfimému
slune€nimu zafeni.

1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace B

2. Odlepte félii na lepicim prouzku kabelového uchytu
a pfipojte kabelovy uchyt k zadni ¢asti nabijeci
stanice. Umistéte kabel Ghledné podle potfeby.
llustrace D

3. Zastrcku pristroje (sitovy kabel) zapojte do uchytu
kabelu na strané nabijeci stanice.
llustrace C

4. Zasurite sitovou zastrcku.

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici

1. Umistéte roboticky vysava¢ ruéné na nabijeci
stanici a ujistéte se, Ze nabijeci kontakty maji dobry
kontakt.
Roboticky vysavac¢ se automaticky zapne a vyda
akusticky signal. LED indikatory na displeji se
rozsviti.

Upozornéni

Pri prvnim uvedeni do provozu neni rucni zapnuti bez

kontaktu s nabijeci stanici mozné.

Po prvnim uvedeni do provozu se roboticky vysavac

automaticky pfesune do nabijeci stanice.

Pripojeni robotického vysavace k WLAN a

mobilni aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tladitek na

pristroji nebo pomoci mobilni aplikace prfes mobilni

zafizeni s WLAN. Abyste mohli vyuzZivat vSechny

dostupné funkce, doporuéujeme ovladat roboticky

vysavac prostfednictvim mobilni aplikace Karcher

Home Robots.

Pred staZzenim aplikace se ujistéte, Ze je zajisténo

nasleduijici:

e Mobilni zafizeni je pfipojeno k internetu.

o 2,4 Ghz WLAN routeru je aktivni.

e Je zaruceno dostate¢né pokryti WLAN.
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Mobilni aplikace Karcher Home Robots si stahnéte z
obchodu Apple App Store® nebo z Google Play™
Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Pfipojeni robotického vysavace k mobilni aplikaci

Kéarcher Home Robots a WLAN:

1. Stahnéte si aplikaci Karcher Home Robots
z obchodu Apple App Store nebo z Google Play
Store.

2. Oteviete mobilni aplikaci Kédrcher Home Robots.

3. Vytvoite si UCet (pokud jesté nejste zaregistrovani).

4. PFidejte pozadovany roboticky vysavac.

5. Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Uvedeni do provozu

Nasazeni nadrze na odpadni a ¢erstvou vodu
Nadrz na odpadni vodu musi byt nejprve vlozena do
nadrze na ¢erstvou vodu, nez bude mozné nainstalovat
cely modul nadrze do robotického vysavace.

1. Zasurite nadrz na odpadni vodu vodorovné do
nadrze na Cerstvou vodu, dokud nezapadne na
misto.
llustrace F

2. Zasunte nadrz na Cerstvou vodu vodorovné do
robotického vysavace, dokud nezapadne na misto.
llustrace G

Upozornéni

Je také mozné nejprve vioZit nadrz na éerstvou vodu do

pfistroje a poté nadrz na odpadni vodu do nadrze na

Cerstvou vodu.

Vyjmuti nadrze na odpadni a €erstvou vodu

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadrze na Cerstvou
vodu a vyjméte nadrz na Cerstvou vodu z pfistroje.
llustrace K

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadrze na odpadni
vodu a vyjméte nadrz na odpadni vodu z nadrze na
Eerstvou vodu.
llustrace L

Nasazeni Cisticiho valce
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.
2. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.
llustrace H
3. Vyklopte Stiraci jednotka.

4. Umistéte Cistici valec na drzak valce, jak je
znazornéno na obrazku, a poté jej zatlacéte dolu.
Dbejte prosim na barevné kédovani (Seda k Sedé,
bila k bilé).
llustrace |

5. Zaklopte Stiraci jednotka.

6. Vénujte pozornost vedeni kazety a zatladte kazetu s
valcem do robotického vysavace, dokud neuslysite,
Ze zapadla na misto.
llustrace J

PInéni nadrze na cerstvou vodu

1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu, viz kapitola
Vyjmuti nadrze na odpadni a cerstvou vodu.

2. Otevrete uzavér nadrze a pootocte jim stranou.
llustrace M

3. Napliite nadrz na ¢erstvou vodu studenou nebo
vlaznou &erstvou vodou.

4. Chcete-li dosahnout jesté lepsiho vysledku cisténi,
pfidejte do nadrze na €erstvou vodu dalsi Eistici
nebo o$etfujici prostfredky KARCHER.

POZOR

Preddvkovani nebo nedostatecné davkovani

Cisticich nebo oSetrovacich prostredki

Mcaze vést ke Spatnym vysledkiam ¢isténi.

Davejte pozor na doporucené davkovani Cisticich nebo

oSetrovacich prostredkd.

Upozornéni

NepouZivejte Cistici prostfedky od jinych vyrobcd,

protoZe to mizZe zplsobit nadmérné pénéni na podlaze

nebo v nadrzi na odpadni vodu pfistroje.

Kromé toho se muze pri prvnich tklidovych jizdach

tvorit péna, pokud jsou na podlaze jesté zbytky dfive

pouZivanych cisticich prostredku jinych vyrobcu.

5. Abyste predesli tvorbé pény na podlaze nebo v
pFistroji, pfidejte do nadrze na €erstvou vodu kromé
Cisticiho prostfedku béhem prvnich ¢isténi také
Foam Stop. V piipadé potieby tento postup
zopakujte.

6. Zavfete uzavér nadrze.

7. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu do pristroje, viz
kapitola Nasazeni nadrze na odpadni a Eerstvou
vodu.

POZOR

Nebezpeci souvisejici s pFfekazkami

Nebezpeci posSkozeni

Pred pouzitim robotického vysavace se ujistéte, Ze na

podlaze, schodech nebo podestach nejsou Zadné

prekazky.
Priprava prostredi

e Udrzujte podlahu bez volné lezicich predmétd,
abyste zajistili G€inné Cisténi. Pfekazky vyzaduji
Casoveé narocné ¢isténi, protoze roboticky vysavac
se musi vyhybat predmétim.

e Otevrete dvefe mistnosti, které chcete vycistit.

e P¥iovladani robotického vysavace pomoci aplikace:
Provedte konfiguraci v aplikaci tak, aby roboticky
vysava¢ mohl uklizet podle individualnich
pozadavkud na uklid (no-go zény, razné parametry
¢isténi atd.), viz kapitola Nastaveni v aplikaci.
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Nastaveni
Nastaveni na robotu

Cisténi Ize také spustit z robotického vysavade bez
aplikace. Pomoci klaves Ize provadét nasledujici
prikazy:
e Spustit ¢isténi pomoci Tlagitko ZAP/VYP/Pauza.
e Prerusit ¢isténi pomoci Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.
e Rucné odeslat roboticky vysavac¢ zpét do nabijeci

stanice pomoci Tlac¢itko Home.
Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci
stanice, aby se nabil, kdyz dokon¢i uklidovou ulohu
nebo pokud se béhem ¢isténi vybije.

Nastaveni v aplikaci

Mobilni aplikace Kércher Home Robots nabizi mimo

jiné nasleduijici hlavni funkce:

e Pokyny krok za krokem pro moznosti konfigurace

e Vytvafeni map mistnosti a vice podlazi

e Nastaveni harmonogramu

e Stanoveni No-Go z6n a virtualnich zdi

e Upozornéni na chyby nebo poruchy a na prabéh
cisteni

e Nastaveni parametr( ¢isténi, jako je mnoZstvi vody,
intenzita ¢isténi, pocet prichodu nebo rezim
vyhybani se kobercim

e Nastaveni gisticich zon

Aktivace / deaktivace rezimu ,Nerusit".

e FAQ s podrobnym odstrariovanim poruch

Zapnuti robotického vysavace

Upozornéni

Umistéte roboticky vysavaé pfimo na nabijeci stanici,

pokud jej nelze zapnout, protoZe je uroveri nabiti prili§

nizka, viz kapitola Prvni uvedeni do provozu.

1. Umistéte roboticky vysava¢ ruéné na nabijeci
stanici a ujistéte se, Ze nabijeci kontakty maji dobry
kontakt.

Roboticky vysavac se automaticky zapne a vyda
akusticky signal.

LED indikator na displeji ,Stav robota“ pulzuje Zluté.

Upozornéni
Alternativné Ize roboticky vysavac zapnout, i kdyZ neni
v nabijeci stanici:
2. Podrzte Tlagitko ZAP/VYP/Pauza po dobu 3
sekund.
Roboticky vysavac se zapne.
llustrace E

Provoz bez aplikace
Spusténi cisténi
Upozornéni
Otevrete dvere do vsech mistnosti, které by mél
roboticky vysavac Cistit, a udrzujte podlahu bez
Jakychkoli volné lezicich pfedmétu.
1. Stisknéte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.
Roboticky vysava¢ vydava verbalni signal a nejprve
vytvoli mapu oblasti bez uklidu.
LED indikator na displeji ,Stav robota“ sviti modfe.
Po dokonéeni tvorby mapy se vrati do nabijeci
stanice.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci
stanici, LED indikator na displeji ,Stav robota“ se
rozsviti Zluté a LED indikator na displeji
LAkumulator” pulzuje zelené.
Upozornéni
Pockejte neékolik sekund, dokud znovu nestisknete
Tlacitko ZAP/VYP/Pauza, aby robot mohl mapu uloZit.
2. Stisknéte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.

Roboticky vysavac vydava verbalini signal a zahaji
proces cisténi.
LED indikator na displeji ,Stav robota“ sviti modre.
Provoz s aplikaci
Tvorba mapy

Upozornéni

Otevrete dvere do v8ech mistnosti, které by mél

roboticky vysavac Cistit, a udrZujte podlahu bez

Jakychkoli volné leZicich pfedmétd.

1. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Start” a podle
potieby postupuijte podle uvedenych kroka.
Roboticky vysavac vydava verbalini signal a zacne
vytvaret mapu.

LED indikator na displeji ,Stav robota“ sviti modfe.
Po dokong&eni tvorby mapy se vrati do nabijeci
stanice.

Jakmile je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci
stanici, LED indikator na displeji ,Stav robota“ se
rozsviti Zluté a LED indikator na displeji
LAkumulator” pulzuje zelené.

Upozornéni

Kdyz je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci stanici,

tvorba mapy v aplikaci trva nékolik sekund. LED

indikator na displeji ,Stav robota“ pulzuje Zluté.

Po tspésném uloZzeni mapy zazni zvukovy signal.

Konfigurace robota v aplikaci

V aplikaci Ize provadét individualni konfigurace mapy.

e Virtualni stény a ohrani¢ené oblasti brani
robotickému vysavaci ve vstupu do oblasti, které by
nemeély byt ¢istény.

e Pomoci bodového ¢isténi nebo &isticich zon miize
robot jednorazoveé specificky vycistit oblasti zvolené
uzivatelem.

e S rlznymi rezimy Cisténi Ize intenzitu ¢isténi volit
individualné pro kazdou mistnost v zavislosti na
typu podlahy nebo necistot (mnoZzstvi vody, poet
prachodu na plochu, riizné rychlosti vélce a rychlosti
pojezdu robota atd.)

Stazeni aplikace je popséano v kapitole Pripojeni

robotického vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.

1. Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Spusténi ¢isténi

1. Vyberte v aplikaci pozadovanou mapu a spustte

¢isténi podle individualni konfigurace.
Preruseni ¢isténi

Preruseni ¢isténi na pfistroji:

1 Béhem cisténi stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

LED indikator na displeji ,Stav robota“ pulzuje
modre.

2 Stisknéte Tlacitko ZAP/VYP/Pauza.

Cisténi pokraduje.

Preruseni ¢isténi v aplikaci:

1. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Start".
Roboticky vysavac se zastavi.

LED indikator na displeji ,Stav robota“ pulzuje
modfe.

2. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Start".

Cigténi pokraduje.
Ukazatel stavu akumulatoru

LED indikator na displeji ,Akumulator* ukazuje stav

akumulatoru, viz kapitola LED symboly na displeji.

Optické signaly varuji pfed vybitym akumulatorem.
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o Kdyz je akumulator vybity a je tfeba jej nabit, LED
indikator na displeji ,Stav robota“ blika ¢ervené.

e P¥inabijeni v nabijeci stanici bude LED indikator na
displeji ,Stav robota“ blikat ¢ervené, pokud je stav
nabiti akumulatoru stale pfili$ nizky, aby bylo mozné
pokracovat v ¢isténi.

Upozornéni

Pokud roboticky vysavaé dfive tklid nedokoncil, po

nabiti akumulatoru se automaticky vrati na misto, kde

byl uklid prerusen.

Rucni odeslani robotického vysavace k nabiti

Postup na pfistroji:

1 Pokud robot pravé uklizi, stisknéte libovolnou
klavesu.
Roboticky vysavac se zastavi.
LED indikator na displeji ,Stav robota“ pulzuje
modre.

2 Stisknéte Tlacitko Home.
Cisténi je preruseno.
Roboticky vysavac¢ zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil. Roboticky vysavac¢ vydava verbalni signal.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci
stanici, LED indikator na displeji ,Stav robota“ se
rozsviti Zluté a LED indikator na displeji
L+Akumulator” pulzuje zelené.

Postup v aplikaci:

1. Pokud robot pravé uklizi, stisknéte v aplikaci
ovladaci panel ,Start".
Roboticky vysavac se zastavi.
LED indikator na displeji ,Stav robota“ pulzuje
modre.

2. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Nabijeni”.
Cisténi je prerugeno.
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil. Roboticky vysava¢ vydava verbalni signal.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojen k nabijeci
stanici, LED indikator na displeji ,Stav robota“ se
rozsviti Zluté a LED indikator na displeji
LAkumulator” pulzuje zelené.

Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci

stanice, aby se nabil, kdyz dokonéi uklidovou ulohu

nebo pokud se béhem cisténi vybije.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
KdyZ je nadrz na odpadni vodu pIna, LED indikator na
displeji ,Max" blika Cervené a roboticky vysavac se vrati
do nabijeci stanice.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu, viz kapitola
Vyjmuti nadrze na odpadni a ¢erstvou vodu.

2. Vytahnéte oteviraci padku na nadrzi na odpadni
vodu a vyklopte viko nadrze na odpadni vodu.
llustrace N

3. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu. V pfipadé
pevné usazenych necistot vyplachnéte nadrz na
odpadni vodu ¢erstvou vodou nebo ji vyCistéte
Cisticim kartackem.
llustrace O

4. Zavrete viko nadrze na odpadni vodu.

5. Nasadte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Nasazeni nadrze na odpadni a cerstvou vodu).

6. Chcete-li pokraCovat v ¢isténi, stisknéte tlacitko
Tla¢itko ZAP/VYP/Pauza.

Doplnéni cistici kapaliny
Kdyz je nadrz na ¢erstvou vodu prazdna, LED indikator

na displeji ,Cerstva voda“ blika modre a roboticky
vysavac se vrati do nabijeci stanice.

1. Naplrite nadrz na ¢erstvou vodu (viz kapitola Plnéni
nadrzZe na Cerstvou vodu).

Vypnuti pristroje

1. Béhem cisténi stisknéte libovolné tladitko.

Roboticky vysavac se zastavi.
Upozornéni
Roboticky vysavac nelze vypnout, kdyZ stoji na nabijeci
stanici.
2. Podrzte tlacitko Tlacitko ZAP/VYP/Pauza 3
sekundy.
Roboticky vysava¢ vydava akusticky signal.
VSechny LED indikatory na displeji zhasnou.
Roboticky vysavac se vypne.
Vyprazdnéte a vycistéte nadrz na odpadni vodu, viz
kapitola Cisténi nadrze na odpadni vodu.
Vycistéte Cistici valec a nechte jej oschnout, viz
kapitola Cisténi éisticiho vélce.
Vyc¢istéte Stiraci jednotka hfebenem, viz kapitola
Cisténi kazety s valcem a stiraci jednotky
hrfebenem.

Reset spojeni WLAN
Pokud prejdete na novy router nebo zménite heslo
WLAN, budete muset resetovat spojeni WLAN
robotického vysavace.
Upozornéni
Podporovany jsou pouze WLAN sité 2,4 GHz.
1. Zapnéte roboticky vysavag, viz kapitola Zapnuti
robotického vysavace.
Stisknéte soucasné tlacitko ZAP/VYP a souc¢asné
tlagitko Tlacitko Home po dobu 3 sekund, dokud
nezazni verbalni signal.

[

»>

i

N

Obnoveni tovarniho nastaveni
Stisknéte a podrzte tlacitko Tlacitko Home po dobu
5 sekund, dokud nezazni signal.

Znovu stisknéte a podrzte tlacitko Tlacitko Home po
dobu 5 sekund, dokud nezazni signal.
Tovarni nastaveni jsou obnovena.

Preprava

PFistroj pfepravuijte resp. zasilejte zpét pokud mozno
pouze v originalnim obalu. Pokud jiz originalni obal neni
k dispozici, kontaktujte prosim nas servis.

-

N

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator mize uzivatel
prepravovat v oblastech vefejného prepravy bez
dal$ich pozadavku.
PFi pfepraveé tretimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni pfedpisy.

Skladovani

POZOR

Kapaliny / vihké necistoty

Pokud zarizeni béhem skladovani stale obsahuje
kapaliny nebo vihké necistoty, muzZe to vést k zapachu.
Pri skladovani pristroje zcela vyprazdnéte nadrz na
Cerstvou vodu a odpadni vodu.

Vycistéte kazetu s valcem.

Pomoci cisticich pomicek odstrarite vlasy a ¢astice
necistot ze stiraci jednotky a hfebenu.
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Vycistény valec nechte uschnout na vzduchu.
Neumistujte mokry vélec k osuseni do uzavrenych
skfini.

POZOR

Poskozeni robotického vysavace v dusledku
nespravného skladovani

Neukladejte roboticky vysavac vzhiru nohama. Kryt
laserového senzoru (LIDAR) by nikdy nemél pfijit do
kontaktu se zemi nebo pfedméty.

Na roboticky vysavac nepokladejte Zadné pfedméty.
Roboticky vysavac skladujte v pIné nabitém a vypnutém
stavu na chladném a suchém misteé.

Upozornéni

Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po
5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.

Péce a udrzba
Cisténi senzorti

Cistéte senzory alespori jednou za mésic. Pokud dojde

k jejich znecisténi, vzdy senzory ihned ocistéte.

llustrace P

llustrace Q

1. Oftfete senzory mékkym hadfikem.

Cisténi kontakta

Kontakty na pfistroji a na nadrzi na odpadni vodu Cistéte

alespon jednou za mésic. V pfipadé jejich znecisténi,

vzdy kontakty ihned ogistéte.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu a nadrz na €erstvou
vodu, viz Viyjmuti nadrze na odpadni a ¢erstvou
vodu.

2. Offete kontakty na pfistroji a na nadrzi na odpadni
vodu mékkym hadfikem.
llustrace R

Cisténi nadrze na odpadni vodu

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné cistéte nadrz na odpadni vodu.
Informace o tom, jak postupovat pfi vyprazdriovani a
¢isténi nadrze na odpadni vodu, viz kapitola
Vypréazdnéni nadrZze na odpadni vodu.

Cisténi gisticiho valce
POZOR
Zbytky cisticiho prostredku ve valci
Pénéni
Po kazdém poutZiti valec umyjte pod tekouci vodou
nebo jej vycistéte v pracce.
POZOR
Poskozeni pfi ¢isténi valce zmékéovacem tkanin
nebo pouzitim bubnové susicky
Poskozeni mikroviaken
P¥i Cisténi v praéce nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte véalec do suSicky.

POZOR

Vécné skody v dusledku uvolnéného viélce

Pracka se muze poskodit.

Umistéte valec do sitky na pradlo a zaroveri naplrite

pracku dalsim pradlem.

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.

2. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.
llustrace S

3. Vyklopte Stiraci jednotka.

4. Vyjméte Cistici valec z kazety s valcem.
llustrace T

5. Vydcistéte Cistici valec pod tekouci vodou nebo v
pracce pfi max. prani pfi 60 °C.
llustrace U

6. Ocistéte pohon valcl vihkym hadfikem.

7. Nechte Cistici valec uschnout na vzduchu.

Cisténi kazety s valcem a stiraci jednotky hfebenem

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouZiti se doporuéuje zafizeni kompletné
vycistit.

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné cistéte stiraci jednotku pomoci Cisticich
pomdicek.

POZOR

Poskozeni zplisobené cisténim stiraci jednotky v

myéce na nadobi

V duasledku procesu oplachovani se mize stiraci

Jednotka deformovat, a proto jiz na valec radné netlaci.

Tim se zhorSuje vysledek cisténi.

Necistéte stiraci jednotku v myéce na nadobi, ale pod

tekouci vodou.

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.

2. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.
llustrace S

3. Vyklopte Stiraci jednotka.

4. Vyjméte Cistici valec z kazety s valcem.
llustrace T

5. Stiraci jednotka ocistéte pod tekouci vodou.

Upozornéni

Necistéte Stiraci jednotka a kazetu s valcem v mycce

nadobi, mohlo by dojit k poskozeni soucasti.

6. Odstrarite usazené necistoty pomoci Cisticich
pomucek.
llustrace V

7. Zaklopte Stiraci jednotka.

8. Vénujte pozornost vedeni kazety a zatladte kazetu s
valcem do robotického vysavace, dokud neuslysite,
Ze zapadla na misto.
llustrace J

Cisténi kol

Castice nedistot (jako je pisek atd.) se mohou zachytit

na béhounu a nasledné poskodit citlivé hladké povrchy

podlahy.

1. Vycistéte béhoun kol vihkym hadfikem.

Cisténi spodni strany pristroje

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporuéuje zarizeni kompletné

vycistit.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu a nadrz na ¢erstvou
vodu, viz Viyjmuti nadrZze na odpadni a Cerstvou
vodu.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi kazety s valcem.
Kazeta s valcem se oddéli od robotického
vysavace.

3. Vyjméte kazetu s valcem z robotického vysavace.
llustrace S
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4. Ocistéte spodni stranu pfistroje a nechranéné
vnitfni povrchy, stejné jako viditelné kontakty a
senzory vihkym hadfikem.

5. Vénuijte pozornost vedeni kazety a zatlacte kazetu s
valcem do robotického vysavace, dokud neuslySite,
Ze zapadla na misto.
llustrace J

6. Nasadte nadrz na odpadni vodu a nadrz na
Cerstvou vodu, viz Nasazeni nadrze na odpadni a
cerstvou vodu.

Cistici a o§etfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych cisticich a oSetfovacich

prostredki

Pouziti nevhodnych Eisticich a o$etfovacich prostredkui

muZe poskodit zafizeni a vést k vylouéeni zaruky.

Pouzivejte jen doporucené Cistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potfeby cistici a

osetfovaci prostredky KARCHER.

® P¥i davkovani gisticich a oSetfovacich prostfedkd
vénujte pozornost Udajim o mnozstvi od vyrobce.

® Aby nedochazelo k pénéni, napliite nejprve nadrz
na ¢erstvou vodu vodou a poté Eisticimi nebo
oSetfovacimi prostfedky.

® Aby nedochazelo k pretékani, nechte pfi plnéni
vody ponechat prostor pro Cistici nebo o$etfovaci
prostiedky.

Vyména ¢isticiho valce
Opotfebovany distici valec muze zhorsit vysledek
cisténi.

1. Pravidelné Cistici valec kontrolujte, zda neni
opotfebovany, a v pfipadé potfeby jej vyménite.
Vyména / likvidace akumulatoru

Upozornéni
Akumulator doséhl konce své Zivotnosti, kdyz se pristroj
po kratké dobé pouzivani neustale vypina a je treba jej
nabit.
Dbejte na Ochrana Zivotniho prostfedi.
Vymérite akumulator na konci jeho Zivotnosti.
Pred likvidaci pristroje vymontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddélené od pristroje.
Demontaz akumulatoru
1. Vypnéte pfistroj, viz Vypnuti pristroje.
2. Demontaz akumulatoru:
a Pomoci Sroubovaku odSroubujte Srouby na krytu.
llustrace W
b Vyjméte akumulator.
llustrace X
¢ Odpojte elektricky konektor.
3. Akumulator zlikvidujte podle predpisu.
Instalace akumulatoru

AN VAROVANI

Nebezpeci vybuchu a poZaru pfi pouZiti
neschvalenych akumulatord nebo
akumulatorovych bloku.

Vézna zranéni a vécné Skody

Poskozené a opotfebované akumulatory nebo
akumulatorové sady vymériujte vyhradné za
akumulatory nebo akumulatorové sady schvalené
spoleénosti KARCHER.

4. Nainstalujte novy akumulator v opaéném poradi.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

LED indikator na displeji [Akumulator je vybity.

1. Nabijte akumulator.

»Stav robota“ blika

cervene na nabijeci stanici.

Roboticky vysava¢ ma byt vypnuty aje |1. Vypnéte roboticky vysava¢, kdyz neni v

nabijeci stanici

usazen.

Nadrz na ¢erstvou vodu neni v pfistroji  [1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu a znovu ji

spravné usazena. nasadte. Vlozte nadrz na €erstvou vodu
tak, aby byla pevné usazena v pfistroji.

Cistici valec neni v pfistroji spravné 1. Vlozte Gistici valec spravné do pristroje.

zablokovany.

Cistici valec je zachyceny nebo

1. Vyjméte Cistici valec a vloZte jej spravné do
pristroje.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webove strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

EU prohlaseni o shodé

Pristroj |Konstru |Frekvenéni Vykon max.

kce pasmo, MHz EIRP, mW

RCF3 |WLAN |2400-2483,5 100

Spole¢nost Alfred Karcher SE & Co. KG timto
prohladuje, Ze typ bezdratového zafizeni Robo Cleaner
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU

prohlaseni o shodé naleznete na strankach
www.kaercher.com/RCF3.
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Technické udaje

RCF3
Elektrické pfipojeni
Jmenovity vykon w 36
Jmenovité napéti akumulatoru \ 14,4
Typ akupacku Li-ION
Jmenovité napéti nabijecky \ 220-240
Jmenovity proud, nabijec¢ka A 0,8
Kapacita akumulatoru mAh 4800
Jmenovita kapacita akumulatoru mAh 5200
Doba provozu s pIné nabitym min 125
akumulatorem v rezimu Senzitivni
Bezdratova pfipojeni WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Kmitocet MHz 2400-
2483,5
Max. sila signalu, WLAN dBm <20
Plnici mnozstvi Nadrz na vodu
Objem nadrze na cistou vodu ml 430
Objem nadrze na $pinavou vodu ml 115
Rozmeéry a hmotnosti Roboticky vysavaé
Hmotnost kg 4.5
Délka x Sitka x vySka mm 340 x
340x
120
Rozméry a hmotnosti Nabijeci stanice
Hmotnost kg 0,4
Délka x Sitka x vySka mm 142 x
153 x
124

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné pokyny 178
Bezpecénostné pokyny .. . 178
Symboly na pristroji............ . 179

Ochrana zivotného prostredia .. 179
Pouzivanie v sulade s u¢elom 180
PrisluSenstvo a nahradné diely .... 180
Rozsah dodavky.... 180
Opis pristroja 180
Funkcia Cistiaceho robota 180
Prvé uvedenie do prevadzky . 182
Uvedenie do prevadzky 182
Obsluha.... 183
Preprava... 185
Skladovanie 185
185
187
187
187
187

Vseobecné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento pdvodny navod na pouzitie a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Pévodny navod na obsluhu si uschovajte pre neskorsie
pouZitie alebo pre nasledujuceho majitela.
QR k6d® na vyvolanie online navodu na obsluhu najde-
tev:

KARCHER

Ochranna znamka
QR code®je registrovana ochranna znamka spolo¢nos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpeénostné pokyny

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohl'adriovat aj prislu$§ne platné vS§eobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

e \ystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moZze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Laserovy radar pristroja spifia normu IEC 60825-
1:2014 pre lasery triedy 1 bezpeénosti produktu a nevy-
tvara ziadne laserové Ziarenie nebezpecné pre fudské
telo.

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Tento pristroj nesmu pouZivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
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vedomosti. e Pristroj smu pouZivat'len osoby, ktoré boli
poucené o manipuldcii s pristrojom alebo preukazali
schopnosti na obsluhu a boli vyslovne poverené touto
¢innostou. e Deti nesmu pouZivat tento pristroj. e Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

e Deti smu Cistenie a uZivatelsku udrzbu vykonavat len
pod dozorom. e Deti od veku 8 rokov smu pristroj pre-
vadzkovat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouzivani pristroj, resp. ak st pod
Jjej dozorom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

AN UPOZORNENIE « Nebezpecenstvo neho-
dy a zranenia. Pri preprave a skladovani zohladnite
hmotnost pristroja, pozrite si kapitolu Technické udaje v
navode navod na obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia
sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecnostné zariadenia.

POZOR e Poskodenie pristroja. Nestupajte na pri-
stroj a ani nari neumiestriujte deti, predmety alebo do-
mace zvierata. e Pristroj obsahuje akumulatory, ktoré
moézZe vymienat len odborny personal.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

AN VYSTRAHA ¢ Zariadenie obsahuje elektrické
konStrukéné diely, a preto ho necistite pod tectcou vo-
dou. e Pristroj pred akymikolvek oSetrovacimi a udrzbo-
vymi pracami vypnite.

AN UPOZORNENIE « Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zékaznickym servisom.

Bezpecnostné pokyny tykajluce sa prevadzky

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj bez do-
zoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacim ohriom
alebo tlejucou pahrebou v otvorenom krbe. e Pristroj
bez dozoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacimi
svieékaryi.

AN VYSTRAHA . Nebezpecenstvo skratu. Vodi-
vé predmety (napr. skrutkovace a podobne) uchovavaj-
te mimo nabijacich kontaktov.

AN UPOZORNENIE « Dbajte na riziko zakop-
nutia vyplyvajice z pohybujuceho sa éistiaceho robota.
o Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Po¢as prevadzky ni-
kdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti otacaju-
ceho sa cistiaceho valca pristroja. e Na stanici alebo
Cistiacom robote nestojte ani nesedte. e Dbajte na to,
Ze predmety mézu v désledku néarazu Eistiaceho robota
spadnut (aj predmety na stoloch alebo malé kusy nabyt-
ku). @ Dbajte na to, Ze Cistiaci robot sa méze zachytit do
visiacich telefonnych kablov, elektrickych kablov, obru-
sov, $nur, pasov atd. To méze viest k padu predmetov.

POZOR . Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj prevadzkujte len pri teplo-
tach od 0°C do +35 °C. e Pristroj pouZivajte len vo
vnutornych priestoroch. e Nevysavajte pristrojom ostré
alebo vécésie predmety, ako su napr. ¢repy, kamienky
alebo Casti hraciek. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite
vSetky kable z podlahy, aby ste zabranili ich vle¢eniu
pristrojom pocas Cistenia. e Zahatajte vsetky oblasti, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristroja. Napriklad
schodiskové vychody alebo galérie bez ohranicenia.

Bezpecnostné pokyny platné pre nabijaciu
stanicu

A NEBEZPECENSTVO. Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odporu¢ame, aby bolo zariade-
nie zasadne prevadzkované len pomocou pridového
chréni¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sie-
tovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

e Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie st znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort intaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. @ Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napéatim uvedenym na typovom $titku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a preto
ho necistite pod tecticou vodou. e Nebezpecenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov. @ Nebezpe-
Eenstvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice &is-
tite len nasucho. e Pred kaZzdym oSetrenim a Gdrzbou
vytiahnite siet8vu zastrcku. e Pristroj nabijajte iba po-
mocou dodanej originalnej nabijacky (4.269-072.0).

e Pomocou nabijacej stanice nabijajte iba dodany Cis-
tiaci pristroj. ® Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
sietovy kabel nie je poSkodeny. NepouZivajte poskode-
ny sietovy kabel. Ak je sietovy kabel poskodeny, vy-
merite ho za schvélenu nahradu. Vhodnu nahradu
ziskate od spolocnosti KARCHER alebo od niektorého
z nasich servisnych partnerov.

POZOR . Nabijaciu stanicu pouZivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi su napriklad vykurovacie zariade-
nia. e Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Cistiaci robot miniméaine
raz mesacne Uplne nabite, aby sa predislo hlbokému
vybitiu akumulatora. e Pred akymikolvek o$etrovacimi a
adrzbovymi pracami vypnite nabijaciu stanicu.

Symboly na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
|- ] nostné pokyny.
ﬁ len na pouzivanie vo vnutornych
priestoroch.
Ochrana zivotného prostredia
&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-

stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pristroj chrarite pred vihkostou. Pristroj
skladujte v suchych priestoroch. Pristroj
nevystavujte dazdu. Pristroj je vhodny

Slovencéina 179



Pouzivanie v sulade s ic¢elom

e Tento Cistiaci robot je ur¢eny na plnoautomatické
mokré gistenie tvrdych podlah.

e Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne povrchy,
ktoré su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové
podlahy), pretoze méze dojst k vniknutiu vihkosti a
poskodeniu podlahy.

e Pristroj je vhodny na cistenie PVC, linolea, dlazdic,
kamena, naolejovanych a voskovanych parkiet, la-
minatu a v8etkych podlahovych krytin odolnych voci
vode.

e Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie v domac-
nostiach a nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

(1) Nabijacia stanica

@ Tlacidlo na odistenie nadrze na znecistend vodu
@ Tlacidlo na odistenie nadrze na €istu vodu

@ Tlagidlo na odistenie valcovej kazety

(8) Laserovy snimac (LIDAR)

(8) LED displej

(@ Naraznik

Nabijacie kontakty

@ Ultrazvukovy snimac na detekciu kobercov
Otoéné koliesko

(i) Koliesko

@ Snimac¢ na ochranu pred padom

(@3 Cistiaci valec

Snimac sledovania steny

@ Infracerveny prijima¢ na najdenie nabijacej stanice
Tlagidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie

@ LED indikacia na displeji “Akumulator”

LED indikacia na displeji “Max”
Vyprazdnenie nadrze na znecistenu vodu

LED indikacia na displeji “WLAN”
Tlagidlo ,Home"

@ LED indikacia na displeji “Cista voda”
Naplnenie nadrze na €istt vodu

@ LED indikacia na displeji “Stav robota”

@ Stieracia jednotka s hreberfiom

@9 Valcova kazeta

@ Cistiaci nastroj

Nadrz na gistu vodu

@€7) Nadrz na znegistent vodu

Packa na otvaranie nadrze na znedistend vodu
@ Sietovy kabel

Cistiaci prostriedok (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2 Upevnenie kabla

Funkcia cCistiaceho robota

e Mobilny Cistiaci robot ¢erpa energiu zo zabudované-
ho akumulatora, ktory pravidelne dobija na dodanej
nabijacej stanici. Na jedno nabitie akumulatora do-
kaze cistiaci robot v citlivom rezime vykonavat Gis-
tenie az 125 minut. Pri prili$ nizkej urovni nabitia
akumulatora sa Cistiaci robot automaticky vrati na
nabijaciu stanicu, aby sa mohol dobit.

e Po ukonceni procesu nabijania Cistiaci robot sa-
mocinne opusti nabijaciu stanicu a bude pokracovat’
v Cisteni. Po ukonceni Cistiacich prac sa Cistiaci ro-
bot na ucely nabitia vrati spat k nabijacej stanici.

o Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou
laserového snimaca (LIDAR) skenuje miestnost a
vykonava jej postupné Eistenie. Vyhyba sa prekaz-
kam, ktoré dosahuju minimalne vysku veze LiDAR.

o Cistiaci robot je vybaveny snimaémi padu, ktoré do-
kazu rozpoznat schodiska a odsadenia a zabranit’
tak padom.

e Ultrazvukovy snimac rozpoznava koberce a pri
mokrom Cisteni sa im vyhyba.

o Cistiaci robot disponuje nadrzou na gistti vodu a
nadrzou na znedistenu vodu, ako aj valcom z mikro-
vlakna, ktory je pravidelne zvihéovany Eistou vodou
a vdaka svojej rotacii sa nepretrzite ¢isti, ¢im do-
kladne namokro utiera podlahu. Pri utierani zarover
dokaze odstrafiovat lahké volné necistoty, akymi su
napriklad odrobinky, chumace prachu atd. Znedis-
tena voda je cez valec dopravovana do nadrze na
znegistenu vodu. Castice sa zhromazduji v stiera-
cej jednotke s hrebefiom a ¢iasto¢ne su dopravova-
né do nadrze na znecistenu vodu.
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LED symboly na displeji

Symbol LED diéda Vyznam
WLAN pulzuje namodro Pristroj sa pripaja k WLAN sieti.
Prebieha reset WLAN.
blika nacerveno Robot je offline.
svieti namodro Robot je pripojeny k WLAN sieti.
zhasnuta Pristroj je vypnuty.
Pristroj sa nachadza v reZime spanku.
Pristroj sa nachadza v rezime ,Neru-
Sit™.
Pristroj nie je pripojeny k WLAN sieti.
Akumulator svieti nazeleno LED svieti od plnej vydrze akumulato-
ra az po zostavajucu vydrz akumulato-
ra 30%.
svieti nazlto LED didda svieti pri zostavajucej vydr-
Zi akumulatora od 29 % do 10 %
blika nacerveno LED diéda blika pri zostavajucej vydrzi
akumulatora nizej ako 9 %
pulzuje nazeleno Pristroj sa nabija.
zhasnuta Pristroj je vypnuty.
Pristroj sa nachadza v reZime spanku.
Pristroj sa nachadza v reZzime ,Neru-
Sit™.
Robot zhasnuta Pristroj je vypnuty.

Pristroj sa nachadza v rezime spanku.
Pristroj sa nachadza v reZime ,Neru-
Sit™.

svieti nazlto

Pristroj sa zapne.
Pristroj sa nachadza v pohotovostnom
rezime.

pulzuje nazlto

Vykonava sa aktualizacia softvéru.

svieti namodro

Robot sa vrati na nabijaciu stanicu.
Cistiaci robot zacne s Cistenim.

pulzuje namodro

Cistenie bolo pozastavené.

Robot sa pocas procesu Cistenia prie-
bezne nabija a potom pokraduje v Cis-
teni.

Robot sa vrati na nabijaciu stanicu,
pretoZze nadrz na znecistenu vodu je
plnd, alebo nadrz na €istu vodu je
prazdna, a potom bude pokracovat v
Cisteni.

blika nacerveno

Vyskytla sa porucha. Pozrite si kapito-
lu Pomoc pri poruchéach.

Nadrz na &istu vodu blikd namodro

N&drz na gistu vodu je prazdna.

Nadrz na znecistend vodu blika nacerveno

Na&drz na znedistenl vodu je pina.

Specialne rezimy
Rezim spanku

Cistiaci robot sa po 5 minttach neginnosti automaticky
prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stlacte
fubovolné tlacidlo.
e Ak sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici,

tak sa neprepne do rezimu spanku.
e Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v rezime

spanku dlhSie ako 6 hodin

Rezim ,,Nerusit*

Je mozné aktivovat rezim ,Nerusit“. V rezime ,Nerusit*
Cistiaci robot nepokracuje v prerusenom ¢isteni, nevy-
konava ziadne planované Cistenie a nevydava ziadne

zvukové varovania. LED indikacie na displeji su vypnu-
té.

Rezim ,Nerusit” je mozné aktivovat v aplikacii. Stiahnu-
tie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie Cistiaceho

robota s WLAN sietou a aplikaciou.

Upozornenie

V rezime ,Neru$it” nie je Cistiaci robot vypnuty. Pre po-
kraCovanie v Cisteni kratko stlacte Tlacidlo na zapnutie/
vypnutie/pozastavenie.

Dialkové riadenie
Ak robot napriklad uviazne na nepristupnom mieste, tak
ho mozno navigovat prostrednictvom aplikacie.
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Toto dialkové ovladanie je mozné zvolit' v aplikacii, v
Casti “Nastavenia” > “Nastavenia robota”.

Prvé uvedenie do prevadzky

Umiestnenie nabijacej stanice

AN VYSTRAHA

Cistiaci robot RCF 3 sa smie nabijat len pomocou nabi-

jacieho zariadenia na nabijacej stanici s ¢islom dielu

4.269-072.0.

e Zvolte také miesto, aby sa Cistiaci robot mohol bez
problémov dostat k nabijacej stanici.

Upozornenie

Nabijaciu stanicu umiestnite na podlahu odolnt voéi vo-

de, pretoZe inu podlahu by mohol vihky valec pocas na-

bijania poskodit.

e Nalavo a napravo od nabijacej stanice zabezpecéte
vzdialenost minimalne 0,5 m a pred nabijacou sta-
nicou minimalne 1,5 m.

e Miesto nesmie byt vystavené priamemu sineénému
Ziareniu.

1. Umiestnite nabijaciu stanicu.

Obrazok B

2. Zlepiaceho pasu kablového upevnenia stiahnite fo-
liu a pripojte kablové upevnenie upevnite k zadnej
strane nabijacej stanice. Kabel podla potreby
Uhladne umiestnite.

Obrazok D

3. Zastréku pristroja zasunite do kablovej zasuvky na
bocnej strane nabijacej stanice.
Obrazok C

4. Zasurte sietovu zastréku.

Spojenie Cistiaceho robota s nabijacou
stanicou
1. Cistiaci robot manualne umiestnite na nabijaciu sta-
nicu a uistite sa, Ze nabijacie kontakty maju dobry
kontakt.
Cistiaci robot sa automaticky zapne a vyda akustic-
ky signal. LED indikacie na displeji sa rozsvietia.
Upozornenie
Pri prvom uvedeni do prevadzky nie je mozné manual-
ne zapnutie bez kontaktu s nabijacou stanicou.
Po prvom uvedeni do prevadzky sa Cistiaci robot auto-
maticky presunie do nabijacej stanice.

Spojenie cistiaceho robota s WLAN sietou a
aplikaciou

Cistiaci robot mozno ovladat priamo pomocou tlagidiel

na pristroji alebo prostrednictvom aplikacie nainstalova-

nej v mobilnom zariadeni s podporou WLAN siete. Pre

umoznenie pouzivania vSetkych dostupnych funkcii sa

odportc¢a ovladat Cistiaci robot pomocou aplikacie Kar-

cher Home Robots.

Pred stiahnutim aplikacie sa uistite, Ze st splnené na-

sledujuce podmienky:

e Mobilné zariadenie je pripojené k internetu.

e Na smerovaci je aktivovana WLAN siet’ s frekven-
ciou 2,4 GHz.

e Je zaruCené dostatocné pokrytie WLAN sietou.

Z obchodu s aplikaciami Apple App Store® alebo z ob-

chodu s aplikaciami Google Play™ Store si stiahnite

aplikaciu Karcher Home Robots.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spoloénosti
Google Inc.

. Apple® a App Store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Spojenie istiaceho robota s aplikaciou Karcher Ho-

me Robots a WLAN siet'ou:

1. Z obchodu s aplikaciami Apple App Store alebo

Google Play Store si stiahnite aplikaciu Karcher Ho-

me Robots.

Otvorte aplikaciu Karcher Home Robots.

Vytvorte si Ucet (ak este nie ste zaregistrovany).

Pridajte pozadovany ¢istiaci robot.

Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie nadrze na znecistenu nadobu a
nadrze na Cistu vodu

Pred namontovanim celého modulu nadrze do Cistiace-

ho robota je najprv nutné vlozZit nadrz na znecistenu vo-

du do nadrze na €istu vodu.

1. Nadrz na znecistent vodu vodorovne zasurite do
nadrze na Cistu vodu tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

Obrazok F

2. Nadrz na €istu vodu vodorovne zasurite do Cistiace-
ho robota tak, aby doslo k jej pocutelnému zaiste-
niu.

Obrazok G

Upozornenie

Je tieZ mozné najprv vioZit nadrz na cCistd vodu do pri-

stroja a nasledne vioZit nadrz na znecistent vodu do

nadrze na ¢istu vodu.

akrobd

Odobratie nadrze na znecistenu nadobu a
nadrze na ¢ista vodu

1. Stlacte tlacidlo na odistenie nadrze na €istu vodu a
nadrz na ¢istu vodu vyberte z pristroja.
Obrazok K

2. Stlacte tlacidlo na odistenie nadrze na znecistenu
vodu a nadrz na znecistent vyberte z nadrze na ¢i-
stl vodu.
Obrazok L

Vlozenie Cistiaceho valca
1. Stlacte tlacidlo na odistenie valcovej kazety.
Valcova kazeta sa oddeli od &istiaceho robota.
2. Valcovu kazetu vyberte z Gistiaceho robota.
Obrazok H
3. Stieracia jednotka vyklopte nahor.
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4. V sulade s obrazkom nasurite Cistiaci valec na dr-
Ziak valca a nasledne ho zatla¢te nadol. Dbajte na
farebné oznacenie (Seda k Sedej, biela k bielej).
Obrazok |

5. Stieracia jednotka sklopte nadol.

6. Dbajte na vedenie kazety a valcovu kazetu zasurite
do Cistiaceho robota tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

Obrazok J

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

1. Odstrarnte nadrz na &istu vodu, pozrite si kapitolu
Odobratie nadrze na znecistent nadobu a nadrze
na ¢istu vodu.

2. Otvorte uzaver nadrze a otoéte ho nabok.
Obrazok M

3. Na&drz na ¢istl vodu naplrite studenou alebo vlaz-
nou gistou vodou.

4. Pre dosiahnutie este lepSieho vysledku Cistenia pri-
dajte do nadrze na Cistu vodu aj Cistiace alebo oSet-
rovacie prostriedky KARCHER.

POZOR

Preddvkovanie alebo nedostato¢né davkovanie Cis-

tiacich alebo osetrovacich prostriedkov

Moéze to viest k zlym vysledkom Ccistenia.

Dbajte na odportcané davkovanie Cistiacich alebo oSet-

rovacich prostriedkov.

Upozornenie

Nepouzivajte Cistiace prostriedky od inych vyrobcov,

pretoZe to méze viest' k vyraznej tvorbe peny na podla-

he alebo v nadrzi na znecistent vodu pristroja.

Okrem toho méZe pocas prvych Cistiacich jazd déjst k

tvorbe peny, ak sa na podlahe eSte stale budu nacha-

dzat’ zvysky predtym pouZzitych Cistiacich prostriedkov

od inych vyrobcov.

5. Aby ste zabranili tvorbe peny na podlahe alebo
v pristroji, po¢as prvych ¢istiacich chodov pridajte
Foam Stop k Cistiacemu prostriedku do nadrze na
Cistu vodu. Proces v pripade potreby zopakujte.

6. Zatvorte uzaver nadrze.

7. Nadrz na Cistu vodu vloZzte do pristroja, pozri kapito-
lu VioZenie nadrze na znecistent nadobu a nadrze
na ¢istu vodu.

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z prekdaZok

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa uistite, Ze na

podlahe, schodoch alebo odsadeniach sa nenachadza-

ju Ziadne prekazky.
Priprava prostredia

e Pre zarucenie efektivneho Cistenia sa na podlahe
nesmu nachadzat volne leziace predmety. Prekaz-
ky si vyzaduju €asovo naroc¢né Cistenie, pretoze Cis-
tiaci robot ich musi obchadzat.

e Otvorte dvere miestnosti, ktoré sa maju vycistit.

e Pri obsluhe gistiaceho robota pomocou aplikacie:
Vykonaijte konfiguraciu v aplikacii tak, aby mohol
Cistiaci robot €istit podla individualnych poziadaviek
na Cistenie (zakazané zény, r6zne parametre Ciste-
nia atd’.). Pozrite si kapitolu Nastavenia v aplikacii.

Nastavenia
Nastavenia na robote
Cistenie je mozné spustit aj bez aplikécie, a to priamo z
Cistiaceho robota. Pomocou tlacidiel je mozné vykona-
vat nasledujice prikazy:
e spustenie Cistenia pomocou Tlagidlo na zapnutie/
vypnutie/pozastavenie.
e prerusenie Cistenia pomocou Tlacidlo na zapnutie/
vypnutie/pozastavenie.
e manualne presunutie Cistiaceho robota na nabijaciu
stanicu pomocou Tlacidlo ,Home".
Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do
nabijacej stanice, ak dokoncil ¢istiacu ulohu, alebo ak
ma pocas Cistenia nedostatok energie.

Nastavenia v aplikacii

Aplikacia Karcher Home Robots ponuka okrem iného

nasledujuce hlavné funkcie:

e Podrobny navod obsahujuci rézne moznosti konfi-

guracie

Vytvaranie map miestnosti a viacerych poschodi

Nastavenie ¢asovych planov

Stanovenie zakdzanych zén a virtualnych stien

Informacie o chybach alebo poruchach a priebehu

Cistenia

e Nastavenie parametrov Cistenia, akymi si mnoz-
stvo vody, intenzita Cistenia, pocet prejazdov alebo
rezim vyhybania sa kobercom

e Nastavenie Cistiacich z6n

Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit*

o Casto kladené otazky s podrobnou pomocou pri po-
ruchach

Zapnutie Cistiaceho robota

Upozornenie

Ak gistiaci robot z dévodu nizkej Grovne nabitia akumu-

latora nie je mozné zapnut, tak ho priamo umiestnite na

nabijaciu stanicu. Pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do
prevadzky.

1. Cistiaci robot manualne umiestnite na nabijaciu sta-
nicu a uistite sa, Ze nabijacie kontakty maju dobry
kontakt.

Cistiaci robot sa automaticky zapne a vyda akustic-
ky signal.

LED indikacia na displeji “Stav robota” pulzuje nazl-
to.

Upozornenie

Cistiaci robot mozno alternativne zapnit aj vtedy, ked’

sa nenachéadza na nabijacej stanici:

2. Stlacte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie
a podrzte ho 3 sekundy stlacené.

Cistiaci robot sa zapne.
Obrazok E

Prevadzka bez aplikacie
Zacatie Cistenia

Upozornenie

Otvorte dvere do vSetkych miestnosti, ktoré ma Cistiaci

robot vycistit, a z podlahy odstrarite vSetky volne leZia-

ce predmety.

1. Stlacte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie.
Cistiaci robot vyda akusticky signal a najprv bez g&is-
tenia vytvori mapu prostredia.

LED indikacia na displeji “Stav robota” svieti namod-
ro.

Po dokonéeni vytvarania mapy sa Cistiaci robot vrati
na nabijaciu stanicu.

Slovencéina 183



Ked sa Cistiaci robot spoji s nabijacou stanicou, tak
LED indikacia na displeji “Stav robota” bude svietit
nazlto a LED indikacia na displeji “Akumulator” bude
pulzovat nazeleno.

Upozornenie

Pred opétovnym stlacenim Tlacidlo na zapnutie/vypnu-

tie/pozastavenie pockajte niekolko sekund, aby robot

mohol uloZit mapu.

2. Stlacte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie.
Cistiaci robot vyda akusticky signal a zaéne s Giste-
nim.

LED indikacia na displeji “Stav robota” svieti namod-
ro.

Prevadzka s aplikaciou
Vytvorenie mapy

Upozornenie

Otvorte dvere do vSetkych miestnosti, ktoré ma Cistiaci

robot vycistit, a z podlahy odstrarite vetky volne lezZia-

ce predmety.

1.V aplikacii tuknite na tlagidlo “Start” a podla potreby
sa riadte uvedenymi krokmi.

Cistiaci robot vyda akusticky signal a zaéne s vytva-
ranim mapy.

LED indikacia na displeji “Stav robota” svieti namod-
ro.

Po dokonéeni vytvarania mapy sa Cistiaci robot vrati
na nabijaciu stanicu.

Ked sa istiaci robot spoji s nabijacou stanicou, tak
LED indikacia na displeji “Stav robota” bude svietit

nazlto a LED indikacia na displeji “Akumulator” bude
pulzovat' nazeleno.

Upozornenie

Ked je Cistiaci robot pripojeny k nabijacej stanici, tak vy-

tvorenie mapy v aplikacii trva niekolko sekund. LED in-

dikécia na displeji “Stav robota” pulzuje naZito.

Po uspesnom uloZeni mapy zaznie akusticky signal.

Konfiguracia robota v aplikacii

V aplikacii mozno vykonat individualne konfiguracie

mapy.

e \Virtudlne steny a zablokované oblasti zabrariuju to-
mu, aby sa Cistiaci robot dostal do oblasti, ktoré ne-
maju byt Cistené.

e Pomocou bodového Eistenia alebo Eistiacich zén
moze robot jednorazovo cielene vy¢istit oblasti zvo-
lené pouzivatelom.

e Pomocou réznych rezimov Cistenia je mozné inten-
zitu istenia individualne zvolit pre kazdud miestnost’
v zavislosti od typu podlahy alebo miery znecistenia
(mnozstvo vody, pocet prejazdov na plochu, rézne
pocty otacok valca a rychlost pohybu robota atd.)

Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie Cis-

tiaceho robota s WLAN sietou a aplikaciou.

1. Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Zacatie Cistenia

1. V aplikacii vyberte pozadovani mapu a spustite ¢is-

tenie podrla individualnej konfiguracie.

Prerusenie Cistenia
Prerusenie ¢istenia na pristroji:
1 Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED indikacia na displeji “Stav robota” pulzuje na-
modro.
2 Stlacte Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie.
Cistenie bude pokragovat.
Prerusenie cCistenia v aplikacii:

1.V aplikacii tuknite na tlagidlo “Start”.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED indikacia na displeji “Stav robota” pulzuje na-
modro.
2.V aplikacii tuknite na tlagidlo “Start”.
Cistenie bude pokragovat.

Indikator stavu nabitia akumulatora

LED indikacia na displeji “Akumulator” indikuje stav

akumulatora. Pozrite si kapitolu LED symboly na disp-

leji.

Optickeé signaly varuju pred vybitym akumulatorom.

o Ked je akumulator vybity a je nutné ho nabit, tak
LED indikacia na displeji “Stav robota” blika nacer-
veno.

e Pri nabijani v nabijacej stanici blika LED indikacia
na displeji “Stav robota” nacerveno, ak je urover na-
bitia akumulatora este stale prili§ nizka na to, aby
bolo mozné pokracovat v Cisteni.

Upozornenie

Ak cistiaci robot predtym nedokondil Cistenie, tak po na-

biti akumulatora sa sam vrati na miesto, kde bolo Ciste-

nie preru$ené.

Manualne odoslanie ¢istiaceho robota na
nabijanie

Postup na pristroji:

1 Ak robot prave vykonava Gistiacu jazdu, tak stlacte
[ubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED indikacia na displeji “Stav robota” pulzuje na-
modro.

2 Stlacte Tlacidlo ,Home".
Cistenie sa prerusi.
Cistiaci robot sa na G&ely nabitia presunie do nabi-
jacej stanice. Cistiaci robot vyda akusticky signal.
Ked sa cistiaci robot spoji s nabijacou stanicou, tak
LED indikacia na displeji “Stav robota” bude svietit’
nazlto a LED indikacia na displeji “Akumulator” bude
pulzovat nazeleno.

Postup v aplikacii:

1. Ak robot prave vykonava Cistiacu jazdu, tak v aplika-
cii tuknite na “Start”.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED indikacia na displeji “Stav robota” pulzuje na-
modro.

2. V aplikacii tuknite na tlacidlo “Nabit”.
Cistenie sa prerusi.
Cistiaci robot sa na tgely nabitia presunie do nabi-
jacej stanice. Cistiaci robot vyda akusticky signal.
Ked sa Cistiaci robot spoji s nabijacou stanicou, tak
LED indikacia na displeji “Stav robota” bude svietit
nazlto a LED indikacia na displeji “Akumulator” bude
pulzovat nazeleno.

Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do

nabijacej stanice, ak dokon¢il ¢istiacu ulohu, alebo ak

ma pocas Cistenia nedostatok energie.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
Ked je nadrz na znecistenu vodu plna, tak LED indika-
cia na displeji “Max” blika nagerveno a Cistiaci robot sa
vrati na nabijaciu stanicu.

1. Odoberte nadrz na znecistenu vodu. Pozrite si kapi-
tolu Odobratie nadrze na znecistent nadobu a
nadrzZe na Cistu vodu.
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2. Packu na otvaranie nadrze na znecistenu vodu po-
tiahnite smerom nahor a vyklopte kryt nadrze na
znedistenu vodu.

Obrazok N

3. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu. V pripade
usadenych necistot vyplachnite nadrz na zneciste-
nu vodu Eistou vodou, alebo ju vycistite Cistiacou ke-
fou.

Obrazok O

4. Zatvorte veko nadrze na znecistend vodu.

5. Vlozte nadrz na znecistent vodu (pozrite si kapitolu
VioZenie nadrZe na znecistenu nadobu a nadrze na
Cistu vodu).

6. Pre pokracovanie v Cisteni stla¢te Tlacidlo na zap-
nutie/vypnutie/pozastavenie.

Doplnenie Cistiacej kvapaliny
Ked je nadrz na €istu vodu prazdna, tak LED indikacia
na displeji “Cista voda” blika namodro a gistiaci robot sa
vrati na nabijaciu stanicu.
1. Napliite nadrz na &istu vodu (pozrite si kapitolu Na-
plnenie nadrze na ¢istd vodu).

Vypnutie pristroja

1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

Upozornenie

Ked' sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici, tak

nie je mozné ho vypnut.

2. Tlacidlo na zapnutie/vypnutie/pozastavenie 3 se-
kundy podrzte stlacené.

Cistiaci robot vyda akusticky signal.
Vs8etky LED indikacie na displeji zhasnu.
Cistiaci robot sa vypne.

3. Vyprazdnite a vydistite nadrz na znecistenu vodu
(pozrite si kapitolu Cistenie nadrze na znedistenti
vodu).

4. Vycistite Gistiaci valec a nechajte ho uschnut. Pozri-
te si kapitolu Cistenie Gistiaceho valca.

5. Vycistite Stieracia jednotka s hrebefiom. Pozrite si
kapitolu Cistenie valcovej kazety a stieracej jednot-
ky s hreberiom.

Reset pripojenia k WLAN sieti
Ak prejdete na novy smerovag, alebo zmenite heslo va-
Sej WLAN siete, tak musite vykonat reset pripojenia Cis-
tiaceho robota k WLAN sieti.
Upozornenie
Podporované st iba WLAN siete s frekvenciou 2,4 GHz.
1. Zapnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Zapnutie
Cistiaceho robota.
2. Sucasne stlacte tlacidlo na zapnutie/vypnutie a Tla-
¢idlo ,Home" a podrzte ich 3 sekundy stlacené, az
kym nezaznie akusticky signal.

Obnova tovarenskych nastaveni
1. Tlacidlo ,Home" podrzte 5 sekund stlacené, az kym
nezaznie signal.
2. Tlagidlo ,Home" e$te raz podrzte 5 sekund stlacené,
az kym nezaznie signal.
Tovarenské nastavenia su obnovené.

Preprava

Zariadenie prepravujte resp. odosielajte spat podla
moznosti len v originalnom obale. Ak originalny obal nie
je k dispozicii, tak sa obratte na nas servis.

Bezpecnostné pokyny tykajtice sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpecnom tovare.

Pouzivatel moze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dalSich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadav-
Ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Skladovanie

POZOR

Kvapaliny/vihké necistoty

Ak su v pristroji pocas skladovania stale kvapaliny ale-
bo vihké nedistoty, méze to viest k zapachu.

Pri skladovani pristroja kompletne vyprazdnite nadrz na
Cistt vodu a nadrz na znecistenu vodu.

Vyéistite valcovu kazetu.

Pomocou cistiaceho nastroja odstrarite zo stieracej jed-
notky s hreberiom viasy a Ciastoc¢ky necistot.

Vyéisteny valec nechajte vyschnut na vzduchu. Nevkla-
dajte mokry valec na suSenie do uzavretych skriniek.

POZOR

Poskodenia cistiaceho robota v désledku nesprav-
neho skladovania

Cistiaci robot neskladujte dole hlavou. Schrénka lasero-
vého snimaca (LIDAR) by sa nikdy nemala dostat’ do
kontaktu s podlahou alebo predmetmi.

Na Cistiaci robot neumiestriujte Ziadne predmety.
Cistiaci robot skladujte plne nabity a vypnuty na chlad-
nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskoér po
5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie snimaéov
Snimace cistite minimalne raz mesacne. V pripade zne-
Cistenia snimace vzdy okamzite vydistite.
Obrazok P
Obrazok Q
1. Snimacde utrite makkou utierkou.

Cistenie kontaktov

Kontakty na pristroji a na nadrzi na znecistenu vodu ¢is-
tite minimalne raz mesacne. V pripade znedistenia kon-
takty vzdy okamzite vydistite.

1. Odoberte nadrz na cistt vodu, pozri Odobratie
nadrZe na znecistenu nadobu a nadrze na cistu vo-
du.

2. Kontakty na pristroji a na nadrzi na znecistent vodu
utrite makkou handri¢kou.

Obrazok R

Cistenie nadrze na zneéistent vodu

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Nadrz na znecistenu vodu pravidelne Cistite.
Informéacie o postupe pri vyprazdriovani a Cisteni nadr-
Ze na znecistenu vodu su uvedené v kapitole Vypraza-
nenie nadrze na znecistenu vodu.
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Cistenie ¢istiaceho valca

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku vo valci

Tvorba peny

Valec po kazdom pouziti umyte pod tectcou vodou ale-
bo ho vyperte v pracke.

POZOR

Poskodenie cistenim valca avivaZou alebo bubno-
vou susickou

Poskodenie mikroviakien

Pri Cisteni v pracke nepouzivajte avivaz.

Valec nevkladajte do suSicky.

POZOR

Vecné skody spésobené uvolnenym valcom

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valec do pracieho vrectuska a do pracky

vioZte daliu bielizeri.

1. Stlacte tlacidlo na odistenie valcovej kazety.
Valcova kazeta sa oddeli od Cistiaceho robota.

2. Valcovu kazetu vyberte z Eistiaceho robota.
Obrazok S

3. Stieracia jednotka vyklopte nahor.

4. Cistiaci valec vyberte z valcovej kazety.
Obrazok T

5. Cistiaci valec &istite pod tedticou vodou alebo
v pracke pri maximalnej teplote 60 °C.
Obrazok U

6. Pohon valcov ocistite mokrou utierkou.

7. Cistiaci valec nechajte vyschnut na vzduchu.

Cistenie valcovej kazety a stieracej jednotky
s hrebefiom

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odporuc¢ame pristroj kompletne vy-
cistit.

POZOR

Usadené necistoty

Usadené necistoty mézu pristroj trvalo poSkodit.
Stieraciu jednotku pravidelne Cistite pomocou CEistiace-
ho nastroja.

POZOR
Poskodenia sp6sobené cistenim stieracej jednotky
v umyvacke riadu
V désledku umyvania v umyvacke riadu méze déjst’ k
zdeformovaniu stieracej jednotky, ktord uz potom nebu-
de spravne tlacit' na valec. Tymto sa zhorsuje vysledok
Cistenia.
Stieraciu jednotku necistite v umyvacke riadu, ale pod
tecucou vodou.
1. Stlacte tlacidlo na odistenie valcovej kazety.
Valcova kazeta sa oddeli od Cistiaceho robota.
2. Valcovu kazetu vyberte z €istiaceho robota.
Obrazok S
3. Stieracia jednotka vyklopte nahor.
4. Cistiaci valec vyberte z valcovej kazety.
Obrazok T
5. Stieracia jednotka ocistite pod te¢icou vodou.
Upozornenie
Necistite Stieracia jednotka a valcovi kazetu
v umyvacke riadu, pretoZe by to mohlo spésobit’ posko-
denie konS$trukénych dielov.
6. Usadené necistoty odstrarite pomocou Cistiaceho
nastroja.
Obrazok V

7. Stieracia jednotka sklopte nadol.

8. Dbajte na vedenie kazety a valcovu kazetu zasurite
do Cistiaceho robota tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

Obrazok J
Cistenie koliesok

Castice negistot (napr. piesok atd.) sa mozu usadit na

pojazdovej ploche koliesok a potom poskodit citlive,

hladké podlahové plochy.

1. Pojazdové plochy koliesok vycistite pomocou vihkej
utierky.

Cistenie spodnej strany pristroja

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZziti odporuéame pristroj kompletne vy-

cistit.

1. Odoberte nadrz na cistt vodu, pozri Odobratie
néadrze na znecistent nadobu a nadrze na Eistu vo-
du.

2. Stlacte tlacidlo na odistenie valcovej kazety.
Valcova kazeta sa oddeli od Cistiaceho robota.

3. Valcovu kazetu vyberte z Gistiaceho robota.
Obrazok S

4. Vygistite spodnu stranu pristroja a odkryté vnutorné
povrchy, ako aj viditeIné kontakty a snimace vihkou
utierkou.

5. Dbajte na vedenie kazety a valcovu kazetu zasurite
do Cistiaceho robota tak, aby doSlo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

Obrazok J

6. Vlozte nadrze na znedistenu a Cistu vodu, pozri Vio-
Zenie nadrze na znecistenu nadobu a nadrze na Ci-
stu vodu.

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich

prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pro-

striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyluceniu za-

ruky.

Pouzivaijte len éistiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na cistenie podlah podla potreby pouZivajte Cistiace

prostriedky KARCHER.

® Pridavkovani Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov
venujte pozornost informaciam o mnozstve od vy-
robcu.

® Naplnite nadrz na ¢istd vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.

® Aby ste predisli preteceniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky.

Vymena Eistiaceho valca

Opotrebovany Ccistiaci valec méze zhorsit' vysledok Cis-

tenia.

1. Pravidelne kontrolujte, ¢i Cistiaci valec nie je opotre-
bovany, a v pripade potreby ho vymerite.

Vymenallikvidacia akumulatora

Upozornenie

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ak sa pri-

stroj po kréatkej dobe prevadzky neustale vypina

a akumulator sa musi nabijat’.
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Dodrziavajte Ochrana Zivotného prostredia.
Po uplynuti Zivotnosti vymerite akumulator.
Pred likvidaciou pristroja demontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddelene od pristroja.
Demontaz akumulatora
1. Vypnite pristroj, pozri Vypnutie pristroja.
2. Demontaz akumulatora:
a Pomocou skrutkovaga odskrutkujte skrutky na
kryte.
Obrazok W
b Vyberte akumulator.
Obrazok X
¢ Odpojte elektricky konektor.

3. Akumulator zlikvidujte v zmysle predpisov.
Montaz akumulatora

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru pri pouZiti ne-
schvalenych akumulatorov alebo stprav akumula-
torov.

Tazké poranenia, resp. vecné $kody

Poskodené a opotrebované akumulatory alebo stpravy
akumulatorov vymieriajte vyluéne za akumulatory alebo
stipravy akumulétorov schvélené spoloénostou KAR-
CHER.

4. Novy akumulator namontujte v opa¢nom poradi.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pricina

Odstranenie

LED indikacia na displeji |Akumulator je vybity.

1. Nabite akumulator.

“Stav robota” blika na-
cerveno

Cistiaci robot by mal byt vypnuty a mal by |1.
sa nachadzat' na nabijacej stanici.

Ak sa Gistiaci robot nenachadza na nabija-
cej stanici, tak ho vypnite

spravne upevnena.

Nadrz na &istu vodu nie je v pristroji 1.

Vyberte a znovu vlozZte nadrz na gistu vo-
du. Nadrz na ¢istu vodu viozte tak, aby bo-
la dobre upevnena v pristroji.

upevneny.

Cistiaci valec nie je v pristroji spravne  |1.

Cistiaci valec spravne vlozte do pristroja.

kovany.

Cistiaci valec sa zachuytil, alebo je zablo-

=

Vyberte Cistiaci valec a spravne ho vlozte
do pristroja.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
$ou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Pristroj |Kon- Frekvencéné Vykon, max. El-
Struké- |pasmo, MHz RP, mW
ny typ

RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 |100

Spolo¢nost Alfred Karcher SE & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze bezdrdtové zariadenie typu Robo Cleaner spi-
fia poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletny text

vyhlasenia o zhode EU najdete na stranke www.kaer-
cher.com/RCF3.

Technické udaje

RCF 3
Elektricka pripojka
Menovity vykon w 36
Menovité napatie akumulatora \% 14,4

RCF 3
Typ supravy akumulatorov Li-ION
Menovité napéatie nabijacky \Y 220-240
Menovity prad nabijacky A 0,8
Kapacita akumulatora mAh 4800
Menovita kapacita akumulatora  mAh 5200
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min 125
ti akumulatora v citlivom rezime
Bezdrbtové pripojenia WLAN
IEEE
802.11b/
gin24
GHz
Frekvencia MHz 2 400-2
483,5
Max. sila signalu, WLAN dBm <20
Plniace objemy nadrze na vodu
Objem nadrze na Gistd vodu ml 430
Objem nadrze na znecistent vodu ml 115
Rozmery a hmotnosti ¢istiaceho robota
Hmotnost' kg 4,5
Dizka x $irka x vyska mm 340 x
340x
120
Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice
Hmotnost' kg 0,4
Dizka x irka x vy$ka mm 142 x
153 x
124

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || izvirna navodila in priloZzena varnostna
navodila. ter jih upostevajte.
Originalna navodila za uporabo shranite za kasnej$o
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
Kodo QR-Code® za priklic spletnih navodil za uporabo
najdete tukaj:

KARCHER

Blagovna znamka
Koda QR-Code®je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Varnostna navodila

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

/&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila
Laserski radar naprave je skladen z IEC 60825-1:2014
za varnost laserskih izdelkov razreda 1 in ne proizvaja
laserskega sevanja, ki bi bilo nevarno za ¢lovesko telo.

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe, pouc¢ene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje spo-
sobnosti za upravljanje in so izrecno poobla$¢ene za
uporabo naprave. e Otroci ne smejo uporabljati napra-
ve. e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otrokom je
¢iS¢enje z napravo in vzdrZevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom. e Otroci od starosti najmanj 8 let
naprej smejo uporabljati napravo le, Ce jih je oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, poucila o uporabi ali jih med
uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razumejo potencialne
nevarnosti.

N\ PREVIDNOST e Nevarnost nesre¢ in tele-
snih po$kodb. Pri transportu in skladiséenju upostevajte
teZo naprave, glejte poglavje Tehniéni podatki v navodi-
lih za uporabo. e Varnostna navodila so namenjena vasi
varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih
vedno upoStevajte.

POZOR . Poskodovanje naprave. Ne stojte na nap-
ravi in nanjo ne postavijajte otrok, predmetov ali hisnih
ljubljenckov. e V napravi so akumulatorji, ki jih lahko za-
menja samo strokovnjak.

Nevarnost udara elektrike
AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne ¢Eistite pod tekoco vodo. e Pred
vsemi negovalnimi in vzdrZzevalnimi deli izklopite napra-
vo.

AN PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-
tricnih sestavnih delih sme izvajati samo pooblascena
servisna sluzba.

Varnostna navodila za obratovanje

A NEVARN OST. Naprave brez nadzora ne
uporabljajte v prostorih z gorecim ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢imi sve¢ami.

AN OPOZORILO e« Nevarnost kratkega stika.

Prevodni predmeti (npr. izvijace in podobno) se ne sme-
Jo priblizevati polnilnim kontaktom.

AN\ PREVIDNOST e« Bodite pozorni na nevar-
nost spotikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.
o Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem se s
prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega Cistilnega
valja naprave. ® Ne stojte ali sedite na postaji ali robot-
skem Ccistilniku. @ UpoStevajte, da se lahko predmeti
prevrnejo, ¢e robotski Cistilnik tréi vanje (tudi predmeti
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na mizah ali manjsih kosih pohistva). e Upostevajte, da
se lahko robotski cCistilnik ujame v visece telefonske ka-
ble, elektricne kable, namizne prte, vrvice, pasove itd.
To lahko povzroci padanje predmetov.

POZOR . Naprave ne uporabljajte v prostorih, ki so
zavarovani z alarmnim sistemom ali detektorjem giba-
nja. e Napravo uporabljajte samo pri temperaturah od
0 °C do +35 °C. e Napravo uporabljajte samo v prosto-
ru. @ Z napravo ne Cistite na podrodjih, kjer so ostri ali
vecji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal,
da jih naprava med cis¢enjem ne bi viekla za seboj.

e Zagradite vsa obmodja, kjer obstaja nevarnost padca
naprave, npr. stopni$ca ali galerije brez omejitve.

Varnostna navodila polnilna postaja

A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na
izmeniéni tok. Navedena napetost na tipski plosc¢ici mo-
ra biti skladna z omrezno napetostjo. ® Zaradi varnosti
priporocamo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e OmrezZne-
ga vtic¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
o Nevarnost eksplozije. Ne polnite baterij brez moznosti
ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruZljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski ploscici naprave. e V/ napravi so elektricni
sestavni deli. Naprave ne Eistite pod tekoco vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje Cistite samo na suho. e Pred izvajanjem
vseh vzdrzevalnih del ali nege iztaknite elektricni vtic.

e Napravo polnite samo s priloZzenim originalnim polnil-
nikom (4.269—-072.0). e V polnilni postaji lahko polnite
samo priloZeno ¢istilno napravo. e Pred vsako uporabo
preverite, ali je omrezZni kabel poSkodovan. Ne upo-
rabljajte poskodovanega omreznega kabla. Ce je omre-
Zni kabel poskodovan, ga zamenjajte z odobrenim
nadomestnim kablom. Primeren nadomestni kabel lah-
ko dobite pri podjetiu KARCHER ali pri enem od nasih
servisnih partnerjev.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-
rov toplote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
® Robotski Cistilnik polnite vsaj enkrat na mesec, da pre-
precite globoko izpraznitev akumulatorske baterije.

e Pred vsemi negovalnimi in vzdrZevalnimi deli izklopite
polnilno postajo.

Simboli na napravi

Pred zagonom preberite navodila za

Napravo za$¢itite pred vlago. Napravo

I’ '| uporabo in vsa varnostna navodila.
hranite na suhem. Naprave ne pustite
na dezju. Naprava je primerna samo za

ﬁ uporabo v notranjih prostorih.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
@& odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Ta robotski Cistilnik je zasnovan za popolnoma sa-
modejno mokro ¢is¢enje trdih tal.

Ne cistite oblog, kot so na primer neobdelana tla iz
plute, saj lahko vanje prodre vlaga in poskoduje tla.
Naprava je primerna za ¢i$¢enje PVC-ja, linoleja,
plos¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega parke-
ta, laminata in vseh talnih oblog, ki niso ob¢&utljiva na
vodo.

Ta naprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.

Slika A
(@ Polnilna postaja

@ Tipka za sprostitev rezervoarja za umazano vodo
@ Tipka za sprostitev rezervoarja za svezo vodo
@ Tipka za sprostitev kasete z valji

(®) Laserski senzor (LIDAR)

(8) Zaslon LED

@ Odbija&

Polnilni stiki

@ Ultrazvoéni senzor za zaznavanje preprog
Krmilno kolesce

(@ Kolo

(1> Senzor padcev

(@3 Cistilni valj

Senzor za sledenje steni

@ Infrardeci sprejemnik za iskanje polnilne postaje
Tipka za vklop/izklop/premor

(7) Prikaz zaslona LED »Baterija«
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Prikaz zaslona LED »Najved« Delovanje robotskega Cistilnika

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo e Mobilni robotski Cistilnik ¢rpa energijo iz vgrajene

. akumulatorske baterije, ki se redno polni na priloze-
Prikaz zaslona LED »WLAN« ni polnilni postaji. Z enim polnjenjem baterije lahko

Tipka Domov robotski Cistilnik v obé&utljivem nacinu &isti do 125
. . minut. Pri nizji napolnjenosti akumulatorske baterije,
@) Prikaz zaslona LED »Sveza vodac se samodejno vme na polnilno postajo, da se napol-
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo ni.
@ Prikaz zaslona LED »Stanje robotac e Ko je postopek polnjenja kon&an, robotski Cistilnik
) samodejno zapusti postajo in nadaljuje Cis¢enje. Ko
@ Enota strgala z glavnikom za lase robotski ¢istilnik zakljuéi s ¢is¢enjem, se za polnje-
" nje vre nazaj na polnilno postajo.
Kaseta z valj e Cistilni robot se premika sistemati¢no. Z laserskim
@ Orodje za ¢is¢enje senzorjem (LIDAR) pregleda prostor in ga po kora-

kih ogisti. 1zogiba se oviram, ki so vsaj tako visoke

kot stolp LiDAR.

@ Rezervoar za umazano vodo e Robotski €istilnik ima senzorje padca, ki lahko pre-
poznajo stopnice in podeste ter preprecujejo padce.

e Ultrazvo¢ni senzor zazna preproge in se jim med

Rezervoar za sveZo vodo

Odpiralni vzvod rezervoarja za umazano vodo

Omrezni kabel mokrim ¢is¢enjem izogne.

o e Robotski Cistilnik ima rezervoar za svezo in odpad-
Cistilo (30 ml) no vodo ter valj iz mikrovlaken, ki se redno vlazi s
@ Foam Stop (30 ml) svezo vodo in se z vrtenjem nenehno samodejno

¢isti, s ¢imer temeljito mokro o€isti tla. Hkrati se pri
@2 Pritrdilni element za kable &iséenju lahko pobere tudi rahla razsuta umazanija,

kot so drobtine, prah itd. Umazana voda se prek va-
lja odvaja v rezervoar za umazano vodo. Delci se
zbirajo v enoti strgala z glavnikom za lase in se del-
no prenesejo v rezervoar za umazano vodo.

LED simboli na zaslonu

Simbol LED Pomen
WLAN utripa modro Naprava je povezana z omrezjem
WLAN.
Omrezje WLAN je ponastavljeno.
utripa rdece Robot je izkljuen iz omrezja.
sveti modro Robot je povezan z omrezjem WLAN.
izklop Naprava je izklopljena.

Naprava deluje v nacinu mirovanja.
Naprava je v nacinu »Ne moti«.
Naprava ni povezana z omrezjem
WLAN.

Akumulator sveti zeleno LED dioda sveti, ko je baterija popol-
noma napolnjena, in do 30% preosta-
lega ¢asa delovanja baterije.

sveti rumeno LED dioda sveti od preostalega ¢asa
delovanja baterije od 29 % do 10 %

utripa rdece LED dioda utripa od preostalega ¢asa
delovanja baterije od 9 %

utripa zeleno Naprava se polni.

izklop Naprava je izklopljena.

Naprava deluje v na¢inu mirovanja.
Naprava je v nacinu »Ne moti«.
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Simbol LED

Pomen

Robot izklop

Naprava je izklopljena.
Naprava deluje v nac¢inu mirovanja.
Naprava je v nacinu »Ne moti«.

sveti rumeno

Naprava je vklopljena.
Naprava je v stanju pripravljenosti.

utripa rumeno

Izvaja se posodobitev programske
opreme.

sveti modro

Robot se vrne v polnilno postajo.
Robot zacne s ¢is€enjem.

utripa modro

Cis&enje je bilo prekinjeno.

Robot se polni med postopkom ¢isce-
nja in nadaljuje s ¢iS¢enjem tudi po
njem.

Robot se vrne v polnilno postajo, ker je
rezervoar za umazano vodo poln ali
ker je rezervoar za svezo vodo pra-

zen, nato pa nadaljuje CiS€enje.

utripa rdece

Pojavila se je motnja. Glejte poglavje
Pomo¢ pri motnjah.

Rezervoar za svezo vodo utripa modro

Rezervoar za svezo vodo je prazen.

Rezervoar za umazano vodo utripa rdece

Rezervoar za umazano vodo je poln.

Posebni nacini
Nacin mirovanja
Robotski Eistilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v nagin mirovanja. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga prebudite.
e Robotski Cistilnik ne preklopi v naéin mirovanja, ko
je na polnilni postaji.
e Robotski ¢istilnik se samodejno izklopi, e je v nadi-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur
Nacin »Ne moti«
Mozno je aktivirati nacin »Ne moti«. V nac¢inu »Ne moti«

robotski ¢istilnik ne nadaljuje prekinjenega cis¢enja, ne
izvaja nacCrtovanih ¢iS¢enj in ne posilja zvo¢nih opozoril.
Prikazi zaslona LED so izklopljeni.
Nacin »Ne moti« lahko aktivirate v aplikaciji. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih
cistilnikov z WLAN in aplikacijo.
Napotek
V nacinu »Ne moti« se robotski Cistilnik ne izklopi. Za
nadaljevanje ¢i$¢enja na kratko pritisnite Tipka za
vklop/izklop/premor.

Daljinsko upravljanje
V aplikaciji je na voljo moznost navigacije robota, ¢e na
primer obti¢i na nedostopnem mestu.
To daljinsko upravljanje lahko izberete v aplikaciji pod
»Nastavitve« > »Nastavitve robota«.

Prvi zagon

Postavitev polnilne postaje

&N OPOZORILO

Cistilni robot RCF 3 se lahko polni samo na polnilni nap-

ravi polnilne postaje s Stevilko dela 4.269-072.0 .

e Lokacijo izberite tako, da bo ¢istilni robot zlahka do-
segel polnilno postajo.

Napotek

Polnilno postajo postavite na tla, ki niso ob¢utljiva na vo-

do, saj bi lahko vlazen valji med polnjenjem vplival na tla.

e Levo in desno od polnilne postaje zagotovite razda-
ljo najmanj 0,5 m, pred polnilno postajo pa najman;j
1,5m.

e Lokacija ne sme biti izpostavljena neposredni son¢-
ni svetlobi.

1. Postavite polnilno postajo.

Slika B

2. Odlepite folijo na lepilnem traku pritrdiinega elemen-
ta za kable in element kabla namestite na zadnjo
stran polnilne postaje. Kabel po potrebi ustrezno na-
mestite.

Slika D

3. Omrezni kabel vstavite v drzalo za kabel na strani
polnilne postaje.
Slika C

4. Vstavite elektricni vtic.

Povezovanje robotskega Cistilnika s polnilno
postajo

1. Robotski ¢istilnik ro¢no postavite na polnilno postajo
in se prepri¢ajte, da imajo polnilni kontakti dober
stik.
Robotski ¢istilnik se samodejno vklopi in odda zvo¢-
ni signal. Prikazi zaslona LED zasvetijo.

Napotek

Med prvim zagonom roéni vklop brez stika s polnilno po-

stajo ni mogoc.

Po prvem zagonu se robotski Cistilnik samodejno pre-

makne na polnilno postajo.

Povezovanje robotskih cistilnikovz WLAN in
aplikacijo

Robotski Eistilnik lahko upravljate neposredno z gumbi

na napravi ali prek aplikacije z mobilno napravo, ki pod-

pira WLAN. Da bi lahko uporabljali vse razpolozljive

funkcije, je priporo¢ljivo, da robotski €istilnik upravljate

prek aplikacije Karcher Home Robots App.

Preden prenesete aplikacijo, se prepricajte, da je zago-

tovljeno naslednje:

e Mobilna naprava je povezana z internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz-WLAN usmerjevalnika.

e Zagotovljena je zadostna pokritost WLAN.
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Aplikacijo Kércher Home Robots prenesite iz trgovine
Apple App Store® ali Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

e Apple™ in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Robotski Cistilnik je povezan z aplikacijo Karcher

Home Robots in WLAN:

1. Iz trgovine z aplikacijami Apple ali Google Play pre-
nesite aplikacijo Karcher Home Robots.

2. Odprite aplikacijo Kércher Home Robots.

3. Ustvarite racun (Ce Se niste registrirani).

4. Dodajte zeleni robotski Cistilnik.

5. V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Vstavljanje rezervoarja za umazano in svezo

vodo

Rezervoar za umazano vodo je treba najprej vstaviti v

rezervoar za svezo vodo, Sele nato lahko v robotski Cis-

tilnik namestite celoten modul rezervoarja.

1. Rezervoar za umazano vodo vodoravno potisnite v
rezervoar za svezo vodo, da se sliSno zaskodi.
Slika F

2. Rezervoar za svezo vodo vodoravno potisnite v
robotski Cistilnik, da se sliSno zaskodi.

Slika G

Napotek

Mozno je tudi, da v napravo najprej vstavite rezervoar

za sveZo vodo in nato rezervoar za umazano vodo vsta-

vite v rezervoar za svezo vodo.

Odstranjevanje rezervoarja za umazano in
svezo vodo

1. Pritisnite tipko za sprostitev rezervoarja za svezo
vodo in odstranite rezervoar za svezo vodo iz napra-
ve.
Slika K

2. Pritisnite tipko za odpahnitev rezervoarja za umaza-
no vodo in izvlecite rezervoar za umazano vodo iz
rezervoarja za svezo vodo.
Slika L

Vstavljanje cCistilnega valjcka
1. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.
Kaseta z valji se odklopi od &istilnega robota.
2. Odstranite kaseto z valji iz ¢istilnega robota.
Slika H
3. Zlozite navzgor Enota strgala.

4. Cistilni valj postavite na drzalo valja, kot je prikaza-
no na sliki, in ga nato pritisnite navzdol. UposStevajte
barvno kodiranje (siva s sivo, bela z belo).

Slika |

5. Zlozite navzdol Enota strgala.

6. Bodite pozorni na vodilo kasete in potisnite kaseto z
valji v Gistilni robot, dokler se zvoéno ne zaskodi.
Slika J

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za umazano in svezo
vodo.

2. Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.
SlikaM

3. Rezervoar za sveZo vodo napolnite s hladno ali
mlagno svezo vodo.

4. Za $e boljSi rezultat ¢iscenja v rezervoar za svezo
vodo dodajte Eistilno ali negovalno sredstvo
KARCHER.

POZOR

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za ¢i-

$c¢enje oziroma nego

Lahko povzroéi slabe rezultate ¢iséenja.

Bodite pozorni na priporoceno odmerjanje sredstev za

¢iS¢enje oziroma nego.

Napotek

Ne uporabljajte cistil drugih proizvajalcev, saj lahko pov-

zro¢ijo mo¢no penjenje na tleh ali v rezervoarju za uma-

zano vodo naprave.

Poleg tega se lahko med prvim ¢is¢enjem tvori pena, ¢e

so na tleh Se vedno ostanki predhodno uporabljenih &is-

til drugih proizvajalcev.

5. Da bi se izognili nastajanju pene na tleh ali v napra-
Stop v rezervoar za svezo vodo. Po potrebi ponovite
postopek.

6. Zaprite pokrov rezervoarja.

7. Rezervoar za svezo vodo vstavite v napravo, glejte
poglavje Vstavijanje rezervoarja za umazano in

sveZo vodo.
Upravljanje
POZOR

Nevarnost zaradi ovir

Nevarnost po$kodovanja

Pred uporabo robotskega Cistilnika se prepricajte, da na
tleh, stopnicah ali podestih ni ovir.

Priprava okolja

e Za ucinkovito ¢iS¢enje poskrbite, da na tleh ne bodo
lezali nobeni predmeti. Zaradi ovir je ¢iScenje dolgo-
trajno, saj mora robotski Cistilnik obvoziti predmete.

e Odprite vrata prostorov, ki jih Zelite oistiti.

e Pri upravljanju robotskega &istilnika z aplikacijo: V
aplikaciji izvedite konfiguracijo, da lahko robotski ¢i-
stilnik cisti v skladu z individualnimi zahtevami za ¢i-
Séenje (obmocja prepovedi vstopa, razliéni
parametri ¢iS€enja itd.), glejte poglavje Nastavitve v
aplikaciji.

Nastavitve
Nastavitve na robotu

Cig&enje lahko z robotskega &istilnika zaZenete tudi
brez aplikacije. S tipkami lahko izvedete naslednje uka-
ze:
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o Cisenje zazenite prek Tipka za vklop/izklop/pre-
mor.

e Prekinitev ¢iS¢enja prek Tipka za vklop/izklop/pre-
mor.

e Robotski ¢istilnik roéno vrnite v polnilno postajo prek
Tipka Domov.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zaklju¢i nalogo ¢i$éenja ali ko mu med

¢is€enjem zmanjka energije.

Nastavitve v aplikaciji

Aplikacija Kércher Home Robots med drugim ponuja

naslednje glavne funkcije:

e Vodnik po korakih za moznosti konfiguracije

e Ustvarjanje zemljevidov za prostore in ve¢ nadstro-
Pl

e Dolocanje urnikov

e Opredelitev obmocij prepovedi vstopa in navideznih
zidov

e Opombe o napakah ali nepravilnem delovanju in po-
teku ¢is¢enja

e Nastavitev parametrov ¢iS¢enja, kot so koli¢ina vo-
de, intenzivnost ¢iSc¢enja, Stevilo prehodov ali nacin
izogibanja preprogi

e Dolocitev obmogij ¢is€enja

Aktiviranje/deaktiviranje nacina »Ne moti«

e Pogosta vprasanja z izErpno pomocjo pri motnjah

Vklop robotskega Cistilnika

Napotek

Ce robotskega éistilnika ni mogode vklopiti zaradi pre-

nizke ravni napolnjenosti, ga postavite neposredno na

polnilno postajo, glejte poglavje Prvi zagon.

1. Robotski gistilnik roéno postavite na polnilno postajo
in se prepri¢ajte, da imajo polnilni kontakti dober
stik.

Robotski gistilnik se samodejno vklopi in odda zvoé-
ni signal.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« utripa rumeno.

Napotek

Robotski Cistilnik se lahko vkljuci tudi, ko ni na polnilni

postayji:

2. Za 3 sekunde drzite pritisnjeno Tipka za vklop/
izklop/premor.

Robotski Eistilnik se vklopi.
Slika E

Delovanje brez aplikacije

Zacetek ciS€enja

Napotek
Odprite vrata vseh prostorov, ki jih bo robotski Cistilnik
cistil, in poskrbite, da na tleh ne bodo leZali nobeni pred-
meti.
1. Pritisnite Tipka za vklop/izklop/premor.
Robotski ¢istilnik odda verbalni signal in najprej
ustvari zemljevid okolice brez ¢is¢enja.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti modro.
Ko je ustvarjanje zemljevidov kon¢ano, se vrne na
polnilno postajo.
Takoj ko je Gistilni robot priklju¢en na polnilno posta-
jo, Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti rume-
no, Prikaz zaslona LED »Baterija« pa utripa zeleno.
Napotek
Pocakajte nekaj sekund, da ponovno ne pritisnete na
Tipka za vklop/izklop/premor, da lahko robot shrani ze-
mijevid.
2. Pritisnite Tipka za vklop/izklop/premor.

Robotski Eistilnik odda verbalni signal in za¢ne &isti-
ti.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti modro.
Delovanje z aplikacijo
Ustvarjanje zemljevida

Napotek
Odprite vrata vseh prostorov, ki jih bo robotski Cistilnik
cistil, in poskrbite, da na tleh ne bodo leZali nobeni pred-
meti.
1. V aplikaciji pritisnite upravljalno plos¢o »Zagon« in
po potrebi sledite navedenim korakom.
Robotski Cistilnik odda besedni signal in zaéne
ustvarjati zemljevid.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti modro.
Ko je ustvarjanje zemljevidov kon¢ano, se vrne na
polnilno postajo.
Takoj ko je Cistilni robot prikljuéen na polnilno posta-
jo, Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti rume-
no, Prikaz zaslona LED »Baterija« pa utripa zeleno.
Napotek
Ko je robotski ¢istilnik povezan s polnilno postajo, traja
nekaj sekund, da se v aplikaciji ustvari zemljevid. Prikaz
zaslona LED »Stanje robota« utripa rumeno.
Po uspesnem shranjevanju zemljevida se oglasi zvoc¢ni
signal.

Konfiguracija robota v aplikaciji

Posamezne konfiguracije zemljevida lahko opravite v

aplikaciji.

e Navidezni zidovi in obmocja z omejitvami preprecu-
jejo, da bi robotski Cistilnik vstopil na obmogja, ki jih
ne sme Cistiti.

e Pri tockovnem &i€enju ali obmogjih ¢is¢enja lahko
robot enkrat posebej ocisti obmogja, ki jih je izbral
uporabnik.

e Zrazli¢nimi nacini ¢iS¢enja lahko za vsak prostor
posebej izberete intenzivnost ¢is¢enja glede na
vrsto tal ali umazanije (koli¢ina vode, Stevilo preho-
dov na obmogje, razli¢na hitrost valja in hitrost vo-
Znje robota itd.)

Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje

robotskih ¢istilnikov z WLAN in aplikacijo.

1. V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Zacetek ciS€enja
1.V aplikaciji izberite Zeleni zemljevid in zacnite Cistiti
v skladu s posamezno konfiguracijo.
Prekinitev ¢iS€enja
Prekinitev ¢iS¢enja naprave:
1 Med &is€enjem pritisnite kateri koli gumb.
Robotski Cistilnik se ustavi.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« utripa modro.
2 Pritisnite Tipka za vklop/izklop/premor.
Ciséenje se nadaljuje.
Prekinitev ¢iS¢enja v aplikaciji:
1. V aplikaciji pritisnite upravljalno polje »Zagon«.
Robotski Cistilnik se ustavi.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« utripa modro.
2. 'V aplikaciji pritisnite upravljalno polje »Zagon«.
Ciséenje se nadaljuje.

Prikazovalnik stanja akumulatorskih baterij
Na zaslonu Prikaz zaslona LED »Baterija« je prikazano
stanje baterije, glejte poglavje LED simboli na zaslonu.
Optiéni signali opozarjajo na prazno akumulatorsko ba-
terijo.
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e Ko je baterija prazna in jo je treba napolniti, Prikaz
zaslona LED »Stanje robota« utripa rdece.

e Med polnjenjem na polnilni postaji Prikaz zaslona
LED »Stanje robota« utripa rdece, ¢e je raven na-
polnjenosti baterije $e vedno prenizka za nadaljeva-
nje ¢iscenja.

Napotek

Ce robotski Gistilnik $e ni konéal &i$éenja, se po polnje-

nju baterije samostojno vrne na mesto, kjer je bilo ¢is¢e-

nje prekinjeno.

Rocno posiljanje robotskega cistilnika na
polnjenje

Postopek na napravi:

1 Ce robot trenutno izvaja &is&enje, pritisnite katero
koli tipko .

Robotski Cistilnik se ustavi.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« utripa modro.

2 Pritisnite Tipka Domov.

Ciggenije je preklicano.

Robotski ¢istilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje. Robotski Cistilnik odda verbalni signal.
Takoj ko je Eistilni robot priklju¢en na polnilno posta-
jo, Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti rume-
no, Prikaz zaslona LED »Baterija« pa utripa zeleno.

Postopek v aplikaciji:

1. Ce robot trenutno izvaja &i$&enje, v aplikaciji pritisni-
te upravljalno polje »Zagon«.

Robotski Cistilnik se ustavi.
Prikaz zaslona LED »Stanje robota« utripa modro.

2. V aplikaciji pritisnite upravljalno polje »Polnjenje«.
Cig&enije je preklicano.

Robotski ¢istilnik se premakne do polnilne postaje

za polnjenje. Robotski Cistilnik odda verbalni signal.
Takoj ko je Eistilni robot priklju¢en na polnilno posta-
jo, Prikaz zaslona LED »Stanje robota« sveti rume-
no, Prikaz zaslona LED »Baterija« pa utripa zeleno.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zaklju¢i nalogo ¢iSéenja ali ko mu med

¢is€enjem zmanjka energije.
Praznjenje rezervoar za umazano vodo

Ko je rezervoar za umazano vodo poln, Prikaz zaslona

LED »Najvec« utripa rdece, robotski Cistilnik pa se vrne

na polnilno postajo.

1. Odstranjevanje rezervoarja za umazano vodo, glej-
te poglavje Odstranjevanje rezervoarja za umazano
in svezo vodo.

2. Rogico za odpiranje rezervoarja za umazano vodo
povlecite navzgor in dvignite pokrov rezervoarja za
umazano vodo.

Slika N

3. lzpraznite rezervoar za umazano vodo. V primeru
trdovratne umazanije rezervoar za umazano vodo
sperite s sveZo vodo ali ga ogistite s Gistilno krtaco.
Slika O

4. Zaprite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

5. Vstavljanje rezervoarja za odpadno vodo (glejte
poglavje Vstavijanje rezervoarja za umazano in
sveZo vodo).

6. Za nadaljevanje ¢iS€enja pritisnite Tipka za vklop/
izklop/premor.

Dolivanje cistilne teko€ine
Ko je rezervoar za svezo vodo prazen, Prikaz zaslona
LED »Sveza voda« utripa modro, robotski Cistilnik pa se
vrne na polnilno postajo.

1. Napolnite rezervoar za svezo vodo (glejte poglavje
Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).

Izklop naprave

1. Med ¢&is€enjem pritisnite kateri koli gumb.
Robotski Cistilnik se ustavi.

Napotek

Robotskega CEistilnika ni mogoce izklopiti, ko je na pol-

nilni postayji.

2. Drzite pritisnjeno Tipka za vklop/izklop/premor
3 sekunde.

Robotski €istilnik odda zvoc¢ni signal.
Vsi prikazi zaslona LED ugasnejo.
Robotski Eistilnik se izklopi.

3. lzpraznite in oCistite rezervoar za umazano vodo,
glejte poglavje Ciséenje rezervoarja za umazano
vodo.

4. Cistilni valj ogistite in pustite, da se posusi, glejte
poglavie Ciséenje Gistilnega valja.

5. Ocistite Enota strgala z glavnikom za lase, glejte
poglavje Ciscenje kasete z valji in enote strgala z
glavnikom za lase.

Ponastavitev povezave WLAN
Ce preklopite na nov usmerjevalnik ali spremenite geslo
WLAN, morate ponastaviti povezavo WLAN robotskega
¢istilnika.
Napotek
Podprta so samo 2,4 GHz omreZja WLAN.
1. Vklop robotskega ¢istilnika, glejte poglavje Vklop
robotskega Cistilnika.
2. Hkrati pritisnite tipko za vklop/izklop in Tipka Domov
za 3 sekunde, dokler se ne oglasi verbalni signal.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
1. Tipka Domov drzite pritisnjeno 5 sekund, dokler se
ne oglasi zvocni signal.
2. Ponovno pritisnite in 5 sekund drzite Tipka Domov,
dokler se ne oglasi zvoc¢ni signal.
Tovarniske nastavitve so obnovljene.

Ce je mogode, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaZza ni na voljo, se
obrnite na nas servis.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznagevanja.

Upostevaijte nacionalne predpise.

Skladiscéenje
POZOR
Tekoc¢ine/mokra umazanija
Ce naprava med shranjevanjem $e vedno vsebuje teko-
¢ine/vlazno umazanijo, lahko to povzroci neprijetne vo-
njave.
Pri shranjevanju naprave v celoti izpraznite rezervoarja
za sveZo in umazano vodo.
Ocistite kaseto z valji.
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S cistilnim orodjem odstranite lase in delce umazanije z
enote strgala z glavnikom za lase.

Pocakajte, da se ociSc¢eni valj posusi na zraku. Vlazne-
ga valja ne dajajte v zaprte omare dokler se ne posusi.

POZOR

Poskodbe robotskega Cistilnika zaradi nepravilne-
ga skladisc¢enja

Robotskega Cistilnika ne shranjujte obrnjenega na gla-
vo. Ohi$je laserskega senzorja (LIDAR) ne sme nikoli
priti v stik s tlemi ali predmeti.

Na robotski ¢istilnik ne postavljajte nobenih predmetov.
Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski Cistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.

Napotek

Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-
terije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih znova
popolnoma napolnite.

Nega in vzdrzevanje
Ciséenje senzorjev

Senzorje ogistite vsaj enkrat meseéno. Ce se senzorji

umazejo, jih vedno takoj ogistite.

Slika P

Slika Q

1. Senzorje obriSite z mehko krpo.

Ciséenje stikov

Vsaj enkrat na mesec odistite stike na napravi in rezer-

voar za umazano vodo. Ce se stiki umazejo, jih vedno

takoj odistite.

1. Odstranjevanje rezervoarja za umazano in svezo
vodo Odstranjevanje rezervoarja za umazano in
sveZo vodo.

2. Stike na napravi in rezervoarju za umazano vodo
obriSite z mehko krpo.

Slika R

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Rezervoar za umazano vodo cistite redno.

Informacije o postopku praznjenja in ¢iS€enja rezervoar-
ja za umazano vodo, glejte poglavje Praznjenje rezer-
voar za umazano vodo.

Ciséenje éistilnega valja
POZOR
Ostanki ¢istila v valju
Penjenje
Po vsaki uporabi operite valj pod tekoc¢o vodo ali pa ga
ocistite v pralnem stroju.

POZOR

Skoda zaradi ¢iséenja valja z meh&alcem ali zaradi
uporabe susilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri ¢iS¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valja ne susite v susilniku.

POZOR
Materialna skoda zaradi ohlapnega valja
Pralni stroj se lahko po$koduje.
Polozite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-
polnite z dodatnim perilom.
1. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valiji.
Kaseta z valji se odklopi od &istilnega robota.
2. Odstranite kaseto z valji iz ¢istilnega robota.
Slika S

3. Zlozite navzgor Enota strgala.
4. Cistilni valj odstranite iz kasete z valji.
Slika T
5. Cistilni valj ogistite pod teko&o vodo ali pa jih operite
v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.
Slika U
Pogon valjev ogistite z vlazno krpo.
Pocakajte, da se ¢istilni valj posus$i na zraku.

Clscenje kasete z valji in enote strgala z glavnhikom
za lase

\‘9’

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Priporo¢ljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Redno ¢Eistite enoto strgala s Cistilnim orodjem.

POZOR

Skoda zaradi ¢i$éenja enote strgala v pomivalnem

stroju

Zaradi postopka izpiranja se lahko enota strgala razvle-

Ce in zato ne pritiska vec¢ pravilno na valj. To poslab3a

rezultat ¢iscenja.

Enote strgala ne Cistite v pomivalnem stroju, ampak pod

tekoco vodo.

1. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.

Kaseta z valji se odklopi od &istilnega robota.

2. Odstranite kaseto z valji iz ¢istilnega robota.
Slika S

3. Zlozite navzgor Enota strgala.

4. Cistilni valj odstranite iz kasete z valji.
SlikaT

5. Enota strgala ocistite pod teko¢o vodo.

Napotek

Kasete z valji ne cistite Enota strgala v pomivalnem

stroju, saj lahko po$kodujete sestavne dele.

6. Z orodjem za CiS€enje odstranite trdovratno umaza-
nijo.

Slika V

7. Zlozite navzdol Enota strgala.

8. Bodite pozorni na vodilo kasete in potisnite kaseto z
valji v Gistilni robot, dokler se zvoéno ne zaskogi.
Slika J

Ciséenje koles

Delci umazanije (npr. pesek itd.) se lahko prilepijo na te-

kalno povrsino in poSkodujejo obéutljive in gladke talne

povrsine.

1. Tekalno povrsino koles odistite z vlazno krpo.

Ciséenje spodnjega dela naprave

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.

1. Odstranjevanje rezervoarja za umazano in svezo
vodo Odstranjevanje rezervoarja za umazano in
sveZo vodo.

2. Pritisnite tipko za sprostitev kasete z valji.
Kaseta z valji se odklopi od &istilnega robota.

3. Odstranite kaseto z valji iz Cistiinega robota.
Slika S
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4. Z vlazno krpo odistite spodnjo stran naprave in iz-
postavljene notranje povrsine ter vidne kontakte in
senzorje.

5. Bodite pozorni na vodilo kasete in potisnite kaseto z
valji v Cistilni robot, dokler se zvoéno ne zaskodi.
Slika J

6. Vstavljanje rezervoarja za umazano in svezo vodo,
glejte Vstavijanje rezervoarja za umazano in sveZzo
vodo.

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih ¢istilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih Eistilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poSkoduje in na koncu privede tudi do iz-

kljuc¢itve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporocena Cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za cCisCenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju Eistilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajaléeve podatke o kolicini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s Cistilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za Cistilna ali negovalna sredstva.

Zamenjava Cistilnega valja

Obrabljen gistilni valj lahko poslab$a rezultat ¢iS€enja.
1. Ocistite Cistilni valj, preverite obrabljenost in ga po
potrebi zamenjajte.

Zamenjavalodstranjevanje akumulatorske baterije

Napotek
Akumulator je dosegel konec Zivljenjske dobe, ¢e se na-
prava po kratkem ¢asu delovanja vsakic izklopi in je tre-
ba akumulator napolniti.
UpoStevajte Zascita okolja.
Akumulatorsko baterijo zamenjajte po izteku Zivljenjske
dobe.
Preden napravo zavrZete, odstranite akumulatorsko ba-
terijo.
Baterijo odstranite lo¢eno od naprave.
Odstranjevanje akumulatorske baterije
1. Zaizklop naprave glejte Izklop naprave.
2. Odstranjevanje baterije:

a Zizvijatem odvijte vijake na pokrovu.

Slika W
b Odstranite akumulatorsko baterijo.
Slika X

¢ Odklopite elektri¢ni vti€ni spoj.
3. Akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu s predpisi.
Vstavljanje akumulatorske baterije

A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije in poZara pri uporabi neodo-

brenih akumulatorskih baterij ali paketov akumula-

torskih baterij.

Hude telesne poskodbe oz. materialna $koda

Poskodovane ali izrabljene akumulatorske baterije ali

pakete akumulatorskih baterij zamenjajte z akumula-

torskimi baterijami ali paketi akumulatorskih baterij, ki

jih je odobrila druzba KARCHER.

4. Novo akumulatorsko baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Prikaz zaslona LED »Sta-|Akumulatorska baterija je prazna. 1.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

nje robota« utripa rde¢e
polnilni postaji.

Robotski Eistilnik je izklopljen in stoji na |1.

Izklopite robotski Cistilnik, ko ni na polnilni
postaji

mescen v napravi.

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno na- (1.

Rezervoar za svezo vodo odstranite in ga
ponovno namestite. Rezervoar za svezo
vodo namestite tako, da je trdno vstavljen
Vv napravo.

ravi.

Cistilni valj ni pravilno names&en na nap-|1.

Cistilni valj pravilno vstavite v napravo.

Cistilni valj se je zataknil ali je blokiran.

=

Odstranite Cistilni valj in ga pravilno vstavi-
te v napravo.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Napra- |Vrsta Frekvencni
va pas, MHz

Mog¢, najvecja
efektivna
izotropna seva-
na mo¢, mW

RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo
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2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/RCF3.

Tehniéni podatki

RCF 3

Elektriéni prikljucek

Nazivna mo¢ w 36

Nazivna napetost akumulatorja  V 14,4

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Nazivna napetost polnilnika \% 220-240

Nazivni tok polnilnika A 0,8

Kapaciteta akumulatorja mAh 4800

Nazivna zmogljivost akumulator- mAh 5200

ske baterije

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 125

torski bateriji v nacinu Sensitiv

Brezzi¢ne povezave WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvenca MHz 2400-
2483,5

Najv. mo¢ signala, WLAN dBm <20

Koli¢ine polnjenja posode za vodo

Prostornina rezervoarja za svezo ml 430

vodo

Prostornina rezervoarja za uma- ml 115

zano vodo

Mere in teza robotskega cistilnika

Teza kg 4,5

Dolzina x $irina x viSina mm 340 x
340x
120

Mere in teza polnilne postaje

Teza kg 0,4

Dolzina x $irina x viSina mm 142 x
153 x
124

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A -lll cititi aceste instructiuni originale si indi-

catiile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.
Pastrati instructiunile originale pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
Veti gasi un cod QR® pentru accesarea manualului de
utilizare online in:

KARCHER

Marca comerciala
QR-Code® este 0 marca nregistratd a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Instructiuni de siguranta

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.
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AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale
Radarul laser al aparatului indeplineste cerintele menti-
onate in standardul IEC 60825-1:2014 privind siguranta
laserului de clasa 1 si nu genereaza radiatii laser peri-
culoase pentru corpul uman.

I\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acest aparat nu trebuie utilizat
de persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale re-
duse sau fard experienta si/sau cunostinte. e Pot utiliza
aparatul numai persoanele care au primit instructiuni in
ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-au de-
monstrat capacitatea de a opera si au fost insarcinate
in mod expres. e Este interzisd utilizarea aparatului de
cdtre copii. ® Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru a
vd asigura céd nu se joaca cu aparatul. e Copiii au voie
sd efectueze lucréri de curatare sau de intretinere doar
sub supraveghere. o Copiii de cel putin 8 ani pot folosi
aparatul doar dacd sunt supravegheati corespunzétor si
dupa ce au fost instruiti in privinta utilizérii, de catre per-
soana raspunzétoare de siguranta lor si doar dupa ce
au inteles pericolele care pot apérea.

AN PRECAU IIE e Pericol de accidente si raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului. Nu stati pe
aparat si nu asezati copii, obiecte sau animale de com-
panie pe el. ® Aparatul este echipat cu acumulatori, ca-
re trebuie inlocuite exclusiv de cétre un specialist.

Pericol de electrocutare

N AVERTIZARE . Aparatul contine compo-
nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

o Opriti aparatul inainte de efectuarea oricéror lucréri de
ingrijire si de intretinere.

AN PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrarilor
de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice doar
de catre personalul autorizat de service.

Instructiuni de siguranta operare

A PERICOL ¢ Nu folositi aparatul in incdperi cu
foc aprins sau cu cédrbuni intr-un semineu deschis féra
supraveghere. ® Nu folositi aparatul in incaperi cu luma-
ndri aprinse faré supraveghere.

AN AVERTIZARE o Pericol de scurtcircuitare.

Tineti obiectele conductoare (de exemplu, surubelnitele
sau similar) la distanta de contactele de incércare.

A& PRECAUTIE « Fiti atenti la pericolul de im-
piedicare din cauza miscarii robotului de curéatenie.

® Pericol de rénire. Nu atingeti niciodatd rola rotativa de
curétare, cu degetele sau uneltele in timpul functionarii.
o Nu stati in picioare si nu va asezati pe statie sau pe
robotul de curétenie. o Fiti atenti la faptul ca obstacolele
pot cddea daca robotul de curétenie se loveste de aces-
tea (inclusiv obiectele de pe mese sau piesele mici de
mobilier). ® Retineti ca robotul de curétenie se poate
prinde in cabluri telefonice care atérna, cabluri electrice,
fete de masé, corzi, curele etc. Acest lucru poate provo-
ca cdderea obiectelor.

ATEN IIE o Nu folositi aparatul in incaperi care sunt
asigurate cu instalatie de alarmé sau cu semnalizator
de deplasare. o Utilizati aparatul doar la temperaturi in-
tre 0°C si +35 °C. e Utilizati dispozitivul numai in spatii
interioare. ® Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum
ar fi cioburi, pietre sau piese de jucérie. ® Ridicati toate
cablurile de pe podea inainte de a utiliza aparatul pentru
a evita ca acesta sé le agate in timpul curatarii. e Blocati
toate zonele in care exista pericol de cadere pentru
aparat. De ex., trepte sau galerii fara limitare.

Instructiuni de siguranta pentru statia de
incarcare

A PERICOL . Conectati aparatul doar la curent

alternativ. Tensiunea indicata pe pldcuta de tip trebuie

s& coincida cu tensiunea de refea. @ Din motive de sigu-
rantd va recomandam s& utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-

triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodaté fisa de retea si priza cu mainile ude. e Pericol
de explozie. Nu incdarcati baterii care nu sunt reincérca-
bile.

N AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat.  Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de retea cu tensiunea indica-
ta pe placuta de tip a incarcatorului. e Aparatul contine
componente electrice, nu spalati aparatul cu apa curen-
t4. e Pericol de scurtcircuitare. Tinetfi obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incarcare. o Pericol de scurtcircuitare.
Curatati contactele de incércare ale statiei de incdrcare
doar in stare uscata. e Scoateti stecarul inainte de a
efectua orice operatiune de ingrijire sau de intretinere.
o Incércati aparatul numai cu incarcétorul original furni-
zat (4.269-072.0). ® Incércati numai aparatul de curéte-
nie furnizat in statia de incércare. e Verificati
deteriorarea cablului de alimentare inainte de fiecare
utilizare. Nu folositi un cablu de alimentare deteriorat.
Dacé este deteriorat, inlocuiti cablul de alimentare cu
un inlocuitor aprobat. Puteti obtine un inlocuitor adecvat
de la KARCHER sau de la unul dintre partenerii nostri
de service.

ATEN TIE o Utilizati statia de incércare numai in
spatii interioare. ® Nu amplasati statia de incarcare in
apropierea unor surse de caldurd, de exemplu, a unor
aparate de incélzire. ® Depozitali statia de incarcare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat. e In-
cércati robotul de curéatenie cel putin o daté pe luna
pentru a evita descédrcarea profundé a bateriei. ® Opriti
statia de incdrcare inainte de toate lucrérile de ingrijire
si de intretinere.
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Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate instructi-
unile de siguranta.

ﬁ aparatul in ploaie. Aparatul este potrivit
numai pentru utilizare in spatii inchise.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurétor. Pentru functionarea corectd a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Acest robot de curatenie este conceput pentru cura-
tarea umeda complet automata a pardoselilor dure.
Nu curatati suprafete sensibile la apa, ca de exem-
plu pardoseli din pluta netratate, deoarece umidita-
tea poate patrunde si poate deteriora pardoseala.
Aparatul este potrivit pentru curatarea de PVC, lino-
leum, gresie, piatra, parchet cu ulei si ceara, laminat
si toate pardoselile rezistente la apa.

Aparatul este destinat utilizarii in menajul privat si
nu este prevazut pentru utilizare comerciala.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Figura A
(@) Statie de incarcare

@ Buton de deblocare a rezervorului de apa reziduala

Protejati aparatul de umezeala. Depozi-
tati aparatul intr-un loc uscat. Nu I&sati

@ Tasta de deblocare a rezervorului de apa proaspata
@ Buton de deblocare a casetei cu role

() Senzor laser (LIDAR)

(&) Afisaj cu LED-uri

(@ Bumper

Contacte incércare

@ Senzor cu ultrasunete pentru detectarea covorului
Rol4 de ghidare

(@ Roata

(2 Senzor de cadere
(3 Rola de curatare
Senzor de urmdrire a peretelui

@ Receptor cu infrarosu pentru localizarea statiei de
fncarcare

Buton de pornire/oprire/pauza
@ Indicator de afisare cu LED ,Acumulator”

Indicator de afisare cu LED ,Max”
Golirea rezervorului de apa reziduala

Indicator de afisare cu LED ,WLAN"
@0) Butonul Home

@ Indicator de afisare cu LED ,Apa proaspata
Umplerea rezervorului de apa proaspata

@ Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului”
@ Unitate de razuire cu pieptene pentru par
Caseta cu role

@5 Instrument de curatare

@ Rezervor de apa proaspata

@7) Rezervor de apa reziduala

Maner de deschidere a rezervorului de apa rezidu-
ala

@9 Cablu de retea

Agent de curatare (30 ml)
@) Foam Stop (30 ml)

@2 Fixare prin cablu

Functia robotului de curatenie

e Robotul de curatenie mobil isi extrage energia dintr-
un acumulator reincarcabil incorporat, pe care il re-
fncarca in mod regulat la statia de incarcare furniza-
ta. Cu o singura incarcare a acumulatorului, robotul
de curatenie poate curata pana la 125 de minute in
modul Sensibil. Daca nivelul de incarcare al acumu-
latorului este prea scazut, acesta revine automat la
statia de Tncarcare pentru a se reincarca.

e Dupa finalizarea incarcarii robotul de curatenie pa-
raseste statia in mod automat si continua curatarea.
Cand robotul de curatare a terminat lucrarile de cu-
ratare, acesta revine la statia de curéatare si pentru
ncarcare.

e Robotul de curatare se misca sistematic. Robotul
scaneaza incaperea si o curata progresiv, folosind
senzorul laser de camera (LIDAR). Acesta evita ob-
stacolele care sunt cel putin la fel de Tnalte ca turnul
LiDAR.

e Robotul de curatenie dispune de senzori de cadere
care pot detecta scarile si palierele scarilor si ar tre-
bui sa previna caderile.

e Senzorul de ultrasunete detecteaza covoarele si le
evita in timpul curatarii umede.
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e Robotul de curatenie are un rezervor de apa proas- fi colectata odata cu procesul de curatare. Apa rezi-

pata si unul de apa reziduala, precum si o rola din duala este transportata prin intermediul rolei in re-
microfibre care este umezita in mod regulat cu apa zervorul de apa reziduala. Particulele sunt colectate
proaspata si se curatd in mod continuu prin rotatie, n unitatea de razuire cu pieptene pentru par si
curatand pardoseala in intregime. Tn acelasi timp, transportate partial in rezervorul de apa reziduala.

murdaria usoara, cum ar fi firimituri, praf etc., poate

Simboluri LED pe afigaj

Simbol LED Semnificatie
WLAN pulseaza albastru Aparatul este conectat la WLAN.
WLAN-ul este resetat.
se aprinde intermitent in rosu Robotul nu este conectat la internet.
lumineaza albastru Robotul este conectat la WLAN.
oprit Aparatul este oprit.

Aparatul este in modul de repaus.
Aparatul este in modul ,Nu deranjati”.
Aparatul nu este conectat la WLAN.

Acumulator lumineaza verde Becul LED-ul lumineaza in intervalul
dintre starea de incarcare completa si
nivelul de incarcare de 30% a acumu-
latorului.

lumineaza galben LED-ul se aprinde de la o durata de
viata rdmasa a acumulatorului de la
29 % panala 10 %

se aprinde intermitent in rosu LED-ul se aprinde intermitent de la o
duraté de viata ramasa a acumulato-
rului de 9 %

pulseaza verde Aparatul se incarca.

oprit Aparatul este oprit.

Aparatul este in modul de repaus.
Aparatul este in modul ,Nu deranjati”.

Robot oprit Aparatul este oprit.
Aparatul este in modul de repaus.
Aparatul este in modul ,Nu deranjati”.

lumineaza galben Aparatul este pornit.
Aparatul se afla in modul standby.
pulseaza galben Se efectueaza o actualizare a softwa-
re-ului.
lumineaza albastru Robotul se intoarce la statia de incar-
care.
Robotul incepe curatarea.
pulseaza albastru Curatenia a fost intrerupta.

Robotul se incarca in timpul unui pro-
ces de curatare si continua sa curete
dupa aceea.

Robotul se intoarce la statia de incar-
care deoarece rezervorul de apa rezi-
duala este plin sau rezervorul de apa
proaspata este gol, apoi continua cu-

ratarea.
se aprinde intermitent in rosu A aparut o defectiune. Vezi capitolul
Remedierea defectiunilor.
Rezervor de apa proaspata se aprinde intermitent in albastru Rezervorul de apa proaspata este gol.
Rezervor de apa reziduala se aprinde intermitent in rosu Rezervorul de apa reziduala este plin.
Moduri speciale e Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus
Mod de repaus atunci cand se afla la statia de incarcare.

e Robotul de curatenie se opreste automat daca se

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus <~ .
. afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-
tru a-l trezi.

200 Romana



Modul ,,Nu deranjati”

Este posibil sa activati modul ,Nu deranjati”. In modul
,Nu deranjati”, robotul de curatenie nu reia o curatare
ntreruptd, nu efectueaza curatarile programate si nu
emite avertismente sonore. Indicatorii de afisare cu
LED sunt dezactivati.

Modul ,Nu deranjati” poate fi activat in aplicatie. Des-
carcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Conectarea
robotului de curdtenie la WLAN si aplicatia.

Indicatie

In modul ,Nu deranjati”, robotul de curétenie nu este
oprit. Pentru a continua curatarea, apasati scurt Buton
de pornire/oprire/pauza.

Comanda la distanta

in aplicatie, existé optiunea de a naviga robotul in cazul
in care acesta ramane blocat intr-un loc inaccesibil, de
ex.

Aceasta comanda la distanta poate fi selectata in apli-
catie la ,Setari” > ,Setari robot”.

Prima punere in functiune

Asezarea statiei de incarcare

&N AVERTIZARE

Robotul de curétenie RCF 3 poate fi incarcat numai la

dispozitivul de incarcare al unei statii de incércare cu

numarul de piesa 4.269-072.0.

e Selectati locatia, astfel incat robotul de curatenie sa
poata ajunge cu usurinta la statia de incarcare.

Indicatie

Pozitionati statia de incarcare pe o pardosealé care nu

este sensibild la apa, deoarece rola umeda ar putea

afecta podeaua in timpul incarcérii.

e Asigurati o distanta de cel putin 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distanta de cel
putin 1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Locatia nu trebuie sa fie expusa la lumina directa a
soarelui.

1. Configurati statia de incarcare.

Figura B

2. Desprindeti folia de pe banda adeziva de pe dispo-
zitivul de fixare a cablului si atasati dispozitivul de fi-
xare a cablului la partea din spate a statiei de
ncércare. Asezati cablul in mod ordonat, dupa cum
este necesar.

FiguraD

3. Introduceti fisa aparatului de la cablul de alimentare
n suportul de cablu de pe partea laterala a statiei de
incarcare.

Figura C
4. Conectati figa de retea.

Conectarea robotului de curatenie la statia de
incarcare

1. Asezati manual robotul de curatenie la statia de n-
carcare si asigurati-va ca exista un contact bun la
contactele de incarcare.
Robotul de curatenie porneste automat si emite un
semnal acustic. Indicatorii de afisare cu LED se
aprind.

Indicatie

In timpul primei puneri in functiune, pornirea manualé

féré contact cu statia de incédrcare nu este posibila.

Dupa pornirea initiala, robotul de curatenie se depla-

seaza automat la statia de incarcare.

Conectarea robotului de curatenie la WLAN
si aplicatia

Robotul de curatenie poate fi controlat direct prin inter-
mediul tastelor de la aparat sau prin intermediul unui
dispozitiv mobil compatibil WLAN. Pentru a putea utiliza
toate functiile disponibile, se recomanda sa controlati
robotul de curatenie prin intermediul aplicatiei Kércher
Home Robots.
Tnainte de a descarca aplicatia, asigurati-va c& sunt in-
deplinite urmatoarele conditii:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

o Reteaua WLAN de 2,4 GHz este activata la router.
e Este asigurata o acoperire WLAN suficienta.
Aplicatia Kéarcher Home Robots din Apple App Store®
sau din Google Play™ Descarcati aplicatia Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt mérci comerciale
sau marci inregistrate Google Inc.

e Apple™ si App Store™ sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Conectarea robotului de curatenie la aplicatia Kar-

cher Home Robots si reteaua WLAN:

1. Descarcati aplicatia KARCHER Home Robots din

Apple App Store sau din Google Play Store.

Deschideti aplicatia Kércher Home Robots.

Creati un cont (daca nu sunteti inca inregistrat).

Adaugati robotul de curatenie dorit.

Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Punerea in functiune

Introducerea rezervorului de apa reziduala si

apa proaspata

Rezervorul de apa reziduala trebuie mai intai introdus in

rezervorul de apa proaspata Thainte ca intregul modul

rezervor sa poata fi instalat in robotul de curatenie.

1. Impingeti rezervorul de apa reziduala orizontal in re-
zervorul de apa proaspéata pana auziti un zgomot de
fixare.

Figura F

2. impinget,i rezervorul de apa proaspata orizontal in
robotul de curatenie pana auziti un zgomot de fixa-
re.

Figura G

Indicatie

De asemenea, este posibil sa introduceti mai intai re-

zervorul de apa proaspéata in aparat si apoi rezervorul

de apd reziduald in rezervorul de apé proaspata.

aokrobd

indepartarea rezervorului de ap3 rezidual3 si
apa proaspata
1. Apasati butonul de deblocare a rezervorului de apa
proaspata si scoateti rezervorul de apa proaspata
din aparat.
Figura K
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2. Apasati butonul de deblocare a rezervorului de apa
reziduala si scoateti rezervorul de apa reziduala din
rezervorul de apa proaspata.

Figura L

Introducerea rolei de curatare

1. Apasati butonul de deblocare a casetei cu rola.
Caseta cu rolad se detaseaza de robotul de curate-
nie.

2. Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.
FiguraH

3. Pliati in sus Unitate de razuire.

4. Asezati rola de curatare pe suportul rolei, aga cum
este aratat in imagine, apoi apasati-o in jos. V4 ru-
gam sa retineti codul de culoare (gri la gri, alb la
alb).

Figural

5. Pliati in jos Unitate de razuire.

6. Fiti atenti la ghidajul casetei si impingeti caseta cu
rola in robotul de curatenie pana cand auziti un zgo-
mot de fixare.

Figura J

Umplerea rezervorului de apa proaspata

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Indepartarea rezervorului de apa reziduala si
apé proaspata

2. Deschideti capacul rezervorului si rotiti-l spre lateral.
Figura M

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau calda de la robinet.

4. Pentru un rezultat de curatare si mai bun, adaugati
suplimentar in rezervorul de apa proaspata agentul
de curatare sau de ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Supradozare sau subdozare a produselor de curata-

re sau de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curétare.

Atentie la dozajul recomandat al produselor de curatare

sau de ingrijire.

Indicatie

Nu utilizati agenti de curétare de la alti producatori, de-

oarece acestia pot provoca formarea de spuma excesi-

vé pe podea sau in rezervorul de apa reziduala al

aparatului.

In plus, se poate forma spumé excesivé in timpul prime-

lor curéatari, dacé pe pardoseala exista inca reziduuri de

la agenti de curétare utilizati anterior de alti producétori.

5. Pentru a preveni formarea de spuma pe podea sau
n aparat, adaugati in rezervorul de apa proaspata,
pe langa agentul de curatare, Foam Stop in timpul
primelor cateva runde de curatare. La nevoie, repe-
tati procesul.

6. Tnchideti capacul rezervorului.

7. Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat,
consultati capitolul Introducerea rezervorului de
apd reziduald si apa proaspata.

ATENTIE

Pericol din cauza obstacolelor

Pericol de deteriorare

Inainte de a utiliza robotul de curatenie, asigurati-va c&
nu exista obstacole pe podea, pe scéri sau pe paliere.

Pregatirea mediului

e Pastrati podeaua fara obiecte pe jos pentru a asigu-
ra o curatare eficientd. Obstacolele duc la un proces
de curatare indelungat, deoarece robotul de curate-
nie trebuie sa se deplaseze in jurul obiectelor.

e Deschideti usile incaperilor care urmeaza sa fie cu-
ratate.

e La operarea robotului de curatenie cu aplicatia:
Efectuati configurarea in aplicatie, astfel incat robo-
tul de curatenie sa poata curata in functie de cerin-
tele individuale de curatare (zone interzise, diferiti
parametri de curatare etc.), vezi capitolul Setéri in
aplicatie.

Setari
Setari la robot

Curatenia poate fi pornita si de la robotul de curatenie

fara aplicatie. Urmatoarele comenzi pot fi executate cu

ajutorul butoanelor:

o Incepeti curatarea prin intermediul Buton de pornire/
oprire/pauza.

o Intrerupeti curatarea prin intermediul Buton de por-
nire/oprire/pauza.

e Readuceti manual robotul de curétenie la statia de
incarcare prin intermediul Butonul Home.

Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o ope-

ratiune de curatare sau atunci cand are prea putina

energie in timpul unei operatiuni de curatare.

Setéri in aplicatie

Aplicatia Karcher Home Robots dispune, printre altele,

de urmatoarele functii principale:

e Ghid pas cu pas pentru optiunile de configurare

e Cartografie pentru camere si etaje multiple

e Setarea programarilor orare

e Stabilirea zonelor de interdictie si a zidurilor virtuale

e Indicatii privind defectiunile sau disfunctionalitatile si
progresul curatarii

e Setarea parametrilor de curatare, cum ar fi cantita-
tea de apa, intensitatea de curatare, numarul de tre-
ceri sau modul de evitare a covoarelor

e Stabilirea zonelor de curatare

Activarea /dezactivarea modului ,Nu deranjati”

o Intrebari frecvente cu asistenta detaliata in cazul de-
fectiunilor

Pornirea robotului de curatare

Indicatie

Daca robotul de curatate nu porneste din cauza nivelu-

lui prea scazut al acumulatorului, asezati robotul de cu-

rétare direct pe incércétor, consultati capitolul Prima
punere in functiune.

1. Asezati manual robotul de curatenie la statia de in-
carcare si asigurati-va ca exista un contact bun la
contactele de incarcare.

Robotul de curatenie porneste automat si emite un
semnal acustic.

Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” pul-
seaza galben.

Indicatie

Alternativ, robotul de curétenie poate fi pornit si atunci

cénd nu se afla pe statia de incércare:

2. Apasati si mentineti apasat Buton de pornire/oprire/
pauza timp de 3 secunde.

Robotul de curatenie se aprinde.
Figura E
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Functionare fara aplicatie
Inceperea procesului de curatare
Indicatie
Deschideti usile tuturor incéperilor pe care robotul de
curatenie trebuie sa le curete si pastrati podeaua féra
obiecte pe jos.
1. Apasati Buton de pornire/oprire/pauza.
Robotul de curatenie da un semnal verbal si creea-
za mai intai o harta a imprejurimilor fara a curata.
Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” lumi-
neaza in albastru.
La finalizarea crearii hartii, se intoarce la statia de
ncarcare.
De indata ce robotul de curatenie este conectat la
statia de incarcare, Indicator de afisare cu LED
»Starea robotului” lumineaza in galben, iar Indicator
de afisare cu LED ,Acumulator” pulseaza verde.
Indicatie
Asteptati cateva secunde péna sa apasati din nou Bu-
ton de pornire/oprire/pauza pentru ca robotul sa poata
salva harta.
2. Apasati Buton de pornire/oprire/pauza.
Robotul de curatenie da un semnal verbal si incepe
curatarea.
Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” lumi-
neaza in albastru.

Functionare cu aplicatia
Crearea hartii

Indicatie

Deschideti usile tuturor incéperilor pe care robotul de

curdtenie trebuie sa le curete si pastrati podeaua féra

obiecte pe jos.

1. In aplicatie, apasati ,Start” pe panoul de control si
urmati pasii indicati, dupa caz.

Robotul de curatenie d& un semnal verbal si incepe
crearea hartii.

Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” lumi-
neaza in albastru.

La finalizarea credrii hartii, se intoarce la statia de
incarcare.

De indata ce robotul de curatenie este conectat la
statia de incércare, Indicator de afisare cu LED
,Starea robotului” lumineaza in galben, iar Indicator
de afisare cu LED ,Acumulator” pulseaza verde.

Indicatie

Atunci c&nd robotul de curétenie este conectat la statia

de incdrcare, este nevoie de cateva secunde pentru a

crea harta in aplicatie. Indicator de afisare cu LED ,Sta-

rea robotului” pulseaza galben.

Dupé ce harta a fost salvata cu succes, se emite un

semnal acustic.

Configurarea robotului in aplicatie
Configuratiile individuale ale hartii pot fi realizate in apli-
catie.

e Peretii virtuali si zonele restrictionate impiedica ro-
botul de curatenie sa intre in zonele care nu trebuie
curatate.

o Cu ajutorul curatarii punctuale sau a zonelor de cu-
ratare, robotul poate curata exact zonele selectate
de catre utilizator.

e Cu diferite moduri de curatare, intensitatea de cura-
tare poate fi selectata in mod individual pentru fieca-
re incapere, in functie de tipul de pardoseala sau de
murdarie (cantitatea de apa, numarul de treceri pe
suprafata, turatia diferita a rolei si viteza de deplasa-
re a robotului etc.)

Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Co-
nectarea robotului de curétenie la WLAN si aplicatia.
1. Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Inceperea procesului de curitare

1. Selectati harta dorita in aplicatie si incepeti procesul
de curatare in functie de configuratia individuala.

Intreruperea curatarii
intreruperea procesului de curatare de la aparat:
1 Apasati orice tasta in timpul curatarii.
Robotul de curatare se opreste.
Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” pul-
seaza albastru.
2 Apasati Buton de pornire/oprire/pauza.
Curatarea continua.
Intreruperea procesului de curatare din aplicatie:
1. In aplicatie, apasati ,Start” pe panoul de control.
Robotul de curatare se opreste.
Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” pul-
seaza albastru.
2. In aplicatie, ap&sati ,Start” pe panoul de control.
Curatarea continua.

Afisaj pentru starea acumulatorului
Indicator de afisare cu LED ,Acumulator” arata starea
acumulatorului, vezi capitolul Simboluri LED pe afisaj.
Semnalele optice avertizeaza asupra unui acumulator
gol.

e Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” se
aprinde intermitent in rosu atunci cand acumulatorul
este descarcat si trebuie reincarcat.

e Lafncarcarea in statia de incarcare, Indicator de afi-
sare cu LED ,Starea robotului” se aprinde intermi-
tent in rosu daca nivelul acumulatorului este inca
prea scazut pentru a continua curatarea.

Indicatie

In cazul in care robotul de curétenie nu a terminat cura-

tarea inainte, acesta se va intoarce in mod independent

la locul in care a fost intrerupta curétarea dupd incérca-
rea acumulatorului.

Trimiteti manual robotul de curatenie pentru

reincarcare

Procedura la aparat:

1 Daca robotul executa in prezent o deplasare pentru
curatenie, apasati orice buton.

Robotul de curatare se opreste.
Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” pul-
seaza albastru.

2 Apasati Butonul Home.

Curatarea este anulata.

Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare. Robotul de curatenie
emite un semnal verbal.

De ndata ce robotul de curatenie este conectat la
statia de incarcare, Indicator de afisare cu LED
,Starea robotului” lumineaza in galben, iar Indicator
de afisare cu LED ,Acumulator” pulseaza verde.

Procedura din aplicatie:

1. Daca robotul executa in prezent o deplasare pentru
curatenie, apasati ,Start” pe panoul de control din
aplicatie.

Robotul de curatare se opreste.
Indicator de afisare cu LED ,Starea robotului” pul-
seaza albastru.

2. In aplicatie, ap&sati ,incarcare” pe panoul de con-

trol.
Curéatarea este anulata.
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Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare. Robotul de curatenie
emite un semnal verbal.
De indaté ce robotul de curatenie este conectat la
statia de incarcare, Indicator de afisare cu LED
»Starea robotului” lumineaza in galben, iar Indicator
de afisare cu LED ,Acumulator” pulseaza verde.
Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-
carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o ope-
ratiune de curatare sau atunci cand are prea putind
energie in timpul unei operatiuni de curatare.

Golirea rezervorului de apa reziduala
Cand rezervorul de apa reziduala este plin, Indicator de
afisare cu LED ,Max” se aprinde intermitent in rosu si
robotul de curatenie se intoarce la statia de incarcare.
1. Scoateti rezervorul de apa reziduala, vezi capitolul

Indepartarea rezervorului de apé reziduala si apa
proaspata.

2. Trageti in sus maneta de deschidere de pe rezervo-
rul de apa reziduala si ridicati capacul rezervorului
de apa reziduala.

Figura N

3. Goliti rezervorul de apa uzata. In cazul murdériei
persistente, clatiti rezervorul de apé reziduala cu
apa proaspata sau curatati-l cu ajutorul periei de cu-
ratare.

Figura O

4. Scoateti capacul rezervorului de apa murdara.

5. Introduceti rezervorul de apa reziduala (vezi capito-
lul Introducerea rezervorului de apa reziduala si
apa proaspata).

6. Pentru a continua curatarea, apasati butonul Buton
de pornire/oprire/pauza.

Alimentarea cu lichid de curatare
Cand rezervorul de apa proaspata este gol, Indicator de
afisare cu LED ,Apa proaspata” se aprinde intermitent
n albastru si robotul de curatenie se intoarce la statia
de incarcare.
1. Umpleti rezervorul de apa proaspata (vezi capitolul
Umplerea rezervorului de apa proaspata).

Oprirea aparatului

1. Apasati orice tasta in timpul curatarii.
Robotul de curatare se opreste.

Indicatie

Robotul de curétenie nu poate fi oprit cadnd este conec-

tat la statia de incércare.

2. Apasati si mentineti apasat Buton de pornire/oprire/
pauza 3 secunde.
Robotul de curatare emite un semnal acustic.
Toti indicatorii de afisare LED se sting.
Robotul de curatenie se opreste.

3. Goliti si curatati rezervorul de apa reziduala, vezi ca-
pitolul Curétarea rezervorului de apé reziduala.

4. Curatati rola de curéatare silasati-o sa se usuce, vezi
capitolul Curéatarea rolei de curétare.

5. Curatati Unitate de razuire cu un pieptene pentru
par, vezi capitolul Curétarea casetei cu role si a uni-
tatii de rézuire cu pieptenele pentru par.

Resetarea conexiunii WLAN
Daca treceti la un router nou sau va schimbati parola
WLAN, trebuie sa resetati conexiunea WLAN la robotul
de curatenie.
Indicatie
Sunt acceptate numai retelele WLAN 2,4 GHz.

1. Porniti robotul de curatenie, vezi capitolul Pornirea
robotului de curétare.

2. Apasati simultan butonul pornit /oprit si Butonul Ho-
me timp de 3 secunde, pana cand se emite un sem-
nal verbal.

Resetarea la setarile implicite
1. Tineti apasat Butonul Home timp de 5 secunde, pa-
na cand se aude un semnal sonor.
2. Apasati din nou si tineti apasat Butonul Home timp
de 5 secunde, pana auziti un semnal sonor.
Setarile din fabrica au fost restabilite.

Transportati, resp. returnati aparatul pe cat posibil nu-
mai in ambalajul original. Daca ambalajul original nu es-
te disponibil, va rugam sa luati legatura cu service-ul
nostru.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte ce-
rinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Lichide / murdarie umeda

Dacé la depozitare aparatul mai contine lichide/murda-
rie umeda, pot apdrea mirosuri neplacute.

Cand depozitati aparatul, goliti complet rezervorul de
apa proaspata si rezervorul de apéa reziduala.

Curatati caseta cu rola.

Utilizati instrumentul de curatare pentru a indeparta pé&-
rul si particulele de murdérie din unitatea de rézuire cu
pieptene de par.

Lé&sati rola curatata sa se usuce la aer. Asezarea valfu-
rilor umede in scop de uscare in dulapuri inchise este
interzisa.

ATENTIE

Deteriorarea robotului de curatenie din cauza depo-
zitarii necorespunzatoare

Depozitarea robotului de curatare cu pozitionare pe cap
este interzisa. Evitati contactul dintre carcasa senzorilor
laser (LIDAR) si pardoseald sau alte obiecte.

Nu agezati obiecte pe robotul de curétenie.

Depozitati robotul de curétare cu acumulatorul incércat
complet, in stare opritd, in spatiu récoros si uscat.
Indicatie

Pentru a evita descédrcarea completd a acumulatorului,
reincércati complet acumulatorul robotului de curétare
dupa maxim 5 luni.

Ingrijirea si intretinerea
Curatare senzori
Curatati senzorii cel putin o data pe luna. Curatati intot-
deauna imediat senzorii daca se murdaresc.
Figura P
Figura Q
1. Stergeti senzorii cu o carpa moale.
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Curatati contactele

Curatati contactele de pe aparat si rezervorul de apa re-
ziduala cel putin o data pe luna. Curatati intotdeauna
imediat contactele daca se murdaresc.

1. indepértat,i rezervorul de apé reziduala si apa proas-
pata, vezi Indepartarea rezervorului de apé rezidu-
ala si apa proaspata.

2. Stergeti contactele de pe aparat sirezervorul de apa
reziduala cu o carpa moale.

Figura R

Curétarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Curéatati requlat rezervorul de apé reziduala.

Pentru informatii privind procedurile aplicabile in cazul

golirii si curatarii rezervorului de apa reziduala vezi ca-

pitolul Golirea rezervorului de apé reziduala.
Curatarea rolei de curatare

ATENTIE

Resturi de agent de curatare in valt

Spumare

Dupa fiecare utilizare spélati valturile sub apa curgétoa-
re sau in masina de spélat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii valtului cu
inalbitor sau din cauza uscarii in uscatorul de rufe
Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Plasarea valtului in uscétorul de rufe este interzisa.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza valtului slabit

Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati valtul intr-o plasé de rufe si curétati-l impreuna

cu alte haine in masina de spélat.

1. Apasati butonul de deblocare a casetei cu rola.
Caseta cu rola se detaseaza de robotul de curate-
nie.

2. Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.
Figura S

3. Pliati in sus Unitate de razuire.

4. Scoateti rola de curatare din caseta cu rola.
Figura T

5. Curatati valturile de curatare sub apa curgatoare
sau in masina de spalat la max. 60°C.

Figura U

6. Curatati mecanismul de actionare role cu o laveta
umeda.

7. Lasati rola de curatare s& se usuce la aer.

Curatarea casetei cu role si a unitatii de razuire cu
pieptenele pentru par

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.

Se recomanda curatarea completa a dispozitivului dupad
fiecare utilizare.

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv aparatul.
Curéatati unitatea de razuire cu regularitate cu instru-
mentul de curétare.

ATENTIE

Unitatea de razuire se poate deteriora daca este

spalata in masina de spalat vase

Cléatirea poate cauza deteriorarea unitatii de razuire, ca-

re astfel nu mai apaséa corect rola. Astfel, rezultatul cu-

ratérii este afectat negativ.

Nu curétati unitatea de razuire in masina de spélat va-

se, ci sub jet de apa.

1. Apasati butonul de deblocare a casetei cu rola.
Caseta cu rold se detaseaza de robotul de curate-
nie.

2. Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.
Figura S

3. Pliati in sus Unitate de razuire.

4. Scoateti rola de curatare din caseta cu rola.

FiguraT
5. Curatati Unitate de razuire sub jet de apa.
Indicatie

Nu curétati Unitate de razuire si caseta cu role in masi-
na de spélat vase, deoarece acest lucru poate deteriora
componentele.

6. Tndepértati murdaria persistenta cu ajutorul instru-
mentului de curatare.

FiguraV

7. Pliati in jos Unitate de razuire.

8. Fiti atenti la ghidajul casetei si impingeti caseta cu
rola in robotul de curatenie pana cand auziti un zgo-
mot de fixare.

FiguraJ

Curatarea rotilor

Particulele de murdarie (de ex. nisipul etc.) pot rdmane

blocate pe suprafata de rulare si pot deteriora suprafe-

tele sensibile si netede ale pardoselii.

1. Curétati suprafata de rulare a rotilor cu o laveta
umeda.

Curatarea partii inferioare a aparatului

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomandé curétarea completa a dispozitivului dupd

fiecare utilizare.

1. Tndepértat,i rezervorul de apa reziduala si apa proas-
patd, vezi Indepdrtarea rezervorului de apa rezidu-
ala si apd proaspata.

2. Apasati butonul de deblocare a casetei cu rola.
Caseta cu rola se detaseaza de robotul de curate-
nie.

3. Scoateti caseta cu rola din robotul de curatenie.
Figura S

4. Curétati partea inferioard a aparatului si suprafetele
interioare expuse, precum si contactele si senzorii
vizibili cu o carpa umeda.

5. Fiti atenti la ghidajul casetei si impingeti caseta cu
rola in robotul de curatenie pana cand auziti un zgo-
mot de fixare.

FiguraJ

6. Introduceti rezervorul de apa reziduala si apa proas-
pata, consultati Introducerea rezervorului de apa
reziduala si apa proaspata.

Romana 205



Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curatare si ingrijire neco-

respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-

respunzatoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curdtare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curétarea podelelor folositi produse de curatare

sau de ingrijire KARCHER, dupé nevoi.

® La dozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspata cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ingriji-
re.

inlocuirea rolei de curatare
O rold de curétare uzata poate Tnrautati rezultatul cura-
tarii.

1. Verificati regulat daca rola de curatare prezinta
semne de uzura si inlocuiti-o daca este necesar.
inlocuiti/eliminati acumulatorul

Indicatie
Acumulatorul a ajuns la sfarsitul duratei de functionare
a acestuia dacéa aparatul se opreste constant dupa o pe-

rioadd scurté de functionare si acumulatorul trebuie in-
cdrcat.
Respectati Protectia mediului.
Inlocuiti bateria la sfarsitul duratei sale de viata.
Demontati acumulatorul inainte de a arunca aparatul.
Aruncati bateria separat de dispozitiv.
Demontarea acumulatorului
1. Pentru oprirea dispozitivului consultati Oprirea apa-
ratului.
2. Demontarea acumulatorului:
a Desurubati suruburile de la capac cu o surubelni-
ta.
Figura W
b Scoateti acumulatorul.
Figura X
¢ Deconectati legatura electrica cu fisa.
3. Eliminati ecologic acumulatorul, conform prevederi-
lor legale.
Montarea acumulatorului

&N AVERTIZARE

Pericol de explozie si incendiu la utilizarea acumu-

latorilor sau a pachetelor de acumulatori neautori-

zate!

Raniri, respectiv pagube materiale grave

Tnlocuiti acumulatorii sau pachetele de acumulatori de-

teriorate sau uzate numai cu acumulatori sau pachete

de acumulatori aprobate de Kércher.

4. Montati noul acumulator urmand pasii in ordine in-
versa.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmatoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii

de defectiuni nespecificate va rugdm contactati o unita-
te de service autorizata.

Eroare Cauza

Remediere

Indicatorul de afisare Acumulatorul s-a descércat.

1. Tncarcati acumulatorul.

LED ,,Starea robotului”

se aprinde intermitent in |5 pe statia de incarcare.

Robotul de curatenie trebuie oprit si se |1.

Opriti robotul de curatenie atunci cand
acesta nu se afla pe statia de incarcare

rosu

Rezervorul de apa proaspata nu este 1.
asezat corespunzator in aparat.

indepartati rezervorul de apa proaspéts si
montati-l din nou. Introduceti rezervorul de
apa proaspata in asa fel incat sa fie bine
asezat in aparat.

respunzator in aparat.

Rola de curatare nu este introdusa co- |1.

Introduceti corect rola de curatare in apa-
rat.

cata.

Rola de curatare este incalcita sau blo- |1.

indepartati rola de curétare si introduceti-o
corect in aparat.

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din

206

optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Aparat |Con- Banda de frec- |Putere, max.
structie |venta, MHz ERP, mW
RCF 3 |WLAN 2400-2483.5 100

Prin prezenta, Alfred Karcher SE & Co. KG declara ca

unitatea de radioreceptie a aparatului Robo Cleaner es-
te in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul com-
plet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la

adresa www.kaercher.com/RCF3.
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Date tehnice

RCF 3
Conexiune electrica
Randament nominal W 36
Tensiune nominala acumulator \% 14,4
Tip set de acumulatori Li-ION
Tensiune nominala incarcator \% 220-240
Curent nominal incércator A 0,8
Capacitate acumulator mAh 4800
Capacitate nominala a acumulato- mAh 5200
rului
Durata de functionare cu acumu- min 125
lator complet incarcat, in regim
sensibil
Conexiuni wireless WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frecventa MHz 2400-
2483.5
Puterea semnalului max., WLAN dBm <20

Cantitati de umplere a rezervorului de apa

Volum rezervor apa proaspata ml 430
Volum rezervor de apa reziduala ml 115
Dimensiunile si greutatea robotului de curatare
Greutate kg 4,5
Lungime x Latime x Inaltime mm 340 x
340x
120
Dimensiunile si greutatea incarcatorului
Greutate kg 0,4
Lungime x Latime x Inaltime mm 142 x
153 x
124

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Sigurnosni napuci
Simboli na uredaju .
Zastita okolisa........
Namjenska uporaba..
Pribor i zamjenski dijelovi...
Sadrzaj isporuke
Opis uredaja...........
Funkcija robota za
Prvo pustanje u rad
Pustanje u pogon ...
Rukovanje .
Transport...
Skladistenje
Njega i odrzavanje
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji ....
Jamstvo
EU izjava o sukladnosti
TehniCki podaci ........ccceeveieiiiiiieie e

Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.
QR kod™ pozivanje online uputa za uporabu mozete
pronaci na:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Sigurnosni napuci

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.
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AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci
Laserski radar uredaja u skladu je s normom
IEC 60825-1:2014 za sigurnost proizvoda lasera
klase 1 i ne emitira lasersko zrac¢enje koje je Stetno za
ljudsko tijelo.

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj nije nami-
jenjen za to da ga koriste osobe s ogranicenim tjele-
snim, osjetnim ili duhovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim znanjem. e Uredaj smiju ko-
ristiti samo osobe koje su poducene rukovanju ureda-
Jjem ili su dokazale svoju sposobnost rukovanja te su
izri¢ito zaduZene za koristenje. e Djeca ne smiju uprav-
ljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca smiju
obavljati ¢iScenje i odrzavanje samo pod nadzorom.

e Djeca starija od najmanje 8 godina smiju upravijati
uredajem samo ako su obucena za uporabu od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod nadzo-
rom i ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

AN OPREZ. Opasnost od nezgoda i ozljeda. Pri
transportu i skladistenju obratite pozornost na tezinu

uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci u uputama za

rad. e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Nikad ne
mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA . OSstecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte djecu, predmete ili ku¢ne ljubimce
na njega. e Uredaj sadrZi baterije koje mozZe zamijeniti
samo struénjak.

Opasnost od strujnog udara
AN UPOZORENJE e Uredaj sadrzi elektriéne

dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.
o Prije svih radova njege i odrZavanja iskljucite uredaj.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tri¢nim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

Sigurnosni napuci za rad

A\ OPASNOST e Ne koristite uredaj u prostori-
Jjama u kojima postoji upaljena vatra ili Zar u otvorenom
kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne koristite uredaj u
prostorijama u kojima gore svijece ako nije pod nadzo-
rom.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spo-

ja. Drzite provodiljive predmete (npr. odvijace ili slicno)
dalje od kontakata za punjenje.

N OPREZ « vodite racuna o riziku od spoticanja
robota za cis¢enje koji se krece okolo. e Opasnost od
ozljeda. Nikada ne poseZite tijekom rada prstima ili ala-
tom u rotirajuci valjak za ¢iS¢enje uredaja. ® Nemojte
stajati niti sjediti na stanici ili robotu za ¢is¢enje. e Imajte
na umu da se predmeti mogu prevrnuti ako robot za ¢i-
$cenje udari u njih (takoder i predmeti na stolovima ili

mali komadi namjestaja). e Imajte na umu da se robot
za Cis¢enje moze zapetljati u vise¢im telefonskim kabe-
lima, elektricnim kabelima, stolnjacima, kabelima, re-
menima itd. To moZe dovesti do pada predmeta.

PAZNJA e Ne koristite uredaj u prostorijama koje
su osigurane alarmnim sustavom ili detektorom pokre-
ta. ® Uredaj koristite samo pri temperaturama od 0°C do
+35 °C. e Koristite uredaj samo u zatvorenim prostorija-
ma. e Nemojte usisavati uredajem oStre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove
igracaka. e Prije koriStenja uredaja, podignite sve kabe-
le s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vuce sa so-
bom tijekom ¢iséenja. e Ogradite sva podrucja gdje
postoji opasnost od pada uredaja. Npr. stubista ili gale-
rije bez ograda.

Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

A OPASNOST. Uredayj prikljucujte samo na iz-
mjeni¢nu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

e Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije koje nisu
punjive.

AN UPOZORENJE. Prikljucite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mreZze naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne Ci-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili slic-
no) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
¢istite samo na suho. e Prije svih radova njege i odrza-
vanja izvucite strujni utikac. e Punite uredaj samo ispo-
ruc¢enim originalnim punjacem (4.269-072.0). e Punite
isporuceni uredaj za ¢is¢enje samo u stanici za punje-
nje. e Prije svake uporabe provjerite kabel za napajanje
na o$tecenja. Nemojte upotrebljavati oSteceni kabel za
napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen, zamijeni-
te ga odobrenim zamjenskim kabelom. Odgovarajuci
zamjenski dio moZete nabaviti od proizvodaéa KARC-
HER ili nekog od nasih servisnih partnera.

PAZNJA « Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje ¢uvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Punite robot za CiS¢enje barem
Jjednom mjesecno kako biste izbjegli dubinsko praznje-
nje punjive baterije. ® Prije svih radova njege i odrZzava-
nja iskljucite stanicu za punjenje.

Simboli na uredaju

Prije pustanja u pogon procitajte upute

I’ '| rad i sve sigurnosne naputke.
ﬁ Uredaj je prikladan samo za koriStenje u
unutrasnjosti.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
& odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Zastitite uredaj od vode. Skladistite ure-
daj na suhom. Ne izlaZite uredaj kisi.
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Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

e Ovaj robot za ¢is¢enje namijenjen je za potpuno au-
tomatsko mokro ¢€i§¢enje tvrdih podova.

Nemojte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su,
npr. netretirani podovi od pluta, buduc¢i da moze
prodrijeti viaga i oStetiti pod.

Uredaj je pogodan za ¢isc¢enje PVC-a, linoleuma,
plocica, kamena, uljanog i vostanog parketa, lami-
nata te svih vodootpornih podnih obloga.

Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-
¢aju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Slika A
(@) Stanica za punjenje

@ Tipka za deblokiranje spremnika prljave vode

@ Tipka za deblokiranje spremnika svjeze vode

@ Tipka za deblokiranje kasete s valjkom

(5) Laserski senzor (LIDAR)

(8) LED zaslon

() Branik

Kontakti za punjenje

@ Ultrazvuéni senzor za prepoznavanije tepiha

Upravljacki kotagié

(@) Kotag

(2 Senzor pada

(13 Valjak za ciséenje

Senzor za praéenje zidova

@ Infracrveni prijemnik za pronalazenje stanice za pu-
njenje

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu

(D) LED zaslon ,Baterija“

LED zaslon ,Maks*“
Praznjenje spremnika prljave vode

LED zaslon ,WLAN*
Tipka Home

@1 LED zaslon ,Svjeza voda®
Punjenje spremnika svjeze vode

@ LED zaslon ,Status robota*

@ Jedinica strugaca s ¢esljem za dlake
Kaseta s valjkom

@5 Alat za giscenje

@8 Spremnik svjeze vode

@7) Spremnik prijave vode

Poluga za otvaranje spremnika prljave vode
@9 Mrezni kabel

@0) Sredstvo za giscenje (30 ml)

@) Foam Stop (30 ml)

@2) Drza¢ kabela

Funkcija robota za ¢iS¢enje

e Mobilni robot za ¢iSéenje crpi energiju iz ugradene
baterije, koju redovito puni na isporu¢enoj stanici za
punjenje. S jednim punjenjem baterije, robot za &i-
Séenje moze ogistiti do 125 minuta u osjetljivom na-
¢inu rada. Ako je napunjenost baterije premala,
robot se automatski vra¢a na stanicu za punjenje
kako bi se ponovno napunio.

o Cim se zavrsi postupak punjenja, robot samoinicija-
tivno napusta stanicu za punjenje i nastavlja s rado-
vima ¢i$¢enja. Kad robot za ¢is¢enje zavrsi s
radovima ¢iS¢enja, takoder se vrac¢a do stanice za
punjenje radi punjenja.

e Robot za CiSc¢enje pokreée se sustavno. Uz pomoé
laserskog senzora (LIDAR) robot skenira prostoriju i
Cisti je u koracima. Izbjegava prepreke koje su viso-
ke barem kao toranj LiDAR-a.

e Ovaj robot za ¢iSéenje raspolaze senzorima pada
koji prepoznaju stepenice i podeste te spriecavaju
padove.

e Ultrazvuéni senzor prepoznaje tepihe i izbjegava ih
tijekom mokrog &is¢enja.

e Robot za ¢iScenje ima spremnik svjeze i prljave vo-
de, kao i valjak od mikrovlakana koji se redovito via-
Zi svjezom vodom i kontinuirano se Gisti svojom
rotacijom, pri €emu temeljito mokro brise pod.U isto
vrijeme lagana rastresita prljavstina poput mrvica,
pahuljaste prasinu itd. mogu se ukloniti u postupku
brisanja. Prljava voda se preko valjka transportira u
spremnik prljave vode. Cestice se skupljaju u jedini-
ci strugaca s ¢esljem za dlake, a neke od njih se
transportiraju u spremnik prijave vode.
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LED simboli na zaslonu

Simbol LED

Znacenje

WLAN pulsira plavo

Uredaj se povezuje s WLAN-om.
WLAN se resetira.

treperi crveno

Robot je izvan mreze.

svijetli plavo

Robot je povezan s WLAN-on.

isklj

Uredaj je iskljucen.

Uredaj se nalazi u na¢inu mirovanja.
Uredaj se nalazi u nacinu "Ne uznemi-
ravaj".

Uredaj nije spojen s WLAN-om.

Baterija svijetli zeleno LED svijetli kada je baterija puna i ka-
da je preostalo do 30% vremena rada
baterije.

svijetli Zuto LED svijetli kada je preostalo izmedu
29% i 10% vremena rada baterije

treperi crveno LED treperi kada je preostalo 9% vre-
mena rada baterije

pulsira zeleno Uredaj se puni.

isklj Uredaj je iskljucen.
Uredaj se nalazi u na¢inu mirovanja.
Uredaj se nalazi u nacinu "Ne uznemi-
ravaj".

robot isklj Uredaj je iskljucen.

Uredaj se nalazi u nainu mirovanja.
Uredaj se nalazi u nac¢inu "Ne uznemi-
ravaj".

svijetli Zuto

Uredaj se uklju€uje.
Uredaj se nalazi u nacinu pripravnosti.

pulsira zuto

Provodi se aZuriranje softvera.

svijetli plavo

Robot se vra¢a na stanicu za punje-
nje.
Robot zapocinje s ¢iséenjem.

pulsira plavo

Cigéenje je pauzirano.

Robot se puni tijekom postupka ¢isce-
nja i zatim nastavlja s CiS¢enjem.
Robot se vraéa na stanicu za punjenje
jer je spremnik prljave vode pun ili je
spremnik svjeZe vode prazan, a zatim
nastavlja ¢iSéenje.

treperi crveno

Doslo je do smetnje. Vidi poglavlje
Pomo¢ u slucaju smetnji.

Spremnik svjeze vode treperi plavo

Spremnik svjeze vode je prazan.

Spremnik prljave vode treperi crveno

Spremnik prljave vode je pun.

Posebni nacini rada
nacin mirovanja

Robot za ¢iS¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju
tipku da ga probudite.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u nacin mirovanja kada

je u stanici za punjenje.
e Robot za CiSc¢enje ¢e se automatski iskljuciti ako je

u stanju mirovanja dulje od 6 sati

Nacin rada ,,Ne uznemiravaj“

Postoji opcija za aktiviranje nacina rada "Ne uznemira-
vaj". U nacinu ,Ne uznemiravaj", robot za ¢iS¢enje neée
nastaviti s prekinutim ¢i§¢enjem, ne provodi planirana
¢is¢enja niti daje zvu€na upozorenja. LED zasloni su is-
klju€eni.

Nacin rada ,Ne uznemiravaj* moze se aktivirati u aplika-
ciji. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
zivanje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
Napomena
U nacinu rada "Ne uznemiravaj" robot za ciScenje nije
isklju¢en. Za nastavak c¢iS¢enja kratko pritisnite Tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje/pauzu.

Daljinsko upravljanje
U aplikaciji postoji opcija za navigaciju robota ako je npr.
zapeo na nedostupnom mjestu.
Ovo daljinsko upravljanje moze se odabrati u aplikaciji
pod “Postavke” > “Postavke robota”.
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Prvo pustanje u rad

Postavite stanicu za punjenje

AN UPOZORENJE

Robot za ¢&is¢enje RCF 3 smije se puniti samo na ure-
daju za punjenje stanice za punjenje s brojem dijela
4.269-072.0.

e Odaberite mjesto tako da robot za ¢iSéenje moze la-
ko do¢i do stanice za punjenje.

Napomena

Postavite stanicu za punjenje na pod koji nije osjetljiv na

vodu jer bi mokri valjak mogao oStetiti pod tijekom pu-

njenja.

e Osigurajte razmak od najmanje 0,5 m lijevo i desno
od stanice za punjenje i razmak od najmanje 1,5 m
ispred stanice za punjenje.

e Mijesto ne smije biti izlozeno izravnoj sunéevoj svje-
tlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.

Slika B

2. Odlijepite foliju s ljepljive trake drzaca kabela i pri-
Cvrstite drzac kabela na straznju stranu stanice za
punjenje. Po potrebi uredno postavite kabel.

Slika D

3. Utika¢ uredaja Ukljucite mrezni kabel u prihvat ka-
bela na bo¢noj strani stanice za punjenje.
Slika C

4. Utaknite strujni utikac.

Spojite robota za ¢iS¢enje na stanicu za
punjenje
1. Ruéno postavite robota za ¢€iS¢enje na stanicu za
punjenje i provjerite imaju li kontakti za punjenje do-
bar kontakt.
Robot za ¢iSc¢enje automatski se uklju€uje i emitira
zvugni signal. LED zasloni ¢e zasvijetliti.
Napomena
Tijekom prvog pustanja u pogon ruéno uklju¢ivanje bez
kontakta sa stanicom za punjenje nije moguce.
Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢i§¢éenje se auto-
matski pomice do stanice za punjenje.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robot za €iScenje moze se kontrolirati izravno tipkama

na uredaju ili aplikacijom putem mobilnog uredaja s

WLAN-om. Kako biste mogli koristiti sve dostupne funk-

cije, preporuéamo da robotom za ¢iS¢enje upravljate

putem aplikacije Karcher Home Robots.

Prije preuzimanja aplikacije provjerite sljedece:

e Mobilni uredaj je spojen na internet.

o WLAN usmijerivaca od 2,4 GHz je omogucen.

e Zajamcena je dovoljna WLAN pokrivenost.

Aplikaciju Karcher Home Robots preuzmite iz trgovine

Apple App Store® ili trgovine Google Play™ .

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ su oznake ili registrirani
zastitni znaci tvrtke Google Inc.

. Apple® i App Store® su oznake i registrirani zastitni
znaci tvrtke Apple Inc.

Povezite robota za ¢iS¢enje s aplikacijom Karcher

Home Robots i WLAN-om:

1. Aplikaciju KARCHER Home&Garden preuzmite iz

trgovine Apple App Store ili Google Play Store.

Otvorite aplikaciju Kércher Home Robots.

Stvorite raéun (ako jo$ niste registrirani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iSéenje.

Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Pustanje u pogon

Umetanje spremnika prljave i svjeze vode
Spremnik prljave vode prvo se mora umetnuti u spre-
mnik svjeze vode prije nego $to se cijeli modul spremni-
ka moze ugraditi u robota za ¢iSc¢enje.

1. Gurnite spremnik prljave vodu vodoravno u spre-
mnik svjeze vode dok ne sjedne ¢ujno na svoje mje-
sto.

Slika F

2. Gurnite spremnik svjeZe vode vodoravno u robot za
¢iSéenje dok ne sjedne ¢ujno na svoje mjesto.
Slika G

Napomena

Takoder je moguce prvo umetnuti spremnik svjeZe vode

u uredaj, a zatim spremnik prijave vode u spremnik svje-

Ze vode.

ahwN

Vadenje spremnika prljave i svjeze vode
1. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika svjeze vo-
de i izvadite spremnik svjeZe vode iz uredaja.
Slika K
2. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika prijave vo-
de i izvucite ga iz spremnika svjeze vode.
Slika L

Umetanje valjka za ¢iS¢enje
1. Pritisnite tipku za deblokiranje kasete s valjkom.
Kaseta s valjkom odvaja se od robota za ¢is¢enje.
2. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iS¢enje.
Slika H
3. Preklopite Jedinica strugac¢a prema gore.
4. Postavite valjak za ¢iS¢enje na drzac valjka kao $to
je prikazano na slici i zatim ga pritisnite prema dolje.
Obratite paznju na kodiranje boja (siva sa sivom, bi-
jela s bijelom).
Slika |
Preklopite Jedinica struga¢a prema dolje.
Obratite pozornost na vodilicu kazete i gurnite kase-
tu s valjkom u robot za ¢iS¢enje dok ne sjedne €ujno
na svoje mjesto.
Slika J

Punjenje spremnika svjeze vode
1. lzvadite spremnik svjeze vode, vidi poglavlje Vade-
nje spremnika prijave i svjeZe vode.
2. Otvorite zapor spremnika i okrenite ga u stranu.
SlikaM

oo
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3. Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mlakom
svjezom vodom.

4. Za jo$ bolji rezultat ¢iS¢enja dodajte u spremnik
svjeze vode i KARCHER sredstvo za ¢iéenje odn.
njggu.

PAZNJA

Prekomjerno ili nedovoljno doziranje sredstava za

ciséenje odn. njegu

moZe dovesti do lo$ih rezultata &iScenja.

Obratite paZnju na preporuc¢enu dozu proizvoda za ¢&i-

$cenje odn. njegu.

Napomena

Nemoajte Koristiti sredstva za ¢iScenje drugih proizvoda-

Ca jer to moZe uzrokovati prekomjerno stvaranje pjene

na podu ili u spremniku prijave vode uredaja.

Osim toga, tiiekom prvih &iséenja moze se stvoriti pjena

ako na podu jos ima ostataka prethodno koristenih

sredstava za Cis¢enje drugih proizvodaca.

5. Kako biste izbjegli stvaranje pjene na podu ili u ure-
daju, dodajte tijekom prvih ¢iS¢enja Foam Stop uz
sredstvo za ¢iS¢enje u spremnik svjeze vode. Po po-
trebi ponovite postupak.

6. Zatvorite zatvara¢ spremnika.

7. Umetnite spremnik svjeze vode u uredaj, vidi po-
glavlje Umetanje spremnika prijave i svjeZze vode.

PAZNJA

Opasnost od prepreka

Opasnost od ostecenja

Prije pokretanja robota za CiS§¢enje, provjerite da nema
prepreka na podu, stepenicama ili podestima.

Pripremiti okolinu

e Na podu ne smiju se nalaziti predmeti kako bi se osi-
guralo ucinkovito ¢iS¢enje. Prepreke zahtijevaju du-
gotrajno ¢iS¢enje jer robot za ¢iS¢enje mora
izbjegavati predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje treba ocistiti.

e Kada robotom za ¢i§¢enje upravljate pomocu apli-
kacije: Provedite konfiguraciju u aplikaciji tako da ro-
bot za €iS¢enje moze Cistiti u skladu s individualnim
zahtjevima ¢i$¢enja (zabranjene zone, razli€iti para-
metri ¢iS¢enja itd.), vidi poglavlje Postavke u aplika-
ciji.

Postavke
Postavke na robotu

Ciséenje se takoder moze pokrenuti iz robota za &igée-
nje bez aplikacije. Pomocu tipki mogu se izvrsiti sljede-
¢e naredbe:
e Zapocnite ¢iS¢enje pomocu Tipka za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje/pauzu.
e Prekinite ¢iS¢enje pomocu Tipka za uklju€ivanje/is-
klju€ivanje/pauzu.
e Rucno posaljite robota za ¢i§¢enje natrag na stanicu
za punjenje pomocu Tipka Home.
Robot za ¢iS¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za
punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-
tak CiS¢enja ili ako tijekom postupka ¢is¢enja nema do-
voljno struje.
Postavke u aplikaciji

Aplikacija Karcher Home Robots izmedu ostalog nudi
sliedeée glavne funkcije:

e Korak po korak upute za mogué¢nosti konfiguracije
e Mapiranje prostorija i viSe katova

e postavljanje rasporeda

e definiranje zabranjenih zona i virtualnih zidova

e naputke o pogreSkama ili smetnjama i napredak ¢i-
$céenja

e Postavljanje parametara €iS¢enja kao Sto su koli¢ina
vode, intenzitet ¢is¢enja, broj prolaza ili nacin izbje-
gavanja tepiha

e postavljanje zona CiS¢enja

e Aktivacija /deaktivacija nacina rada ,Ne uznemira-
vaj*

e FAQ s detaljnom pomoci za rje$avanje problema

Ukljucivanje robota za ¢iScenje

Napomena

Postavite robota za ¢iScenje izravno na stanicu za pu-

njenje ako se ne moZze ukljuciti jer je razina napunjenosti

preniska, vidi poglavije Prvo pustanje u rad.

1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na stanicu za
punjenje i provjerite imaju li kontakti za punjenje do-
bar kontakt.

Robot za ¢isc¢enje automatski se ukljuéuje i emitira
zvucni signal.
LED zaslon ,Status robota“ pulsira Zuto.

Napomena

Alternativno, robot za Ciséenje se moze ukljuciti i kada

nije na stanici za punjenje:

2. Drzite Tipka za uklju€ivanje/isklju€ivanje/pauzu

3 sekunde.
Robot za ¢is¢enje se ukljucuje.
Slika E
Rad bez aplikacije
Pocetak ¢iS¢enja
Napomena

Otvorite vrata svih prostorija koje bi robot za ¢i§cenje
trebao ocistiti i sklonite s poda predmeta koji leZze okolo.
1. Pritisnite Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje/pauzu.
Robot za ¢is¢enje daje verbalni signal i prvo izraduje
kartu okoline bez da Cisti.
LED zaslon ,Status robota“ svijetli plavo.
Kada je izrada karte gotova, vra¢a se na stanicu za
punjenje.
Cim se robot za &i§éenje spoji na stanicu za punje-
nje, LED zaslon ,Status robota“ svijetli Zuto, a LED
zaslon ,Baterija“ pulsira zeleno.

Napomena

Pricekajte nekoliko sekundi dok ponovno ne pritisnete

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu kako bi robot

mogao spremiti kartu.

2. Pritisnite Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje/pauzu.
Robot za ¢€iSc¢enje daje verbalni signal i pocinje &i-
Séenje.

LED zaslon ,Status robota“ svijetli plavo.
Rad s aplikacijom
lzrada karte

Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje bi robot za ¢i§cenje
trebao ocistiti i sklonite s poda predmeta koji leZe okolo.
1. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Pokretanje”i
prema potrebi slijedite navedene korake.
Robot za ¢iSéenje daje verbalni signal i po€inje izra-
du karte.
LED zaslon ,Status robota“ svijetli plavo.
Kada je izrada karte gotova, vra¢a se na stanicu za
punjenje.
Cim se robot za &i§éenje spoji na stanicu za punje-
nje, LED zaslon ,Status robota“ svijetli Zuto, a LED
zaslon ,Baterija“ pulsira zeleno.
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Napomena

Kada je robot za ¢iscenje spojen na stanicu za punjenje,
potrebno je nekoliko sekundi za izradu karte u aplikaciji.
LED zaslon ,Status robota“ pulsira Zuto.

Nakon uspjesnog spremanja karte oglasava se zvuéni
signal.

Konfiguriranje robota u aplikaciji

U aplikaciji mogu se provesti individualne konfiguracije
karte.

e Virtualni zidovi i zabranjena podrucja spriecavaju ro-
bota za €iS¢éenje da ude u podrucja koja ne treba ¢i-

stiti.

e S ¢iS¢enjem male povrsSine ili Cis¢enjem zona, robot

moze jednom ciljano odistiti podrucja koja je oda-
brao korisnik.

e S razli¢itim nacinima cisc¢enja, intenzitet ¢iS¢enja
moze se odabrati individualno za svaku prostoriju
ovisno o vrsti poda ili prljavstini (koli¢ina vode, broj

prolaza po povrsini, razli¢iti broj okretaja valjka i br-

zina kretanja robota, itd.)

Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Poveziva-

nje robota za Cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
1. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.
Pocetak ¢iS¢enja

1. Odaberite u aplikaciji Zeljenu kartu i po¢nite s ¢iS¢e-

njem prema individualnoj konfiguraciji.
Prekid ciSéenja
Prekid ¢iS¢enja na uredaju:
1 Tijekom &iS¢enja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
LED zaslon ,Status robota“ pulsira plavo.
2 Pritisnite Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
Prekid ¢iS¢enja u aplikaciji:
1. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Pokretanje®.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
LED zaslon ,Status robota“ pulsira plavo.
2. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Pokretanje”.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
Indikator stanja baterije
LED zaslon ,Baterija“ pokazuje status baterije, vidi po-
glavlje LED simboli na zaslonu.
Opticki signali upozoravaju na praznu bateriju.
e LED zaslon ,Status robota“ treperi crveno kada je
baterija prazna i treba je napuniti.
e Prilikom punjenja na stanici za punjenje, LED zaslon

~Status robota“ ¢e treperiti crveno ako je razina ba-

terije jo$ uvijek preniska za nastavak ¢is¢enja.
Napomena
Ako robot za ¢is¢enje prethodno nije zavrsio s ¢isce-
njem, nakon punjenja baterije automatski ¢e se vratiti
na mjesto gdje je ¢iS¢enje prekinuto.

Rucéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje

Postupak na uredaju:

1 Ako robot trenutno ¢isti, pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED zaslon ,Status robota“ pulsira plavo.

2 Pritisnite Tipka Home.
Ciséenje se prekida.

Robot za ¢is¢enje ide do stanice za punjenje na pu-

njenje. Robot za ¢iS¢enje izdaje verbalni signal.
Cim se robot za ¢iéenje spoji na stanicu za punje-
nje, LED zaslon ,Status robota“ svijetli Zuto, a LED
zaslon ,Baterija“ pulsira zeleno.

Postupak u aplikaciji:
1. Ako robot trenutno gisti, pritisnite upravljacko polje
+Pokretanje” u aplikaciji.
Robot za CiSc¢enje se zaustavlja.
LED zaslon ,Status robota“ pulsira plavo.
2. U aplikaciji pritisnite upravljacko polje ,Punjenje*.
Ciséenje se prekida.
Robot za ¢i$éenje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje. Robot za ¢is¢enje izdaje verbalni signal.
Cim se robot za &iS¢enje spoji na stanicu za punje-
nje, LED zaslon ,Status robota“ svijetli Zuto, a LED
zaslon ,Baterija“ pulsira zeleno.
Robot za ¢iSc¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za
punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-
tak Ciscenja ili ako tijekom postupka ¢iséenja nema do-
voljno struje.

Praznjenje spremnika prljave vode

Kada je spremnik prljave vode pun, LED zaslon ,Maks*

treperi crveno i robot za ¢€iS¢enje vraca se na stanicu za

punjenje.

1. Uklonite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Vade-
nje spremnika prijave i svjeze vode.

2. Povucite polugu za otvaranje spremnika prljave vo-
de prema gore i preklopite poklopac spremnika pr-
ljave vode.

Slika N

3. Ispraznite spremnik prljave vode. U slucaju tvrdo-
korne prljavstine isperite spremnik prljave vode
svjezom vodom ili ga ocistite Cetkom za cisc¢enje.
Slika O

4. Zatvorite poklopac spremnika prljave vode.

5. Umetnite spremnik za prljavu vodu (vidi poglavlje
Umetanje spremnika prijave i svjeZe vode).

6. Zanastavak CiS¢enja pritisnite Tipka za uklju€ivanje/
isklju€ivanje/pauzu.

Nadolijevanje tekucine za ¢iScenje

Kada je spremnik svjeze vode prazan, LED zaslon

,Svjeza voda“ treperi plavo i robot za ¢iSéenje vraca se

na stanicu za punjenje.

1. Napunite spremnik svjeze vode (vidi poglavlje Pu-
njenje spremnika svjeZe vode).

Iskljucivanje uredaja

1. Tijekom ¢i$¢enja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

Napomena

Robot za ciséenje ne moze se iskljuciti dok stoji na sta-

nici za punjenje.

2. Drzite Tipka za ukljugivanje/isklju€ivanje/pauzu 3
sekunde.
Robot za ¢i§¢enje izdaje zvucni signal.
Svi LED zasloni se iskljuéuju.
Robot za ¢is¢enje se iskljucuje.

3. Ispraznite i ocistite spremnik prljave vode, vidi po-
glavlie Ciséenje spremnika prijave vode.

4. Ocistite valjak za ¢iS¢enje i ostavite ga da se osusi,
vidi poglavije Ciséenje valjka za &iséenje.

5. Ocistite Jedinica strugaca ¢esljem za dlake, vidi po-
glavlje Ocistite kasetu s valjkom i jedinicu strugaca
cesljem za dlake.

Hrvatski 213



Resetiranje WLAN veze

Ako prijedete na novi usmjeriva¢ ili promijenite lozinku

za WLAN, morat ¢ete resetirati WLAN vezu robota za ¢i-

Séenje.

Napomena

Podrzane su samo WLAN mrezZe od 2,4 GHz.

1. Ukljucite robot za ¢iS¢enje, vidi poglavlje Ukljuciva-
nje robota za cisc¢enje.

2. Istovremeno pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljuci-
vanje i Tipka Home na 3 sekunde dok se ne oglasi
verbalni signal.

Vracanje tvornickih postavki
1. Pritisnite i drzite Tipka Home 5 sekundi dok ne ¢uje-
te zvuéni signal.
2. Pritisnite jo$ jednom i drZite tipku Tipka Home 5 se-
kundi dok ne Eujete zvuéni signal.
Tvorni¢ke postavke su vracene.

Uredaj po mogucnosti transportirajte odnosno vracajte
samo u originalnoj ambalazi. Ako originalna ambalaza
nije dostupna, obratite se naSem servisu.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik mozZe bez daljnjih obveza transportirati neoste-
éen i funkcionalan akumulator u javnom prometnom
prostoru.

U slu€aju otpreme od trecih strana (transportno poduze-
ée) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i oznac¢avanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Skladistenje
PAZNJA
Tekucine / mokra prljavstina
Ako se u uredaju prilikom skladistenja jo$ uvijek nalazi
tekucina / mokra prijavstina, to moZe dovesti do razvoja
neugodnog mirisa.
Prilikom skladistenja uredaja, potpuno ispraznite spre-
mnike svjeZe i prijave vode.
Ocistite kasetu s valjkom.
Uklonite pomocu alata za Cis¢enje dlake i Cestice prijav-
Stine iz jedinice strugaca s ¢eSljem za dlake.
Pustite ocisceni valjak da se osusi na zraku. Ne stavijaj-
te mokri valjak u zatvorene ormare da se osusi.

PAZNJA

Ostecenje robota za ¢iS¢enje zbog neispravnog
skladistenja

Nemojte skladistiti robota za ¢is¢enje naopako. Kuciste
laserskog senzora (LIDAR) nikada ne smije do¢i u dodir
s podom ili predmetima.

Ne stavijajte predmete na robota za ¢iscenje.

Cuvajte potpuno napunjenog i iskljuéenog robota za éi-
Scenje na hladnom i suhom mjestu.

Napomena

Kako biste izbjegli duboko praznjenje punjive baterije,
potpuno napunite robota za ¢iS¢enje najkasnije nakon
5 mjeseci.

Njega i odrzavanje
Ciséenje senzora
Ocistite senzore barem jednom mjeseéno. Ako se zapr-
ljaju, uvijek odmah ogistite senzore.
Slika P

Slika Q
1. ObriSite senzore mekom krpom.

Ciséenje kontakata

Ocistite kontakte na uredaju i na spremniku prljave vode
najmanje jednom mjesecno. Ako se zaprljaju, uvijek od-
mah ocistite kontakte.
1. Vadenje spremnika prljave i svjeZe vode, vidi Vade-
nje spremnika prijave i svjeZe vode.
2. Obrisite kontakte na uredaju i na spremniku prljave
vode mekom krpom.
SlikaR

Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prijavstina
Cvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZze ostetiti
uredaj.
Redovito ¢istite spremnik prijave vode.
Za informacije o tome kako isprazniti i o€istiti spremnik
prljave vode, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prija-
ve vode.
Ciséenje valjka za ¢iséenje
PAZNJA
Ostaci sredstva za c¢is¢enje u valjku
Stvaranje pjene
Operite valjak nakon svake uporabe pod mlazom vode
ili ga gc“istite u perilici rublja.
PAZNJA
Stete nastale pranjem valjka za ¢i$éenje s omeksi-
vacem ili uporabom susilice rublja
Ostecenje mikrovlakana
Prilikom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivac.
Nemq’jte stavljati valjak za ¢iSéenje u susilicu rublja.
PAZNJA
Materijalna Steta uslijed labavog valjka
Perilica rublja se moZe ostetiti.
Stavite valjak u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje kasete s valjkom.
Kaseta s valjkom odvaja se od robota za ¢is¢enje.
2. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iS¢enje.
Slika S
3. Preklopite Jedinica strugac¢a prema gore.
4. lzvadite valjak za ¢iS¢enje iz kasete s valjkom.
Slika T
5. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili ga
operite u perilici rublja na maks. 60 °C.
Slika U
6. Pogon valjaka ogistite vlaznom krpom.
7. Ostavite valjak za ¢iS¢enje da se osusi na zraku.

Ocistite kasetu s valjkom i jedinicu strugaca
cesljem za dlake

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti oCisti nakon
svake uporabe.

PAZNJA

Prilijepljena prijavstina

Prilijepljena prijavstina mozZe na duZe vrijeme oStetiti
uredayj.

Redovito Cistite jedinicu strugaca alatom za &iscenje.
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PAZNJA

Stete uslijed ¢i$éenja jedinice strugaca u perilici po-

suda

Postupkom pranja se jedinica strugaca moze iskriviti ta-

ko da vise ne pritisce ispravno na valjak. Time se pogor-

Sava rezultat ciscenja.

Jedinicu struga¢a nemoajte Cistiti u perilici posuda, ve¢

pod tekuéom vodom.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje kasete s valjkom.
Kaseta s valijkom odvaja se od robota za ¢iSéenje.

2. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za ¢iScenje.
Slika S

3. Preklopite Jedinica strugaca prema gore.

4. lzvadite valjak za CiSc¢enje iz kasete s valjkom.
Slika T

5. Ocistite Jedinica strugaca pod mlazom vode.

Napomena

Ne ¢istite Jedinica strugaca i kasetu s valjkom u perilici

posuda jer to moZe oStetiti komponente.

6. Uklonite zalijepljenu prljavstinu alatom za ¢iSéenje.
Slika V

7. Preklopite Jedinica strugaca prema dolje.

8. Obratite pozornost na vodilicu kazete i gurnite kase-
tu s valjkom u robot za ¢i§¢enje dok ne sjedne ujno
na svoje mjesto.

Slika J
Ciséenje kotaca

Cestice prijavétine (kao $to je pijesak, itd.) mogu se pri-

lijepiti na radnu povrSinu i zatim oStetiti osjetljive, glatke

podne povrSine.

1. Ocistite radnu povrsinu kota¢a vlaznom krpom.

Ciséenje donje strane uredaja

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moze ostetiti

uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon

svake uporabe.

1. Vadenje spremnika prljave i svieze vode, vidi Vade-
nje spremnika prijave i svjeZe vode.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje kasete s valjkom.
Kaseta s valijkom odvaja se od robota za ¢iSéenje.

3. lzvadite kasetu s valjkom iz robota za CiSc¢enje.
Slika S

4. Ocistite donju stranu uredaja i izlozene unutarnje
povrsine kao i vidljive kontakte i senzore vlaznom
krpom.

5. Obratite pozornost na vodilicu kazete i gurnite kase-
tu s valjkom u robot za ¢iS¢enje dok ne sjedne ¢ujno
na svoje mjesto.

Slika J

6. Umetnite spremnik prljave i svjeZze vode, vidi Ume-

tanje spremnika prijave i svjeZe vode.
Sredstva za ¢iS¢enje i njegu

PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu
Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iScenje i njequ
moZe dovesti do o$tecenja uredaja i iskljucenja jam-
stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za Gi$éenje.
Obratite paznju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje poda koristite KARCHER proi-
zvode za ¢iscenje ili njegu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢iS¢enje i njegu
obratite paznju na podatke proizvodaca o koli€ini.
® Da biste izbjegli stvaranje pjene, prvo napunite
spremnik svjeze vode vodom, a zatim sredstvom za
¢iséenje ili njegu.
® Da biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo-
dom ostavite mjesta za sredstva za ¢iS¢enje ili nje-
gu.
Zamjena valjka za ¢iSéenje
IstroSeni valjak za ¢iS¢enje moze pogorsati rezultat ¢i-
Séenja.
1. Provjerite redovito je li valjak za ¢i§¢enje istroSen i
po potrebi ga zamijenite.
Zamjena / zbrinjavanje punjive baterije
Napomena
Baterija je dostigla kraj svog vijeka trajanja kada se ure-
daj stalno isklju¢uje nakon kratkog razdoblja rada i kada
se baterija mora puniti.
Obratite paznju na Zastita okolisa.
Zamijenite bateriju na kraju njenog vijeka trajanja.
Prije zbrinjavanja uredaja izvadite bateriju.
Bateriju odlozZite odvojeno od uredaja.
Vadenje baterije
1. Iskljucite uredaj, vidi IskljuCivanje uredaja.
2. Vadenje baterije:
a Odvijte vijke na poklopcu pomocu odvija¢a.
Slika W
b lzvadite bateriju.
Slika X
¢ Odspojite elektriéni uticni spoj.
3. Bateriju zbrinite u skladu s propisima.
Ugradnja baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara ako se koriste neo-
dobrene baterije ili kompleti baterija.

TesSke ozljede odn. materijalne Stete

Zamijenite ostecene i istroSene baterije ili komplete ba-
terija iskljucivo baterijama ili kompletima baterija koje je
odobrio KARCHER.

4. Ugradite novu bateriju obrnutim redoslijedom.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska

Uzrok

Rjesenje

ta" treperi crveno

LED zaslon "Status robo-

Baterija je prazna.

1.

Napunite bateriju.

Robot za ¢iSéenje trebao bi se iskljugiti, a |1. Iskljucite robota za ¢iS¢enje kada nije na
nalazi se na stanici za punjenje. stanici za punjenje
Spremnik svjeze vode nije pravilno po- |1. lzvadite spremnik svjeZe vode pa ga po-

stavljen u uredaj.

novno stavite. Umetnite spremnik svjeze

vode tako da ¢€vrsto sjedne u uredaj.

Valjak za ¢iScenje nije ispravno postav- |1. Ispravno umetnite valjak za CiScenje u ure-

lien u uredaj. daj.
Valjak za CiScenje je zaglavljen ili bloki- |1. lzvadite valjak za CiS¢enje i ispravno ga
ran. umetnite u uredaj.
‘ Ser\{isna s!giba . - RCF 3
Ako se smetvnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati Bezitne veze WLAN
servisna sluzba.
IEEE
Jamstvo 802.11b/
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala g/n2,4
- A P, h GHz
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove -
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- Frekvencija MHz 2400-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- 2483,5
greSka u proizvodnji. U slu¢aju koji podlijeze jamstvu Maks. snaga signala, WLAN dBm <20
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili — — -
najbliZoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. Kolicine punjenja spremnika za vodu
(vidi adresu na poledini) Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 430
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro- de
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice - f ; -
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja’. g:premmna spremnika prljave vo- ml 115
EU izjava o sukladnosti Dimenzije i tezine robota za ¢iséenje
Uredaj |lzvedba |Frekvencijski |Snaga, maks. Tezina kg 45
pojas, MHz EIRP, mW Duljina x $irina x visina mm 340 x
RCF3 |WLAN |2400-24835 |10 o
Ovime Alfred Kércher SE & Co. KG izjavljuje da radio- ool e SEnEs 2 sEe
uredaj tip Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/EU. SRIEERESS Ice za punjeny
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozete pronaci Tezina kg 04
na www.kaercher.com/RCF3. Duljina x irina x visina mm 142 x
T . 153 x
Tehnicki podaci 124
RCF 3 Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivna snaga w 36
Nazivni napon punjive baterije \% 14,4
Tip kompleta baterija Li-ION
Nazivni napon punjaca \% 220-240
Nazivna struja punjaca A 0,8
Kapacitet punjive baterije mAh 4800
Nominalni kapacitet punjive bate- mAh 5200
rije
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 125
nom baterijom u osjetljivom naci-
nu rada
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A || uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte originalno uputstvo za rad za buducu
upotrebu ili naredne vlasnike.
QR sifru® za pozivanje online uputstva za rad mozete
pronadi u:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod? je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sigurnosne napomene

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\Cesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene
Laserski radar uredaja odgovara standardu IEC 60825-
1:2014 za laser klase 1 Bezbednost proizvoda i ne
proizvodi lasersko zrac¢enje opasno po ljudsko telo.

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ogranicene fizicke, senzoric¢ke ili psihic¢ke
sposobnostiililica kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.
e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i izricito
su ovlasc¢ena za koriScenje smeju da koriste uredaj.

e Deca ne smeju da rukuju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.
e Deca smeju da obavijaju radove na cis¢enju i
korisni¢kom odrZavanju samo pod nadzorom. e Deca
od najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su
obucena za koriscenje uredaja ili ih nadgleda lice
odgovorno za njihovu bezbednost i ako su razumeli
opasnosti koje iz toga proisti¢u.

&N OPREZ « Opasnost od nesreca i povreda.
Prilikom transporta i skladiStenja obratite paznju na
tezinu uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci u uputstvu
za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA . Ostecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte decu, predmete ili kucne ljubimce
na njega. e Uredaj sadrZi baterije koje mozZe da zameni
samo strucnjak.

Opasnost od strujnog udara
AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
o [skijucite uredaj pre svih radova na nezi i odrZzavanju.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovla$cena servisna sluzba.

Sigurnosne napomene za rad

A OPASNOST . Nemoajte koristiti uredaj u
prostorijama sa zapaljenom vatrom ili Zarom u
otvorenom kaminu bez nadzora. ® Nemojte koristiti
uredaj u prostorijama sa upaljenim sve¢ama bez
nadzora.

N UPOZORENJE . Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodiljive objekte (npr. odvijace ili sli¢no)
dalje od kontakata za punjenje.

N OPREZ o Obratite paznju na opasnost od
saplitanja usled pomeranja robota za ciScenja.

e Opasnost od povreda. Tokom rada ni u kom slucaju
nemojte prstima ili alatom dodirivati rotirajuci valjak za
ciscenje. @ Nemojte stajati ili sedeti na stanici ili robotu
za Cis¢enje. e Imajte na umu da predmeti mogu da
padnu tako Sto ¢e se sudariti sa robotom za cis¢enje
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(ak i predmeti na stolovima ili mali komadi nameS$taja).
e /majte na umu da se robot za ¢i§c¢enje moze zaglaviti
u vise¢im telefonskim kablovima, elektric¢nim kablovima,
stolnjacima, kablovima, kaiSevima itd. To mozZe dovesti
do paganja predmeta.

PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj u prostorijama
koje su obezbedene alarmnim uredajem ili detektorom
pokreta. e Koristite uredaj samo na temperaturama od
-0°C do +35 C. e Uredaj koristite samo u unutrasnjim
prostorijama. e Pomocu uredaja nemojte prihvatati
ostre ili ve¢e predmete, npr. krhotine, $ljunak ili delove
igracaka. e Pre upotrebe uredaja, uklonite sve kablove
sa poda kako da biste sprecili da se povlace prilikom
¢iS¢éenja. e Blokirajte sve oblasti u kojima postoji
opasnost da se uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili
galerije bez ogranicenja.

Sigurnosne napomene za stacionarni punjac¢

A OPASNOST . Uredaj prikljucite isklju¢ivo na
naizmenicnu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mrezZe. e |z
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo
koris¢enje uredaja iskljucivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utikac i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja.

AN UPOZORENJE. Uredaj prikljucite samo na
elektricni prikljucak koji je izveden od strane obu¢enog
struénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

® Proverite da li se napon elektricne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plo¢ici punjaca.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. e Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodljive objekte (npr. odvijace ili sli¢no) dalje
od kontakata za punjenje. @ Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Iskljucite mrezni utikac pre izvodenja bilo
kakvih radova na odrZavanju i servisiranju. e Uredaj
punite samo priloZenim originalnim punjacem (4.269-
072.0). e U stanici za punjenje punite samo isporuceni
uredaj za ¢iScenje. ® Pre svakog rada proverite da liima
ostecéenja na mreznom kablu. Nemojte koristiti oSteceni
mreZni kabl. Ako je mreZni kabl oste¢en, zamenite ga
dozvoljenim kablom. Odgovarajuc¢u zamenu moZete
dobiti preko kompanije KARCHER ili nekog od nasih
servisnih partnera.

PAZNJA e stacionarni punjac u unutrasnjim
prostorijama. e Nemojte postavijati stacionarni punja¢
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Cuvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu. e Robota za ¢iScenje punite barem
Jjednom mesecno da biste izbegli duboko praZnjenje
baterije. ® Stacionarni punja¢ iskljucite pre nege i
odrZavanja.

Simboli na uredaju

Pre pustanja u pogon procitajte uputstvo
I’ '| za rad i sve sigurnosne napomene.

5

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj Cuvajte
na suvom mestu. Uredaj nemojte
izlagati kiSi. Uredaj je pogodan samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Ovaj robot za ¢iSéenje je namenjen za potpuno
automatsko mokro ¢i§¢enje Evrstih podova.
Nemoijte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao
Sto su npr. netretirani podovi od plute, jer viaga
moze da prodre i dovede do ostec¢enja poda.
Uredaj je pogodan za ¢i§¢enje PVC-a, linoleuma,
plocica, kamena, parketa premazanog uljem i
voskom, laminata, kao i svih podnih obloga koje
nisu osetljive na vodu.

Ovaj uredaj je namenjen za privatnu upotrebu i nije
predviden za optereéenja u komercijalnoj upotrebi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih
oSteéenja obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Slika A
(@ Stacionarni punjac

@ Dugme za deblokadu rezervoara za prljavu vodu
@ Dugme za deblokadu rezervoara za svezu vodu
@ Dugme za deblokadu kasete sa valjcima

(®) Laserski senzor (LIDAR)

(&) LED ekran

(@) Branik

Kontakti za punjenje

@ Ultrazvuéni senzor za detekciju tepiha
Upravljagki togkié

(@) Tocak

(2 Senzor pada

(@3 Valici za ciscenje

Senzor za pracenje zida
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@ Infracrveni prijemnik za pronalaZenje stanice za Funk‘:ija robota za éiééenje

punjenje .
Dugme za ukljucivanje/ isklju€ivanje/ pauzu
@ Prikaz na LED displeju ,Akumulator*

Prikaz na LED displeju ,Max”
Praznjenje rezervoara za prljavu vodu

Prikaz na LED displeju ,WLAN*" ®
@0) Home taster

@1) Prikaz na LED displeju ,SveZa voda*“
Punjenje rezervoara za svezu vodu

@ Prikaz na LED displeju ,Status robota“

@ Strugac sa ¢esljem za dlake

Kaseta sa valjcima .
@5 Alat za giscenje .
@8 Rezervoar za svezu vodu

@7) Rezervoar za prijavu vodu

Poluga za otvaranje rezervoara za prljavu vodu

Mrezni kabl

@0) Deterdzent (30 ml)

@1) Foam Stop (30 ml)

@2 Pricvrécivanje kablova

Mobilni robot za ¢iS¢enje crpi energiju iz ugradenog
akumulatora, koju se redovno puni na isporu¢enoj
stanici za punjenje. Sa jednim punjenjem baterije,
robot za CiS¢enje moze da odisti do 125 minuta u
osetljivom rezimu rada. Ako se kapacitet
akumulatora smaniji, uredaj se automatski vrac¢a na
stanicu za punjenje da bi se napunio.

Cim je zavren proces punjenja, robot za &i$éenje
samostalno napusta stacionarni punja¢ i nastavlja
sa radovima €iSéenja. Kada robot za CiSc¢enje zavrsi
sa CiS¢enjem, vraca se na stacionarni punja¢ radi
punjenja.

Robot za CiSc¢enje se krece sistematski. Uz pomo¢
laserskog senzora (LiIDAR) skenira prostoriju i Cisti
je korak po korak. Izbegava prepreke koje imaju
barem visinu LiDAR tornja.

Robot za ¢i§¢enje raspolaze senzorima pada koji
prepoznaju stepenice i ivice i spreGavaju padove.
Ultrazvuéni senzor prepoznaje tepihe i izbegava ih
tokom vlaznog ¢is¢enja.

Robot za ¢iS¢enje ima rezervoar za svezu vodu i
rezervoar za prljavu vodu, kao i valjak od
mikrovlakna, koja se redovno kvase svezom vodom
i neprekidno se &isti zbog svoje rotacije, tako da se
pod temeljno brise mokro. Istovremeno, procesom
brisanja moze se pokupiti lagana labava prljavstina
kao §to su mrvice, prasina itd. Otpadne vode se
preko valjka transportuju u rezervoar za otpadne
vode. Cestice se sakupljaju u strugacu pomoéu
¢eslja za dlake i delimi¢no transportuju u rezervoar
za prljavu vodu.

LED simboli na displeju

Simbol LED

Znacenje

WLAN pulsira plava

Uredaj se povezuje na WLAN.
WLAN je resetovan.

treperi crveno

Robot je van mreze.

svetli plavo

Robot je povezan na WLAN.

isklj

Uredaj je iskljucen.

Uredaj se nalazi u rezimu pripravnsti.
Uredaj se nalazi u rezimu "Ne ometa;j".
Uredaj nije povezan na WLAN.

Akumulator svetli zeleno

LED lampica svetli pri punom
vremenu rada baterije i do preostalog
vremena rada baterije od 30%.

svetli Zuto

LED po¢inje da svetli kada je
preostala napunjenost akumulatora
29% do 10%

treperi crveno

LED poc¢inje da treperi kada je
preostala napunjenost akumulatora
9%

pulsira zeleno

Uredaj se puni.

isklj

Uredaj je iskljucen.
Uredaj se nalazi u rezimu pripravnsti.
Uredaj se nalazi u rezimu "Ne ometa;j".
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Simbol LED Znacenje
Robot isklj Uredaj je iskljucen.
Agregat se nalazi u rezimu pripravnsti.
Uredaj se nalazi u rezimu "Ne ometa;j".
svetli Zuto Uredaj se ukljucuje.
Uredaj se nalazi u rezimu mirovanja.
pulsira Zuto Softver se aZurira.
svetli plavo Robot se vra¢a na stanicu za

punjenje.
Robot za ¢iSc¢enje zapoginje Cisc¢enje.

pulsira plava

Cis¢enje je pauzirano.

Robot se puni s vremena na vreme
tokom procesa ¢iscenja, a zatim
nastavlja sa ¢i§¢enjem.

Robot se vraca na stanicu za punjenje
jer je rezervoar za otpadnu vodu puniili
je rezervoar za svezu vodu prazan, a
zatim nastavlja sa ¢iS¢enjem.

treperi crveno

Doslo je do kvara. Pogledaijte i
poglavlje Pomoc u slucaju smetnji.

Rezervoar za svezu vodu treperi plavo

Rezervoar za svezu vodu je prazan.

Rezervoar za prljavu vodu treperi crveno

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

Posebni rezimi
Rezim pripravnosti

Robot za ¢iSc¢enje automatski prelazi u rezim
pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo
koji taster da biste ga aktivirali.
e Robot za CiScenje ne prelazi u rezim pripravnosti

kada je na stacionarnom punjacu.
e Robot za ¢iScenje se automatski iskljucuje ako je u

rezimu pripravnosti duze od 6 sati

Rezim "Ne uznemiravaj"

Postoji moguénost aktiviranja rezima "Ne ometaj". U
rezimu "Ne uznemiravaj", robot za ¢i§¢éenje ne nastavlja
prekinuto ¢iS¢enje, ne obavlja nikakva planirana
¢iS¢enja i ne izdaje zvuéna upozorenja. LED prikazi na
displeju su iskljuceni.
Rezim "Ne uznemiravaj" se moze aktivirati u aplikaciji.
Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje pomocu WLAN mreze i
aplikacije.
Napomena
U rezimu "Bez ometanja”, robot za ¢is¢enje nije
isklju¢en. Da biste nastavili sa ¢is¢enjem, kratko
pritisnite taster Dugme za ukljucivanje/ iskljucivanje/
pauzu.

Daljinsko upravljanje
U aplikaciji je moguce navigirati robota ako je, na
primer, zaglavljen na nepristupaénom mestu.
Ovaj daljinski upravlja¢ mozete da izaberete u aplikaciji
u odeljku ,PodeSavanja“ > ,PodeSavanja robota“.

Prvo pustanje u rad

Postavite stacionarni punja¢

AN UPOZORENJE

Robot za ¢&is¢enje RCF 3 sme da se puni samo na

uredaju za punjenje stacionarnog punjaca sa

kataloskim brojem dela 4.269-072.0.

e Odaberite lokaciju tako da robot za ¢iSéenje moze
lako da stigne do stacionarnog punjaca.

Napomena

Postavite stanicu za punjenje na pod osetljiv na vodu,

Jer vlazni valjak moZe oStetiti pod tokom punjenja.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stacionarnog punjaca i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred njega.

e Mesto ne sme biti izlozeno direktnoj sunc¢evoj
svetlosti.

1. Postavite stacionarni punjac.

Slika B

2. Odlepite foliju na lepljivoj traci kablovskog
pricvr§éenja i pricvrstite kablovsko pricvr§¢enje na
zadnju stranu stanice za punjenje. Po potrebni
pravilno postavite kabl.

Slika D

3. Prikljucite kabl za napajanje u drza¢ kabla sa strane
stacionarnog punjaca.
Slika C

4. Utaknite strujni utikac.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa
stacionarnim punjaéem
1. Robota za ¢is¢enje postavite na stacionarni punjac i
uverite se da kontakti za punjenje imaju dobar
kontakt.
Robot za ¢iS¢enje se automatski ukljucuje i emituje
zvugni signal. Prikazi na LED displeju svetle.
Napomena
Tokom prvog pustanja u rad, nije moguce ru¢no
ukljucivanje bez kontakta sa stanicom za punjenje.
Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢iS¢enje
automatski odlazi na stacionarni punjac.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje pomocu
WLAN mreze i aplikacije

Robot za ¢iS¢enje moze da se kontroliSe direktno preko
tastera na uredaju ili preko aplikacije na mobilnom
uredaju koji omoguéava WLAN vezu. Kako biste mogli
da koristite sve dostupne funkcije, preporucuje se
upravljanje robotom za ¢iS¢enje preko Karcher Home
Robots aplikacije.
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Pre preuzimanja aplikacije uverite se da su ispunjeni

slede¢i uslovi:

e Mobilni uredaj je povezan sa internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz-WLAN na ruteru.

e Obezbedena je dovoljna pokrivenost WLAN
mrezom.

Kércher Home Robots aplikaciju preuzmite iz Apple

App Store™ ili sa Google Play™ prodavnice aplikacija.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani
zastitni znaci kompanije Google Inc.

. Apple® i App Store® su marke ili registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Povezite robota za ¢iSc¢enje preko aplikacije

Kércher Home Robots i WLAN-a:

1. Preuzmite KARCHER Home&Garden aplikaciju

preko prodavnice aplikacija Apple App Store ili

Google Play Store.

Otvorite aplikaciju Karcher Home Robots.

Kreirajte nalog (ako jo$ niste registrovani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iS¢enje.

Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Pustanje u pogon

Postavljanje rezervoara za prljavu i svezu
vodu
Rezervoar za prljavu vodu se prvo mora umetnuti u
rezervoar za svezu vodu, pre nego $to se ceo modul
rezervoara moze ugraditi u robota za ¢ic¢enje.
1. Rezervoar za prljavu vodu horizontalno gurajte u
robota za ¢iS¢enje, tako da se €ujno uklopi.
Slika F
2. Rezervoar za svezu vodu horizontalno umetnite u
robota za ¢iS¢enje, tako da se €ujno uklopi.
Slika G
Napomena
Takode je moguce prvo postaviti rezervoar za svezu
vodu u uredaj, a zatim rezervoar za otpadnu vodu u
rezervoar za svezu vodu.

arwD

Vadenje rezervoara za prljavu i svezu vodu
1. Pritisnite dugme za otpustanje rezervoara za svezu
vodu i izvadite rezervoar za svezu vodu iz uredaja.
Slika K
2. Pritisnite taster za deblokadu rezervoara za prljavu
vodu i izvadite rezervoar za prljavu vodu.
Slika L

Postavljanje valjka za ¢iScenje
1. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iS¢enje.
2. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢is¢enje.
Slika H

Preklopite nagore Strugac.

Umetnite valjak za ¢i§¢enje na drza¢ valjka kao $to
je prikazano na slici, a ga zatim pritisnite nadole.
Obratite paznju na kodiranje boja (sivo do sivo, belo
do belo).

Slika |

5. Preklopite Strugac.

6. Obratite paznju na vodicu kasete i gurnite kasetu sa
valjkom u robota za ¢i§¢enje tako da se uklopi na
svoje mesto.

Slika J

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. lzvadite rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Vadenje rezervoara za prijavu i svezu
vodu.

2. Otvorite zatvarac rezervoara i okrenite ga u stranu.
SlikaM

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom svezom vodom.

4. Da biste postigli jo$ bolji rezultat ¢is¢enja, dodajte
KARCHER sredstvo za &i$éenje ili negu u rezervoar
za svezu vodu.

PAZNJA

Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za

¢isc¢enje odn. negu

Moze da dovede do loSih rezultata ¢iséenja.

Obratite paZnju na preporuku za doziranje sredstva za

¢isc¢enje odn. negu.

Napomena

Nemoajte koristiti deterdZente drugih proizvodaca, jer to

moZe dovesti do jakog formiranja pene na dnu ili u

rezervoaru za otpadnu vodu uredaja.

Pored toga, moZe do¢i do formiranja penje tokom prvih

¢iSc¢enja ako na podu i dalje postoje ostaci prethodno

kori$éenih sredstava za ¢iS¢enje drugih proizvodaca.

5. Da biste sprecili stvaranje pene na podu ili u
uredaju, kod prvih vozniji ¢iS¢enja u rezervoar za
svezu vodu, pored sredstva za ¢iS¢enje, dodajte
Foam Stop. Po potrebi ponovite postupak.

6. Zatvorite zatvaraC rezervoara.

7. Postavite rezervoar za svezu vodu u uredaj,
pogledajte poglavlje Postavijanje rezervoara za
prijavu i svezu vodu.

PAZNJA

Opasnost zbog prepreka

Opasnost od osteéenja

Pre upotrebe robota za CiScenje, uverite se da nema
prepreka na podu, stepenicama ili platformama.

o

Priprema okruzenja

e Da biste obezbedili efikasno ¢i§éenje, na podu ne
sme biti razbacanih predmeta. Prepreke zahtevaju
dugotrajno ¢iSéenje, jer robot za ¢iS¢enje mora da
zaobide predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje treba ocistiti.

e Kada upravljate robotom za &iS¢enje preko
aplikacije: KonfiguriSite aplikaciju tako da robot za
¢iSéenje moze da Cisti u skladu sa pojedinacnim
zahtevima za ¢i$¢enje (zone zabrane kretanja,
razli¢iti parametri ¢iS¢enja itd), pogledajte poglavlje
Pode$avanja u aplikaciji.
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Podesavanja
PodesSavanja na robotu
Ciséenje se moze zapodeti i bez aplikacije sa robota za
¢iSc¢enje. Slede¢e komande se mogu izvrsiti pomocu
tastera:
e Pocnite sa ¢iS¢enjem preko Dugme za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje/ pauzu.
o Cisc¢enje prekinuto preko Dugme za ukljugivanje/
isklju¢ivanje/ pauzu.
e Posaljite robota za ¢iS¢enje nazad na stanicu za
punjenje ruéno preko Home taster.
Robot za ¢iS¢enje se automatski vraca na punjenje na
stacionarni punja¢ kada zavrsi zadatak cis¢enja ili ako
ima premalo energije tokom procesa ¢iSéenja.
Podesavanja u aplikaciji
Aplikacija Kércher Home Robots omoguc¢ava sledeée
glavne funkcije:
e Detaljna uputstva za mogucnosti konfiguracije
Mapiranje prostorija i viSe spratova
Pode$avanje vremenskih rasporeda
Definicija No-Go zona i virtuelnih zidova
Napomene o greSkama ili kvarovima i napretku
¢iscenja
e PodeSavanje parametara ¢iS¢enja kao $to su
koli¢ina vode, intenzitet ¢iS¢enja, broj prelaza ili
rezim izbegavanja tepiha
e Uspostavljanje zona ¢iS¢enja
Aktivacija/deaktivacija rezima "Ne uznemiravaj"
e Najces$ca pitanja sa detaljnom pomoci za reSavanje
problema

Ukljucivanje robota za ciS¢enje
Napomena
Postavite robota za ciscenje direktno na stacionarni
punja¢ ako ne moZe da se ukljuci zbog niskog nivoa
napunjenosti, pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.
1. Robota za ¢iS¢enje postavite na stacionarni punjac i
uverite se da kontakti za punjenje imaju dobar
kontakt.
Robot za ¢is¢enje se automatski ukljucuje i emituje
zvuéni signal.
Prikaz na LED displeju ,Status robota*“ treperi Zuto.
Napomena
Alternativno, robot za ¢iS¢enje se takode moze ukljuciti
kada nije na stanici za punjenje:
2. Pritisnite i zadrzite taster Dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje/ pauzu 3 sekunde.
Robot za cis¢enje se ukljucuje.
Slika E

Rad bez aplikacije

Pocetak ¢iS¢enja

Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje robot za cis¢enje
treba da ocisti, dok na podu ne smeju biti razbacani
nikakvi predmeti.
1. Pritisnite Dugme za ukljucivanje/ isklju€ivanje/
pauzu.
Robot za ¢iS¢enje daje verbalni signal i prvo bez
¢iS¢enja kreira mapu okruzenja.
Prikaz na LED displeju ,Status robota“ svetli plavo.
Kada se izrada mape zavrsi, vra¢a se na stanicu za
punjenje.
Cim se robot za &i§éenje poveZe sa stanicom za
punjenje, svetli Prikaz na LED displeju ,Status
robota“ Zuto i Prikaz na LED displeju ,Akumulator”
pulsira zeleno.

Napomena
Sacekajte nekoliko sekundi i ponovo pritisnite Dugme
za uklju¢ivanje/ isklju¢ivanje/ pauzu taster da bi robot
mogao da sacuva Karticu.
2. Pritisnite Dugme za ukljucivanje/ isklju€ivanje/
pauzu.
Robot za ¢iSc¢enje daje verbalni signal i pocinje sa
ciséenjem.
Prikaz na LED displeju ,Status robota“ svetli plavo.
Rad sa aplikacijom
Kreiranje kartice

Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje robot za c¢iséenje
treba da ocisti, dok na podu ne smeju biti razbacani
nikakvi predmeti.
1. U aplikaciji “Start” pritisnite kontrolnu tablu i pratite
naznacene korake po potrebi.
Robot za ¢€iSc¢enje daje verbalni signal i pocinje da
kreira mapu.
Prikaz na LED displeju ,Status robota“ svetli plavo.
Kada se izrada mape zavr$i, vraéa se na stanicu za
punjenje.
Cim se robot za &i§éenje poveZe sa stanicom za
punjenje, svetli Prikaz na LED displeju ,Status
robota“ Zuto i Prikaz na LED displeju ,Akumulator”
pulsira zeleno.
Napomena
Kada je robot za cis¢enje povezan sa stanicom za
punjenje, potrebno je nekoliko sekundi da se kreira
mapa u aplikaciji. Prikaz na LED displeju ,Status
robota“ treperi Zuto.
Nakon uspe$nog memorisanja kartice, oglasice se
zvucni signal.

Konfigurisanje robota u aplikaciji

Pojedina¢ne konfiguracije kartice mogu se izvrsiti u

aplikaciji.

e Virtuelni zidovi i zabranjena podrucja spre¢avaju
robota za ¢iSéenje da ude u oblasti koje ne treba
Cistiti.

e Pomocu zona za ¢iSéenje mesta ili ¢iS¢enje, robot
moze posebno ocistiti podrucja koja je korisnik
izabrao jednom.

e Sa razli¢itim rezimima ¢iS¢enja, intenzitet ¢iSéenja
se moze pojedinacno izabrati za svaku prostoriju u
zavisnosti od tipa poda ili zaprljanosti (koli¢ina vode,
broj prolaza po povrsini, razli¢ita brzina valjka i
brzina kretanja robota itd.)

Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju

Povezivanje robota za ¢i§¢enje pomocu WLAN mreZe i

aplikacije.

1. Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Pocetak ¢iScenja
1. lzaberite Zeljenu karticu u aplikaciji i po€nite sa
¢iS¢enjem u skladu sa individualnom
konfiguracijom.
Prekid ¢iS¢enja
Prekid ¢i$éenja na uredaju:
1 Pritisnite bilo koji taster tokom ¢is¢enja.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
Pulsira plavo Prikaz na LED displeju ,Status
robota“.
2 Pritisnite Dugme za uklju€ivanje/ isklju€ivanje/
pauzu.
Ciscenje se nastavija.
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Pauzirajte ¢iSéenje u aplikaciji:

1. Pritisnite kontrolnu “Start” tablu u aplikaciji.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
Pulsira plavo Prikaz na LED displeju ,Status
robota*“.

2. Pritisnite kontrolnu “Start” tablu u aplikaciji.
Ciséenje se nastavlja.

Indikator akumulatora

Prikaz na LED displeju ,Akumulator” prikazuje status

akumulatora, pogledajte poglavlje LED simboli na

displeju.

Zvuéni signali upozoravaju na prazan akumulator.

e Prikaz na LED displeju ,Status robota“ treperi
crveno kada je akumulator prazan i treba ga
napuniti.

e Prilikom punjenja u stanici za punjenje, Prikaz na
LED displeju ,Status robota*“ treperi crveno ako je
nivo akumulatora jo$ uvek prenizak za nastavak
¢iséenja.

Napomena

Ako robot za ¢is¢enje nije prethodno zavrsio c¢iScenje,

automatski ¢e se vratiti na mesto gde je ¢iscenje

prekinuto nakon punjenja akumulatora.

Posaljite robota za ¢iSéenje ruéno na
punjenje

Postupak na uredaju:

1 Ako robot trenutno ¢isti, pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
Pulsira plavo Prikaz na LED displeju ,Status
robota“.

2 Pritisnite Home taster.
Ciséenje se prekida.
Robot za ¢iS¢enje se vra¢a na stacionarni punjac.
Robot za ¢iSc¢enje daje verbalni signal.
Cim se robot za &i$éenje poveZe sa stanicom za
punjenje, svetli Prikaz na LED displeju ,Status
robota“ Zuto i Prikaz na LED displeju ,Akumulator”
pulsira zeleno.

Postupak u aplikaciji:

1. Ako robot trenutno Cisti, pritisnite kontrolno polje
“Start” u aplikaciji.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
Pulsira plavo Prikaz na LED displeju ,Status
robota*“.

2. Pritisnite kontrolnu “Punjenje” tablu u aplikaciji.
Cigcéenje se prekida.
Robot za ¢iS¢enje se vraca na stacionarni punjac.
Robot za ¢isc¢enje daje verbalni signal.
Cim se robot za &i§éenje poveZe sa stanicom za
punjenje, svetli Prikaz na LED displeju ,Status
robota“ Zuto i Prikaz na LED displeju ,Akumulator”
pulsira zeleno.

Robot za ¢iS¢enje se automatski vraca na punjenje na

stacionarni punja¢ kada zavrsi zadatak cis¢enja ili ako

ima premalo energije tokom procesa ¢iSéenja.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Kada je rezervoar za otpadnu vodu pun, Prikaz na LED
displeju ,Max"“ treperi crveno i robot za €iS¢enje se vraca
na stanicu za punjenje.

1. Uklonite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavlije Vadenje rezervoara za prijavu i svezu
vodu.

2. Povucite nagore polugu za otvaranje na rezervoaru
za prljavu vodu i preklopite poklopac nagore
rezervoara za prljavu vodu.

SlikaN

3. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu. Kod
tvrdokorne prljavstine, isperite rezervoar za prljavu
vodu svezom vodom ili ga ocistite Cetkom za
ciséenje.

Slika O

4. Zatvorite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

5. Postavite rezervoar za prljavu vodu (pogledajte
poglavlje Postavijanje rezervoara za priljavu i svezu
vodu).

6. Da biste nastavili sa ¢i§¢enjem, pritisnite taster
Dugme za ukljucivanje/ isklju¢ivanje/ pauzu.

Dosipanje tecnosti za ¢iS¢enje

Kada je rezervoar za svezu vodu prazan, Prikaz na LED

displeju ,Sveza voda“ treperi plavo i robot za ¢iS¢enje se

vraéa na stanicu za punjenje.

1. Napunite rezervoar za svezu vodu (pogledajte
poglavlje Punjenje rezervoara za svezu vodu).

Iskljucivanje uredaja

1. Pritisnite bilo koji taster tokom ¢is¢enja.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

Napomena

Robot za ¢iScenje ne moZe da se isklju¢i kada je na

stacionarnom punjacu.

2. Drzite pritisnute Dugme za ukljucivanje/
isklju€ivanje/ pauzu 3 sekunde.

Robot za ¢iSc¢enje ispusta akusticni signal.
Svi LED prikazi na displeju se gase.
Robot za ¢iS¢enje se iskljucuje.

3. lIspraznite i oCistite rezervoar za prljavu vodu
(pogledajte poglavije Ciséenje rezervoara za
prijavu vodu).

4. Ocistite i osusite valjak za CiS¢enje, pogledajte
poglavije Ciscéenje valjaka za &iséenje.

5. Ocistite Struga¢ cesljem za dlake, pogledajte
poglavije Ciséenje kasete sa valjcima i strugada
Cesliem za dlake.

Resetovanje WLAN veze

Ako se prebacite na novi ruter ili promenite lozinku za

WLAN, moracete da resetujete WLAN vezu robota za

giscenje.

Napomena

Podrzane su samo 2,4 GHz WLAN mreze.

1. Ukljucite robota za ciS¢enje, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje robota za ¢is¢enje.

2. Pritiskajte istovremeno taster za ukljucivanje /
iskljucivanje i Home taster na 3 sekunde, dok se ne
oglasi verbalni signal.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja
1. Drzite pritisnut taster Home taster 5 sekundi, dok se
ne oglasi signal.
2. Ponovo drzite pritisnut taster Home taster 5
sekundi, dok se ne oglasi signal.
Fabricka pode$avanja se ponovo uspostavljaju.

Uredaj transportujte, odnosno vratite po mogu¢nosti
iskljucivo u originalnoj ambalazi. Ukoliko vam originalna
ambalaza nije raspoloziva, obratite se naSem servisu.
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Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neo$teéenu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javnom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.

Skladistenje
PAZNJA
Tecnosti/vlazna prljavstina
Ako uredaj prilikom skladistenja jo$ uvek sadrzi
tecnosti/vlaznu prijavstinu, onda to mozZe da dovede do
nastanka neprijatnih mirisa.
Prilikom skladistenja uredaja, u potpunosti ispraznite
rezervoar za svezu i prijavu vodu.
Ocistite kasetu sa valjcima.
Pomocu alata za ¢is¢enje uklonite dlake a pomocu
ceslja za dlaku Cestice prijavstine iz strugaca.
Ostavite oci$¢eni valjak da se osu$i na vazduhu.
Nemojte ostavijati mokri valjak u zatvorenim ormanima
u svrhu suSenja.

PAZNJA

Ostecéenja na robotu za ¢iséenje zbog pogresnog
skladistenja

Nemojte skladistiti robota okrenutog naopacke. Kuciste
laserskog senzora (LIDAR) nikada ne bi trebalo da dode
u kontakt sa podom ili predmetima.

Ne odlazite predmete na robota za &iscenje.
Skladistite potpuno napunjenog i iskljucenog robota za
CiS¢enje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo
u potpunosti napunite robota za ¢is¢enje najkasnije
posle 5 meseci.

Nega i odrzavanje
Ciséenje senzora
Ocistite senzore najmanje jednom mesecno. U slu¢aju
zaprljanja, uvek odmah ogistite senzore.
Slika P
Slika Q
1. Senzore obriSite mekom krpom.

Ciséenje kontakata

Ocistite kontakte na uredaju i na rezervoaru za prljavu
vodu najmanje jednom mesecno. U slu€aju zaprljanja,
uvek odmah ocistite kontakte.

1. Vadenje rezervoara za prljavu vodu i rezervoara za
svezu vodu, pogledati Vadenje rezervoara za
prijavu i sveZu vodu.

2. Obrisite mekom krpom kontakte na uredaju i na
rezervoaru za prljavu vodu.

Slika R

Ciséenje rezervoara za priljavu vodu

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.

Redovno Cistite rezervoar za prijavu vodu.

Za informacije o postupku rada kod skidanja rezervoara
za prljavu vodu pogledajte poglavlje PraZnjenje
rezervoara za prijavu vodu.

Ciséenje valjaka za ¢i$éenje
PAZNJA
Ostaci sredstva za c¢isé¢enje u valjku
Stvaranje pene
Valjak operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe
ili opevrite valjak u masini za pranje.
PAZNJA
Ostecenja usled ¢is¢enja valjka omeksivacem ili
primene masine za susenje vesa
OStecenje mikrovlakana
Prilikom ¢&iScenja u masini za pranje nemojte koristiti
omeks$ivac.
Nemojte stavijati valjak u masinu za suSenje vesa.

PAZNJA

Materijalne Steta zbog labavog valjka

Masina za pranje moZze biti oStecena.

Stavite valjak u mrezu za pranje ves$a i u masinu za

pranje ubacite i drugi ves.

1. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iSc¢enje.

2. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢iSc¢enje.
Slika S

3. Preklopite nagore Strugac.

4. lzvadite valjak za ¢i$¢enje iz kasete sa valjcima.
Slika T

5. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.
Slika U

6. Pogon valjaka ogistite vlaznom krpom.

7. Pustite da se valjak za ¢i$¢enje osusi na vazduhu.

Ciséenje kasete sa valjcima i strugaca éesljem za
dlake

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredayj.

Preporucuje se potpuno cis¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredayj.

Redovno Ccistite struga¢ pomocu cetke.

PAZNJA

Ostecenja usled ¢is¢enja strugaca u masini za

pranje sudova

Struga¢ moze da se deformiSe usled postupka

ispiranja, zbog ¢ega viSe na vrsi pravilan pritisak na

valjak. Na taj nacin se pogor$ava rezultat ¢is¢enja.

Nemoajte Eistiti struga¢ u masini za pranje sudova, vec

pod mlazom vode.

1. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.
Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iSc¢enje.

2. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢iS¢enje.
Slika S

3. Preklopite nagore Strugac¢.

4. lzvadite valjak za CiS¢enje iz kasete sa valjcima.
Slika T

5. Ocistite Strugac¢ pod teku¢om vodom.

Napomena

Nemojte cistiti Strugac i kasetu sa valjcima u masini za

pranje sudova, jer to mozZe dovesti do o$tec¢enja

komponenti.
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6. Uklonite tvrdokornu prljavstinu pomocu alata za
Ciséenje.

Slika V

7. Preklopite Strugac.

8. Obratite paznju na vodicu kasete i gurnite kasetu sa
valjkom u robota za ¢iS¢enje tako da se uklopi na
svoje mesto.

Slika J
Ciséenje toékova

Cestice prijavétine (kao &to je pesak itd.) mogu da se

zaglave na gaze¢em sloju, a zatim oStete osetljive,

glatke podne povrsSine.

1. Ocistite gaznu povrsinu tockova spolja viaznom
krpom.

Ciséenje donje strane uredaja

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake

upotrebe.

1. Vadenje rezervoara za prljavu vodu i rezervoara za
svezu vodu, pogledati Vadenje rezervoara za
prijavu i svezu vodu.

2. Pritisnite taster za deblokadu kasete sa valjcima.

Kaseta sa valjcima se odvaja od robota za ¢iS¢enje.

3. Uklonite kasetu sa valjcima sa robota za ¢iS¢enje.
Slika S

4. Ocistite vlaznom krpom donju stranu uredaja i
izlozene unutrasnje povrsine, kao i vidljive kontakte
i senzore.

5. Obratite paznju na vodicu kasete i gurnite kasetu sa
valjkom u robota za ¢iSc¢enje tako da se uklopi na
svoje mesto.

Slika J

6. Postavite rezervoar za prljavu vodu i rezervoar za
svezu vodu, pogledati Postavijanje rezervoara za
prijavu i sveZu vodu.

Sredstva za c¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za c¢iséenje i
negu

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢is¢enje i nequ
moZe da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.
Koristite samo KARCHER sredstva za ciséenje.

Obratite paznju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje podova koristite KARCHER

sredstva za CiS¢enje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i§¢enje i negu
obratite paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za Cisc¢enje ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za ¢i$¢enje ili
negu.

Zamena valjka za ¢iS¢enje.

IstroSeni valjak za CiS¢enje moze pogorsati rezultat

ciséenja.

1. Ocistite valjke za ¢iS¢enje, proverite pohabanost i
po potrebi ih zamenite.

Zamenalodlaganje baterije u otpad

Napomena
Baterija je dostigla kraj svog radnog veka ako se uredaj
stalno iskljucuje nakon kratkog rada i bateriju treba
napuniti.
UvaZiti Zastita Zivotne sredine.
Zamenite bateriju na kraju njenog radnog veka.
Izvadite bateriju pre odlaganja uredaja u otpad.
OdloZite bateriju u otpad odvojeno od uredaja.
Demontaza baterije
1. Iskljuciti uredaj, pogledajte Iskljucivanje uredaja.
2. Demontirati bateriju:
a Pomocu odvijaca odvijte zavrtnje na poklopcu.
Slika W
b lzvadite bateriju.
Slika X
¢ Odvojite elektriéni utiéni spoj.
3. Bateriju propisno odlozite na otpad.
Montaza baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara prilikom kori$¢enja
nedozvoljenih baterija ili baterijskih pakovanja.
TeSke povrede iodnosno materijalna Steta

Zamenite ostecene i istroSene baterije ili baterijska
pakovanja iskljucivo baterijama ili baterijskim
pakovanjima koje je odobrio KARCHER.

4. Ugradite novu bateriju obrnutim redosledom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Prikaz na LED displeju |Baterija je prazna.

1. Napunite akumulator.

»Status robota“ treperi
crveno

punjenje.

Robot za ¢is¢enje treba da bude
iskljuen i nalazi se na stanici za

1. Iskljucite robota za ¢iS¢éenje kada nije na
stanici za punjenje

postavljen u uredaj.

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno |1.

Izvadite rezervoar za svezu vodu i ponovo
ga postavite. Rezervoar za svezu vodu
postavite tako da bude pravilno postavljen
u uredaj.

uredaju.

Valjak za €iSc¢enje ne naleze pravilno u

=

Postavite valjak za ¢iS¢enje pravilno u
uredaj.

blokiran.

Valjak za ¢iSc¢enje je zahvacen ili

1. Skinite valjak za ¢iSéenje i pravilno ga
umetnite u uredaj.
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Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili gre$ka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadéi u servisnom delu vase lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Konstru |Frekventni Maks. snaga
kcija opseg, MHz EIRP, mW

RCF 3 |WLAN |2400-2483.5 100

Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Robo Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o

uskladenosti mozete pronaci na www.kaercher.com/
RCF3.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Nominalna snaga W 36

Nominalni napon akumulatora \% 14,4

Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Nominalni napon punjaca \% 220-240

Nominalna jacina struje na A 0,8

punjacu

Kapacitet akumulatora mAh 4800

Nominalni kapacitet baterije mAh 5200

Vreme rada pri punom min 125

akumulatoru u osetljivom rezimu

rada

BeZi¢ne veze WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvencija MHz 2400-
2483.5

Maks. jacina signala, WLAN dBm <20

Koli¢ine punjenja rezervoara za vodu

Zapremina rezervoara za svezu ml 430

vodu

Zapremina rezervoara za prljavu  ml 115

vodu

Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 4.5

Duzina x $irina x visina mm 340 x
340x
120

Dimenzije i tezine stacionarnog punjaca

Tezina kg 0,4

Duzina x $irina x visina mm 142 x
153 x
124

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Y1odeigeig aocpaleiag

e EkTdg ammd Tig uTTodEiLEIS OTO £yXEIPidIO XPrRONG
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg aopaAeiag kal TTpoANYNg
ATUXNUATWV.

o  O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIGES KA OI TTIVAKIOESG
UTTOdEIEEWY TTOU €ival TOTTOBETNPEVES OTO £pYaAEio,
TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEISEIG YIa TNV A0PAAD
AeiToupyia.

AlaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZ

o Y1odeién Gueoou KivoUvou, o 0TToiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuatiopous f Badvaro.

A\ TPOEIAOIOIHEH

o Ymooeién mbavwg ETikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer oe goapols TpauuaTiouous f
6dvaro.

A [TPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
utTopeEi va odnynaoer og eEAapeic TpauuaTiouous.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg ETikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES CNieg.

[evikég utrodeieig aopaleiag
To pavtdp A&Ilep TNG CUOKEUNG AVTOTTOKPIVETAI OTO
mpoTuTro IEC 60825-1: 2014 yia Aéilep TnG kKAdong 1
ao@aAeiag TTPOIGVTWYV Kal dev TTapdyel akTivoBoAia
AIep €TTIKIVOUVN YO TO AvOPWTTIVO GWHA.

A KINAYNOZ . Kivduvog aoguéiag. PuAdooere

TIC peuPPaves ouokeuaoiag pakpid amréd maidid.

A\ POEIAOIIOIHEZH « Xpnoiuortrolgite To
EpyaAgio uévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOpPICETal.
AauBavere utrdwn TIG TOTTIKEG OUVONKES Kl TIPOOEXETE
Kard 1n xpnon tou epyagiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwmwyv, Kail Idlaitepa aidiwyv. e Auté 1o epyasio
Oev ETMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl aTTO dToUA UE
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, QITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWS OUTE KaI atré Groua xwpis euTTeIpia f
YVWOEIS. ® H OUOKEUN EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAl
HOVO a1Td dTola TTOU EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPITUO
TNG OUOKEUNS 1} XOouV atodeEiéel TIS IKAVOTNTES TOUS yia
TOV XEIPIOUG Kal Exouv AGBer pntr evioAn yia Tn xpron
nG. ® Ta maidia Sev EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOINCOUV TN
ouoKeur). @ EmBAémere Ta maidid, worTe va giate BéRaiol
or1 dev raifouv e 1 ouokeun. @ O kaBapiouds Kai n
ouvInipPnNon xpNRoTn EMTPETTETQI va TTpayuarorrolodval
amé maidid pévo utro emiBAsyn. o Maidid, TouAdyioTov
8 eTwv, emTpéTeral va Aeiroupyoulv Tn OUOKEUN P6vo
orav kaBodnyouvrail Kard 1n xpHon tng amo drouo
utTeUBuvo yia TNV ao@aAeid Toug, empBAémovial cwoTd
Kai utré Tov 6po 0TI KATavooUV ToUS KivOUVOoUS TTOU
UTTOPOUV Va TTPOKUWOUV atré auThyv.

AN [TPOXOXH . Kivduvog aruxnuarog Kai
Tpaupariopou. Kard 1n puerapopd Kai tnv amobnkeuon
AauBavere urréywn o fapog TG ouokeung, BA. kepdAaio
TexVIKG XapaKTNPIOTIKA OTO EyXEIPIOIo Xpriong. e O1
diaraéeisc aopaleiag xpnoiueuouy yia Tnv mpooTacia
oag. Mnv aAAdlere i xpnoiuotroieite oré Tig d1arGéeis
aopalsiag.

TNMPOXOXH « lMpoékAnon ¢nuiag otn ouokeun. Mnv
avePaivere TAvw OTN OUCKEUN Kal Unv TOTTOBETEITE
maidid, avrikeiueva f karoikidia {wa mavw o€ autryv. e H

OUOKEUN TTEPIEXEI UTTATAPIES TTOU UTTOPOUV va
avrikaraograbouv évo armré eidIKO.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
N TTPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN TTEPIEXE]

nAekTpikG douika e€aprruara, unv nv kabapifere KATw
amré 1pexoUuEVo vePO. o [Mpiv armé KGO epyacia
PpovTidag Kai cUVTHPNONS QTTEVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN.

AN\ TTPOXZOXH o Avatérere TIG EpYyaaieS
ETTIOKEUNS Kl TIC EPYATIES T NAEKTPIKA SOUIKG
e€apriuara pévo oro eouaiodoTnUEVO TURKA
géutrnpérnong meAary.

Ymodeigeig aoc@aleiag Asitoupyiag

A KINAYNOZ Mnv Acitoupyeite Tn ouokeun
XwpIS eTiBAewn o€ xWpoug 6TTOU UTTAPXEl QWTIG 1
Bpdka oe avolkTo 1{aki. @ Mnv Asitoupyeire T ouokeun
Xwpic emiBAewn og xwWpoug ue avaupéva Kepig.

AN\ TTPOEIAOITOIHZH e« Kivsuvos
BpaxukukAwpuarog. Ta aywyiua avrikejpeva (1r.x.
karoafidia nj Tapouoia) SV TPETTEI VA AKOUUTTHOOUV TIS
ETAPES POPTIONG.

AN MPOZOXH AdBere uréwn Tov Kivéuvo va
OKOVTAWETE AByw TOU KIVOUUEVOU POUTTOT KaBapiouoU.
o Kivduvog tpaupariouou. Kard n didpkeia Asiroupyiag
unv ayyicete pe ta 6GxTUAa 1) ue epyaleia tov
TEPIOTPEPOLEVO KUAIVOPO KaBapiouoU TNG OUOKEUNS.

o Mnv otékeoTte 1) KGBeoTE TAVW OTOV OTABUO 1) OTO
poutrér kabapiouou. e AGBere utréyn 611 Qv TO POUTTOT
KaBapiouoU TTPOOKPOUTE! O€ QVTIKEIUEVA auTd UTTOPET
va avatpamolV (Emiong avrikeiueva emavw o€ Tpamédia
N HIKPa émimAa). e AGBere urréwn 611 TO POUTTOT
KaBapIouoU UTTopEi va UTTAEXTEl O€ Kpeuaouéva
TNAEQWVIKA 1 NAEKTPIKG KaAwdia, Tparre{ouavriAa,
Kopdovia, {WveS KATT. AuTd UTTOpEi va TTPOKaAEéTe!
TTTWOI AVTIKEILEVWV.

MPOXOXH « Mnv Aeiroupyeite Tn ouokeun o€
XWPOUS TTOU TTpooTatevovral uE cUOTNUA ouvayEepuou n
E QVIXVEUTES Kivnang. ® AEITOUPYEITE T OUOKEUR u6vo
o€ Bgpuokpaaics amé 0°C éwg +35 °C.

® XPnOIUOTTOIEITE TN TUOKEUN UOVO OE ECWTEPIKOUS
Xwpoug. @ Me 1 ouOKeun unv KAveTe avappopnaon
axuNPWV f HEYGAWY QVTIKEINEVWY, OTTWGS TT.X.
Bpavouara, xaAikia ry Kouuaria maividiwv. e [piv
XPNOIUOTTOINCETE TN OUOTKEUN paléwre 6Aa Ta kaAwdia
aro 1o MaTwUa WOTE VA NV oupTTapacypovral KaTd Tov
kaBapiouod. e ATTokAgioTe OAES TIS TTEPIOXES aTTd OTTOU N
ouoKeun KIvOuveUel va Téoel. [a mapddelyua, OKGAeS i
yaAapies xwpic kaykeAa.

0dnyieg ac@aAeiag ZTa0u6G POPTIONG
A KINAYNOZ o suviicte T OUOKEUN uévo o€

evarraoaduevo pedua. H avaypagpduevn tdon atnv
MIVaKida TUTTOU TTPETTEI v Eival idIa LI TNV NAEKTPIKN
1aon ¢ mpidag. e Ia Adyoug acpaleiag ouvioToUue T
AgiToupyia NG OUOKEUNS KaTG Kavova PEow EVOS
TPOCTATEUTIKOU OIaKOTTTN pelparog dIappons (éwg

30 mA). ® Mnv akoupuTTdre oTé ue uypa xépia 1o QIS
pevparog oute Tnv mpida peuuarog. & Kivouvogs ékpnéng.
Mnv @oprifeTe KOIVES Un ETTAvaQOPTIJOUEVES UTTATAPIES.

AN TIPOEIAOINOIHZH e suvsicre N OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXT) N OTToia €XEI Yivel ammd
£Ee10IKEUIEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EAéyére 611 160N OIKTUOU OUUPWVET lIE
TNV 140N TTOU QVaQEPETal OTNV TTIVAKIOA TUTTOU TOU
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@opTIOTH. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG OOUIKG
géaprriuara, unv v kabapidete KaTw amoé TPEXOULEVO
vepo. o Kivouvog BpaxukukAwparog. Ta aywyiua
avrikeipeva (.. karoaBidia fi mapduoia) Sev TPETE va
QAKOUUTTAOOUYV TIG ETTAPES POPTIONG. ® Kivouvog
BpaxukukAwparog. Kabapiere Ti¢ emapég Tou oTabuou
@opTIoNS uovo ateyva. o [piv armd OAES TIC Epyaadies
@ppovridag kai ouvtpnong TpaBdre 1o @Is amoé v
mpida. e ®oprileTe TN TUOKEUN POVO UE TOV TTAPEXOUEVO
yvrioio poprioTh (4.269-072.0). @ 3Tov 01aBU6 POPTIONS
@opTifeTe UOVO TNV TTAPEXOLEVN CUOKEUN KaBapiouodl.
o [Tpiv arré kGOe xpron eAéyxere 1o kaAwdio SIKTUOU yia
TUXOV ¢nuIES. Mnv xpnoiuotroigite pBapuévo kaAwdio
OIKTUOU. € TepimTwan {NuUIWV, avTIKaTaoTACTE TO
KaAwdIo SIKTUOU IE EYKEKPIEVO QVTAAAQKTIKO. MTTOpEiTE
Va TTPOUNBEUTEITE Eva EYKEKPILEVO QVTAAAQKTIKO a1 THV
KARCHER # évav amé 1oug ouvepydreg pag.
TTPOXZOXH « Xpnaoiuorroieite Tov otabud @oéprions
HOVO O EOWTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv TotroBereire Tov
oTabud pépTIoNg KovTaG o€ TNyES Bepudrnrag, .x.
owpara KaAopipép. e ATTobnkevere Tov oTabud
POPTIONS UOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS, TE OPOTEPOD,
&npo pépog. e dopridere TO POUTTOT KABAPIOUOU
TOUAGXIOTOV ia opd TO URva yia va ammoQuyeETe T
Babid ekpdprion g urrarapiag. e Mpiv amé kGBe
£pyaaia epovTidag Kal cuUVTHPNONS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV
oTabud edépriong.

ZUuBOAO ETTAVW OTN CUOKEUN

Mpiv amé Tnv évapén xprong diapdoTe

TIG 0dNYieg XPriong Kail OAEG TIG
|- ] UTTOOEIEEIG aoPaAEing.
MpooTaréyTe Tn cuokeur amo Thv
uypaaoia. ATTOBnKeUETE T OUCKEUR O€
&nNpo xwpo. Mnv a@riveTe Tn OUCKEUR
amTPOoCTATEUTN OTN Bpoxr. H ouokeun
evdeikvuTal povo yia xpron o€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.
MpooTaocia Tou epIBAAAOVTOG
&y Ta ulikd@ ouokeuaaoiag gival avakuKAWaOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
epIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAI Ol NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOCIUG UAIKA Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGAPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
emavagopTI{dueveg ptratapieg i Addia, TTou o€
TEPIMTTWON AavBaopévng Xxpriong ) atréppIwng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia
Kal To TTEPIBAAAov. QaTdoo, auTd Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owoTh A&iToupyia TG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTod TO CUPBOAO Bev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTaI Yadi JE Ta OIKIOKG aTToppipyaTa.

Ymodeigeig oxeTika pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA
Oa Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeépevn xpRon

AuTO TO PoUTTOT KABOPIoKOU éxel OXEDIAOTEI yIa TOV
TTARPWG QUTOPATO UYPS KABAPIOPO GKANPWV
OOTTEdWV.

Mnv kaBapiete ddeda euaioOnTa 0TO VEPS, OTTWG
.X. 0ameda atmd akatépyaoTo PeAAS, £TTEIdN
uTTopei va digioduoel uypaaia Kal va TTPOKAAECE!
¢nuid oTo dATTEDO.

e H ouokeun gival KaTGAANAN yia Tov kaBapioud
damédwyv atd PVC, linoleum, Aakdkia, TETpa,
Aadwpévo kal kepwuévo Trapké, laminate kai
SaTédwyv atrd adidBpoxa UAIKA.

e HTapoloa guokeur) oXedIAOTNKE YIA OIKIAKA XPrion
Kal dev TTpoopideTal yia £TTAYYEAUATIKA Xprion.

MapeAkOPeEVa Kal AVTAAAQKTIKA

XpnaoiyoTrolgite gévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAVTAAAGKTIKG, KABWGS auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
arpAOKOTITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIké Ba Bpeite oTn dilBuvon
www.kaercher.com.

MepiexOpeva cuoKeuaoiag

Katd tnv agaipeon atmd 1n cuokeuacia eAEyETE TNV
TANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV. € TTEPITITWON TTOU
AeiTrouv TTapeAkOpEvVa 1 €XOuV TTPOKANBET nNuIEG KaTA TN
UETOPOPA, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNOEUTH OAG.

Eikéva A

@ Movada eopriang

@ MAAKTPO atracedAiong doxeiou akdBapTou vepoU

@ MAAKTPO atmrac@dAiong doxeiou kabapol vepou

@ MAAKTPO amrac@daAiong KaoéTag KUAivdpou

@ AioBntrpag Aéigep (LIDAR)

(6) 086vn LED

(@) NMpoguhaktipag

ETragéc gopTiong

@ AI0BNTAPOG UTTEPHXWV YIO QViXVEUTT XOAIWV

Tpoxog odrynong

(@D Tpoxog

({2 AietnTrpag TITHoNg

({3 Kohvdpog kaBapiopol

Aio8nTAPAG evTOTopOoU ToiXou

@ AEKTNG UTTEPUBPWYV YIO TOV EVTOTTIONOG TOU OTABPOU
PopTIoNg

MAAkTpo ON/OFF/Mauong

(i7) ‘Evdeign LED "Mmarapia”

‘Evdeign LED "Max"
Ekkévwaon doxeiou Bpduikou vepou

‘Evdeign LED "WLAN"
@9) MAikTpo "Home"

@ ‘Evdeign LED "KaBapd vepod"
MAApwon doxeiou kaBapol vepol

@ ‘Evdeign LED "KardoTtaon poumor”
@3) Egapmnua amégeong We XTéva MaAIGY
Kaoéta KuAivepwyv

@ EpyaAgio kaBapiopou

@8) Doxeio kaBapou vepou
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@ Aoxeio Bpduikou vepoU
MoxA6¢g avoiypartog doxeiou akdBapTou vepou
@9 HAeKTPIKG KAAWDBIO

AtroppuTtravTiké (30 ml)
@1) Foam Stop (30 ml)
62 Egaptnua oTepéwong kaAwdiou

A&1IToupyia TOU PONTTOT KABAPIGHOU

e To KIVOUUEVO POUTTOT KABAPIOUOU TPOPOJOTEITal JE
EVEPYEIQ OTTO EVOWPATWHEVN ETTAVOPOPTICONEVN
yTTaTapia, Tnv oTroia GopTiCel TAKTIKG OTOV
Tapexduevo oTabud épTiong. Me pia @dpTion TnG
JTTaTapiag, TO POPTTOT KaBapiopoU UTTopEi va
kaBapioel oTn Aeitoupyia Sensitive £éwg kal 125
Aetrt@. Otav n @opTIoN TNG pTTaTapiag PelwOEi,
ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTOV OTABUS POPTIONG YIa
£TTAVaPOPTION.

e MOAIg n diadikacia popTIong oAokAnpwoei, To
POUTTOT €EEPXETAI AQUTOUATA ATTO TOV OTABUSO
@OPTIONG Kal GUVEXICEl TIG Epyaadieg KaBapiopou.
‘Otav 10 pouTTdT OAOKANPWOEI TIG EPYATies

KaBapiopou, EMOTPEPEl OTOV OTABUOS POPTIONG YIa
@opTION.

To pouTéT KAaBapIoPoU KIveiTal gUOTNPATIKA. Me Tn
BonBeia Tou aigdnTrApa Aéigep (LIDAR), capuivel Tov
XWpo Kai Tov kaBapilel BApa Tpog BrAua. ATTopeuyel
Ta EYTTODIA TTOU £XOUV TOUAAXIOTOV TO UWOG TOU
TUpyou LiDAR.

To pouTtrdT KaBapIopoU diabéTtel aloBNTAPES
TITWONG TTOU PTTOPOUV va avIXVEUOUV OKAAEG Kal
TIAATUOKOAQ (DOTE VO QTTOTPETTOVTAI OI TITWOEIG.

O aioBnTAPAG UTTEPAXWYV aviXVveUel XaNIG Kal Ta
ATTOPEUYEl KATA TOV UYPO KaBapiouo.

To pouTroT KaBapiopoU diabéTel éva doxeio
KaBapou kai éva doxeio akdBapTou vepou, KaBwg
Kal évav KUAIVOPO HIKPOIVWV TTOU UYPAiVETOI TOKTIKA
Je kaBapd vepod Kal KABAPIZETAl TUVEXWG HEOW TNG
TTEPIOTPOPNG TOU, TPOUYYaPIfovTag ETAI KAAG TO
ddmedo. Tautéxpova, PIKPOi PUTTOI OTTWG WiXOUAa,
Xvoudia okévNG KATT. utropouv va pagevovTal Katd
Tn Siadikacia opouyyapiopatog. To akdBapTto vepd
UETOQEPETAI PEOW TOU KUAIVOPOU O0TO SoxEio
akadBapTou vepou. ZwuaTidla GUAAEéyovTal OTO
€€ApPTNUO aTTOEEONG PE XTEVA KOI METAPEPOVTAI EV
uépel aTo doxeio akdBapTou vepou.

2UpBoAa LED otnv 086vn

ZOpBoAo LED Inuaoia
WLAN avaBoaBrvel ypriyopa UTTAE H ouokeun gival ouvdedepévn o€
WLAN.

Fivetal eavagopd Tou WLAN.

avaBoafrvel KOKKIVO

To popTrdT dev eival ouvdedePEVO OTO
SikTuO.

QAVOAUPEVO PTTAE

To pouTtroT gival ouvdedePEVo o€
WLAN.

OFF

H ouokeun gival atrevepyoTtroinuévn.
H ouokeun gival og katdataon
avaoToAG AeiToupyiag.

H ouokeun gival og Aeitoupyia "Mnv
EVOXAEITE".

H ouokeun dev gival guvdedepévn GTO
WLAN.

Mmarapia Qavauuévo TTpAcivo

H Auxvia LED avdaBel 6tav n pmratapia
gival TTANPWG QOPTICHEVN Kal HEXPI TO
30% TNng evaTropévoucag BIGAPKEING
NG MTTaTOPIaG.

QAVAUPEVO KITPIVO

H Auxvia LED avaper ammé 10 29% €wg
10 10% TOU UTTOAEITTOPEVOU XPOVOU
AeiToupyiag TnG pTTaTapiag

avaBoafrvel KOKKIVO

H Auxvia LED avaBoofrAvel 1o 9%
TOU UTTOAEITTOPEVOU XPOVOU
AeiToupyiag TnG pTTaTapiag

avaBoafrivel ypriyopa TTpacivo H ouokeun @opricel.

OFF

H ouokeun eival atrevepyoTroinuévn.
H ouokeun eival o€ katdoTaon
avaoTOANG AeiToupyiag.

H ouokeun eival o€ Aeitoupyia "Mnv
€VOXAEITE".
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ZopBoAo

LED

Inpaogia

Poutror

OFF

H ouokeun gival atrevepyoTroinuévn.
H ouokeun gival o€ katdoTaon
avaoTOANG AeiToupyiag.

H ouokeun eival o€ Aeitoupyia "Mnv
eVOXAEITE".

QAVOUMEVO KITPIVO

H ouokeun evepyoTrolgital.
H ouokeun gival og katdataon
QAVOUOVAG.

avaBoaBrivel ypriyopa KiTpivo

Fivetal evnuépwaon AoyiopikoU.

QAVAPPEVO PTTAE

To POUTTIOT ETTIOTPEPEI OTOV OTAOUO
PopTIONG.
To pouTdT EEKIVG TOV KOBapIopo.

avaBoafrvel ypriyopa UTTAE

O k0BapIoPOG DIAKOTINKE.

To poutoéT KaTd TN dIdPKEIA TOU
KaBapIGpoU popTideTal evOIAuETa Kal
ouveyiel Tov kaBapiopo.

To pouTIOT ETTIOTPEPEI OTOV OTAOUO
@OpTIONG ETTEIBN TO dOXEIO OKGBAPTOU
vepou €xel yepioel i To doxeio
KaBapou vepou €xel adeldioel Kal oTn
ouvéxela ouvexidel Tov kabapiopd.

avaBooBrivel KOKKIVO

Mapouaoidotnke BAGRN. BA. KepdAaio
Avriperwmon BAaBwv.

Aoxeio kaBapoul vepol

avaBoafrvel uTrAe

To doxeio kaBapoul vepou eival GdEIO.

Aoxeio akdBapTou vepol

avaBooBrivel KOKKIVO

To doxeio akaGBapTou vepou gival

yepdaro.

E18ikég AeiToupyieg
KardoTaon avaoToAng Asitoupyiag

Meté amé 5 Aertd adpdveiag To pouTroT peTapaivel
autopaTa o€ KaTAoTaon avaoToAng Asitoupyiag. MNa va
TO AQUTTVIOETE TTATAOTE €vVa OTTOIOOATTOTE TTARKTPO.
e To pouTrOT OeV EITEPXETAI OE KATAOTAOTN AVAGTOANG

AeIToupyiag éTav BpiokeTal oTov OTABPO PAPTIONG.
e Ortav 10 pOUTIOT TTAPANEiVEI OE KATAOTAGN

avaaToAg AeIToupyiag yia TTEPIOOSTEPESG ATTO 6

WpEeg, Ba artevepyoTToindei autépaTa

Asitoupyia "Mnv evoxAeite"

Ymapxel duvatétnTa EVEPYOTTOINGNG TNG AEITOUPYiag
"Mnv evoyAeite". XTn Aeitoupyia "Mnv evoxAeite", TO
POUTTOT KOBAPITHOU eV OUVEXICEI TOV KABAPIOUS TTOU
£xel OIOKOTTEl, OEV EKTEAEI TTPOYPAUUATIONEVOUG
KOBAPITUOUG Kal OV EKTTEUTTEI NXNTIKES
mpoeidotroifoelg. O1 evdeigeig LED eivai
QATTEVEPYOTTOINMEVEG.
H Aeitoupyia "Mnv evoxAeite" ptropei va
QATTEVEPYOTTOIEITAI TNV £papuoyn. H Aqun Tng
E£PAPUOYNG TTEPIYPAPETaI OTO KEPAAQIO 2ZUvdEan
poutror kabapiouou pe WLAN kai epapuoyn.
Ymédeién
21n Aeiroupyia "Mnv evoxAceite", To pourdt kabapiouou
Oev amevepyorroigital. [Na va ouvexioete Tov kabapiouo,
marfore oovroua to MAnkTpo ON/OFF/lMauong.
TnAexeipiopog
21NV epapuoyn, utrdpxel n duvardtnra TTAoynong Tou
POUTTOT, AV TT.X. QUTO KOAAAOEI a€ KATToI0 SUCTTPOCITO
onueio.
O TnAexeIpIopdg UTTOPET va ETTIAEYET TNV EQapuoyn
oTnv evotnTa "Pubpioeig” > "Pubpioeig poutdr".

Ofon og AsiIToupyia yia TTPWTN
popa

TotmoBéTnon oTabuol eopTIong

A\ TPOEIAOINOIHEH

To poutrér kaBapiopou RCF 3 emirpémeral va goprideral

HOVO OTn GUOKEUN QOPTIONG EVOS OTABLOU QOPTIONS UE

KwOIKG 4.269-072.0.

o EmAEETE TNV TOTTOBEGIO £TOT WATE TO POUTIOT
KaBapiopou va ptropei eUKOAO va @TaCEl OTOV
oTaBuS POPTIONG.

Ymoédeién

TomoBerioTe TOV aTABUG POPTIONS OE TNUEIO AVOEKTIKO

aT0 VEPO, KABW¢ 0 uypds KUAIVOPOS UTTopEi va

mpokaAéoel {nuid oto 6ammedo Kard n diGpkeia TNS

PopTIoNG.

e Efao@ahiote amréoTaon Touhdyiotov 0,5 m
apioTePad Kai Oe€id Tou oTabuou POPTIoNG Kal
amréoTaon TouldyioTov 1,5 m pymmpooTd amé Tov

oTaOuS POPTIONG.

o O xwpog dev TIPETTEI va EKTIOETAI OE APEDN NAIOKN
akTIvoBoAia.

1. TomroBetoTE TOV GTABUS POPTIONG.
Eikéva B

2. AgaipéoTe Tn yePBpdvn atré Tnv autokOAANTN Talvia
oT0 €€APTNUA OTEPEWONG KAAWSIOU Kal
TIPOCAPTACTE TO OTO TTOW PEPOG TOu oTaBuoU
@OPTIONG. ATTAWOTE TO KOAWDIO TAKTOTTOINUEVA
OTTWG aTraITeiTal.

Eikéva D

3. ZuvdéoTe To @Ig Tou KaAwdiou Tpopodoaoiag aTnv
uTTod0X GTO TTAI TOU aTABPOU PEPTIONG.
Eikéva C

4. XuvdéaTe TO QIG PEUPATOG.
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2Uv3eON TOU POUTTOT KABAPICHOU PE TOV
oTabuo @opTIong
1. ToTmroBeTAOTE PE Ta XEPIQ TO POUTIOT KABapPIoUOU
oTov OTaBPO POPTIONG Kal BERaIwOEITE OTI 01 ETTAPEG
POPTIONG KAVOUV KaAR ETTAQH.
To POUTTOT KOBAPIOHUOU EVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA KAl
eKTTEUTTEI NXNTIKG orjpa. Ta LED tng 086vng
avdpouv.
Ymédeién
Kara v mpwrn évapén xpnong dev givar duvari n
XEIPOKIVNTN gvEPYOTTOINON XWPIS ETTAQN e TOV aTABUO
PopTIoNG.
Metd Tnv apxiki évapgn xpAong, To POuTIOT
KaBapiopou Tnyaivel autépaTa aTov oTaBud POpTIoNG.

Zuvdeon poutroT kabapiopou pe WLAN kai
gpappoyn
O XeIpIoYdG TOU POUTTIOT KABapIoPoU PTTopPEi va yivetal
aTreudeiag Pe TTAAKTPA OTN CUOKEUN i} HEGW EQAPHOYAG
péow kivnTAG ouokeung pe duvardtnta WLAN. MNa va
UTTOPETETE VO XPNOIMOTIOINCETE OAEG TIG DIOBECIUEG
A€ITOUPYiEG, OUVIOTATAI O XEIPIOPAG TOU POUTTOT VA
yivetal yéow Tng epappoyng Karcher Home Robots.
Mpiv aé TN AN TNG £Qappoyng, BeBaiwbdeite OTI:
e H kivntA ouokeun eival ouvdedepévn aTo diadikTuo.
e To 2,4 GHz-WLAN T1oU poUTep gival
EVEPYOTTOINUEVO.

o Ymdpxel emapkAg kdAuwn WLAN.
KareBdoTe TNV e@apuoyn Karcher Home Robots a1mé 1o
Apple App Store® f amé 1o Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ kai Android™ gival egTTopIKG orjuaTta
f oAuata katateBévra Tng Google Inc.

. Apple® Kal App Store® givar EUTTOPIKG oAuaTa
onfpata katateBévra g Apple Inc.

20v3e0n TOU POUTTIOT KOBAPIOHOU UE TNV EQAPHOYH

Karcher Home Robots kai To WLAN:

1. KareBdorte Tnv epapuoyn Karcher Home Robots
a6 1o Apple App Store 1} a6 To Google Play
Store.

2. Avoi¢te TNV epappoyn Karcher Home Robots.

3. AnuioupyAoTe £vav Aoyapiagpo (edv dev eioTe AdN
EYYEYPAUPEVOL).

4. TlpooBéaTe TO €MOUUNTO POUTIOT KABapIoPOoU.

5. AkoAouBrioTe Bripa TTpog BrApa TIG 0dnyieg TNG
£QAPHOYNG

‘Evapén xpnong

Tomro0éTtnon doxeiwv kabapou Kai
akdBapTou vepou
To doxeio akGBapTou vePOU TIPETTEI TIPWTA VAl
TOTT00ETNOEI 0TO doYEIO KABAPOU VEPOU TIPIV TO OET
doxeiwv va ToTToBeTNOEi 0TO POUTIOT KABaPIoHOU.

1. ZmpwéTe T doxeio akGBapTou vEPOU OPICOVTIO
uéoa oTo doyeio kabapol vepoU PEXP! va
KOUUTTWOEI.

Eikéva F

2. XmpwéTe To doxeio kaBapol vepol opifovTia péoa
OTO POUTTOT MEXPI VO KOUUTTWOEL.

Eikéva G

Ymédeién

Mropeire emiong va TommoBeTROETE TTPWTA TO SOXEIO

KaBapoU vePOU OTN GUOKEUN KAl 0TI OUVEXEIQ TO OOXEID

akaBaprou vepou uéoa ato doxeio kabBapou vepou.

Aq@aipeon doxeiwv kabapou kal akdaéapTou
vepouU

1. MatAoTe TOo TAAKTPO aTTacPAEANIong doxeiou
PPETKOU VEPOU Kal apaipéoTe To SoxEio atrd To
pnxdavnua.
Eikéva K

2. MatAoTe To TTAAKTPO aTTac@ANIong doxeiou
akadBapTou vepou kal ByaATe To doxeio akdBapTou
vepoU atrd 1o doxeio kabBapou vepou.
Eikéva L

Totro8éTtnon KuAivdpou Kabapiopou

1. MatAoTe To TAAKTPO ATTACPAEAIONG TNG KATETAG
KUAivOpou.

H kagéta KuAivdpou atrodeapeleTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiopou.

2. A@aipéoTe TNV KAOETA KUAIVOPOU aTTd TO POUTIOT
KaBapiopou.

Eikéva H

3. Avoi¢te To E€apTnua amégeong.

4. TomoBetrioTe Tov KUAIVOPO kaBapiopol oTo
OTAPIYMA KUAiVOpOoU OTTWG EIKOVIZETAI, KAl GTN
OUVEXEID TTIESTE TOV TTPOG Ta KATW. MPooégTe TN
XPWHOATIKA KWBIKOTTOINON (YKPI G€ YKPI, AEUKO €
AEUKo).

Eikéva l

5. KAeioTte 10 E§apTnua amégeong.

6. Aaupdvovtag utréwn Tov 0dnyo6 Kao£Tag, OTTPWETE
TNV KAoETa KUAIVOpOU péoa aTo pouTIOT
KOBapIoPOU PEXPI VA KOUUTTWOEL.

Eikéva J

MARnpwon doxeiou kaBapou vepou

1. AgaipéoTe T0 doxeio kaBapou vepou, BAETTE
Ke@aAaio Aaipeon doxeiwv kabBapou kai
akaBaprou vepou.

2. Avoigte TNV TATTA TOU BOXEIOU KaI OTPEWTE TNV OTO
AL,
Eikéva M

3. TepioTe TO doxeio kaBapou vepou pe kpUo ) XAIapd
vepo Bpuong.

4. Ta ok6ua KaAUTEPO aTTOTEAETUO KaBapiopou,
TTpooBEoTe aTO do)XEIO KABAPOU vePOU
aTToPPUTIAVTIKG i péco Treprmoinong KARCHER.

MPOZOXH

YmepPoAikn 1} eEAAITTi¢ oooAoyia Twv TPoioVIwv
kabapiouou kai gpovridag

Mrmopei va odnynoei o€ kaké amoréAsoua kabapiouou.
lMpoaoéte T ouvioTwuevn 560N TwV TPOIGVTWV
kaBapiouou 1 gpovTidag.

Ymédeién

Mnv xpnoiuoTrolgite armroppuUTTavIIKG GAAwvV
KATaoKeuaaoTwy, ETTEION UTTOPEI va TTPOKaAéTouv Eviovo
axnuarioud agpou oto 6amedo rj aTo doxeio akabapTou
VEPOU TNG OUOKEUNG.
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EmimmAéov, utropei va oxnuarioTei appog Kard mn

dIGpkeIa Twv TPWTWV KUKAwv kaBapiouou, eav

UTTGpXOUV aKOun UTTOAEiuuara aro damredo amrod

TTPONYyoUuévwS XpnoiuoTroinuéva KabapioTikd GAAwv

KATaoKeuaaTwy.

5. Tlpog ammogpuyn oxnuatiopol a@pol oTo TTATWHA A
OTN GUOKEUN, TIPOOBETTE KATA TIG TIPWTEG
S10dpopég kaBapiopoU ekTdg atréd To KaBaPIoTIKO
uypo kal Foam Stop oTo doxeio kaBapou vepou. Av
Xpelddetal, emavaAdpeTe Tn dladikaaia.

6. KAegioTe TV Td10 TOU dOXEIOU.

7. TomoBetoTe TO doxeio kaBapou vepou aTn
ouokeun, BAétre kepdhaio TormoBéTnan doxeiwv
kaBapou kai akGBaprou vepod.

Xeipiopog
NMPOXOXH

Kivduvog Adyw sumrodiwv

Kivéuvog mpokAnang {nuids

IMpiv v évapén Asiroupyiag Tou poutTéT kabapiouodu,
BeBaiweBeire 611 dev uTTdp)OUV EUTTOdIQ OTO OATTEDO, OF
OKGAES N TAaTruokaAa.

MpoeTolpacia xwpou

e Ta va diaog@alideTe atroTeAeoUaTIKO KOBAPIGUS
diatnpeite To dATTEdO KOBaPd aTd diIdoTTAPTA
avTikeiyeva. Ta eumédia augavouv 1o Xpdvo
KaBapiopoU, TT€IdN TO POUTIOT Ba TTPETTEN Va TO
TTAPAKANTITEL

e AvoiTe TIG TTOPTEG TWV dWHATIWV TTOU TTPOKEITAI VO
KaBapIoTOUV.

e Katd TOV XEIPIOPS TOU POUTTOT PE TNV EQAPHOYA:
KavTe oTnv epappoyn TIG aTraitoUPEVEG PUBUIoEIG,
€701 WWOTE TO POUTIOT Va UTTOPE va KaBapidel
OUPPWVA PE TIG EEATOUIKEUPEVEG AVAYKEG
KaBapIopoU ({WVEG aTTayOPEUONG, DICPOPETIKEG
TIOPGUETPOI KABAPIOPOU KATT.), BA. KepaAaio
Pubuioeig otnv epapuoyn.

PubBuioeig
PuBpioeig oTo popTror
O kaBapIopdG PTTOPET Va EEKIVAOEI ATTO TO POUTIOT Kal
Xwpig epappoyr. Me Tn xprion TTARKTPWY UTTOPOUV va
ekTEAOUVTOI OI aKOAOUBEG EVTOAEG:
e Ekkivnon kaBapiopou péow Tou MARkTpo ON/OFF/
Mavong.
e AlakoTr kaBapiopol péow Tou MARKTpo ON/OFF/
Mavong.
e ETmOTPO®r TOU POUTIOT XEIPOKivNTa TTIOW GTOV
oTabpd @opTIong HEow Tou MARKTpo "Home".
To POUTIOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTOV OTABUO POPTIONG
yia @épTIon OTav £XEl OAOKANPWOE PIa Epyaaia
kaBapiopou 1 edv Kata Tn SidpKela Piag diadikaaoiag
KaBapIgpoU €xel TTOAU Aiyn evépyela.
PuBpioeig oTnv epappoyn
H epappoyr) Karcher Home Robots Trpoo@épel petagu
GAMwV TIG akdAouBeg Baoikég AeiToupyieg:
o  0Odnyo diadoxIKWV BnudTwy 600V apopd TIG
€TMIAOYEG pUBpiTEWY
o XapToypa@non XwWpwV Kal yia TTEPICOOTEPOUG
opdpoug
e PuUBuion xpovodiaypauudaTwy
o KaBopiopdg amrayopeUPEVWY WVWV KOl EIKOVIKWV
TEIXWV
o YTodeiEelg OXETIKG pe a@AApaTa fi SuoAeiToupyieg
Kal Je TV TTpdodo Tou Kabapiouou

e PUBuIon TTapapéTpwy KaBapIopou, OTTWG TToadTNTA

1 évtaon kaBapiopou, apiBud TTeEpacUAaTwy r

AgIToupyia atmropuyng XaAIv

PuBpion {wvwv kabapiopol

e Evepyotroinon / atevepyotroinan tng Asiroupyiag
"Mnv evoyAeite"

e YuvnBeig epwToEIG Ye AeTTTopEPN BorBeIa
QVTIPETWITTIONG

Evepyotroinon poptror kabapiopuou

Ymédeién

TomoBeTHoTe TO POUTTOT KaBapiouou arreubeiag oTov

oa1abud @opriong, Qv Oev UTTOPE va evepyoTToINOEi

Abyw xaunAng eoépriong, BA. kepdAaio Oéon oe

Aeitoupyia yia mpwrn @opd.

1. ToTmroBeTAOTE PE Ta XEPIA TO POUTTIOT KaBapiopoU
oTov 0TaBUS POPTIoNG Kal BeRalwOEiTE OTI O ETTAPES
@OPTIONG KAVOUV KOAN ETTAQN.

To pouTTOT KABAPIGUOU EVEPYOTTOIEITAI AUTOMATA KAl
EKTTEYTTEI NXNTIKO ORpA.

To Evdeign LED "KatdaTtaon poutrot" avaBooBrvel
YPNYOpPa KiTpIvo.

Ymodeién

EvaAAakTika 1o poutdt utopei va evepyotroinBei kai

orav O¢v Bpiokerar oTov aTabué eopTiong:

2. Kpartnaote rarnuévo 1o MARkTpo ON/OFF/Matong
yia 3 deuTepOAETTTA.

To pouTroT KABAPITPOU EVEPYOTTOIEITAI.
Eikéva E

AsiToupyia xwpig epapuoyn
‘Evapén kaBapiopou
Ymédeién
Avoiére TIG TTOPTES OAWV TWV XWPWV TTOU TTPOKEITAl va
kaBapioTouv arré 10 PouTTOT Kal KabapioTte 10 6ATESO
armré OIA0TTaPTA AVTIKEIUEVA.
1. NatAorte 1o MAARKTPo ON/OFF/Mauong.
To POUTTOT ATTOKPIVETAI PE AEKTIKO OAPa Kal
OnuIoupyEi TTPWTa XAPTN TOU XWPOU XWPIG
dievépyeia kabapiopou.
To 'Evdeign LED "Kartdotaon poutroT" avaper urAe.
‘Otav oAokAnpwBei n dnuioupyia Tou XapTn,
EMOTPEPEI GTOV OTABUS POPTIONG.
MOAIG T0 pouTTOT OUVOEDBET e TOV OTABUS POPTIONG,
n évdeign ‘Evdeign LED "Katdotaon poumot" avapel
KiTpIvo kail n évdeign ‘Evdeign LED "Mmatapia”
avafBooBrvel ypriyopa Tpdaivo.
Ymédeién
TMepIéveTe UEPIKG OEUTEPOAETTTA, OTN CUVEXEIQ TTATHOTE
éava ro MAnkTpo ON/OFF/lauaong, waoTe 1o poutor va
ammoBnkeuael Tov Xaprn.
2. Matrore 1o MAAKTPo ON/OFF/Mauong.
To pouTTOT ATTOKPIVETAI PE AEKTIKG Opa Kal EEKIVE
ToV KaBapIiopo.
To ‘Evdeign LED "Katdotaon poutrdt" avapel UTrAe.

AgiToupyia pe TNV EQappoyn
Anpioupyia xaptn

Ymodeién

Avoiéte TIC TOPTES OAWV TWV XWPWYV TTOU TTPOKEITAl Va

kaBapiaToUv amé 10 pouTTOT KAl KabapioTe 10 OATTESO

arré OIGOTTaPTA AVTIKEIEVA.

1. ZTnv e@appoyr|, TTaTACTE aTO TTEDIO XEIPIGUOU
"Ekkivnon" kal akoAouBnoTe Ta BApaTa TTou
utrodeikviovTal avaAoya pe TIG aTTaITACEIG OAG.
To pouTroT aTToKpPiveTal e AEKTIKO Orjpa Kal EEKIVA
Tn dnuIoupyia Tou X4apTn.

To 'Evdeign LED "Kartdotaon poutrot" avaper urAe.
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‘Otav oAokAnpwBei n dnuioupyia Tou XapTn,
EMOTPEPEI GTOV OTABUO POPTIONG.

MOAIG TO popuTTOT oUVOEDBEI e ToV OTABUS POPTIONG,
n évdeign 'Evdeign LED "KatdoTaan poutot" avdpel
KiTpIvo kai n évdeign ‘Evdeign LED "Mmatapia”
avaBoaBrvel ypriyopa Tpdaivo.

Ymédeién

Orav 10 poumor givar ouvdedepévo arov oTabud

@opriong, xpeialovral Aiya deutepOAemra yia va

dnuioupynBei o xaprng atnv epapuoyn. To Evdeign LED

"Kardoraan poumdr" avaBoaBnver ypriyopa Kirpivo.

Merd tnv emituxn amoBbnkeuan Tou xaptn, mapdyerai

nxnTiké onua.

P0UBuION TOU POUTTOT OTNV EQAPUOYN

21NV €Qpapuoyr ITTopouV va yivovTal HEMOVWHEVES

pubuioelg Tou XAapTn.

o O1 €IKOVIKOI TOiXOI KQI Ol PPAYHOI TTEPIOYWV
€UTTOBICOUV TO POUTTOT va EI0ENBEI O€ TTEPIOXEG TTOU
Oev TTPETTEl va KABapPIoTOUV.

e Me Tov onpelakd kaBapiopd f Tig {Wveg
KoBapIopoU, To POUTTOT UTTOPE va KaBapidel pia
@OpPA €IBIKG TIG TTEPIOKES TTOU £XEI ETTIAECEI O
XPnoTng.

e Me S1a@popeTIKOUG TPATTOUG AEITOUpPYIag
KoBapIouoU, PTTopEi va TTIAEyETal N évTaon
KaBapIGPOU EEXWPIOTA yia KABE XWPo avaloya pe
Tov TUTTO TOU datrédou ) Tov Babud putravong
(TroodTnTa VEPOU, apIBPOG TTEPATUATWY avd
EM@PAvEIQ, BIAPOPETIKA TAXUTNTA KUAiVOpOU Kal
TaXUTNTA KivNONg TOU POUTTOT KATT.)

H Aqyn TG e@appoyng TTEPIYPAPETAI OTO KEQAAAIO

2uvdean poutrdt kaBapiouou ue WLAN kai epapuoyn.

1. AkolouBroTe Brpa Tpog BAua TIg 0dnyieg TG
€Qapuoyrng.

"Evapén kaBapiopov

1. EmA£EETE TOV EMOUPNTO XAPTN OTNV £EQAPUOYR Kal
EekiviioTe ToV KaBapIoud GUPPWVA PE TIG EKACTOTE
pubuioelg.

AiakoTrj Ka@apiopoU

AilokoTrr) KOBapPIoCPOU OTN OUCKEUN:

1 Kartd 1n didpkeia Tou kaBapiopou TETTE £va
OTTOIOBTTIOTE KOUWTTI.
To poutéT oTOUATA.
To Evdeign LED "KardoTtaon poumoT" avaBooBrvel
ypriyopa ptrAe.

2 TMatAoTe 10 MNAAKTPo ON/OFF/Mavong.
O kaBapiopdg ouveyideTal.

Ailako1ri) KaBapIoPOU OTNV EQAPHOYN:

1. Zmnv epappoyr TaTioTe oTo Tedio XEIPIoPOU
"Ekkivnon".
To poutéT GTOPATA.
To Evdeign LED "KardoTtaon poutoT" avaBooBrvel
YPAyopa UTTAe.

2. ZTnv epappoyn TaTACTE OTO TTEDIO XEIPITUOU
"Ekkivnon".
O kaBapiopdg ouveyideTal.

"Evdei§n KaTtdoTaong NIrarapiag

To ‘Evdeign LED "Mmarapia” deixvel Tnv katdoTaon tng

utrarapiag, BA. Kepdhaio SuuBoAa LED otnv 066vn.

OmTikG onpata TpoeidoTrololy yia ddeia pTratapia.

e To Evdeign LED "KatdoTtaon poumot" avaBoaBrvel
KOKKIVO OTaV N pTratapia eival ddeia Kal TIPETTEN VO
ETTAVAPOPTIOTEI.

e Kard Tn @bépTion aTov oTabuo, n £vdeign ‘Evdeign
LED "KatdoTtaon poutéT” avaBoofrivel KOKKIVN Qv

n oTdOun TNG PTTaTapiog ival akdun oAU XapunAn
YIO VO OUVEXIOTEI 0 KABaAPITPAG.
Ymédeién
Edv 10 poutor dev éxel oAokAnpuaei Tov kaBapioud, Ba
EMOTPEWEI auTodUVauQa UETA T YOPTION TNS UTTarapiag
aro onueio 61Tou SIAKOTINKE 0 KABaPIoUOG.

ATTOOTOAN TOU POUTIOT ME TA XEPIA VIO
@opTIon

Aladikacia oTn CUOKEUR:

1 EQv 10 pouTIOT EKTEAET TWPA PIa AgIToupyia
KOoBapIoPoU, TTATAOTE OTTOIOdATIOTE TTARKTPO.

To pouTroT aTauaTd.
To Evdeign LED "KatdoTtaon poutrdt" avaBoofrvel
ypriyopa pTrAe.

2 MatroTe 10 MAAKTPO "Home".

O kaBapIoPOG DIAKOTITETAI.

To pouTrdT TINYaivel gTov oTabud oépTIoNng yia
@OPTION. TO POUTTOT OTTOKPIVETAI JE AEKTIKO Orjja.
MOAIG T0 pouTTOT OUVOEDBET e TOV OTABUS POPTIONG,
n évdeign ‘Evdeign LED "Katdotaon poumot" avapel
KiTpIvo kai n évdeign ‘Evdeign LED "Mmatapia”
avafBooBrvel ypriyopa Tpdaivo.

Aiadikacia oTNV EQOPMOYR:

1. Edv 10 poputroT ekTeAei TWpa pia AeItoupyia
KaBapiopou, TTaToTE 0TO TEdIO XEIPIOUOU
"Ekkivnon" otnv epapyoyn.

To pouTroT aTAUATA.
To Evdeign LED "KatdaTtaon poutrot" avaBooBrvel
ypriyopa pTrAe.

2. XNV epapuoyn TaTroTe oTo TTEdio XEIPIoPOU
"®opTion".

O kaBapiopdg dIAKOTITETAI.

To popTréT TINYaivel aTov GTABPS POPTIONG Yia
@OpTION. TO POUTTOT OTTOKPIVETAI PE AEKTIKO OFjA.
MOAIG T0 pouTTOT OUVOEBET UE TOV OTABUS POPTIONG,
n évdeign ‘Evdeign LED "Katdotaon poumot" avapel
KiTpIvo kai n €vdeign ‘Evdeign LED "Mmatapia”
avafooBryvel ypriyopa Tpdaivo.

To POUTIOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTOV OTAOUO POPTIONG

yia @opTIon OT1av €€l OAOKANPWOEI hia Epyaaia

kaBapiopou | edv katd Tn didpkela piag diadikaaoiag
kaBapiopou £xel TTOAU Aiyn evépyeia.

Adciaopa Soxeiou akabapTou vepol
Ortav 10 doxeio akdBapTou vepoU yepioel, avaBoaBrivel
KOKKIVN N €voeign ‘Evoeign LED "Max" kai 1o poutrét
ETMOTPEPEI GTOV OTABUS PAPTIONG.

1. AgaipéoTte T0 doxeio akdBapTou vepou, BA.
Kepdhaio Agaipeon doxeiwv kabapou kai
aka@Baprou vepou.

2. TpaBngte Tov yoxAS avoiypatog doxeiou akGBapTou
vePOU TTPOG TA TIAVW KAl AVAGNKWOTE TO KATTAKI TOU
doxeiou akadBapTou vepou.

Eikéva N

3. AdeidoTe 10 doxeio akdbapTou vepoU. e
TIEPITITWON TTOU TTAPAPEVOUV PUTTOI, EETTAUVETE TO
doxeio akdBapTou vepoU pe kaBapd vepod i
KoBapioTe TO pe BoupToa.

Eikéva O

4. KAegioTe TO KATT@KI TOU dOXEIOU BPUWHIKOU VEPOU.

5. TomoBetrioTe TO doXEio akABapToU vePOU (BA.
Kegpdhaio Tomobérnon doxeiwv kabapou Kai
akaBaprou vepou).

6. Mo va ouveyioeTe Tov KaBapioud, TTATAOTE TO
MAAkTpo ON/OFF/Mauong.
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MpooBnkn kaBapIoTIKOU UYPOU
‘Otav 10 doxeio akdBapTou vepoU adeldoel,
avapoaBrvel urAe n évdeign ‘Evdeign LED "Kabapd
vePS" KAl TO POPTIOT ETMOTPEPEI GTOV OTABUS POPTIONG.
1. TepioTe To doxeio kaBapou vepou (BA. Kepdhaio
IMAnpwon doxeiou kabBapou vepou).

ATrevepyoTroinon CUOKEUNRG

1. Kard mn didpkeia Tou kaBapiopol méEaTe éva
OTTOIOBATIOTE KOUWTTI.

To poutoéT oTOUATA.

Ymédeién

To poumdt kaBapiouoU dev uTTopEi va arevepyorroinBei

orav Bpiokerar oTov aTabué QopTIoNg.

2. KpatioTe matnuévo 1o MARkTpo ON/OFF/Mavong 3
deut/TTTa.

To POUTTOT KOBAPIOTUOU EKTTEUTTEI VO AKOUOTIKO
onfua.

‘OAeg o1 evdeiteig LED oprivouv.

To pouTTéT aTTEVEPYOTTOIEITAL.

3. AdeidoTe Kal kaBapioTe To doxeio akdbapTou vepou,
BA. KepaAaio KaBapioudg doxeiou akdBaprou
vepoU.

4. KabBapioTe Tov KUAIVOPO KOBapIoPOU Kal a@rjoTe TOV
va oTeyvwatel, BA. Kepdhaio Kabapioudg kuAivopwv
kabapiouodu.

5. KaBapioTe To E¢apTnUa ammdgeang pe xTéva, BA.
Kepdhaio KabBapioudg kaoérag kuAivopou kai
géapriuarog ammoéeong ue xTéva.

Emavag@opd ouvdeong WLAN
Edv aA\GEeTe o€ véo dpopohoynTh fi av aAAdgeTe Tov
KwdIK6 TTpoéoBaong WLAN, Ba TTpéTrel va KAVETE
emavagopa Tng ouvdeang WLAN Tou popTroT.
Ymodeign
Ymoaornpidovrar uévo diktua WLAN 2,4-GHz.
1. EvepyotroiaTe 1o poutroT, BA. KepdAaio
Evepyorroinon pourdér kabapiouodu.
2. NatAoTte Tautdxpova 1o koupTri ON/OFF kai To
MAAKTPO "Home" yia 3 SeuT/TITa pé€XpPl VO OKOUOTET
AekTIKO OApa.

ETrava@opd EpyooTaoIoKWY pubpicewyv

1. MatAoTe TapateTapéva 1o MARKTPO "Home" yia
5 QeuT/TITa PEXPI VO AKOUCTEI NXNTIKO GApA.

2. TMatAoTe GAAN pia @opd Trapatetapéva 1o MAAKTPO
"Home" yia 5 deuT/TITa H€XPI va OKOUGTEI NXNTIKO
onfua.

O1 epyooTOoIoKEG PUBIOEIG ETTAVEPYOVTAI.

Av gival duvaTd, HETAPEPETE KAl ETTIOTPEPETE TN
OUOKEUN POVO OTNV apXIkA TNG ocuokeuaaia. Av n
apxIKf ouokeuaaia dev gival dIaBEaIUn, ETMKOIVWVACTE
UE TO TUAMA O€PPIG HaG.

Ymodeifeig ao@alciag yia Tn pETagopd
H pmatapia 16vTwy AIBiou CUPQWVE JE TIG ATTAITACEIG
yla Ta emMKivouva TTpoidvTa.
Mia kaAr kal AEITOUPYIKA oUaTOIXia HTTATAPIWY UTTOPET
Va JETOQEPETAI ATTO TOV XPAROTN XWPIG ETITTAéOV Gpoug
o€ dNUATIoUG XWPOUG KUKAOPOPIAG.
Katd Tnv ammoaToAr a1md TPiToug (ETAIPIEG HETAPOPWIV),
TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITAOEIG CUOKEUOTIAG Kal
oApavong.
Tnpeite TOUG €BVIKOUG KAVOVEG.

Amrofikeuon
NMPOXOXH
Yypd / uypoi purror
Av kard tnv amoBrikeuan n ouokeun e€akoAouBei va
TEPIEXEI UYPQ / UYPES akaBapaieg, autd utropei va
mpokaAéoel duooaoyia.
Kard tnv amobikeuon 1N OUOKEUNS, adEIGoTE TEAEIWS
Ta doxeia kabapou Kal akGBapTou vepod.
KabBapiote tnv kacéra kuAivopou.
Me 10 epyaieio kaBapiouoU apaipéoTe TpixeS Kai
owpartidia puTTwy armé 1o eédptnua amééeons ue XTéva
HaAAiv.
Aqnorte Tov kaBapiouévo KUAIVOpo va arteyvwael. Mnv
TOTTOOETEITE TOV UYPO KUAIVOPO O€ KAEIOTA vTOUAGTTIQ YIa
va OTEYVWOOUV.

MPOXOXH

Znuiég oTo pouTIOT Kalapiouou Abyw Aavlaouévng
amofrikeuong

Mnv amobnkelere 1o poutréT Kabapiouou avdamoda. To
mepiBAnua rou aiobntipa Aéidep (LIDAR) va unv épxerai
o€ emagn e 10 OATTEDO N LIE QVTIKEIEVA.

Mnv romo0ereite avrikeiueva Tavw oT0 POUTTOT.
ATT0BNKeUETE TO POUTTOT TTANPWS POPTIOLEVO Kai
ATTEVEPYOTTOINUEVO OE OPOOEPD Kal ENPO UEPOG.
Ymédeién

Ta va amrouyerte 1 Babid ekpdpTion TNS uTrarapiac,
ETTAVAPOPTICETE TO POUTTOT TTANPWS UETA aTTO 5 URVES TO
apyorePo.

®povTida Kal cuvTApnoNn

KaBapiopog aicdntipwyv

KaBapigeTe Toug ailoBnNTAPEG TOUAdXIOTOV I POPd KABE

uAva. Ze TEPITITWON TTou ol aioBnTrpeg AepwBoulv, va

TOUG KaBapifeTe apéowg.

Eikéva P

Eikéva Q

1. ZKouTrifeTe TOUG AIOONTAPEG PE HOAAKOS TTavi.

KaBapiopog emapwv

KaBapileTe TIG £TTAPEG TNG CUOKEURG KAl TOU doxEiou

Bpwpikou vepoU TOUAGXIOTOV pia @opd To uAva. Z€

TIEPITITWAON TTOU Ol AIeONTAPEG AepwBoUv, va Toug

KaBapileTe apéowg.

1. Agaipeon doxeiwv akdBapTou kal kaBapou vepou,
BA. Agaipeon doxeiwv kaBapou kar akdbapTou
vePOU.

2. XKOUTTIOTE TIG ETTAPEG TNG OUCKEUNG Kal TOU doYXEiou
Bpwuikou vepoU P éva JAAAKO TTavi.

Eikéva R
KaBapiopog doxeiou akdbapTou vepou

MPOZOXH

lMpookoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KartaoTpéwel
poviua 1n OUOKEUN.

KaBapidere TakTika 10 doxeio Bpwuikou vepoU.

MNa TAnpo@opieg OXETIKG pE TN dladikacia adeldiouaTog
Kal KaBapiopou Tou doxeiou akaGBapTou vepou, BA.
Kegpdhaio Adeiaoua doxeiou akGBaprou vepod.

KaBapiopo6g kuAivipwv kabapiopou
MPOZOXH
KardAormra kabapioTikwv arov KUAIvEpo
Anpioupyia appou
Metd armé kGOe xprion mAévere Tov KUAIVOPO e
TPEXOULEVO VEPOD 1) BAATE TOV OTO TTAUVTHPIO POUXWV.
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NMPOXOXH

Znuia amo rov kabapiouo Tou kuAivdpou ue
HaAaKTIKG 1) AGyw Xxprong oTeyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoiveg

Kard ro mAUaiuo aro mAuvTipIo unv XpnoiUoTToIETE
HaAQKTIKO poUxwV.

Mnv Balere Tov KGAIVOpO OTO OTEYVWTTPIO.

NMPOXOXH

YAikég {nuigg AGyw eAgU@spou KuAivépou

To mAuvripio utropei va utroarei {nuid.

ToroBetrioTe Tov KUAIVOPO o€ BixTU yia drmAuta kai BAATe

oTo mAuvTApio ITTAéoV pouxa.

1. MatoTe T0 TAAKTPO aTTACPANIONG TNG KACETAG
KUAivEpou.
H kagéta kuAivdpou atmodeaueleTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiouoU.

2. AQaipéaTe TNV KACETA KUAIVOPOU OTTO TO POUTTOT
KaBapiopoU.
Eikéva S

3. Avoi¢te To E¢apTnua amméEeong.

4. AgaipéaTe Tov KUAIVOPO KaBapiopou até Tnv
Kao£Ta KUAivOpou.
Eikéva T

5. KaBapioTe Tov KUAIVOPO KATW aTTd TPEXOUHEVO VEPD
1 oTo TMAUVTApIO o€ PéyioTn Bepuokpaacia 60 °C.
Eikéva U

6. KaBapioTe TOV unxaviopd kivnong Tou KUAivdpou pe
£va uypod TTavi.

7. A@noTe Tov KUAIVOPO KaBaPIoHOU Va OTEYVWOEI
aTov aépa.

KaBapiopog kaoérag kulivipou Kail e§apTRpaTOg
amogeong e XTEVA

NMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid umropei va karaoTpéwel
HOvIUa TN OUOKEUN.

ZuvioTarai va KaBapigete TANpwS 1 CUOKEUN UETA aTTO
KGO xpnon.

NMPOZOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid umopei va karaoTpéwel
povipa 1 ouoKeun.

KabBapiere 1aKTIKG 10 €GpTNUA ATTOEETNS LE TO
epyaleio kaBapiouou.

TMPOXOXH
Znuiég amo Tov Kabapiouo Tou e§apTriuarog
amé§eans aro TAUvVTIpIO TIATWV
Kard ro mAuaiuo aro mAuvripio matwy 1o e§Gprnua
ammééeong utmopei va oTpawoel Kai CUVETTWS va unv
méderar mAéov owaoTd mavw arov KUAivépo. Autd
£1TNPeader apvnTika 10 amoréAsoua kabapiouou.
Mnv kaBapilete 10 e€dpTnua amééeons arto mAuvIpIo
maTwy, aAAd e TpexoUuEVO VEPO.
1. MatAoTE TO TTARKTPO ATTACPAEAIONG TNG KAOETAG
KUAivEpou.
H kaogéta kKuAivdpou atTodeaueleTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiopoU.
2. AQaipéaTe TNV KAGETA KUAIVOPOU OTTO TO POUTTOT
KaBapigpoU.
Eikéva S
3. Avoi¢te T0 E¢apTnua ammééeong.
4. AgaipéaTe Tov KUAIVOPO KaBapiopou amé Tnv
Kao£Ta KUAivdpou.
Eikéva T

5. KaBapioTte To EEGpTNHO aTTOEEONG PE TPEXOUMEVO
VEPO.

Ymédeién

Mnv kaBapilete To EEGpTnUa amdéeons Kal TNV KAOETA

KUAivOpwvV aTo mAuvtipio mdatwy, Kabwg utopei va

mpokANGBei {nuid ota e€aprriuara.

6. AQaipéoTe TNV TTPOCKOAANPEVN BPOUIA PE TO
epyaAeio kaBapiopou.

Eikéva V

7. Khegiote 1o EEdpTnUO ammdgeong.

8. Aappdvovtag utréyn Tov 0dnyo Kao£Tag, OTTPWETE
TNV KaoETa KUAIVOpOU péoa aTo pouTIOT
KOBAPIOHOU PEXPI VA KOUUTTWOEL.

Eikéva J
KaBapiopog Twv Tpoxwv

ZwpaTidla pUTTWV (GTTWG TT.X. GUPOG KATT.) UTTOPEi VO

KOARGouv aTnV em@dveia KUAIONG Kal va

TrpokaAéoouv @BopEG o€ euaiobnTa, yuaAioTepd

dameda.

1. KaBapiCeTe I eTMIPAvEIEG KUAIONG TWV TPOXWYV HE
uypo Travi.

KaBapiopog TG KATW TTAEUPAG TG CUCKEUNG

MPOXOXH

MpookoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va kataoTpéwer

poviua T GUOKEUN.

Suviotdral va kabapilete TARPWS TN OCUOKEUN UETA aTTO

KGO xpnon.

1. Agaipeon doxeiwv akdBapTou kal kaBapou vepou,
BA. Agaipean doxeiwv kabapou kai akGBapTou
vePOU.

2. MatAoTe TOo TTAAKTPO ATTACPAAIONG TNG KATETAG
KUAivOpou.

H kagéta KuAivdpou atrodeapeleTal aTrd TO POUTIOT
KaBapiopou.

3. A@aipéaTe TNV KAoETa KUAIVOPOU atrd TO POUTTOT
KaBapiopou.

Eikéva S

4. KaBapioTe pe €va uypd Travi TNV KETw TTAEUPA TG
OUOKEUNG KOI TIG EKTEBEINEVEG ETWTEPIKEG
ETTIPAVEIEG, KABWG Kal TIG OPATEG ETTAPEG KAI TOUG
a100NTAPEG.

5. Aappdvovtag utréwn Tov 0dnyo6 Kao£Tag, OTTPWETE
TNV KAoETa KUAIVOpOU péoa aTo pouTIOT
KOBAPIOTHOU PEXPI VA KOUUTTWOEL.

Eikéva J

6. TotmoBétnon doxeiwv akdBapTou Kal kabapou
vepou, BA. TommoBétnan doxeiwv kabapou Kai
aka@Baprou vepou.

Mpoiévra kaBapiopol Kal ppovTidag

TMPOZOXH

Xprion akardAAnAwv mpoidvrwv kabapiouou Kkai

@povridag

A6 TN Xpron akat@AAnAwyv mpoidvrwv kaBapiouou kai

@povridag utmopei va mpokAnOei {nuid otn ouokeun Kai

va mawel va 10xUEl N yyonon.

Xpnaoiuorroigire pévo mpoidvra kabapiouou NG

KARCHER.

Tnpeite Tn owaoTtn doooAoyia.

Ymédeién

AvdAoya pe 11§ avaykes yia Tov kabBapioud damédwv

XpnaoiuoTToInaTe mpoidvra kabapiouou 1 povridas NG

KARCHER.

® Kartd tn dogoAoyia Twv TTPoidvTwy Kabapiopou Kal
PPOVTIdAG, TNPEITE TIG OBNYIEG TOU KATOOKEUAOTH.
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® [a va amo@uyeTe Tn dnuioupyia agpou YeUIoTE
TPpWTa To doXEio KaBapoU vepou pe vepd Kal OTn
ouvéxela Pe TTpoidvTa kaBapiopoU i @povTidag.
® [a va amo@UyeTe TNV UTTEPXEINION, QPACTE XWPO
yla Ta TTpOoiévTa KaBapiopou ) @povTidag oTav
YEUICeTE PE VEPO.
AvTikardoTaon KuAivdpou kaBapiopol
‘Evag @Bappévog KUAMVOPOG kKaBapiopoU uTropei va
HeIWaEl To aTToTéAETUa KaBapiopou.
1. EAéyxete TakTikd TOV KUAMIVOPO Kabapiopou yia
®Bopa Kal, av XPeIGZeTal AVTIKATAOTAOTE TOV.
AvTikardoTaon / ammréppiyn pIratapiog
Ymodeign
H umrarapia éxel rdoer oto TéAog NS didpkelag {wns
NG, EQV N CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI CUVEXWS ETA QTTO
ouvroun Agiroupyia kai n urrarapia MPETTEl va QOPTIOTEI.
AaBere urréwn 1o lMpooraaia rou mepidAAovrog.
AvTiIKaraoTioTe TNV umarapia oto TéAog tng didpkeiag
Qwrig mg.
[pIv atToppiyeTe TN CUOKEUN aQAIPEDTE TNV UTTarapia.
Arroppiwre Tnv pmarapia EexwpioTd amod T CUOKEUN.

A@aipeon prrartapiag
1. ATTeveEPYOTTOINOTE T GUOKEUT, BAETTE
ATTEVEPYOTTOINTN TUOKEUNS.
2. Ag@aipeon TngG pTratapiag:
a Me éva katoaid {eBIdwaTe TIg Bideg aTTd TO
KGAUp Q.
Eikéva W
b AgaipéaTe Tnv ytrarapia.
Eikéva X
C ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO @IG.
3. ATmoppiyTe TNV ptrartapia pe opBo TpOTIO.
TomoBéTnon pIratapiog

AN TTPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog ékpnéng kai mupkayidg og mepimrwaorn

XPHoNG N EYKEKPINEVWVY UTTATAPIWVY 1) GUCTOIXIWV,

SoPapoi Tpaupariouoi 1 kai UAIKES CnIES

AvTiIKaraoTioTe TIS XaAaOuEVES kal pOapuéves

UTTaTApPIES 1} OUTTOIXIES UE UTTATAPIES 1) TUOTOIXIES

eykekpipéves a6 v KARCHER.

4. TotmoBeTrOTE TNV Kalvoupyla PTraTapia Je Tnv
avTioTpo®n oeIpad.

Avtipetwmion BAapwv

O1 BAGBeG opeilovTal uXVE O OOTPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG YE TN
BonBeia Tou TTapPaKETW TTiVaKa. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag R o€ epiTTwaon BAGRNG TTou dev
avaypa@eTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUveDTE O€
€€0UCI0D0TNHEVO KATAOTNHA.

ZPaApa Artia

AVTIUETQOTTION

H évdei§n LED H ptatapia gival ddeia.

1. ®oprTioTe TNV pTTATAPIA.

"KardoTaon popmror”
avaBooBRver KOKKIVN

oTabud @eoépTIoNG.

To pouTToT KABAPITUOU TTPETTEI VO 1.
QTTEVEPYOTTOINOET KAl OTEKETAI GTOV

ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTIOT OTAV deV
BpiokeTal oTov OTABPO POPTIONG

OwOTA GTN CUCKEUN.

To doxeio kaBapou vepou dev kaBetal  |1.

AgaipéaTe To doxeio kaBapou vepou Kai
TOTTOBETAOTE TO {avd. ToTTOBETAOTE TO
doxeio kaBapou vepou £T01 WOTE va
KGBeTal OTABEPG OTN GUOKEUN.

OwaOTAa GTN CUOKEUN.

O kUAIVOPOG KaBapIooU Bev EQAPUOLE!

=

TomoBeTAoTE CWOTA TOV KUAIVOPO
KaBapIGPoU OTn GUOKEUN.

gival uTTAOKapIoPEVOG.

O kUAIvOpog kaBapiopou €xel aoTei | 1.

AgpaipéaTe Tov KUAIVOPO KaBapiopou Kai
TOTTOBETAOTE TOV CWATA GTN CUCKEUN.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv
Edv d¢ d1opBwOei n BAARN, TTpéTTel va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPEDIa £UTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyinon

Ze kGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIAVOUng Yag.
Tuxo6v BA&Beg oTn ouokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XwpPig XpEéwaon evidg TnG TTPoBeapiag eyyunong,
£@OooV o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeite oTov TTPoUNBEUTH
gag ) aTo TTANCIE0TEPO £§0UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUI{OVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdGS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTApXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa o€pPIg TNG TOTTIKAG
1oTo0eAidag Tng KARCHER otnv evétnTa "Downloads”.

AAAwon cuppépewong EE

Yuokeu (TOmog |Zwvn loxug, éwg EIRP,
n KATOOKE |[OUXVOTATWY, |mW

ung MHz
RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

Me tnv Tapouca n Alfred Kércher SE & Co. KG,
dnAwvel 611 0 TUTTOG padioegoTTAIcoU Robo Cleaner
TAnpoi TNv odnyia 2014/53/EE. To TTApEG Keigevo TNG
drAwong oupudpewaong EE Ba 1o Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com/RCF3.

Texvikd oTolxeia

RCF 3
HAexTpIkn oUvdeon
OvopaaTIKA I0XUG w 36
OvopaoTikA Tdon ytrarapiog \% 14,4
TUTTOG GUATOIXIOG PTTATAPIWV Li-ION
OvopaaTiK Taon GopTIoTH \Y 220-240
OvopaoTIKG peUPa QOPTIOTH A 0,8
XwpnTIKATNTA UTTaTapiag mAh 4800
OvopaaTIKA XwpenTIKATNTA mAh 5200
yTrartapiag
Xpoviké didoTnua ae Aeitoupyia  min 125
Sensitive pe TeAEiwg yeuaTn
yTrarapia
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AcUppateg ouvdéoelg

802.11b/
g/n24
GHz
2400-
2483,5

MéyioTn 1ox0g ofpatog, WLAN ~ dBm <20

ZuxvotnTa MHz

XwpnTIKOTNTEG SoXEiOU VEPOU

‘Oykog de€apevig kabapol vepol ml 430
‘Oykog degapevig akdBapTou ml 115
vepou

AlaoTdoeig Kai Bapn pouTToT KOBAPICHOU

Bdpog kg 45

Mrkog x TTAGTOG X Uwog mm 340 x
340x
120

AlaoTdoeig kai Bapn povadag opTiong

Bdpog kg 0,4

Mrkog x TTAGTOG X Uwog mm 142 x
153 x
124

Me TnVv em@QUAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

O6wme ykasaHuns 237
Yka3aHusi No TexHuke 6e30MacHoCTH ... 237
CvMBOnbI Ha YyCTPONCTBE 239
3awmTa okpyxatoLien cpeapbl 239
Vcnonb3oBaHmne no HasHa4yeHuo 239
MprHaanexHoCcTN 1 3an4yacTu 239
KomnnexTt nocrasku 239
OnuncaHue ycTpoiicTBa .. 239

MpuHumn paboTbl poboTa Ans BnaxHon y6opku
31 ] 2= TSP PPRN 239

MepBbilt BBOA B 3KCMyaTaumio 241
BBog B akcnnyartauuto 242
Ynpasnenue 243
TpaHcnopTMpoBKa .. 245
XpaHeHune 245
Yxo4 n TexHuyeckoe o6CnyxmBaHue .... 246
[MomoLub Npy HencnpaBHOCTSX 247
[apaHTua 247

[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHgaptam EC ... 248
TexHNYEeCcKNe XapaKTEPUCTUKM ..........ccceeeeveernrne 248

O6ume ykasaHus
[Mepen nepebIM NPUMEHEHNEM
A -lll YCTPOWCTBA O3HAKOMMUTLCS C AaHHOW

OpPUrMHaNbLHOM MHCTPYKLMEN No
aKCnnyaTaumm v npunaraembiMy ykasaHusMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBOBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMM.

CnepnyeT CoOXpaHWUTb OpUrMHanbHOe PyKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaumm Ans ganbHenwero Ncnonb3oBaHns nunm
Ans cnegytoLlero BnagensLa.

QR-kog™ Ansa focTyna K oHNanH-pyKoBOACTBY MO
aKcnnyaTaumm cM. Ha:

KARCHER

ToBapHbIN 3HaK
QR-koa™ sBMSETCSH 3aperncTpMpoBaHHON TOProBoW
mapkor komnannm DENSO WAVE INCORPORATED.

YKa3aHus No TeXHUuKe
6e3onacHocTU

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxxaliumMmmucs B
MHCTPYKUMW MO 3KCNyaTauum, cobnogatb Takke
obLume 3akoHoAaTeNbHbIE MOMOXEHUS N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTY U NPeaoTBPALLEHUIO HECHYACTHBIX
cryyaes.

e [penynpeanTenbHble U ykaszaTenbHble Tabnuukm,
pa3MeLLeHHble Ha Npubope, coaepxaT BaXHYH
nHdopmauumio, Heobxoanmyto Ans ero 6esonacHow
aKcnnyatauum.

ypOBHVI onacHocCTU

/A OMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedCmeeHHO 2pPO3ALLYI0
ornacHocmb, Komopasi MPUEodUM K MOJTy4eHUKo
MSHKENbIX UU CMepMesIbHbIX Mpasm.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

e YkasaHue Ha momeHyuanbHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem Mpueecmu K Mosly4eHUro MsKelbIX
Usu cMepmerbHbIX MPagm.

AN OCTOPOXXHO

e YkazaHue Ha MomeHyuanbHo OracHy cumyayuro,
Komopasi MoXem Mpueecmu K MOMyYEeHUIO Te2KUX
mpaem.

o YKkasaHue Ha momeHyuasnbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MOXem pueecmu K HaHeCeHUIo
MamepuanbHo2o yujepba.

O6wue ykasaHusa No TexHUKe 6esonacHoCTn
JlazepHbIt pagap yCTpONCTBa COOTBETCTBYET
craHgapTty |IEC 60825-1:2014 no 6e3onacHoctu
nasepos knacca 1 1 He NPOVU3BOAUT Na3epHOro
M3MlyYeHmnsi, ONacHoro Asis Yyernoseka.

A OINMACHOCTDb e Onacrocms yOywibs.

YnaKko8oyYHyo MieHKy XxpaHume 8 HedocmynHom Onsi
demeli mecme.

AN NMPEAYTIPEXXOQEHMUE « vicrionssosams
ycmpoUlicmeo moribKO 110 Ha3Ha4yeHur. Y4umsieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom crnedums 3a mpembumu nuyamu,
Haxodsuumucs nobnusocmu, 0cobeHHO 0embmul.

e Ycmpoticmeo He npedHasHa4yeHo Orns
uCrnonb308aHUs Tuyamu ¢ 02paHUYEHHbIMU
pU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UTU YMCMBEHHbIMU
criocobHocmsaMU usnu nuyamu ¢ HeocmamkoMm ornbima
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u/unu 3HaHul. e Ycmpolicmeom pa3peweHo
10/1b308aMbCS MOJILKO SlUYaM, Komopbie npowiu
UHCMpyKmax o obpaweHuro ¢ HUM, nodomeepoursnu
€80U cr1ocobHOCMU 10 ynpasieHuo HUM U KOmopbIM
10PYYEHO MOMb308aHUE yCMPOLUCMEOM.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolicmeom 0emsiM.
e Crnedums 3a mem, Ymobbl demu He uepasu ¢
ycmpolticmeom. e [Jlemsim paspewieHo npogoodums
oqucmky u obcrnyxueaHue ycmpolicmea mosibKo nood
npucmMompom. e [lemsm cmapwe 8 nem paspeweHo
10/1b308ambCs1 ycmpolicmeoM MOJIbKO 8 MOM criyyae,
€C/1U OHU MPOUHCMPYKMUPOB8aHb! IULOM,
omeeyarouumM 3a ux 6ezonacHocme, unu Haxodsmesi
100 e2o Hadnexauwjum rnPUCMOMPOM, @ MaKxe
MOHUMarom nomeHyuanbHble PUCKU.

AN OCTOPOXHO e onacrocms
HecyacmHoeo criyqas u mpasmuposarusi. lNpu
mpaHCrIopmuposKe U XpaHeHUU y4umsieams 8ec
ycmpoticmea, cm. 2nagy TexHudeckue
Xapakmepucmuku 8 UHCMPYKUYUU Mo 3KCrayamayuu.
o [IpedoxpaHumerbHble ycmpolicmea
npedHasHa4YeHb! 05151 sawel 3awumsi. 3anpeujeHo
u3meHsmb npedoxpaHumerbHble ycmpolcmea unu
npeHebpezamp UMU.

BHUMAHMWUE « lMospexdeHue ycmpolicmea. He
cmaHosumech Ha ycmpolcmeo, He caxalime Ha He20
demel unu GomawHUX XXUBOMHbIX, HE cmasbme Ha
Heao npedmemei. @ B ycmpolicmee umeromcsi
aKKyMyrnsimopbl, KOmopble Mo2ym 6bimb 3aMeHEHbI
MOoJIbKO crieyuanucmom.

OnacHocTb nopaxeHunsa TOKOM

AN I7PE,IJY nPE)K,aEHME e Ycmpolicmeo
umeem a1eKmpu4ecKue KOMIOHEeHMbI, T0IMOMY €20
Henb3s Mbimb NM00 MPOMOoYHoU 8000U.  Bbiknoyams
ycmpolicmeo neped ecemu pabomamu o yxody u
mexobcnyxusaHuro.

AN OCTOPOXXHO e Pasomsi no pemMoHmy u ¢
371IeKMPUYECKUMU KOMITOHeHmamu ropy4ams mMosibKo
asmopu3sosaHHOU cepaucHoU cryxbe.

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoCcTu npu
JKcnnyatauuu

A OMACHOCTD o He aKcnnyamupytme
ycmpoticmeo 6e3 npucmMompa 8 MoMeuw,eHusIx, 8
KOmOopbIx ecmb 2opsiwee niamsi unu mrieouue yenu e
OMKPLIMOM KaMuHe. ® He akcninyamupytme
ycmpoticmeo 6e3 npucmMompa 8 MoMeuw,eHusIx, 8
KOmOopbIX ecmb 2opsilyue ceeyu.

AN MPEQYNPEXOEHMWE « onacrocms
Kopomko20 3ambikaHusi. [lepxume mokonpogodsujue
npedmemsl (Harnpumep, OM8epPMKU) Ha paccmMosTHUU
om 3aps0HbIX KOHMaKMos.

AN OCTOPOXXHO e« riomuume 06 onactocmu
CMIOMKHYmMbCS 0 nepemewaembili y6opoyHbilt pobom.
e OnacHocmb mpasmuposaHusi. Bo epemsi
aKcrnyamayuu HUKkoz20a He rpukacalmeck nanbuamu
unu UHCMpyMeHmamu K epawyarouiemMycsi 8anuky
ycmpoticmea. ® He cmolme u He cudume Ha cmaHyuu
unu Ha pobome 051 gnaxxHoul ybopku rnona.

e Obpamume sHUMaHue, Ymo npeodmemsb| Mo2ym
yrnacms, ecniu OHU CMOosKHymbCsi ¢ po6omom ons
8naxHou y6opKu rnona (eKmoyas npedmemsi Ha
cmornax unu Hebonbwux npedmemax mebernu).

e Obpamume sHuUMaHue, 4ymo pobom 0515 8naxHoul
y60opKU ronna Moxem 3arymambCs 8 8UCAWUX

menegoHHbIX Kabessix, 31eKMpuUYecKux kabesnsx,
ckamepmsix, WHypax, peMHsIX u m. 0. 3mo mMoxem
npusecmu K nadeHuro rnpedmemos.

BHUMAHMUE « He aKcrnyamupytime
ycmpolicmeo 8 moMeweHuUsIX, 3auuLyeHHbIX
cucmemoli cueHanusayuu unu 0am4yukom O8UXKEHUS.
e Ycmpolicmeo donyckaemcsi 3Kcriyamuposams npu
mewmnepamype om -0 °C do +35 °C. e Vicrionb3o8amb
ycmpolicmeo morsibKo 8 rnoMeweHusix. ® He cobupams
ycmpolicmeom ocmpble Unu KpyrHble npedmemsi,
makue Kak OCKOJIKU, 2pasull unu demarnu ugpywex.

e [leped ucnonb3oeaHuem ycmpolicmea nooHuUMume
gce kabenu c nona, Ymobkl usbexams UX 80/I0YEHUS
npu y6opke. @ Oepadume sce mecma, 20e
cywecmesyem puck nadeHusi ycmpoticmea. Hanpumep,
niecCmHuybl unu 2anepeu 6es oepaxoeHud.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn Ans
3apsgHou cTaHuun

A OMACHOCTD s riodkniouaiime
ycmpolicmeo moribKO K UCMOYHUKY epeMeHHo20
moka. HanpsixxeHue, ykazaHHOe Ha 3a800CKOU
mabnuyke, O0/KHO coomeemcmeaogams Cemesomy
HanpsixeHuro. e U3 coobpaxeHuli 6eaonacHocmu
pekoMeHOyemcsi UCMob308amb ycmpolicmeo mosibKo
€ ycmpolicmeom 3auUmHo20 OMKIIKYEHUsT (MaKc.

30 MA). e 3anpeujeHo npukacambcsi K wmerncenbHol
8uUJIKE U pO3emKe MOKpbIMU pykamu. ® OrnacHocmb
83pbiga. He 3apsikamb akKyMynsimopbl, He
nodnexaujue nosmopHol 3apsioke.

&N MTPEQYTNIPEXOEHUE « riodkmouams
ycmpolicmeo mosbKO K anemeHmy
371eKMPONOOKIOYEHUS], 8bINOTHEHHOMY
crneyuanucmom-3/1eKmpuKomM 8 coomseememeuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
o [lpogepums coomeememeaue cemegozo
HanpsKeHUsi C HanpsKeHUeM, yka3aHHOM Ha
3aso0ckoli mabnuyke 3apsidHo20 ycmpolicmea.

e Ycmpolicmeo umeem 3rekmpu4eckue KOMNOHeHMbl,
109MOMY €20 HeJlb351 Mbimb 100 MPomoy4Hol 8000d.
e OnacHocmb KOPOMKO20 3amblkaHus. [Jepxume
mokornposgodsuue npedmems! (HarnpuMep, omeepmku)
Ha paccmosiHUU om 3apsiOHbIX KOHMakmMos.

e OrnacHoCmb KOPOMKO20 3aMbiKaHUs. BbinonHsime
MOJbKO CyXyH O4UCMKY 3aps0HbIX KOHMaKMOo8.

o [leped nposedeHuem mobbix pabom o yxody u
mexHu4Yeckomy 06CTyXUBaHUIO u3eiekams
wmericernbHyo UKy U3 po3emku. e 3apsikalime
ycmpolicmeo moribKo ¢ MOMOWbIO 8X0051U4e20 8
KOMIiekm rocmaeku opuauHanbHo20 3apsiOHo20
ycmpoticmea (4.269-072.0). e 3apsixatime Ha
3apsiOHOU cmaHyuU moJibKo yucmsiwee ycmpoulcmeo,
exo0dsiwee 8 KOMrIekm nocmasku. e [lposepsimb
cemesol kabernb Ha Hanu4vue nospexoeHuli neped
KaxObIM ucrnonb3oeaHuem. He ucrionb3osams
rnospexdeHHbIl cemeesoli kabesnb. B crnyyae
rnospexdeHull 3ameHUMb cemeegoli kaberib kabernem,
paspeweHHbIM K 3ameHe. [Modxodswuli Ornsi 3aMeHbl
kabenb MOXHO npuobpecmu 6 komnaHuu KARCHER
unu y 00HO20 U3 HalUX Cep8UCHbLIX MapmHEepPOos.

BHUMAHMUE . Ucrnonb3ylime 3apsdHyto
cmaHyur morsbKo 8 nomeweHuu. e He pasmewatime
3apsiOHyt0 cmaHyuto 861U3U UCMOYHUKO8 mera,
Hanpumep, obozpesamernell. ® XpaHume 3apsiOHyH0
CMaHyur mMoJsibKo 8 rpox1adHoOM CyXoM Mecme

238 Pycckuii



8Hympu 8 rnomeuweHusl. @ 3apsbkalime y6opoYHbIL
pobom He pexe 00HO20 pa3a 8 Mecsl, Ymobbl
usbexxams 21y60KoU pa3psiOKU akKymynsmopa.

® Brikntoyalime 3apsiOHyto cmaHyuto rneped ecemu
pabomamu o yxody u mexobcnyxxueaHuro.

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTaumio
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN Mo
] KCMNyaTaumm U BCEMU yKazaHUsMM No
TexHuke 6esonacHocTu.

3awyaTte yCTpoOUCTBO OT BRaru.
XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXOM MecCTe.
He noaBepraTb ycTpONCTBO
BO3AEWCTBUIO A0XAS. YCTPONCTBO
npefgHasHa4YeHo TOMNbKo Ans
UCMOMb30BaHNs B MOMELLEHNN.

3awuTa okpyxarowen cpeabl

£y YnakoBOYHble MaTepuansl noaaalTcs
BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBKy Heo6XxoanmMo
yTunuavnpoBaTb 6e3 yepba ana okpyxatowen
cpeael.
OnekTpuyeckre 1 aNeKTPoHHbIe YyCTPONCTBa
4acTo codepxaT LieHHble MaTepuansl,
mmm TPUFOAHBIE ANS BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak 6aTapew,
aKKyMynAaTOpbl AW Macro, KoTopbie Npu
HenpaBunbHOM ObpalleHnn NN HeHaanexatyen
yTUNN3aLumn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHy
0nacHOCTb Ans 300pPOBbA W OKpyXKatoLen cpegpl. Tem
He MeHee, aHHble KOMMOHEHTbl He0bXoANMbI Ans
npaBusibHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTaa,
0603Ha4Y€eHHbIe 3TVM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNN3NPOBATL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

cnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHun

e OTOT pobOT ANst BNaxHomn ybopku nona
npegHasHayeH Ans aBTOMaTUYECKON BNaXHON
yGopku TBepAbIX MOIOB.

He 4ncTnTb YyBCTBUTENBHBIE K BOAE NOKPbLITUS KakK,
Hanpumep, HeobpaboTaHHble MPO6KOBbIE MOSbI,
MOCKONbKY MOXeT MPOHVKHYTb Briara 1 noBpeauTb
non.

YcTponcTeo noaxoauT ans ounctku MBX,
TIMHoMNeyMa, NIUTKK, KaMEHHbIX MOBEPXHOCTEN,
BOLLEHOro 1 06paboTaHHOro Macrnom napkeTa,
nlaMuHaTa, a Takke BCeX He YyBCTBUTEMbHbIX K
BOZE HaMoOMbHbIX MOKPBITUIA.

[aHHoe ycTpoiicTBO paspaboTaHo Ans 6uITOBOro
ncrnonb3oBaHus. OHO He NpeayCcMOTPEHO As
MPOMBILLIIEHHOTO UCMOSIb30BaHMSI.

n pPUHaaAnNe>xxHoCcTu un 3an4Yactu

Mcnonb3oBaTb TONBKO OpUrHasbHbIE
NPUHAANEXHOCTN M 3an4acTyh, OHU rapaHTVpyLoT
6esonacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy ycTponcTea.
MHdopmaLmio 0 NprHaANEexXHOCTSAX U 3an4acTax CM. Ha
cantewww.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpu pacnakoBke yCTPONCTBa NPOBEPUTL
KomnnekTauuto. MNpu o6HapyeHUn HeaocTaLWmxX
NPUHAAIEXKHOCTEW UKW NMOBPEXAEHWI, NOMYYEHHbIX BO

—

BPEMS TPAHCNOPTUPOBKW, CNEAYET YBEAOMUTL
TOProBYI0 OpraHM3aLuio, NPOAABLLYIO YCTPOWCTBO.

PucyHok A

@ 3apagHas cTaHums

KHonka pa36noknmpoBku 6aka Ans rpsisHon Boabl
KHonka pa3bnokmpoBky Gaka Ans Ynctom Boabl
KHonka pa3GroKMpoBKY KacceTbl C BanvkoM
JlaszepHbin gatynk (LIDAR)

CeeToanoaHbIn aucnnen

Bamnep

3apsigHble KOHTaKTbl

YnbTpa3BykoBOW AaTuMK Ans 06Hapy>XeHnst KOBPOB
Hanpasnsowmin ponuk

Koneco

[aTynk nagenus

Yucrawme Banmku

[aTynk KOHTaKTa co CTEHOM

MHbpakpacHbIn NPUEMHUK AN NoUcKa 3apsaaHou
cTaHuum

KHonka Bkn./Bblkn./naysa

CBeToAMOAHBIN MHAKUKATOP Ha Ancnnee
«AKKYMynsTop»

ECICCISICIGISICICICICICICICICIC)

CBeToaMoaHbIN MHAMKaTop Ha aucnnee «Max»
OnopoxHeHve 6aka Ans rpsisHon BoAbl

CeeToanoaHbin nHamkaTop Ha gucnnee « WLAN»
KHonka «Home»

CBeToaMOoaHbIN MHAMKaTOp Ha gucnnee «4Yucras
BoAa»
3anonHeHue Gaka ans YncTon Boabl

CBeToaMoaHbI MHOMKATOP Ha gucnnee
«CocTosiHme poboTa»

Ckpebok ¢ rpebHem ans Bonoc

Kacceta Banvka

YucTAWNA MHCTPYMEHT

Bak ans yucton Boabl

Bak ans rpssHom Boabl

Pblyar oTkpbITUS 6aka Ans rpsis3Hov BoAbl
CeTeBolt kabenb

MotoLee cpeactso (30 mn)

Foam Stop (30 mn)

Kpennexue kabens

®OOBREAGBRE® ® BB0®

MpuHUMn paboTbl poboTa AnsA

BrnaxHou y6opku nona
o  Mo6unbHbIN poBOT ANs BnaxHon y6opku nona
nony4aeT S3HePruio OT BCTPOEHHOIO akKyMynsaTopa,
KOTOPbIN PerynspHo 3apsxaeT Ha BXoAsLwen B
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KOMMMEKT NOCTaBKW 3apsigHOM cTaHumun. Ha ogHom
3apsae akkymynsitopa poboT Ans BnaxHomn y6opku
nona moxert ybpaTb A0 125 MUHYT B pexume
Sensitiv. MNMpu cnULwKOM HU3KOM YpoBHe 3apsiaa
aKKyMyInsiTopa OH CaMOCTOSITENIbHO HaxoauT
3apsiAHYI0 CTaHLMIO ANs noA3apsiaku.

Mo 3aBepLUeHUn 3apsiaku poBoT AN BNaXHON
y6OpKU nona caMoCcToATENbHO NOKMAAET 3apsiaHYto
cTaHumio 1 npogokaet ybopky. o 3aBepLueHnmn
y6opku poboT Ansa BnaxHoi ybopku nona Takxke
BO3BpaLLaeTCs Ha 3apsiaHYH0 CTaHUuM, YTOObI
3apaamUTb akkyMynsTop.

Po6oT ans BnaxHow ybopku nona AmxeTcs
cucteMaTnyHo. C NOMOLLbIO NasepHOro AaTymka
(LIiDAR) oH ckaHMpyeT nomeLLeHVe 1 NoCTeNeHHo
y6upaet ero. OH usberaeT NpensTCTBUN, BbICOTA
KoTopbix 6onblue BbicoTbl 6awwHu LIDAR.

Po6oT ans BnaxHoi y6opku nona ocHalleH
AaTymkaMu 3almThl OT NadeHusi, KoTopble MOryT
pacnosHaBaTb NECTHULbI U CTYNEeHU U He
No3BONSAT POBOTY ONPOKUHYTHCS.
YnbTpa3BykoBOW AaT4nk 0GHapyXMBaeT KOBPbI U
06X0aunT 1X BO Bpemsi BNaXKHOW YGOPKU.

Po6oT ans BnaxHou y6opku nona umeet 6aku ans
YMCTOW M FPSI3HOMN BOAbI, @ TakKe Banuk u3
MUKPOUBPbI, KOTOPBIN PErynapHO cMa4nBaeTcst
YMCTOWN BOAOW M NOCTOSIHHO OYMLLAeTCs 3a cyeT
BpaLLEHNs, TEM CaMbIM TLLATENBHO BbINOJHSAS
BnaxxHyto ybopky nona. B To e Bpems B npoLiecce
y6opKK MOryT cobupaTbes nerkue pbixnble
3arpsi3HeHUs!, Takne Kak KpoLLKM, NyX U T. 4.
pAsHaa Boaa HanpasnseTcs Banukom B 6ak Ans
rpsi3Hoi Boabl. Yactuubl cobmpatoTces B ckpebke ¢
NoMoLLbto FPeGHS As BOJIOC, @ HEKOTOPbIE U3 HUX
OTBOAATCS B 6ak Ans rpsisHON BOAbI.

CBeToanoaHble CUMBOJbI Ha gucnree

Cumson

Ceetoguog

3HauyeHune

WLAN

NyNbCUPYeT CUHUM

Yctpowicteo nogkntovaetcs kK WLAN.
WLAN cbpacbiBaeTcsi.

MUraeT KpacHbIM

Po6oT He B ceTwn.

CBEeTUTCA CUHUM

Po6oT noakntoyeH kK WLAN.

Bbikn.

YCTPOWCTBO BbIKMHOYEHO.
YCTpOWCTBO HaXoAMUTCA B CNsiLLem
pexume.

YCTPOWCTBO HAXOAMTCA B pexume
«He 6ecrnokonTby.

YcTtponcteo He nogknoveHo K WLAN.

AKKyMynsiTop

["opuT 3eneHbIM

CBeToamnof CBETUTCS, Koraa 3apsig
aKKyMyInsiTopa nosHbIA U 4O YPOBHS
3apsaga 30%.

CBETUTCA XenTbiM

CeeToamog 3aropaetcs, koraa
OCTaBLUWICS 3apsad akkyMmynsTopa
cocraensieT o1 29 % o 10 %

MuraeT KpacHbIM

CeeToavoa muraeT, korga
OCTaBLUMIACS 3apsig akkymynsitopa
coctaenset 9 %

NyNbCUPYeT 3eNeHbIM

YCTPOWCTBO 3apsKaeTcs.

Bbikn.

YCTPOWCTBO BbIKMOYEHO.
YCTpPOWCTBO HaXOAMUTCH B CNsiLLem
pexume.

YCTPOWCTBO HAaXOAMTCH B pexume
«He 6ecnokonTby.
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Cumson Ceetoguopg

3HauyeHune

Po6ot Bbikn.

YCTPOWCTBO BbIKMHOYEHO.
YCTPOWCTBO HAXOAMTCA B CMsLLEM
pexume.

YCTPOWCTBO HAaXOAMUTCS B pEXUME
«He 6ecnokounTby.

CBETUTCA XeNnTbiM

YCTPOWCTBO BKIOYAETCS.
YCTPOMCTBO HAXOAMTCA B pexume
oXnaaHus.

nynbCUpyeT XeNnTbiM

BbinonHsieTcs obHoBneHve
nporpamMmMHoOro obecneyeHus.

CBEeTUTCA CUHUM

Po6oT Bo3BpalyaeTcs Ha 3apsaHyto
cTaHumio.
Po6oT HaunHaeT ybopky.

nynbCUpyeT CUHAM

Y6opka npuocTtaHoBneHa.

Pob6oT 3apsaeTcs Bo BpeMs ybopku,
a 3ateM npogoskaet yoopky.

Po6oT Bo3BpalLaeTcs Ha 3apsiaHyio
CTaHLUMIO, TaK Kak 6ak Ans rpsasHomn
BO/bI MOMHbIN UNK 6ak AN YNCTON
BOAbI NYCTOW, @ 3aTeM npogoskaeT
ybopky.

MUraeT KpacHbIM

BosHukna HencnpaBHOCTb. CM. rnasy
lMomowib npu HeucnpasHOCMSX.

Bak ans ymcton Boabl MUraeT CUHUM

Bak ans yncton Boapl NycToON.

Bak ansa rpasHon Boabl MuUraeT KpacHbIiM

Bak ons rpssHon BOAbI NOSHbIN.

CneuunanbHble PeXUmbl
CnAwmn pexum

Pob6ot ans BnaxHou ybopku nona aBToMaTu4eckn
nepexoauT B CMISILLMIA PeXnM nocne 5 MuHyT
6espelicTBusa. HaxmumTe nobyto KHOMKY Ans BbiBoAa
poboTa 13 cnsLero pexumMa.

e Po6GoT ans BnaxHon ybopku nona He nepexoauT B
CMALLMIN PEXUM, KOTAa HAXOAMTCA Ha 3apsiAHON
cTaHuuu.

e Po6GoT ans BnaxHon ybopku nona asToMaTuyecku
BbIKIMIOYAETCS!, ECMN HAXOAMTCS B CNSILLEM pEXUME
bonee 6 yacos

Pexum «He 6ecnokontb»

MoxHo akTBMpoBaTh pexum «He BecrnokouTtb». B
pexunme «He 6ecrnokonTby» poboT Ans BNaxHoW y6opku
norna He BO30OHOBNSAET NPUOCTaHOBMEHHYIO YOOpPKY, He
BbINOJSHSAET 3annaHMpoBaHHyto y6opKy v He nogaeT
3BYKOBble CUrHanbl npeaynpexaeHus. CeeToanogHble
MHOVKATOPbI BbIKIOYEHbI.
Pexum «He 6ecrnokonts» MOXHO aKTMBMPOBATL B
NpUoXeHUW. 3arpyska NpUNoXxeHns onvcaxa B rnase
[ModknoyeHue poboma 0ns enaxHol ybopku rnona K
cemu WLAN u nipunoxeHuro.
MpumeyaHue
B pexume «He 6ecrnokoumb» pobom 0ns enaxHou
y6opKu nona He 8bikto4YeH. Ymobbl npodomkumse
y60OpKY, KpamKospeMeHHO Haxamb KHorka 6Kn./8bik./
naysa.

[AuncTaHumoHHoOe ynpaBneHue
B npunoxeHnn ecTb BO3MOXHOCTb HaBurauuu poborta,
€CIN OH, HanpumMep, 3acTPsAn B HEAOCTYNHOM MecTe.
3TO AMCTaHUMOHHOE ynpaBrieHne MOXHO BbIOpaTh B
npunoxeHuun B pasgene «Hactpovikn» > «HacTponkm
po6oTay.

MepBbIN BBOA B 3KCNNyaTauuo

YcTtaHoBKa 3aps|m-|ot7| cTaHuum

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

Pobom 0ns enaxHol ybopku nona RCF 3 MoxHO

3apsikamb MonbKo Ha 3apsidHoM ycmpolicmee

3aps0Hol cmaHyuu ¢ HOMEHKamypHbIM HOMEPOM
4.269-072.0.

e Bbibepute MecTo ycTaHOBKM Tak, 4Tobbl poboT Ans
BMaXxHou ybopku nona mor nerko gobparbcst 40
3apsAOHON CTaHUUK.

lMpumeyvaHue

Pacnonoxume 3apsiOHyt0 cmaHyuto Ha oy, He

yyscmeumesnbHOM K 800e, maK KaK MOKPbIU 8arnuk

Moxxem rogpedums 1011 80 8peMsi 3apsiOKU.

e (ObecneunTb paccTosiHme He MeHee 0,5 M crnesa u
crpaBa OT 3apsiiHOV CTaHLMK U paccTosiHWe He
meHee 1,5 M nepef 3apsiaHON CTaHUMEN.

o MecCTO ycTaHOBKM He JOIKHO NoABepraTbCs
BO3[ECTBMIO NPAMbIX CONHEYHbIX NyYei.

1. YcTtaHoBWTE 3apsiiHY0 CTaHLMIO.

PucyHok B

2. CHSITb NNEHKy C KNewkon NeHTbl KpenneHns kabens
1 NPUKPENUTL KpenneHne kabens k 3agHen yacTu
3apsiAHON CTaHUUM. AKKypaTHO pa3mMecTuTb
kabenb, kak HeoGxoanmo.

PucyHok D

3. BcTaBuTb WTENCeEnbHYIO BUIKY CETEBOrO kabens B
pa3beM Ha GOKOBOW CTOPOHE 3apAAHON CTaHLUW.
PucyHok C

4. BcTaBbTe CeTeBYIO BUIKY B PO3ETKy.

MoakntoyeHre poboTa AnsA BNaxHown yoopku
nona kK 3apnp.|-|oﬁ cTaHuuun
1. Bpy4Hyto ycTaHOBWUTb po6OT ANsi BNaXHON y6opku
nona Ha 3apsiiHylo cTaHumio U y6eanTbes, YTo
3apsiAHbIE KOHTaKTbl UMEOT XOPOLLMIA KOHTAKT.
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Po6oT ans BnaxHow ybopku nona aBToMaTnyecku
BKITHOYaETCS U U3JaeT 3BYKOBOW cUrHar.
CBeToAVoAHbIE MHAMKATOPbI 3aroparoTcs.
MpumeyaHue
IMpu nepsom 6800e 6 3KCMTyamayuio 8KmoYeHue
8PYYHYH HEBO3MOXHO 6€3 KOHMakma ¢ 3apsiOHol
cmaHuyued.
Mocne nepBoro 3anycka poboT Ans BNaxHoW y6opku
nona aBToMaTU4ECKN NepemeLLaeTcsl Ha 3apsaHyo
cTaHumto.

MNMoakno4yeHne poboTa AnsA BNaxHou y6opku
nona k cetu WLAN u npunoxeHuto
Po6oTom ansi BnaxHon y6opku nona MoXxHo ynpasnsiTh
HenocpeCTBEHHO C MOMOLLLIO KHOMOK Ha yCTpOVICTBe
nnn 4yepes NnpunoxeHne ¢ NoOMoLLb MOGUNBLHOro
yctponctea ¢ nogaepxkon WLAN. [1ns BO3MOXHOCTH
ncnonb3oBaTb BCe OOCTYMNHbIE ¢)yHKLI,I/IVI
pekoMeHayeTcs ynpaBnsTe po60TOM ANS BMa)KHOM
ybopku nona Yyepe3s npunoxexHne Karcher Home
Robots.
Mepepn 3arpyskoi npunoxexus ybeantecs B
cnegylowem:

e MobunbHOe yCTPOCTBO NOAKMIOYEHO K IHTEepHeTY.

e AkTtmBupoBaHa ceTb WLAN 2,4 'y
MapLipyTusaTtopa.

e (Ob6ecneyeHo gocTaToyHoe nokpbiTve cetn WLAN.

3arpyaute npunoxexue Karcher Home Robots 13

maraavHa Apple App Store® nrm us Google Play™

Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ n Android™ sBnsitoTcst TOBapHbIMK
3HaKaMu Unu 3apermcTpupoBaHHLIMU TOBapHbLIMU
3Hakamu Google Inc.

. Apple® n App Store® sBnsioTes TOBapHbLIMK
3HaKaMu Unu 3aperncTpupoBaHHLIMU TOBapHbLIMU
3Hakamu Apple Inc.

MopakntoyeHne po6oTa AnA BnaxHom yoopku nona K

npunoxeHuto Karcher Home Robots n cetn WLAN:

1. 3arpyaute npunoxenHve Karcher Home Robots u3
marasviHa Apple App Store nnu Google Play Store.

2. Orkpovite npunoxeHune Karcher Home Robots.

3. CospaiTe y4eTHyto 3anuch (ecnv nonb3oBaTenb
elle He 3aperncTpupoBaH).

4. [NoGaBbTe HeobxoaMMbI POBOT AN BNaXHOM
ybopku nona.

5. Cnepy¥iTe nowwaroBbIM UHCTPYKLMSIM B
NPUIIOXEHNN.

Beopg B akcnnyaTtauuio

YcTaHoBKa 6aKkoB Ans rpA3HON U YNCTOMN
BOAbl

Mpexae Yem Becb Moaynb 6akoB MOXHO Byaet

yCTaHOBUTL B pobOT ANst BNaxHon y6opku nona,

CHavana Heo6XxoAMMo BCTaBuTb 6ak 4ns rpsi3Ho BoAb!

B 6ak Ansa 4YMcTon Boabl.

1. B ropusoHTanbHOM NonoxeHun BCTaBUTb 6ak Ans
rpsA3Hoi Boabl B 6ak Ans YiCTol Boabl A0
dukcaumm.

PucyHok F

2. B ropusoHTanbHOM NosioxeHun BCTaBUTb Bak ans
4ncTOM BoAbl B pobOT ANs BNaXHoOW y6opku nona go
duKcaumm.

PucyHok G

lMpumeyvaHue

TakxXe MOXHO cHa4yana ecmasums 8 ycmpolcmeo bak

951 yucmoli 800kl, a 3amem bak Onsi 2ps3Hol 800b! 8

6ak 0ns yucmou 800bl.

Cbem 6akoB ANsA rPA3HON U YACTOMW BOAbI

1. HaxaTtb kHoMKy pa3tnokvpoBku 6aka Ans YucTon
BOAbI M BbIHYTb 6ak Ans YnCTON BOAbI U3
ycTponcTaa.
PucyHok K

2. HaxaTb kHOMKy pa3tnokvpoBku 6aka ans rpsasHomn
BOAbI M BbIHYTb €ro u3 6aka Ans YnCTow BoAbl.
PucyHok L

YcTraHoBKa YMcCTALLero Banuka

1. HaxaTb KHOMKy pa3brokMpoBKY KacceTbl Banuka.
Kacceta Banvka otcoeauHsieTcsi ot poboTa ans
BnaxkHon y6opku nona.

2. BbIHYTb KacceTy Banuka U3 poboTa Ans BnaxHoun
y6opku nona.

PucyHok H

3. MopgHsTb Ckpebok.

4. HapeTb Y/CTALMI Banuk Ha AepxaTtenb Banuvka,
Kak Moka3aHO Ha PUCYHKe, 1 3aTeM MpmxaTb BHU3.
O6paTuTb BHUMaHWE Ha LIBETOBYIO MapKUPOBKY
(cepbii k cepomy, 6enbivi k Genomy).

PucyHok |

5. Onyctutb Ckpebok.

6. O6paTuTb BHUMaHWE Ha HanpaBSIOLLYIO KacceTbl U
BCTaBWUTb KacceTy B pobOT ANs BNaXHOW y6opku
nona go dukcauun.

PucyHok J

3anonHeHue 6aka AnsA YacTon BoAbl

1. CHsTb 6ak onst yucto Boagbl, cM. rmasy Cnem
6akoe 051 epsi3HoU U Yucmou 800kbl.

2. OTKpbITb KpbILLKY 6aka 1 NOBEPHYTb B CTOPOHY.
PucyHok M

3. 3anonHuTtb 6ak Ans YMCTON BOAbI XONOAHOW UInn
TEnnow YNCTON BOAON.

4. Y106bI OOMTLCA ele Nyylero pesdynbTaTta
ybopku, gononHntenbHo fo6aBuTb B 6ak ans
4YMCTOW BOAbI MOMOLLEE CPEACTBO UM CPEACTBO NO
yxoay KARCHER.

BHUMAHWE

IMepedo3supoeka unu HedocmamoyHasi do3upoeka
morouwez2o cpedcmea unu cpedcmea s yxooda
Moxem npusecmu k HeydoenemeopumesbHbIM
pesynbmamam 04YUCMKU.

Cobnrodams pekomeHOayuto no do3uposaHuo
Moroweeo cpedcmea unu cpedcmea 0nsi yxooa.
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lMpumeyaHue

He ucnonb3ytime morowue cpedcmea Opyaux

npousgodumernetli, maK KaKk 3mo Moxxem npusecmu K

4Ype3mepHOMY neHoobpa3oeaHuro Ha rnosy unu e bake

0Ons epsizHoli 800b1 ycmpolicmea.

Kpome moeo, neHa moxem obpa3oebi8amscsi 80

8peMmsi repsbiX MPOX00OK, eCrlu Ha 1071y euwe 0cCmarnuch

ocmamku UCronb308aHHbIX paHee MoWux cpedcms

Opyaux npoussodumened.

5. Bo nsbexaHne obpasoBaHus NeHbl Ha Nony Unu B
yCTPOICTBE BO Bpemsi nepBbix y6opok 406aBnaTh B
[OMNONHeHne K MotoLeMy cpefcTBy Foam Stop B
6ak ans umctow Boabl. Mpu HeobxoaumocTn
NOBTOPUTL MpoLecc.

6. 3akpbITb KpblLLKy 6aka.

7. BcrtaBuTb 6ak Ans YMCTon BoAbl B YCTPOMCTBO, CM.
rmaBy YcmaHosgka 6akoe 0nsi epsisHoU u yucmou
800b!.

BHUMAHUWE

OnacHocmb om npensmcmeul

OnacHocmb nospexoeHusi

lMpexde yem npucmynumse K pabome ¢ po6omom-
nblrnecocom, ybedumecsk, Ymo Ha 1oy, necmHuye unu
cmyneHsx Hem npensmcmeud.

MNMoaroToBka okpyxatowen cpeabl

e YT06bI y6OpKa Bblna acppekTUBHON, Ha Nony He
OOIMKHO ObITb NUWHUX NpeameToB. Y6opka ¢
npenaTcTBUsIMU TpeGYET MHOTO BPEMEHH,
nockonbky poboTy Ans BnaxHon y6opku nona
npuxoamnTcs oGbeakaTb NpegMeTh.

e OTKpbITb ABEPU KOMHAT, NOANEXALLMX YOOPKE.

e [lpu ynpaBneHun poboTom Ans BnaxHoin yoopku
rosna c NoMoLLb0 NMPUMOXEHUsT: BbINonHWUTL
HacTpOIKy B NPUMNOXEHWUW, YTOBbLI poGOT Anst
BraxHow ybopkn nona mor BbINOMHSATb YGOpKy B
COOTBETCTBUM C MHAMBUAYaNbHbIMU TpeBoBaHWSIMU
K y6opke (HenpoxopHble 30HbI, pasnuyHble
napameTpbl y6opku 1 T. A.), cM. raBy Hacmpoulku
8 MPUIIOXKEHUU.

HacTtpoiiku
HacTpoiku Ha po6oTe

YBopKy Takke MOXHO 3anycTUTb C NOMOLLbio poboTa
Ons BnaxHou ybopku nona 6e3 npunoxexus. C
MOMOLLbIO KHOMOK MOXHO BbINONHUTL credytoline
KOMaHAbl:

e Hauatb y60opKy ¢ nomoLpbto KHonka Bkn./BbIki./
naysa.

e [IpepBaTb y60pKy ¢ nomoLlbto KHomka BKn./BbIKI./
naysa.

e BpyyHyto oTnpaBuTb pobOT ANS BriaxHon ybopku
nona obpaTHoO Ha 3apSAHYI0 CTaHLMIO C MOMOLLbIO
KHonka «Home».

Mo 3aBepLUeHnn YEOPKM UMK CHDKEHUW YPOBHS 3apsiaa

BO BpeMsi yGOpKM IO CIULLIKOM HWU3KOro poGoT Anst

BnaxHoi y6opku nona aBTomMaTn4eckn Bo3BpallaeTcs

Ha 3apsiAHYI0 CTaHUMIO ANS 3apsiaku.

HacTpoiku B npunoxeHuu

MpunoxeHne Karcher Home Robots npeanaraer, B

YacTHOCTK, creaytoLLe OCHOBHbIE hyHKLMK:

e [lowaroBasi MHCTPYKLWS MO BapuaHTam
KOHPUrypupoBaHus

e CocTaBreHune KapTbl NOMELLEHN 1 HECKOMbKUX
aTaxen

e HacTtponka pacnucaxHun

YcTaHOBKa 3anpeTHbIX 30H U BUPTYyarbHbIX CTEH

YkasaHus no owmbkam/HencnpaBHOCTAM U Xxoae

y6opku

e HacTpoiika napameTpoB y6OpKM, Takux kak 06bem
BOZbl, UHTEHCMBHOCTb YBOpPKM, KONMYECTBO
NPOXOA0B UMW PEXUM NPefoTBPALLEHNS KOBPOBOIO
MOKPbITUSA

e Co3aaHuve 30H y6opku

e AkTuBaumsi/geakTuBaums pexuma «He
6ecrnokonTb»

e YacTo 3aaBaemble BONpoChl C NOAPOGHbLIM
onuncaHueMm ycTpaHeHusi HemcnpaBHOCTEN

BknioyeHune po6oTta Ansi BNaxHou y6opku
nona

lMpumeyvaHue

YcmaHosume pobom 0nisi enaxHol ybopku rnona

HernocpedcmeeHHO Ha 3apsIOHY0 CMaHUuk, ecriu e2o

HEeB03MOXHO KIT0YUMb U3-3a HedoCMmamo4Ho20

yposHs 3apsida, cm. enasgy [lepebili 8800 8

3KCMTyamayuro.

1. Bpy4Hyto ycTaHOBUTb poBOT AN BNaxHOW y6opku
nona Ha 3apsigHyto CTaHumio U y6eanTbesl, YTo
3apsiaHble KOHTaKTbl MMEOT XOPOLLUMIA KOHTAKT.
Po6oT ans BnaxHomn ybopku nona aBToMaTu4ecku
BKIOYAETCA U U3JaeT 3ByKOBOW CUTHaAn.
CBeToaMOAHBIN MHAUKATOP Ha aucnnee
«CocTosiHne poboTa» NynbCupyeT XKenTbiM.

lMpumeyvaHue

B kavecmee anbmepHamugbl po6om 0nsi 8naxHou

y6opKu nona makxe Moxem 6biMb 8KITHOYEH, Ko20a OH

He Haxo0umcs Ha 3apsAOHOU cmaHyuu:

2. YpepxwuBatb KHonka BKN./BbIkI./Nay3a HaxaTou B
TeuyeHune 3 ceKyHa.

Po6oT anst BnaxHom ybopku nona BKnoyaeTcs.
PucyHok E

PaboTta 6e3 npunoxeHus
Hauano y6opku

lMpumeyvaHue
Omkpbimb 08epuU 80 8Ce KOMHamMbl, 8 KOMOPbIX
mpebyemcsi y6opka pobomom, u y6pams ¢ nona
MoCmopoHHUe rnpedmemsl.
1. Haxatb KHonka Bkn./Bbikn./naysa.
Po6ot ans BnaxHoi ybopku nona nogaet
rofiocoBOV CUrHan v cHavarna cosgaet kapTy
Tepputopun 6e3 ybopku.
CBeToaMOAHBIN MHAKNKATOP Ha Aucnnee
«CocTosiHne poboTa» CBETUTCSH CUHUM.
Koraa cospaHue kapTbl 3aBEPLLEHO, OH
BO3BpAaLLAETCs Ha 3apsiAaHY0 CTaHLMIO.
Kak Tonbko po6oT ans BnaxHoun ybopku nona
NoAKmnoYaeTcs K 3apsifiHON CTaHLmK,
CBeToaMOAHBIN MHAUKATOP Ha ancnnee
«CocTosiHne poboTa» CBETUTCS XenTbiM, a
CBeToAMoAHbIV MHAMKATOP Ha aucnnee
«AKKYMYNATOP» MUTaeT 3eNeHbIM.
lMpumeyvaHue
[Modox0ume HecKonbKo ceKkyHO, npexoe Yyem
Haxumamb KHorka ekr./ebikn./nay3sa, Ymobbl pobom
Mo2 coxpaHumb Kapmy.
2. Haxatb KHonka Bkn./Bbikn./naysa.
Po6oT ans BnaxHon ybopku nona nogaet
roflocOBOM CUrHanM n HaunHaeT ybopky.
CBeToAMoAHbIV MHAMKATOP Ha Aucnnee
«CocTosiHne poboTa» CBETUTCSH CUHUM.
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Pa6oTta c npunoxeHuem
Co3paHue KapTbl

MpumeyaHue

Omkpbimb 08epu 80 8ce KOMHambl, 8 KOMOPbIX

mpebyemcs y6opka pobomom, u y6pams ¢ rosna

1oCmMopoHHUEe npedmMemal.

1. B NpunoxeHun HaxaTb Ha nosne ynpaeneHus
«yck» 1 npu HeobxoAMMOCTH criefoBaTh
MHCTPYKUMSIM.

Po6oT ans BnaxHoi ybopku nona nogaet
ronocoBOW CUrHarm 1 HauMHaeT co3fasaTb KapTy.
CBeToaMOAHbIV MHAVKATOP Ha Aucnree
«CocTtosiHne poboTa» CBETUTCS CUHUM.
Korpa cospaHve kapTbl 3aBepLUEHO, OH
BO3BpALLAeTCs Ha 3apsiaHYI0 CTaHLUMIO.
Kak Tonbko poGoT Ans BnaxHon ybopku nona
NOAKIYAETCS K 3apSAHOM CTaHLMH,
CBeToaMOAHbIV MHAVKATOP Ha aucnree
«CocTosiHme poboTa» CBETUTCS KenTbiM, a
CBeToanoaHbIN MHAMKATOp Ha aucnnee
«AKKYMYNSITOp» MUraeT 3eeHbIM.
lMpumeyaHue

Koezda pobom dns enaxHol ybopKu nona nodKoyeH K

3apsiOHol cmaHyuu, co3daHue Kapmbl 8 MpuioxeHuu

3aHUMaem HecKosbKo cekyHO. CeemoOuoOHbIl
uHOukamop Ha ducrinee «CocmosiHue poboma»
nynbCcuUpyem XenambiM.

lMocne ycnewHo20 coxpaHeHus1 kKapmabl pa3daemcs

38yK080U cueHarl.

KoHdhurypupoBaHue po6oTta B NpunoxeHumn

B npunoxeHun MOXHO BbINOMHUTL MHAVBUAYaNbHbIE

Koncpmrypaumm KapTbl.

BupTyanbHble CTeHbl U 3anpeTHble 30HbI He
no3BonsitoT poGOTY Anst BNaxHon ybopku nona
nonacTb B 30HbI, KOTOpblE He noanexat ybopke.

e [lpu TOYeYHON UnK 30HanNbLHOW y6opke poboT
MOXET OfIMH pa3 LieneHanpaeneHHo yopaTb
BblGpaHHbIe nonb3oBaTenem obnactu.

e bnarogaps pasnuyHbIM pexnmMam y6opku
MHTEHCUBHOCTb YGOPKM MOXHO BbIGMpaTh
MHAVBMAYaNbHO ANS KaXAoro noMeLleHus B
3aBMCMMOCTM OT TWMA Mona WUIm 3arpsisHeHnst
(KonM4yecTBO BOAbI, KONIMYECTBO MPOXOAOB Ha
eVHULY nnowiaamn, pasHas YactoTa BpalleHus
Banuka n CKopocTb ABMXeHWsS poboTa u T. A4.)

3arpyaka npunoxeHusi onucaxa B rnase [TodkoyeHue

poboma 0ns enaxHol yb6opku nona k cemu WLAN u

MPUITOXEHUIO.
1. CnepgyiTe nowaroBbiM UHCTPYKLMSIM B
NPUMNOXEHNN.

Hauvano y6opku

1. BbibpaTb B NPUNOXEHUN HYXXHYIO KapTy 1 Ha4YaTb
ybopKy Mo MHAMBMAYaNbHOW KOHUrypaumu.

MpepbiBaHue y60opku

MpepbiBaHue y60pku Ha yCTPOMCTBE:

1 HaxaTb nobyto KHOMKy BO Bpemsi y6opku.
Po6oT ans BnaxHou ybopku nona
ocTaHaBnu1BaeTcsi.

CBeTOAVOAHbI MHAVKATOP Ha Aucnnee

«CocTtosiHne poboTta» nynbCMpyeT CUHUM LIBETOM.
2 HaxaTtb KHonka Bkn./Bblkn./naysa.

Y6opka Bo3o6HOBNsSIETCS.

MpepbiBaHMe Y60pKM B MPUNOXKEHUN:

1. B npunoxeHun HaxaTb Ha norne ynpasfeHus
«Myck».

Po6ot ans BnaxHoi y6opku nona

OCTaHaBMUBaETCS.

CBeToAMoaHbIV MHAMKATOP Ha aucnnee

«CocTosiHne po6oTa» NynbCUpyeT CUHUM LIBETOM.
2. B npunoxeHun HaxaTb Ha None ynpasneHust

«[yck».

YG6opka Bo306HOBNSIETCS.

VlH,EI,VIKaTOp YPOBHSA 3apsifa akKymynstopa
CBeToAMoHbIN HAMKATOP Ha aucnnee
«AKKYMYNATOp» MNokasblBaeT ypoBeHb 3apsiaa
aKkKymynsTopa, cM. rmaBy CeemoduoOHble CUMBOIIbI
Ha ducrinee.

OnTnyeckve curHanbl NpeaynpexaaroT o

paspsKEHHOM aKKyMynsiTope.

e CBeToAMoAHbIN MHOMKATOP Ha aucnnee
«CocTosiHMe poboTa» MUraeT KpacHbIM, koraa
aKKyMynaTop paspsikeH U ero HeobxoaMMo
3apsanTb.

e [lpu 3apsiake Ha 3apsgHON CTaHUMK
CBeToaMoaHbIN MHAMKATOP Ha aucnnee
«CocTosiHMe poboTa» MUraeT KpacHbIM, ecnu
YPOBeHb 3apsiia akKyMynsTopa BCe eLLe CrNULLIKOM
HWU3KUIA ANsi NPOAOIKEHUS YOOpKU.

lMpumeyvaHue

Ecnu pobom 0ns enaxHou ybopKu nona ewe He

3aKOHYUs yBOpPKY, OH agmoMamu4ecKu 8epHemcsi K

mecmy, 20e ybopka bbina npepeaHa, nocne 3apsioku

aKkKymyrnsimopa.

OTnpaBka po6oTa AnsA BnaxHoW y6opku
nosna Ha 3apsaKy BPpy4HyH

Mopsapgok AeicTBUI Ha YCTPOUCTBE:

1 Ecnu po60T B AaHHbI MOMEHT BbINOSHAET YOOpPKY,
HaxaTb NobyLo KHOMKY.

Po6oT ans BnaxHon ybopku nona

ocTaHaBnMBaeTcs.

CBeToAMOAHBIN MHAKUKATOP Ha aucnnee

«CocTosiHne poboTa» nynbcupyeT CUHUM LiBETOM.
2 HaxaTtb KHonka «Home».

Y6opka oTMeHsieTcs.

Po6oT ans BnaxHow ybopky nona nepemeLlaeTcs K

3apsiaHON cTaHumm ans 3apsigku. Pobot ans

BMaXxHoW ybopku nona n3gaeT akycTUYeckunin

curxan.

Kak Tonbko po6oT ans BnaxHou ybopku nona

NOAKIIOYaETCs K 3apsAHON CTaHLMK,

CBeToaMoaHbIN MHAMKATOP Ha aucnnee

«CocTosiHne poboTa» CBETUTCS XeNTbIM, a

CBeToaMOAHBIN MHAUKATOP Ha aucnnee

«AKKYMYNATOP» MUraeT 3eneHbIM.

Mopsaaok AecTBUI B NPUNOXEHUM:

1. Ecnu po6oT B AaHHbIN MOMEHT BbINONHSAET y6opKy,
HaxaTb Ha none ynpasnexus «llyck» B
NPUIOXEHUN.

Po6oT ans BnaxHon ybopku nona
ocTaHaBnMBaeTcs.

CBeToAMoAHbIV MHAMKATOP Ha Aucnnee
«CocTtosiHme poboTa» NynbCMpyeT CUHUM LIBETOM.

2. B npunoxeHun HaxaTb Ha none ynpasneHus

«3arpysutby.

Y6opka oTMeHsieTcs.

Po6oT ans BnaxHoi ybopky nona nepemeLlaeTcs K
3apsaHON cTaHuum ans 3apsigku. Pobot ans
BMaXxHo ybopku nona n3gaeT akycTU4ecknin
curxan.

Kak Tonbko poboT Ans BnaxHoun ybopku nona
NOAKII0YaEeTCs K 3apsAHON CTaHLMK,

244 Pycckuii



CBeTOoAMOAHbI MHAMKATOP Ha Aucnnee
«CocTosiHne po6oTa» CBETUTCS XenTbIM, a
CBeTOAVOAHbI MHAMKATOP Ha Aucnnee
«AKKYMYNATOP» MUTaeT 3eneHbIM.
Mo 3aBepLueHnn YEOPKY UM CHYXKEHUM YPOBHS 3apsiaa
BO BpeMsi yGOpKM IO CIULLIKOM HWU3KOro poGoT Anst
BnaxHoi yGopku nona aBTomMaTn4eckn Bo3BpallaeTcs
Ha 3apsaHYI0 CTaHUMIO AN 3apsOKu.

OnopoxHeHue Gaka Ans rpsisHou BoAbl
Korga 6ak ans rpsisaHoi BoAbl 3arnonHeH,
CeeToanoaHbIN nHAnKaTop Ha gucnnee «Max» muraet
KpacHbIM, 1 poboT Ans BNaxHon y6opku nona
BO3BpALLAETCA Ha 3apsAAHYI0 CTaHLMIo.

1. CHsiTb 6ak ons rpsasHon BoAbl, cM. rmasy Cbem
6akoe 0n1s epsi3Holl U Yucmol 800bI.
2. ToTsiHyTb BBEPX pblvar OTKPbITUSA 6aka Ans rpsi3Homn

BOAbI U NOAHATHL KpbILLKY 6aka.

PucyHok N
3. OnopoxHuTb 6ak aAnsa rpsasHom BoAapl. MNpu Hanuumnm

CTOWVIKMX 3arpsi3HEHUI NPOMbITb 6ak Ans rpsa3Hon

BO/bl YNCTON BOAOW VN O4YNCTUTE €ro C NMOMOLLbI0

LeTKM.

PucyHok O
4. 3aKpbITb KPbILLKY Baka ANs rpsa3Ho BoAbl.

5. BcraButb 6ak ans rpssHol Boabl (CM. rnaBy

YcmaHoska 6akoe 0n1s epsi3HoU U Hucmou 800bl).
6. YTobbl NpoAomkUTL Y60pKY, HaxkmMuTe KHonka Bkn./

BbIKI./naysa.

HOHMBaHMe MOPOLI.I,eﬁ XXUWOKOCTU
Korga 6ak ans uncrou Boabl nycton, CBETOANOAHbIN
MHAMKaTOpP Ha gncnnee «4Yucras Boga» MUraet CUHWM,
1 poboT Ans BnaxHou ybopku nona Bo3BpaLlaeTcs Ha
3apsiAHYI0 CTaHLMIO.
1. 3anonHuTtb 6ak Ansa YicTomn Boabl (CM. rmaBy
Banon+HeHue 6aka 0nsi yucmou 800bl).

BbikntoyeHue ycTponcTea
1. HaxaTb nobyto KHOMKy BO Bpemsi y6opKku.
Po6oT ans BnaxHow ybopku nona
OCTaHaBMMBaETCS.
MpumeyaHue
Po6om 0nsi enaxHol y60pKu rnosia He803MOXHO
8bIKIIIOYUMb, €C/IU OH Haxo0umcs Ha 3apsIOHOU
cmaHyuu.
2. Haxartb v yaepxvBaTtb KHonka Bkn./Bbikn./naysa 3
CeKyHApbl.
Pob6oT ans BnaxHou ybopku nona Bblgaet
3BYKOBOW CUrHan.
Bce cBeTOAMOAHbIE MHAUKATOPbI FACHYT.
Pob6oT ansi BnaxHom ybopku nona BbIKnioyYaeTcs.
3. OnopoXHWUTb 1 04NCTUTL Bak ANs rpPsi3HOM BOAbI,
cm. rmaBy Ouvucmka 6aka 0515 epsi3HOU 800bI.
4. OuyuCTUTb Banuk U AaTb EMY BbICOXHYTb, CM. rMaBy
Oyucmka yucmsu,e2o earuka.
5. Ounctutb Ckpebok rpebHem ans Bonoc, CM. rnasy
Ouucmka kaccemsl 8anuka u ckpebka ¢ epebHem
dns eonoc.

C6poc nopgkntoveHus k cetn WLAN
Mocne ycTaHOBKM HOBOrO MapLLpyTM3aTopa Unu CMeHbI
napons B cet WLAN Heobxoammo copocutb
noaxnoyeHne pobota Ans BrnaxHoun ybopku nomna k
cetn WLAN.

MpumeyaHue
lModdepxusatomesi monbko cemu WLAN 2,4 Ty,

1. Bkntouutb po6oT AnNs BNaxHOW y6opku nona, cm.
rnaBy BknoyeHue poboma 0ns enaxHol ybopku
nona.

2. OpgHOBpPEMEHHO HaxaTb KHOMKY Bkn./Bbikn. u
KHonka «Home» v yaepxwuBaTb nx B TeyeHve 3
CeKyHpA, Nnoka He NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHan.

BoccraHoBneHue 3aBOACKUX HACTpoOeK

1. Haxmute n ygepxuante KHonka «Home» B
TeyeHue 5 cekyHf, NMoka He NPO3BYYUT CUrHan.

2. Euwe pas HaxwmuTe n yaepxusante Knonka «Home»
B TeYeHue 5 cekyHfl, noka He MPO3BYYUT CUrHar.
BbinonHsieTca BoccTaHOBNEHWE 3aBOACKUX
HacTpoek.

TpaHcnopTupoBKa

TpaHcnopTupoBaTb UK Bo3BpaLLaTb YCTPONCTBO MO
BO3MOXXHOCTU TONMbKO B OpUIMHanbHOM ynakoske. Ecnn
OopurMHanbHas ynakoBka OTCyTCTBYeT, crneayeT
06paTnTbCA B HaLLy CEPBUCHYIO CIyXO0y.

YKa3aHusi No TexHUKe 6e3o0nacHoOCTU npu
TpPaHCNOPTUPOBKE

Ha nUTUR-MOHHBIN akkyMynsTOp pacnpocTpaHsATCs
TpeboBaHusA 3akoHoAaTenbCTBa 06 ONacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboToCNOCOGHbIV
aKKyMynAaTOPHbIN 610K MOXET TPaHCNOPTUPOBATLCA
nonb3oBaTesiem no goporam o6Lero nonb3oBaHus 6e3
[ONONHUTENbHBIX OrPaHNYEHNIA.
Mpwn TpaHCnopTMPOBKE TPETLUMU NULLAMU
(TpaHCNOPTHLIMM KOMMaHUSIMU) HeobxoaAMMO
cobntoaatb ocobble TpeboBaHMs K ynakoBke 1
MapK1pOBKe.
CobniopaniTe HaunoHanbHble NpeanucaHns.

BHUMAHUE

Xudkocmu / enaxHas 2psi3b

Ecnu eo epems xpaHeHusi 8 ycmpoticmee euje
Haxo0umcs XudKocmb / enaxkHasi 2psidb, 3Mo Moxem
rpueecmu K rosi8/IeHUI0 HEerMpUsIMHO20 3anaxa.

lpu xpaHeHuu ycmpolicmea MofHOCMbI0 Criumb 800y
u3 6akos 0719 yucmou u epsi3HoU 800bI.

Oyucmume Kaccemy sanuka.

C nomouwbto Yucmsweao UHCmpymMmeHma yodanums
80J10ChI U Yacmuupbl epsi3u u3 ckpebka c epebHem Onsi
8or1oc.

Hatime o4uuwjeHHOMY 8asuUKy 8bICOXHYMb Ha 8030yXe.
He knacmb enaxHblIl 8anuk 8 3akpbimble wkagb! 0rs
8bIChIXaHUSI.

BHUMAHWE

lMoepexdeHue po6oma Ans enaxHol y6opku nona
8 pe3ysibmame HenpasusibHO20 XPaHeHUs!

He xpaHume pobom 9Ons enaxHol ybopKu rnona
nepesepHymbim. Kopnyc nasepHozo damyuka (LiDAR)
Hukoz0a He AomKeH conpukacambsCsi C fooM usu
npedmemamu.

He knadume npedmemsi Ha pobom Orisi 8naxHou
yb6opku rona.

XpaHume pobom 05151 enaxxHol y60pKuU rosna 6 Cyxom u
npoxnadHoM Mecme MoIHOCMbIO 3aPSKEHHBIM U
8bIKITIOYEHHBIM.

lMpumeyvaHue

Bo usbexaHue 2r1yboko20 pa3psda akkymymnsmopa
nonHocmeto rnepesapsixatime pobom 055 8naxHou
ybopKu rona He Mo30Hee Yyem yepes 5 mecsyes.
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Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxxuBaHue
OuucTka AaTYNKoB

OunLLaTh AaTYMKM He pexe O4HOTOo pasa B Mecsi. Mpu
3arpsisHeHNUI BCErAa Cpasy Xe oumLLaTh 4aTYMKK.
PucyHok P

PucyHok Q

1. MpoTupaTb 4aTYNKM MSAKOM TKaHbHO.

OuuncTKa KOHTaAKTOB

OuuLaTb KOHTaKTbI Ha yCTpocTBe 1 Bake ANns rpsi3HON
BOAbI He pexe ofHoro pasa B Mecsu. Bceraa cpasy
ounLLaTb KOHTaKTbl, €CIN OHW 3arpsi3HEHbI.
1. CHsiTb 6ak Ans rpsisHo 1 YnucTon Boapl, cM. Cbem
6akoe 0ns epsi3Hol U YucmouU 800bI.
2. TpoTepeTb KOHTaKTbl ycTponcTBa u 6ak aAns
rPAA3HON BOAbI MATKON TKaHbHO.
PucyHok R

Ouunctka 6aka AnA rpA3HON BoAbl

BHUMAHUE

lMpucoxwas epsa3b

lMpucoxwas 2psasb Moxem Hadon2o nogpedums
ycmpoticmeo.

PeaynsipHo oquwams 6ak 0115 2psi3HOU 800bI.
WHdopmaumio o nopsiake 4ENCTBUIA OTHOCUTENBHO
OMOPOXXHEHUS U OYMCTKM BGaka Ans rpsi3HON BOAbl CM. B
rnaee OrnopoxHeHue 6aka 05151 epsi3HOU 800bI.

OumcTKa YUCTALLEero Banuka

BHUMAHWE

Ocmamku morouje2o cpedcmea 6 easiuke
lMeHoo6pa3osaHue

TMombimb 8arnuk nod npomoyHol 8odoli noce kaxo0oeo
uCnoIb308aHUs UMU MOCMUpams €20 8 cmupasbHoU
MawuHe.

BHUMAHUE

IMoepexdeHusi Npu o4yucmke sasnuka ¢
ucnonb308aHuUeM KOHOUYUOHepa Onsl 6enbs unu
ecredcmeue UCMOIb308aHUs CYyWUKU
[NospexdeHue MUKPOBOTOKOH

He ucnonb3osams koHOUyuoHep 0115 6esbs npu
oyucmke 8 cmupasnbHol MawuHe.

He knadume 8anuk 8 Cywuriky.

BHUMAHUWE

lMoepexdeHue umyu,ecmea u3-3a

He3aKpenseHHO20 easuka

CmuparnbHas mawuHa moxem bbimb rnogpexoeHa.

lMonoxume sanuk 8 cemky 0711 cmupKu 6enbs u

3azpy3ume 8 cmuparbHyto MawuHy OoMoHUMensHoe

benbe.

1. HaxaTb KHOMKy pa36rIoKMpOBKK KacceTbl Banuka.
KacceTa Banuka otcoeauHsieTcst oT poboTa anst
BnaxHow y6opku nona.

2. BbIHYTb KacceTy Banuka u3 poboTa Ans BNaxHon
y6opku nona.

PucyHok S

3. MopgHste Ckpebok.

4. BbIHYTb YUCTALWMIA BaNMK U3 KacceTbl.
PucyHok T

5. TlomMbITb Banuk Nog NpOTOYHOW BOAOW M

nocTuparb B CTUparnbHOi MalumHe npu makc. 60 °C.

Pucynok U

6. OunCTUTb NPUBOL LNNNHAPUYECKMX LLLETOK
BMNaXKHOW TKaHbIO.

7. [anTte yncTsLLeMy BanuKy BbICOXHYTb Ha BO3AyXe.

OumncTKa KacceTbl Banuvka u ckpebka c rpebHem ans
BONoc

BHUMAHUE

lMpucoxwas epsi3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hadoneo nospedums
ycmpoticmeo.

PexkomeHdyemcs MoIHOCMbIO oHuwame ycmpoucmeo
rocne kaxd020 UCMob308aHUS.

BHUMAHWE

lMpucoxwas eps3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hadoneo nospedums
ycmpoticmeo.

PeaynsipHo oquwame ckpebok yucmauwum
UHCMPYMEHMOM.

BHUMAHUE

IMoepexdeHusi ecrnedcmeue MoUKu ckpebka e

nocydomMoeyHol MawuHe

B pe3ynbmame mMbimbsi ckpebok Moxem

deghopmuposamscsi u bornbwe He bydem npasusibHO

npunezams K 8anuky. 9mo yxyowaem pesynbmam
y6opkKu.

Mbimb ckpebok He 8 nocydomoeyHol MawuHe, a nood

rpomoyHou 8odou.

1. HaxaTb kHOMKy pa3bnoknpoBKU KacceTbl Banuka.
KacceTa Banuka otcoeauHsieTcsi ot po6oTa ans
BrnaxHown ybopku nona.

2. BbIHYTb KacceTy Banuka u3 poboTa Ans BnaxHomn
y6opku nona.

PucyHok S

3. MopgHsTb Ckpebok.

4. BbIHYTb YNCTALWMI BanWK U3 KacceTbl.
PucyHok T

5. TMombITb Ckpebok nog NpOTOYHOW BOAOMN.

lMpumeyvaHue

He motime Ckpebok u kaccemy earnuka 6

rocydomoeyHol MawuHe, mak Kak 3mo Moxem

rpusecmu K rnospexoeHur0 KOMNOHeHMos.

6. YpanuTb npununiuyto rpsidb C NOMOLLbIO YACTSLLErO
VHCTPYyMEHTa.

PucyHok V

7. Onyctutb Ckpebok.

8. O6paTuTb BHUMaHWE Ha HanpaBsIOLLYIO KacCeTbl U
BCTaBUTb KacceTy B pobOT Ans BnaxHow y6opku
nona Ao dvkcaumm.

PucyHok J

OuucTtka konec

YacTuubl rpsisu (Hanpumep, NeCoK v T. A.) MOryT

NPUNUNHYTH K NOBEPXHOCTU KOreca 1 3aTeM NoBpeanTb

YYBCTBUTESbHbIE [MaKvWe y4acTku nona.

1. Ounctutb paboune NoBEPXHOCTU KONEC BNaXHOM
TKaHbI0.

OuyncTKa HUXKHEeN CTOPOHbI YCTPOUCTBA

BHUMAHUE

lpucoxwas e2psi3b

lMpucoxwas epsisb Moxem Hados2o nospedums

ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcs NOHOCMbIO oYuWams ycmpoucmeo

rocne Kaxd0020 Ucnosb308aHUsl.

1. CHsTb 6ak Ans rpsi3HOM 1 YncToi Bogbl, cM. Cbem
6akoe 0515 epsi3Hol U Yucmou 800kbl.

2. HaxaTb KHOMKy pa3brioKMpoBKY KacceTbl Banuka.
KacceTa Banuka oTcoeauHsieTcsi oT poboTa ansi
BraxHou ybopku nona.
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3. BbIHYTb KacceTy Banuka u3 poboTa Ans BNaxHoOn
ybopku nona.
PucyHok S

4. O4YUCTUTB HWXKHIOK YacTb YCTPOWCTBA U OTKPbITbIE
BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTY, a TaKKe BUAMMbIE
KOHTaKTbl U AaTYUKW BMAXKHOW TPAMKOMN.

5. O6paTuTb BHUMaHWE Ha HanpaBnsoLLyo KacceTbl 1
BCTaBUTb KacceTy B po6OT Ans BNaxHon y6opku
nona Ao cdukcauun.

PucyHok J

6. BcrtaBuTb Gakv Ons rps3HON U YNCTOM BOAbI, CM.

YcmaHoska 6akoe 0115 epsi3Hol U Yucmol 800bI.

Motowme cpeacTea U cpeacTsa Ans yxoga

BHUMAHWE

Ucnonb3zoeaHue HenoAxo0suux MO UWLUX

cpedcme u cpedcme Onsi yxoda

Ucnonb3osaHue Hernooxo0siwux Mouux cpedcms u

cpedcme 01 yxoda moxem nospedums ycmpoucmeo

U npusecmu K aHHy/Iupo8aHuK 2apaHmuu.

Ucnonb3oeambs mornbko Motoujue cpedcmsa

KARCHER.

Obpamume 8HUMaHuUe Ha rpasusibHyto O03UPOBKY.

MpumeyaHue

IMpu Heobxodumocmu 11t O4UCMKU 107108

ucronb308ams Motowue cpedcmea unu cpedcmea 0ns

yxoda KARCHER.

® CobnopaTtb HGOPMaLMio NponsBoanTeENs
OTHOCUTENBHO O3UPOBKM MOIOLLENO CPEeACTBa U
cpeacTBa Ans yxoaa.

® YT06bI N36€xaTh NeHoobpa3oBaHNs, HaNOMHNUTL
6ak Ans YACToWn BOAbl CHavana Boaon, a 3atemM
MOHOLLMM CPeACcTBOM UMW CPeACTBOM Ans yxoaa.

® Bo n3bexaHne nepenonHeHns ocTaBnAaTb MECTO
NS MOIOLLLero CpeAcTBa UNv cpeacTea Ans yxoaa
npwv 3anosiHeHUN BOAOK.

3ameHa yncTALero Banuka

VI3HOLLEHHBI YNCTALLMIA BanNunK MOXET YXYALUNTb
pesynbTaT y6opKu.

1. PerynsapHo npoBepATb YNCTALLMIA BaNWK Ha
npegmeT UsHoca v Npu HEOBXOAUMOCTU 3aMeHUTb.

3ameHalyTunusaumsa akkymynsitopa

lMpumeyvaHue
Bpemsi pabombi akkymMynsimopa nooowio K KOHUY,
ecru yempoUlicmeo nocmosiHHO OMKJoYaemcsi nocsne
HernpodomKkumerbHo20 rnepuoda UCMoNb308aHUs, U
aKkKyMynsimop Heobxo0umo 3apsoume.
Cobnodaliime 3awuma okpyxaroujel cpeosbl.
BameHume akKymMynsimop ro ucmeyeHuU cpoka e2o
Cr1yX6bl.
lMeped ymunu3ayuel ycmpolicmea ussnekume
aKKyMynssimop.
Ymunusupytime akkymynsimop omoesbHO om
ycmpoticmea.
[leMoHTaX akKkymynsitopa
1. BbIKNOYUTB YCTPONCTBO, CM. BbiknoueHue
ycmpoticmea.
2. [leMoHTax akkymynsitopa:
a BbIBUHTUTL BUHTBI Ha KPbILLKE C MOMOLLIbIO
OTBEPTKY.
PucyHok W
b WsBneub akkymynsarTop.
PucyHok X
¢ Pa3sbeanHWTL LUTEKepHOE CoeanHeHne.
3. YTunuauposaTb akKyMynsTop B COOTBETCTBUM C
npasunamu.
YcTaHoBKa akkymynsitopa

&N TIPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb 83pbiea U 80320paHusi npu

ucnosib308aHUU Hepa3peweHHbIX akKyMys1simopos

unu aKKyMynsimopHbix 610kos.

CepbesHble mpasmbl U MamepuarbHbil yuepb

BameHstime noepex0eHHble U U3HOWEHHbIE

aKKyMynnsimopbl Unu akKyMysisimopHble 6510KU MOrbKO

aKKyMyrssmopamu Unu akKymysimopHbIMU 6110kamu,

paspeweHnHbiMu KARCHER.

4. YcTaHOBUTb HOBBIV akkyMynsiTop B o6paTHoi
nocnenoBaTenbHOCTU.

Momo npuV HeNnCnpPaBHOCTAX

3a4acTyto HEMCNPABHOCTY MMEIOT MPOCTbIE MPUYUHDI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CrieAyHoLLero 063opa Nx MoXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOsITENLHO. B criyyae comHeHust unu

BO3HWUKHOBEHWS HE ONUCAHHbIX 3[4€Cb HEUCMPABHOCTEN
crnepyeT o6pallaThCs B YNONHOMOYEHHYIO Cryx6y
CepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

Ownbka MpuunHa

YcTpaHeHune

CBeToAnOAHbIN AKKYMYNSITOp paspsikeH.

1. 3apaguTb akkymynsTop.

nHaukatop «CocrtosiHue
po6oTa» muraeT

KpacHbIM Ha 3apsigHON cTaHuuu.

Po6oT ans BnaxHon ybopku nona 1.
[0IKeH BbiTb BbIKITIOYEH U HAXOAUTLCS

BbIkniounTb po6OT ANS BRaXHoOW yGopku
nona, KorAa oH He HAaXOAMTCA Ha 3apsAHON
cTaHuum

YCTPOWCTBE HENPABUIILHO.

Bak aons yucTon BoAbl yCTaHOBMNEH B 1.

CHATb 6ak Ans YnMcTon BoAbl U BCTaBUTb
ero obpaTtHo. BctaButb 6ak anst umcton
BOAbl, YTOObI OH HaAEXHO GbIn
3auKcnpoBaH B YyCTPOMCTBE.

Banuk yctaHoBneH B yCcTponcTBe 1. BcTaBuTb Banvk NpaBubHO B YCTPOWCTBO.
HenpaBuIbHO.
Banuk 3axaT unun 3abnokuposaH. 1. CHsITb Banuk 1 npaBuIibHO BCTaBUTb €0 B

YCTPONCTBO.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTcs yCTpaHuTb,
yCTPOWCTBO HEOOXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYI0 Cryxoy.

B kaxxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMNOBWSA rapaHTK, YCTAHOBMEHHbIE Hallen AoYepHen
c6bITOBON KOMNaHWen. Bo3amoxHble HeMcnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TeYEHUE rapaHTUAHOTO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnu npuynHa 3aknoyaeTcs B
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fedekTax MaTepuaros U NpoN3BOACTBEHHOM Bpake.
B crnyyae BO3HUKHOBEHUS NPETEH3UIN B TEUYEHNe
rapaHTUIHOro cpoka npockba obpalLaTbCs ¢ YHeKOM O
NoKyrnke B TOProByt0 OpraHW3aLyio, NpoAasLLyio
nsgenve, unu B GnvkaiLuyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEepBUCHOrO 0BCNYyXNBaHUS.

(Aopec ykasaH Ha o6opoTe)

[ononHuTenbHyo MHGOPMaLMIO O rapaHTuK (npu
HanMynm) MOXHO HalTK B 06nacTu cepBUCHOro
ob6cnyxnBaHus Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBoACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecau,
npoussoacTea, YYYY - rog npomssoacTea, nubo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUe.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LM PLI UMEIOT creayioLlee
3HaYeHve:

Mpumep: 30290

3 ropa Bbinycka

0 croneTue Bbinycka

2 pecAtuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka

0 nepBas undpa mMecsiLa Bbinycka

Takum ob6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
ctaHgaptam EC

Yctpon |Tun YacToTHbIN MolHocTb,
CTBO AuanasoH, MMy |makc. EIRP, mBT
RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

HacTtosawwum komnanus Alfred Karcher SE & Co. KG
3asBnseT, YTo pagmoycTponcTso Tuna Robo Cleaner
cooTBeTcTBYET AnpekTnae 2014/53/EC. MNonHbIn TekcT
[Aeknapaumu o cooTBeTCTBUM cTaHpapTam EC
copepxuTcs Ha canTte www.kaercher.com/RCF3.

TexHUYecKue XxapakTepucTUKn

RCF 3

AnekTpuyeckoe noaknoYeHne

HomwuHanbHasi MOLHOCTb w 36

HomuHanbHoe HanpsbxeHne \ 14,4

akkymynstopa

Twn akkymynsitopHoro 6roka Li-ION

HomwuHanbHoe HanpsbxeHue \% 220-240

3apsiAHOro yCTponcTBa

HomuHanbHLIN TOK 3apsaaHOro A 0,8

yCTpONCTBa

EmMKoCTb akkymynstopa mAh 4800

HomuHanbHas eMkocTb mAh 5200

akkymynstopa

Bpems paboTbl npy nonHom min 125

3apsine akkymynsitopa B pexume

Sensitiv

BecnpoBogHble coeanHeHns WLAN
IEEE
802.11b/
g/n
2,4TTy

YacrtoTa MHz 2400-
2483,5

RCF 3
Makc. ypoBeHb curHana, WLAN  gbm <20

3anpaBoyHble 06beMbl 6aka Ans BoAbI

O6bem 6aka Ansa YncTon Boapl ml 430

O6bem Gaka ans rpsasHor Bogbl  ml 115

Pa3mepbl 1 Bec y6opoyHoro po6orta

Bec kg 4,5

[nvHa X WwrpuHa x BbicoTa mm 340 x
340x
120

Pa3mepbl 1 Bec 3apAAHON cTaHLUK

Bec kg 0,4

[nvHa X wupunHa x BbicoTa mm 142 x
153 x
124

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.

3aranbHi BkasiBku
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
CvMBONM Ha NPUCTPOI..
OxopoHa AoBKinns
BUKOPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHSIM ......oeveeeiieennns 250
Mpunapas Ta 3anacHi AeTaNi....ccoveereeeieereeaas 250
KomnnekT nocrasku
Onwvc npuctpoto
MpuHumn po6oTn poboTa-nunococa
MepLue BBeaeHHs B ekcnnyaTawito
BBeaeHHs B ekcnnyaTtauiio
KepyBaHHs
TpaHcnopTyBaHHSA
36epiraHHs
[ornsag Ta TexHiyHe o6CcnyroByBaHHs
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN

TAPAHTIS et
[eknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaapTam €C. 258
TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKN.....eeeeerreeerieeeeeiiieeeannees 259

3aranbHi BKasiBKu
Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHSAM
& |||| NMPUCTPOIO O3HAOMUTUCH 3 LiiEt0

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLE 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Lo
popatoTbes. [iatv BianosigHO A0 HUX.

OpwuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcniyaTauii 36epirainTe
[ANS NoAanbLIOro KOPUCTYBaHHA abo ANns HaCTyNHOro
BMacHwvika.

QR-KO,CL® ONS BiAKPUBAHHSA €NeKTPOHHOI iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii MicTUTbCs B:
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KARCHER

ToproBa mapka
QR-Code® ¢ 3apeeCcTPOBaHOK TOProBOK MapKo
komnarii DENSO WAVE INCORPORATED.

BkasiBKMu 3 TexHiku 6e3neku

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ui iIHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKOHOAABMI
MOJIOXEHHS WoA0 TEXHIKN 6e3neku Ta
nonepemKeHHs HeLLLACHUX BUNaaKiB.

e HasBHi Ha NpuCTPOI NonepeaxyBanbHi 3Haku Ta
Tabnuykmn OaTb BaXNuBi BKa3iBkM st 6e3neyHoil
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

A\ HEBE3IMNEKA

e Bkasigka wjo0o Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma npu3eo0ums 00 MSHKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ TOIMEPEOXXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MoXnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauii, wo moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo0o nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyauii,
sIKa MOXe CpUYUHUMU OMPUMaHHS JTe2KUX mpasm.

YBAlA

e Bkasieka uj000 Moxueoi momeHuiliHo Hebesne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuduHUmuU mamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku
JasepHun pagap npucTpoto Bignosigae ctaHaapTy
IEC 60825-1:2014 ansa nasepis knacy 1 i He cTBOpIoE
nasepHe BUNPOMiHIOBaHHS, HeGe3neyHe Ans opraHiamy
NANHN.

A\ HEBE3IEKA e Hebesnexa A0yxu.
lNakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy 0ns
dimel micyj.

O | OI'IEPE,C{)K EHHA o Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npu3HayeHHsaM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid Yac pobomu 3 MPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha dimed. e [Mpucmpili He npusHavyeHul Ons
8uKopucmarHsi ocobamu 3 obMexeHUMU i3UYHUMU,
CeHcopHUMU abo po3ymosumMu 30i6HOCMSAMU, @ MaKoX
ocobamu 3 HedocmamHim 00c8i0oM ma/abo 3HaHHAMU.
o [Ipucmpoem 003807155EMbCS KOpUCMY8amuCs MifbKu
ocobawm, siKi npolwiiu iHecmpyKkmax w000 Mo8OOKeHHS
3 HuM, nidmeepdursnu ceoi 30i6Hocmi Wodo KepysaHHs
HUM ma siKuM AopYy4EHO KOpUCMYyB8aHHSI MPUCMPOEM.

® 3abopoHsAEMbCA npaytosamu 3 npucmpoem Oimsm.

e Cmexumu 3a mum, wob oimu He epanu 3
npucmpoem. e [limsim do3eorneHo nposodumu
oYuwWeHHs1 ma o6cry208yeaHHs MPUCMPOIO MirbKU r1id
Haeansdom. e [Jimsm He meHwe 8 pokie 00360/1€HO
Kopucmysamuchk MpUCMPOEM, IKUIO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika 8idrnosidae 3a ixHto
6e3reKy, Yu 3Haxo0simbCs Mo i HanexHuUM Haznsidom,
a makox ycei0oMITIorMb MOMeHUIlHI pU3UKU.

N OBEPEXHO e He6esnexa HewacHo20
sunadky ma mpasemysaHHsi. [1id yac
mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epieaHHs1 paxosylme gazy
npucmpoto, Ous. 2nasy TexHidHi xapakmepucmuku 8
iHempykuii 3 excrinyamauii. ® 3anobixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0519 sawozo 3axucmy. 3abopoHsaembcs
3MiHr8amu 3anobixHi Mpucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

YBATA e« riowkodxetts npucmpor. He
cmasatime Ha npucmpil i He po3miulylime Ha HbOMy
dimeti, npedmemu abo xamHix meapuH. e [pucmpiti
Micmums akyMynsmopu, 3aMiHy sIKUX MOXe UKOHamu
minbKku gaxiseysp.

Hebe3neka ypaxeHHs1 CTPyMOM

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [Ipucmpiti mae
e/1eKmMpPUYHi KOMIOHEeHMU, MOMyY (1020 He MOXHa MUMmu
i@ npomoyHoto 8odoro. e [Neped sukoHaHHAM Oy0Ob-
sIKUx pobim 3 0o2nsady ma mexHiYHo20
o6crye08y8aHHs1 UMKHIMBb pucmpid.

N OBEPEXHO « Posomu 3 pemoHmy ma 3

eJIeKmpu4YHUMU KOMIMOHeHmMamu dopyqamu minbku
asmopu308aHili cepsicHili cryxo6i.
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig 4yac

ekcnnyartauli

A HEBE3I1EKA « He ekcrnyamydme
npucmpiti 6e3 Ha2nA0y 8 NPUMIUEHHSIX i3 nanarndyum
8oeHeMm abo XapoMm y 8iOKpumomy KamiHi. e He
ekcrinyamydme npucmpili 6e3 Haens0y 8 NPUMILLEHHSIX
i3 nanaryumMu ceiykamu.

I nonEPEﬂ)KEHHﬂ ® Hebesnexa
Kopomkoe2o 3amukaHHs. Tpumatime cmpyMornposioHi
npedmemu (8UKpYMKU mouwjo) sikHalidani 8i0 3apsa0HUX
KOHmMakmis.

AN OBEPEXHO . Bydbme ysaxHi, w06 He
cnimkHymucsi 4yepe3 po6om-nunococ, Wo pyxXaemscsi.
o Hebesneka mpasmysaHHs. [1id yac pobomu
rpucmporo 8 XO0O0HOMY pasi He ecmaenstime KiHYieKu
abo iHcmpymeHmu 8 oyuwysanbHuUll 8anuk, Wo
obepmaembcs. @ He cmilime i He cidalime Ha cmaHUy;to
abo pobom-nunococ. e 38epHimb y8azy Ha me, Wo
npedmemu MOXymb 8rnacmu, SIKUO 80HU 3iMKHYMbCS 3
pO6OMOM-NUNOCOCOM (8KITHOYHO 3 NpedMemamu Ha
cmornax abo Hegenukumu rpedmemamu mebnis).

® 38epHimb ysaey, ujo pob6om-nunococ Moxe
3annymamucsi y menegoHHUX Kaberisix, eNeKmpuYyHUX
kabensix, ckamepmuHax, WHypax, peMeHsx mouwlo. Lle
Moxe rpudsecmu 00 nadiHHs1 npedmemis.

YBATA ¢ He ekcrinyamylme npucmpitl y
MPUMILEHHSIX, 3axUULeHUX cueHarisauieto abo
damyukom pyxy. e [Jonycmuma memnepamypa
ekcrnyamauii npucmpoto 8id 0 °C do +35 °C.

e Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y
npumiweHHsIx. ® He 36upamu npucmpoem 2ocmpi abo
8es1uKi npedmMemu, maki sik yramku, epasil abo demarni
iepawok. e [MidHiMimb yci kabeni 3 nidnoau, nepw Hix
sukopucmosysamu rpucmpit, ujob 3amnobiemu ix
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3amsizysaHHio 0 yac npubupaHHsi. ® 3akputime eci
30HU, Oe icHye Hebe3arneka nadiHHs MPUCMPOLO.
Hanpuknad, cxodu abo 2anepei 6e3 nepewkoo.

BkasiBKU 3 TeXHiku 6e3neku AnAa cTaHuii
3apsAmKaHHA

A HEBE3IEKA e riiokniouamu npucmpiti
minbku 0o dxepena 3MiHHO20 cmpymy. 3a3HadeHa
Harpyaa Ha 3ag800cbKili mabnu4yji noguHHa
gidrnosi0amu Harnpy3i 8 Mmepexi. ® 3 MipKysaHb be3nexku
padumo sukopucmosysamu rnpucmpiti minbKu 3
pUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

® 3a60pOHEHO MOpPKamucs WmercenbHol 8UNIKU ma
po3emku gono2umu pykamu. e Hebesneka subyxy. He
3apsdxamu akymynsamopu, siki He nidnseams
108MOPHOMY 3apsidKaHHIo.

A nonEPE,q)KEHHﬂ o [lidkmoyamu
npucmpiti 0o enemeHma enekmponioKoYeHHs,
8UKOHaHO20 creuyianicmom-enekmpukom 8idrnogioHo
9o cmaHOapmy MiXHapOOHOI enleKmpomexHidyHoi
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [Tepesipsitime
8i0rnosiOHicMb Hanpyau 8 Mepexi ma Hanpyau,
8Ka3aHol Ha 3a800ChbKill mabnuyui 3apsiOHo20
npucmporo. e [pucmpili Mae enekmpuYHi
KOMIMOHeHmMu, momy Uio2o He MOXHa Mumu rio
rnpomoyHoro 8odoro. ® Hebearneka KOPOMKO20
3amukaHHs. Tpumalime cmpymornposioHi npedmemu
(8ukpymku moujo) sikHatioani 8id 3apsiOHUX
KoHmakmie.  Hebesneka KOPOMKO20 3aMUKaHHSI.
Ovuwatime 3apsiOHi KOHMaKmMu cmasuii minbKu
cyxumu. e [Teped nposedeHHsM byOb-Kux pobim 3
doan1si0y ma mexHiyHo20 06CTy208y8aHHs
8umsieysamu wmericesibHy 8UIKY 3 PO3emKuU.

® 3apsadxalime npucmpili nuwe opueiHanbHUM
3apsiIOHUM NPUCMPOEM, WO 8X00UMb 00 KOMIIekmy
rnocmasku (4.269-072.0). e 3apsidxalime 8 3apsiOHil
cmaHyii minbku o4yucHul npucmpit, wo exooums 00
Komrnekmy rnocmasku. e [epesipsmu mepexesull
Kabesib Ha HasiBHICMb MOWKOOXeHb Neped KOXHUM
8uKopucmaHHsiM. He sukopucmosysamu
rnowkodxeHuli mepexesuli kabesb. Y pasi
MOWKOOXeHb 3aMiHUMU mepexesuli kabesb kabenem,
do3gorneHUM 00 3amiHu. BidnoeidHul dns 3amiHu
Kkabesb MoxHa npudbamu e komnarii KARCHER abo y
00HO20 3 HawWUX cepsicHUX napmHepis.

YBArA. Bukopucmosysamu cmaHuito
3apsiOxaHHSI MINbKU 8 MPUMIUEeHHsIX. ® He
po3miwytime cmaHuito 3apsidxaHHs 6insi dxepen
mernia, Hanpuknad, obiepisayis. ® 36epicatime
CmaHUyjto 3apsioXaHHsI MinbKu 8 MpoxonodHomy U
cyxomy micui 8 npumiweHHi. ® 3apsidxatime poboma-
nunococa npuHalMHi pa3 Ha mMicsiub, Wob yHUKHymu
2nubokKo2o po3psiIOKeHHs akymynsimopa. e [leped
rpogedeHHsIM 6ydb-sKux pobim 3 ob6cry208ysaHHs ma
PEeMOHMY 8UMKHIMb CMaHu,ito 3apsiOKaHHs.

lMepen yBeaeHHsAM B ekcnnyaradito
03HaWOMMWTUCH 3 IHCTPYKLI€EO 3
|- ] ekcnnyaTauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TEXHikn 6e3neku.

3abe3neunTu 3axmcT NPUCTPOIO Bif
Bosorun. 36epirati NpUCTPIN y cyxomy
micui. He BuctaBnaTn npucTpiv nig
poul. MpucTpiii MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATU NuLLE Yy
NPUMILLEHHAX.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi matepiany NnpuaaTHI 40 BTOPUHHOT
Q.@ nepepobku. YnakoBKy HeobXigHO yTunisyBaTtu
6e3 Lwkoau Ans QOBKINMs.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI MICTATb
UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOGKY, | HACTO KOMNOHEHTW, AK-OT baTaperi,
aKyMynsTopy Y MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NMOBOMAXKEHHS 3 HUMU aGo
HenpaBuIbHOI yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMU NOTEHLiNHY
Hebes3neky AnsA 300poB's NoanHN Ta AoBkinnsA. OgHak
Lli KOMMOHEHTU HeobXiaHI AN HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HaveHi LMM CUMBOMOM,
3ab0pPOHSIETLCA YTUMI3yBaTK Pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

e Llei po6oT-nunococ npusHaveHui ans
aBTOMaTWM4YHOrO BOSOroro npubupaHHs TBepaoi
nianoru.

He ouwnwyBaTtu 4yTnuBi 4O BOAM NOKPUTTS 5K,
Hanpuknaz, HeobpobneHi KOPKOBI MiANOrK, OCKINbKK
MOXX€ MPOCOYUTUCH BOMOra i MOLWKOANTY Mianory.
MpucTpin nigxoanTe AN oumnwieHHs MBX,
niHoneymy, NinTKX, KaM'sHUX NOBEPXOHb,
BOLLIEHOrO i 06po6EHOro ONMBOI NapKeTy,
namiHaTy, a TakoX YCix He YyTn1BMX 4O BOAMN
nianoroBMx NOKPUTTIB.

Lle npucTpint npusHaveHuid ANst BAKOPUCTaHHS B
npuBaTHWX JOMOrocnoaapcTaBax i He
nepeabayeHnn Ans KOMepLiNHOrO BUKOPUCTAHHS.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NULLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHuUX YacTuH
MICTUTbLCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

[Mig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIpUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagasa abo
YLWKOAXEHb, OTPMMaHUX Nif, Yac TpaHCNOpTyBaHHS,
cnif NoBiAOMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogarna npucTpin.

MantoHok A

(T 3apsaHa cTaHuis

@ KHonka po36bnokyBaHHs1 6aka ans 6pyaHoi Boau
@ KHonka po36bnokyBaHHs 6aka Ans YucToi Boan
@ KHonka po36nokyBaHHS kaceTu Banvka

(5) Nasepruin patumk (LIDAR)
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@ CeiTrnogiogHuin avcnnen
(7 Bamnep

3apsgHi kKOHTaKT1

@ YnbTpasByKkoBUIA AaTUMK ANS PO3Mbl3HABAHHS
Kunumis

HanpsiMHuit ponuk

(i) Koneco

@ NaTuuk nagiHHs

@ OuuLLyBanbHUIA Banmk
[laTumK KOHTaKTY 3i CTiHOI

@ IHdpayvepBoOHU NpUiMaY Ana BU3HAYEHHS
MiCLIe3HaXOMKEHHA 3apsAHOT CTaHUii

KHonka YBimk./Bumk./Maysa
@ CsiTrnogiogHWi iHankatop «AKyMynsaTop»

CaitTnoaiogHuii inankaTop «Max»
CnopoxHeHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau

CeitnogiogHuii ingnkatop « WLAN»
KHonka «Home»

@1 CeiTnopionHuii iHankatop «4ucta sopa»
3anoBHeHHs Oaka Ans YMcToi Boan

@ CaitTnogiogHuii ingnkatop «CtaH poboTta»
@ CkpebGkoBuii 6ok 3 rpebiHuem ana sBonoccs
Kaceta Banuka

@5) IHCTPYMEHT 7151 OUMLLIEHHS

Bak Ans YncToi Boan

@ Bak ans 6pyaHoi soam

@0) Muithmit 3aci6 (30 M)
@1) Foam Stop (30 mn)

@2 KpinneHs kaGenio

MpuHUMn po6oTn poboTa-nunococa

Baxinb ans BiakpuaHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau

Mepexesuii kabenb

Mo6inbHWI poB6OT-NUNOCOC XUBUTLCA Bif
BOyOBaHOro akyMynsitopa, sikuii BiH perynsipHo
3apsaxae Big 3apsiAHOl CTaHUii, Wo BXoAnUTb A0
KOMMNMeKTy noctaBkn. Ha ogHomy 3apsgi
aKkymynsitopa po6oT-nuriococ Moxe npubupaTtu 4o
125 xBunuH y pexumi Sensitiv. ¥ pasi HagTo
HW3bKOTO PIBHS 3apsifly akyMynaTopa BiH 3HaxoauTb
3apsaHy CTaHUilo ANns nia3apsgpkaHHs.

Oppasy nicns 3aBepLUEHHS NPOLeCy 3apsaxaHHs
po6OT-NNNOCOC aBTOMATUYHO 3anuLLae CTaHLi
3apsipkaHHs Ta NPOJOBXKYE POBOTY 3 OUMLLEHHS.
Konu po6oT-nunococ 3aBepLums po6otu 3
OYMLLEHHS, BiH NOBEPTAETLCS A0 CTaHUii
3apspkaHHs Ana nigsapsaku.

Po6oT-nunnococ nepecyBaeTbcs cucteMHo. 3a
ponomoroto nasepHoro gatynka (LIDAR) BiH ckaHye
NPUMILLEHHSI 1 NOCTYNOBO MOro ouuLye. BiH yHukae
nepeLLKoa, ki NpMHaMHi NepeBuLLyoTb BUCOTY
Bexi LIDAR.

PoGoT-NMNnococ ocHalleHnin agaTymkamm ansa
3anobiraHHs NafiHHIo, WO PO3Mi3HaOTb cxoau i
CXOAMHKM Ta NEPELLKOAXAOTb NafiHHIO MPUCTPOIO.
YnbTpa3ByKoBUI AaT4MK BUSIBNSIE KUIIMMU Ta
YHVKae ix nig Yac Bonororo npubupanxHs.
Po6oT-nnnococ mae 6aku Ans ymctoi Ta 6pyaHoi
BOAW, @ TAKOX Banuk 3 Mikpodibpu, sikuii perynsipHo
3MOYYETLCS YNCTOK BOAOK Ta NOCTINHO
OUNLLAETBLCS 3a paxyHOK 06epTaHHs, TUM cCaMnM
peTeribHO BUKOHYOUM BOSIOre NpubrpaHHs nignoru.
Y Tol xe Yac y npoueci npubupaHHs MOXyTb
36upartucs nerki 3abpyaHEHHs, AK-0T KPUXTK, NyX
Towlo. BpyaHa Boaa nogaeTbea ponvkoM y 6ak ans
6pyAaHoi Boamn. YacTuHkm 36mpatoTbes B
ckpebkoBomMy 6noui 3 rpebiHuem ans Bonocces i
4aCTKOBO TpaHCMopTyTbCs B 6ak Ans 6pyaHoi
BOAM.

CgBiTnopiogHi cumBonu Ha aucnnei

Cumeon

CeitTnogiog

3Ha4yeHHA

WLAN

nynbCcye CUHIM

MpucTpin nigkniovaetbcs oo WLAN.
WLAN ckupaeTtbes.

6HMMa€HepBOHMM

Po6oT He B Mepexi.

CBITUTBCS CUHIM

Po6oT nigkntoyeHun go WLAN.

BUMK

MpucTpivt BUMKHEHO.

MpucTpin 3HaxoaMTbCSI B PEXNUMI CHY.
MNpucTpin 3HaxoanTbCA B pexnmi «He
TypGyBaTU».

MpucTpin He NigknoYeHnA 40 Mepexi
WLAN.

YkpaiHcbka
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Cumeon Ceitnogion 3Ha4yeHHA

Akymynsitop CBITUTbCA 3eNeHUM CsiTrnogio CBiTUTbCSI, KONKW 3apaf
aKkymynaTtopa noBHWW i A0 piBHA
3apsay 30%.

CBITUTbCS XXOBTUM CaiTrnogioa 3aropsieTbesi, Konm
3anvLLoK 3apsiay akymynsTopa
cTaHoBUTb Big 29 % o 10 %

6nrmae YepBOHUM CeiTnogion 6nvmae, Konu 3anuLiok
3apsigy akymynsitopa ctaHoButb 9 %

nynbcye 3eneHnmM MpucTpin 3apsimpkaeTbes.

BUMK MpwucTpii BAMKHEHO.

MpUCTpin 3HaxoaMTbCS B PEXUMI CHY.
MNpucTpin 3HaxoanTbCsa B pexnmi «He
TypbyBaTU».

Po6or BUMK MpuCTpii BAMKHEHO.

MpuUcTpin 3HaxoaMTbCS B PEXUMI CHY.
MNpucTpin 3HaxoanTbCsa B pexnmi «He
TypbyBaTu».

CBITUTBLCS XXOBTUM

NPUCTPI BMUKAETBCS.
MpucTpin 3HaxoanTbCst B pexXumMi
OYiKyBaHHS.

nynbCye X0BTUM

TpuBae OHOBIEHHSI NPOrPamMHOro
3a6e3neyeHHst.

CBITUTBCA CUHIM

PoboT noBepTaeTbcst Ha 3apsaHy
CTaHL;t0.
Po60oT noynHae npnbupaHHs.

nynbCcye CUHIM

MpubunpaHHsa Npu3ynuHeHo.

Po6oT 3apsiakaeTbCsi B nepepBax Mix
nNpuBMpaHHsaM i NPOAOBXYE
npubrpaHHsa nicns uporo.

Po6oT noBepTaeTbcs Ha 3apsaHy
cTaHuito, ockinbku 6ak aAns 6pyaHoi
BOAW 3amnoBHeHun abo 6ak Ans YicToi
BOAM NOPOXHIiW, a NOTIM NPOJOBXYE
npubupaHHs.

61Mmae YepBOHUM

BuHwvkna HecnpagHicTb. [iMB. rnasy
[onomoea 8 pasi HecripagHocmed.

Bak ans yncrtoi Boan 6nvmae cuHim

Bak ans 4icToi Boan NOPOXHIN.

Bak ans 6pyaHoi Boau 6numae 4epBOHUM

Bak gns 6pyaHoi Boan 3anoBHEHWI.

CneuianbHi pexumu
Cnnsayunn pexum

Po60T-nunococ aBToMaTM4yHO NepexoanTb y CNsvunii

pexum nicna 5 xeunuH 6e3aisnbHocTi. HaTuCHITL By ab-

AIKY KHOMKY, 06 BMBECTM MOTO 3 LibOr0 PeXumy.

e Po6oT-NnNococ He NepexoanTb Y CNNSYUA PEXUM,
Konu BiH nepebyBae Ha CTaHLji 3apsaKaHHS.

e Po60T-NMnococ aBToMaTU4HO BUMUKAETLCS, SKLLIO
nepebyBae B CNMAYOMY pPexuMi NoHaz 6 roguH.

Pexum «He Typ6ysaTtun»

MoxxHa akTuByBaTn pexum «He TypbyBatu». Y pexumi
«He TypbyBaTu» pobOT-NUNOCOC He BiAHOBIIOE
nepepsaHe NpubrpaHHs, He BUKOHYE MnaHose
npubnpaHHs Ta He BUAAE 3BYKOBUX NONEpPemKeHb.
CeiTnoaiogHi iHanukaTopn BUMKHEHO.

Pexum «He TypbyBaTn» MOXHa akTuByBaTh B
nporpami. 3aBaHTaXXeHHs Nporpamm OnNMcaHo B rnas.i
[MioknroyeHHs1 poboma-nunococa 0o WLAN ma
npozpamu.
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Bkagsieka

Y pexxumi «He mypbysamu» pobom-nunococ He

sumkHeHul. LLjo6 npodosxumu rnpubupaHHsi, KOPOMKO

HamucHimb KHorka Yeimk./Bumk./lNay3a.
OucTaHuinHe KepyBaHHA

Y nporpami € MOXnMBICTb HaBirauii poboTa, siKWwo BiH,

Hanpwviknag, 3acTpsr y HeJOCTYNHOMY MiCLIi.

Lle ancraHuinHe kepyBaHHA MOXHa BUGpaTh y

nporpami B po3aini «HanawTtyBaHHa» >

«HanawTyBaHHs pob6oTay.

MNMeplie BBeaeHHS B eKcnnyarauito

YcTaHoBnNeHHs 3apsiAHOI CTaHLii

A\ TNMOMNEPEOXEHHA

Pobom-nunococ RCF 3 dosgonsiembcsi 3apssdxamu

nuwe Ha 3apsiOHOMY MpUCMPOi cmaHuyi 3apsidxaHHs 3

HoMepom KomrnoHeHma 4.269-072.0.

e BubepiTb Take Micue BCTAHOBMNEHHS, Ae po6oT-
NUIIOCOC 3MOXe erko Aictatucs 4o CTaHuii
3apsipKaHHS.

YKpaiHCcbka



Bkasieka

Po3amauwysamu 3apsiOHy cmaHuito Ha nionoasi, He

qymuusiti 3o 800U, OCKifbKU MOKPUU 8a5luK MOxe

rnowkodumu nidnoey rnio Yac 3apsoKaHHs.

e 3abesneyTe BigcTaHb WoHaiMeHLwwe 0,5 M niBopyu i
npaBopyu Bif CTaHLi 3apskaHHs Ta WoHaiMeHLwe
1,5 M nepeg Het.

e Ha micLie BCTaHOBMEHHS He MaloTb MOTPanmsTn
NPAMi COHAYHI MPOMEHI.

1. HanawrTy#Te cTaHuito 3apsmKaHHs.
ManioHok B

2. 3HATK NNiBKY 3 KNeWwKoi CTPiYKM KpinneHHs kabento
Ta NPUKPINUTK KpinmeHHs kabento Ao 3aAHbol
YaCTUHU 3apsiAHOI CTaHUii. AKkypaTHO po3MICTUTH
kabenb, sk NOTPIGHO.
MantoHok D

3. NigkntoviTe kabenb XUBMEHHsI 40 po3’eMy Ans
kabento 360Ky 3apsAHOI CTaHLil.
MantoHok C

4. BcTaBWTU LITENCENbHY BUMKY B PO3ETKY.

MipknioYeHHs pob6oTa-nunococa Ao
3apsAgHoI cTaHuii
1. Bpy4Hy nomictuTn poboTa-nunococa Ha 3apsigHy
CTaHLUilo Ta NepekoHaTUCs, Lo 3apsiaHi KOHTaKTU
3’€AHYIOTbCS HANEXHUM YNHOM.
Po60oT-nunococ BMMKaeTbCA aBTOMATUYHO i Buaae
3BYKOBWIA curHan. CBiTrnogioaHi iHamkaTopu
3aropsoThbCS.
Bka3sieka
[1i0 yac nepwoeao 88edeHHs 8 eKcrilyamauiio py4yHe
88iMKHEHHS1 6e3 KOHmakmy i3 3apsiOHOK0 cmaHuyiero
HeMoxruse.
Micna neplioro BBeAeHHN B ekcnnyarauito poboT-
NUIocoC aBTOMATUYHO NEPEMILLYETLCS Ha CTaHLilo
3apsaKaHHS.

MigknoyeHHA poboTa-nunococa o WLAN ta
nporpamu
Po6oTom-nunococom MoxHa kepyeaTtu 6esnocepeHb0

3a J0NOMOrOH KHOMOK Ha nNpuctpoi abo Yepes
nporpamy Ha MoGinbHOMY NPUCTPOI 3 NIATPUMKOLD
6e3npoToBoi Mepexi. o6 matu amory
BMKOPWUCTOBYBATU BCi AOCTYMHi (OYHKUIT,
pekomeHAYETLCS KepyBaTi pO6OTOM-NUMOCOCOM 3a
ponomoroto nporpamu Karcher Home Robots.
MepLu HiXX 3aBaHTaXWTW Nporpamy, NnepekoHanTecs, Lo
BUKOHAHO HaBeAeHi HUXYe yMOBU.
e MoGinbHWI NPUCTPIN NigKMIOYEHO A0 IHTEPHETY.
e AkTtnBoBaHo WLAN 2,4 'y mapLipyTusaTopa.
e [apaHTOBaHO JOCTaTHE NOKPUTTS 6e3apoToBoi
Mepexi.
3 Apple App Store® abo 3 Google Play™ Store
3aBaHTaxeHo nporpamy Karcher Home Robots.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ta Android™ e ToproBumu mapkamm
a60 3apeecTpoBaHVMM TOProBUMK Mapkammn
Google Inc.

. Apple Ta App Store® ¢ TOproBuMmM Mapkamu abo
3apeecTpoBaHNMM ToproBnummu mapkamu Apple Inc.

NipkntovyeHHs po6oTa-nunococa 3a AONOMOroro

nporpamu Karcher Home Robots i WLAN:

1. 3aBaHTaxuTtn nporpamy Karcher Home Robots 3
Apple App Store abo Google Play Store.

2. BigkpuTn nporpamy Karcher Home Robots.

3. CtBOpWTU 06NiKOBUIA 3aNMUC (SIKLLO LLE He
3apeecTpoBaHi).

4. [opaTtu noTtpibHoro poboTa-nunococa.

5. [JoTpumyBaTucst NOKPOKOBUX iHCTPYKLI y Nporpami.

BBeneHHsA B ekcnnyaradito

YctaHoBneHHs 6akiB ansa 6pyAHoi Ta YncToi
BOOAM
Mepep T1M, sik BeCcb Moaynb HakiB MoxHa byne
BCTaHOBUTU B poboT-nunococ, cnovatky HeobxigHo
BCTaBUTK H6ak Ana 6pyaHoi Boam B 6ak Ans YncToi Boau.
1. BcraBuTyn 6ak ans 6pyaHOT BOAW rOPU3OHTarNbHO B
6ak ans unctoi Boam Ao dikcauii.
MantoHok F
2. BcraBTe 6ak gns YMCTOi BOAM FOPU3OHTASbHO B
poGoT-nunococ Ao dikcauii.
MantoHok G
Bka3sieka
TaKkox MOxHa criodamky ecmasumu 6ak 07151 yucmoi
800u, a momim 6ak 0ns1 6pydHoi 8o0u 8 bak Ansi Hucmoi
800u.

3HiMaHHA 6akiB ansa 6pyaHoI Ta YMCTOI BOAMU
1. HatucHyTu kHOMKy po36nokyBaHHs 6aka Ans ymcToi
BOAM Ta BUNHATU Bak Ans unctoi Boau.
ManioHok K
2. HaTtucHyTu KHOMKy po36nokyBaHHs 6aka ans
6pyaHoi Boau Ta BUMHATK oro 3 Gaka ans umcroi
BOAM.
MantoHok L

YcTaHOBNEHHA o4yuulyBaribHOro Bariuka

1. HaTucHyTU KHOMKy po36r10KyBaHHS O4ULLYBaSIbHOTO
Banuka.

KaceTa 3 Banukom Bia'eHyeTbCs Bifg poboTa-
nunococa.

2. BuiHATKM kaceTy 3 Banvkom 3 poboTa-nunococa.
MantoHok H

3. NigHatn CkpebkoBuin Griok.

4. YcTaHOBUTU Banuk Ha TpMMay Banuka, sik nokasaHo
Ha PUCYHKY, | MOTIM NPUTUCHYTW BHW3. 3BEPHYTN
yBary Ha KonipHe mMapkyBaHHs (cipuii fo ciporo,
6inuii go 6Ginoro).

MantoHok |

5. Onyctutn CkpebkoBuii Grok.

6. 3BepHyTM yBary Ha HanpsiIMHy KaceTu Ta BCTaBUTH
KaceTy B poboT-nunococ Ao dikcauii.

MantoHok J
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3anoBHeHHs1 6aka AonA YMcToi Boau

1. 3HaTM Gak Ans YMcToi Boau, AMB. rnaBy 3HiMaHHS
bakie dnsi 6pyOHoi ma Yucmoi 8odu.

2. Bigkputu kpuwwky 6aka i noBepHyTH YBiK.
ManioHok M

3. 3anosHuTK Bak Ans YMucToi Boau xonoaHow abo
NMOMIpHO TENJIOK YNCTO BOAOHO.

4. LWo6 pocarTy Lwe KpaLloro pesynbTaTty
npubupaHHs, 4oAaTKOBO AofaTh B 6ak Ans yucTol
BOAM MUHWIA 3aci6 abo 3acib ans gornsgy
KARCHER.

YBAIA

IMepedo3yeaHHs1 a6o HeAocmamHe O03y8aHHS

Muroyozo 3acoby abo 3acoby Ons doansAdy

Moxe npussecmu 00 He3ado08inbHUX pe3yribmamie

OYUWEHHS.

JHompumysamucb pekomeHOauii ujodo 0o3ysaHHs

Muto4o20 3acoby abo 3acoby dnsi 0oensidy.

Bkasieka

He sukopucmosytime muliHi 3acobu iHWux 8UpPOBHUKi8,

OCKinbKU Uye Moxe rnpussecmu 0o HaOMipHO20

niHoymeopeHHs Ha nidno3i abo e 6aky Onsi 6pyoHoI

800U Mpucmporo.

Kpim moeo, niHa Moxe ymeoptosamucsi rio Yac nepuwux

POX000K, AKWO Ha Nid03i 3anuwunucs 3anuwKku

8uKopucmosysaHux paHiwe mMuliHux 3acobie iHwux

8UPOBHUKiB.

5. LWo6 3anobirt yTBOpeHHLo MiHK Ha nianosi abo B
NpUCTpOi, Nig Yac nepLunx npubnpaHb goaaTv B 6ak
NS YUCTOi BOAM Ha [0AaTOK A0 MUIHOIO 3acoby
Foam Stop. Ao noTpiGHO, NOBTOPUTM NpoLec.

6. 3akputu kpuLKy 6aka.

7. BcraBuTtu Gak Ana 4ACTOi BOAM B NMPUCTPIN, ANB.
rmasy YcmaroeneHHsi bakie 0nsi 6pydHoi ma
qucmoi 8odu.

YBAlA

Heb6e3neka yepe3 nepewkodu

Hebe3rneka nowkKkodxeHHs

IMepw Hix npucmynumu 0o po6omu 3 po6omom-
urIococom, nepexkoHalmecs, wo Ha nidnosi, cxodax
abo cx00uHKax Hemae rnepewxoo.

MiaroToBka TepuTopii

e Lllo6 npnbuparHs 6yno edeKkTMBHUM, Ha NiANo3i He
NoBWHHO GyTU 3aiBKX NpeameTiB. MNpnbupaHHs 3
nepeukogamu notpebye 6arato yacy, ockinbku
po6oTy-Nunococy A4O0BOAUTLCS 06" HKIKaTN
npeameTu.

e BigunHuTK ABepi KiMHAT, WO niansrawTb
npuénpaHHio.

e [lig yac kepyBaHHS pPO6OTOM-NMIIOCOCOM 3a
[0MOMOrot Nporpamu: BrvkoHaTy HanawTyBaHHs B
nporpami, .Wo6 poboT-NUNococ Mir BUKOHyBaTh
npubrpaHHs BigNOBIAHO A0 iHAMBIAYanbHUX BUMOT
00 NpubupaHHs (HenpoxiaHi 30HK, pi3Hi napameTpu
npubunpaHHs ToLo), AUB. rmaBy HanawmyeaHHs 8
npoepami.

HanawTtyBaHHsA
HanawTyBaHHs Ha po6oTi
MpubupaHHs Takox MOXHa po3noyaTu 3 poboTa-
nunococa 6e3 nporpamu. 3a 4ONOMOro0 KHOMOK MOXHa
BMKOHATV Taki KOMaHaM:
e [louyatn npubrpaHHsa 3a gonomoroto KHomka YBimk./
Bumk./Maysa.

e [lepepBatu npubupaHHa 3a gonomoroto KHonka
YBimk./Bumk./May3a.
e BpyyHy BianpaBnTM poboT-NMNococ Hasaa Ha
3apsaaHy cTaHuio 3a gonomoroto KHonka «Homey.
Po6oT-nnnococ aBToMaTMYHO NOBEPTAETHLCS HA
CTaHUito 3apspkaHHA Ans nig3apsaaku, SKWwo BiH
BVKOHAB 3aB[aHHs 3 NpubupaHHs abo mae HegocTaTHiNn
3apsag nig vac npubumpaHHs.
HanawTyBaHHsA B nporpami

Mporpama Karcher Home Robots micTuTb HaBeaeHi

HWXYe OCHOBHI (PyHKLT.

e [loKpOKOBa iHCTPYKLis LOAo BapiaHTIB

KOHirypyBaHHs

CknagaHHs KapTu NpUMILLEeHb Ta KiflbKOX NOBeEpXiB

HanawTyBaHHsi po3knaais

Bn3HaueHHs 3a60pOHEHNX 30H i BipTyanbHUX CTiH

IHdopmaLis npo nomunky abo HecnpaBHOCTI Ta Xia

npubupaHHs

e HanawTyBaHHa napameTpiB NpubupaHHs, SK-oT
KiNbKiCTb BOAM, iIHTEHCUBHICTb NpUBMpaHHs,
KiNbKiCTb NpoxogiB abo pexvum YHUKHEHHS KUMUMIB

o CTBOpEHHS 30H NpUbupaHHs

YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS pexumy «He TypbysaTn»

e [TaHHs, Lo YacTo CTaBNSATLCA, 3 AeTanbHUM
OMUCOM YCYHEHHS! HecrpaBHOCTEN

YBiMKHeHHs po6oTa-nunococa

Bka3zieka

lMomicmime poboma-nunococa 6e3nocepedHbo Ha

CmaHUyito 3apsi0KaHHs, IKU,0 1020 HEMOXI/TUBO

88IMKHYMU Yepe3 HU3bKull pieeHb 3apsidy, dus. po30in

lNepwe ssedeHHs1 8 eKcrimyamauito.

1. Bpy4Hy nomictutn poboTa-nunococa Ha 3apsgHy
CTaHLiilo Ta NepeKkoHaTUCs, WO 3apsiaHi KOHTaKTW
3'€QHYI0TbCSA HANEXHUM YMHOM.

Po6oT-NMNococ BMUKAETLCA aBTOMaTUYHO | Buaae
3BYKOBWIA CUTHan.

CsiTnoaiogHwuit iHankaTop «CTaH poboTta» nynbcye
KOBTUM.

Bka3zieka

Sk anbmepHamusa pobom-nunococ MaKkox Moxe

6ymu e8iMKHeHuU, KO/U 8iH He 3Haxo0umbCs Ha

3apsiOHiti cmaHuyji:

2. HatucHytu n ytpumyBatu KHonka YBiMk./Bumk./
May3a npoTtsirom 3 cekyHa.

Po6oT-nnnococ yBiMKHETbCS.
MantoHok E

Po6oTa 6e3 nporpamum
MouyaTok NpuGMpaHHA

Bka3zieka

Bidkputime dsepi y 8ci KiMHamu, siKi TOBUHEH

npubpamu pobom-nusnococ, i npubepims 3 nona 3adei

npedmemu.

1. Hatuchytun KHonka YBimk./Bumk./Maysa.
Po6oT-nunnococ nogae ronocoBuin curHan i
cnoyaTKy CTBOPIOE KapTy TepuTopii 6e3
npubupaHHs.

CsitnoaiogHuii inankatop «CtaH poboTta»
CBITUTBCH CUHIM.

Micnsa 3aBepLUEHHsI CTBOPEHHS KapTy BiH
NnoBepTaeTbCs Ha 3apsaHy CTaHLjlo.

Ak Tinbkn pobOT-NMNOCOC NiAKMIYNTLCA A0
3apsaHoi ctaHuii, CeitnogiogHui ingukatop «CTtaH
poGoTa» CBITUTLCA XOBTUM, a CBiTnogiogHuin
iHOMKaTop «AKYMYnSATOP» NyNbCy€e 3eNeHNM.
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Bkasieka

Bauekalime Kinbka ceKyHO, nepw Hixk 3Hog8y

HamucHymu KHorka Ysimk./Bumk./lMay3a, ujo6 pobom

3mie 36epeamu kapmy.

2. HatucHytu Knonka YBimk./Bumk./Maysa.
Po6oT-nunococ nogae ronocoBuin curHan i noYnHae
npubmpaHHs.

CeiTnogiogxuii ingukatop «CtaH po6oTta»
CBITUTBCA CUHIM.

Po6ota 3 nporpamoto
CTBOpPEHHSA KapTn

Bkasieka

Bidkputime 0sepi y aci kiMHamu, siki TO8UHEH

npubpamu pobom-nunococ, i npubepims 3 nona 3atiei

npedmemu.

1. Y nporpami HaTUCHYTW Ha norne kepyBaHHS «[Tyck» i
BMKOHATV 3a3HayeHi Kpoku 3a noTpebu.
Po6oT-nnnococ nogae ronocoBuii CUrHarnm i NoYnHae
CTBOpIOBATY KapTy.

CaiTnogiogHuii ingukatop «CtaH poboTta»
CBITUTBCH CUHIM.

Micnsa 3aBepLUeHHsI CTBOPEHHS KapTu BiH
noBepTaeTbCsA Ha 3apsaHy CTaHLilo.

Ak Tinbkn poboT-NMNOCOC NiAKMIOYNTECA A0
3apsaHoi cTaHuii, CeiTnogioaHui iHgukatop «CtaH
po6oTa» CBITUTLCS XOBTUM, a CBiTnogioAHNN
iHOnkaTop «AKYMYNATOP» MyNbCyE 3eNEHNM.

Bka3sieka

Konu po6om-nunococ niokmoyeHuti 00 3apsiOHoI

cmaHujii, cmeopeHHs1 kapmu & npozpami 3abupae

Kinbka cekyHd. CeimmnodiodHuli iHdukamop «CmaH

pobomayx nynbCcye Xo8mum.

icns yeniwHo20 36epexxeHHs Kapmu JiyHae 38ykoaull

cueHarn.

KoHdirypyBaHHsa po6oTa B nporpami

Y nporpami MOXHa HanawTyBaTu iHauBiayanbHi

KOHdirypauii kapTu.

e BipTyanbHi cTiHM Ta 3akpuTi 30HM 3anobiraioTb
noTpannsiHHio poboTa-nunococa B obnacri, siki He
noTpibHo npubupaTwn.

e [lig yac TOYKOBOrO YK 30HANbLHOrO NPUBUpaHHs
po6OT MOXe OAMH pa3 LinecnpsimMoBaHo npubpatu
BMOpaHi kopuctyBavem obnacri.

e 3aBasikv Pi3HUM pexunMam npubupaHHsa
iHTEHCUBHICTb NpUBMpaHHa Moxe ByTu nigibpaHa
iHOMBIOQYanbHO AN KOXXHOrO NPUMILLEHHS 3aneXHO
BiZ TMNY nignoru abo 3abpyaHeHHs (KinbkicTb BOAW,
KiNbKICTb NPOXOAIB Ha OAMHULIIO NNoLWi, pisHa
YyacToTa obepTaHHs Banuky i LUBUAKICTb poboTa
TOLLO)

3aBaHTaXeHHs NporpaMm on1caHo B rna.i

[MioknroyeHHs1 poboma-nunococa 0o WLAN ma

rnpoepamu.

1. JoTpumyBaTMCS NOKPOKOBWX IHCTPYKLiN Y Nporpami.

MovaTok npubupaHHa

1. BwbpaTn B nporpami noTpibHy kapTy i no4aTtu
npubrpaHHa 3a iHAMBIQyanbHO KOHirypauieto.

MNMepepuBaHHA NpUOUpPaHHA
MepepuBaHHA NpMGUpPaHHA Ha NPUCTPOI:
1 TMig yac npubupaHHa HaTUCHITb Byab-AKYy KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynnHseTbCS.
CeiTnoaiogHuii inamkatop «CtaH poboTta» nynbcye
CUHIM.
2 HatucHytu KHonka YBimk./Bumk./Maysa.
MpubunpaHHA NPOAOBXUTBLCS.

MNepepuBaHHA NpUGUpaHHA y Nporpami:

1. Y nporpami HaTUCHIiTb Ha none kepyBaHHSA «Iyck».
Po6oT-nunnococ 3ynuHaeTbCs.
CsiTnoaioaHwii iHankaTop «CTaH po6oTtay» nynbcye
CUHIM.

2. Y nporpami HaTUCHITb Ha none KepyBaHHs «lyck».
MpubrpaHHs NPOAOBXUTLCS.

IHAnKaTOp cTaHy akymynstopa
CsiTnoaiogHuii iHoukaTop «AKyMynsTop»
BinobpaxaeTbcs piBEHb 3apsidy akymynsitopa, AuB.
masy CesimiodiodHi cumeonu Ha ducrinel.

ONTWYHI cUrHanu nonepeaxatoTb NPO PO3PSAMKEHHS

aKkymynsTopa.

o Konu akymynatop po3psigkeHuit i notpebye
ninsapsgxadHs, CeitnogioaHuii ingukaTtop «CtaH
poGoTta» 6nMmae YepBOHUM.

e [lig yac 3apsgkaHHs Ha 3apsiHiv cTaHuil
CsitnoaiogHui ingnkatop «CtaH poboTta» 6numae
YepBOHUM, SKLLIO PiBEHb 3apsdy akymynsiTopa Bce
LLle 3aHaATO HU3bKWIA AN NPOAOBXEHHS
npubvpaHHs.

Bkasieka

Skujo pobom-nunococ we He 3akiH4ue npubupaHHsi,

8iH asmomamuyHo nosepHemscsi 0o Micusi, 0e

npubupaHHs 6yrio nepepsaHo, nicns 3apsAdxKaHHs
aKymynamopa.

BianpaBneHHsi po6oTa-nunococa Bpy4Hy
ANA 3apamKaHHA

Mopsapok Aii Ha NnpucTpoi:

1 Akwo poboT Hapasi BUKOHYE LMK NpUbupaHHs,
HaTUCHYTW Byab-Ky KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCs.
CsiTnoaiogHuit iHankaTop «CTaH poboTta» nynbcye
CUHIM.

2 HatucHyt KHonka «Home».
MpnbunpaHHsa ckacoByeTbCS.
Po6oT-nnnococ nepemillyeTbcs Ha CTaHLito
3apsmxaHHs Ansa nigsapsiakv. PoboT-nunococ
nojae rornocoBuin CurHan.
Ak Tinbkn pobOT-NMNOCOC NiAKNIYUTLCA A0
3apsaHoi ctaHuii, CeitnogiogHui inaukatop «CTtaH
poGoTa» CBITUTLCA XOBTUM, a CBiTnogiogHuin
iHOMKaTop «AKYMYnSATOP» NynbCy€e 3eNeHNM.

Mopsapok ain y nporpami:

1. Akwo poboT Hapasi BUKOHye NpnubupaHHs,
HaTUCHYTW B Nporpami Ha nose kepyBaHHs «lTyck».
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.

CsiTnoaioagHuit iHankaTop «CTaH poboTa» nynbcye
CUHIM.

2. Y nporpami HaTUCHITb Ha none KepyBaHHS

«3aBaHTaxXUTU».

MpunbupaHHs ckacoByeTbCS.

Po6oT-nnnococ nepemillyeTbcs Ha CTaHLito
3apsmxaHHs Ana nigsapsakv. Po6oT-nunococ
noaae roriocoBU curHan.

Ak TinbkM poboT-NMNOCOC NiAKNIYUTLCA A0
3apsiaHoi ctaHuii, CeiTnogiogHui iHankatop «CTtaH
poboTta» cBITUTLCA XOBTUM, a CeiTnogiogHun
iHOMKaTop «AKYMYNATOP» MyrbCye 3eNeHNUM.

Po6oT-nnnococ aBToMaTt4YHO NOBEPTAETHLCS HA

CTaHLt0 3apsimKaHHa Ans Nia3apsaku, SKLWO BiH

BWKOHaB 3aB[aHHs 3 npubupaHHs abo Mae HegocTaTHil

3apsiA nig Yac npubmnpaHHs.
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CnopoxHeHHs1 6aka ana 6pyaHoi Boau
Konu 6ak gns 6pyaHoi BoAW 3anoBHEHWN,
CaiTnoaioaxuii ingukatop «Max» 6nmmae 4epBoHUM, a
pOBOT-NUMOCOC NOBEPTAETLCS Ha 3apsiHY CTaHLI.

1. 3HsTM Gak ans 6pyaHoi Boaw, AvB. rnaey 3HiMaHHS
bakie dnsi 6pyOHoi ma Yucmoi 8odu.

2. TMoTaArtn Baxinb BigkpuBaHHsa 6aka ans 6pyaHoi
BOAMW JOropy i MigHATN KPULLIKY Baka.

ManioHok N
3. CnopoxHutu 6ak ans 6pyaHoi Boam. 3a HassBHOCTI

CTilkvx 3abpyaHeHb npomuTyn 6ak ans 6pyaHoi

BOJM YMCTO BOAO abo 04nCTUTM 1ioro 3a

[OMOMOTOHO LLiTKM.

MantoHok O
4. 3akpuTu Kpuwky 6aka anst 6pyaHoi Boam.

5. YctaHoBuTM 6ak ans 6pyaHoi Boau (AvB. rnasy
YcmaHosneHHs1 bakie dnisi 6pyOHoi ma yucmoi
8o0u).

6. LWo6 nponoBxutn NpubmpaHHsa, HaTucHyT KHonka
YBimk./Bumk./May3a.

[JonuBaHHA MMAHOrO 3aco0y
Konu 6ak gns ymctoi Bogu cnopoxHie, CeiTnoaioaHuii
iHoukaTop «Yucra Boga» 6nvmae cuHim, a poboT-
NMIOCOC NOBEPTAETLCSA Ha 3apsiAHY CTaHLito.
1. 3anoBHWTM Gak Ans YMcTol Boam (QMB. rnaey
BanosHeHHs 6aka 0r1s1 Yucmoi 8odu).

BuMukaHHA npucTpotro

1. Mia yac npnbrpaHHs HaTUCHITL ByAb-AKy KHOMKY.
Po60T-nnnococ 3ynmHAeTbLCS.

Bka3sieka

Pobom-nunococ He MOXHa 8UMKHYymMU, KONU 8iH

nepebysae Ha cmaHuii 3apsiOXKaHHsI.
HatucHytv 1 ytpumysaTtu KHonka YBiMK./Bumk./
May3a 3 cekyHau.
Pob6oT-nunococ nogactb akyCTUYHUIA CUrHar.
Bci cBiTnogiogHi ingukaTopu racHyTb.
Po6oT-nnnococ BUMMKaETbCS.

3. CnopoxHutun i ounctutn 6ak ans GpyaHoi Boau,
ovB. maey OuuuwjeHHs1 6aka 0nsi 6pydHoi 8odu.

4. O4McTUTV oYMLLYBanbHUIA Banuk i Aatu oMy
BUCOXHYTW, AuB. rmaBy OyuuweHHs
oyuwyeansbHo20 8asuka.

5. Ouwnctutn CkpebkoBuii 6mok 3 rpebiHuem ans
Bonocces, AvB. rmaBy O4uweHHs Kacemu 8anuka i
cKpebkogozo 6r1oka 3 epebiHuem 0151 80/10CCH.

BigHoBneHHs HanawTyBaHb NiQKNIOYEHHA

AKLLO BU 3aMiHMNM MapLUpyTU3aTop Ha HOBUI abo

3MiHunu naponb WLAN, HeobxigHO BiZHOBUTH

nigkntoyeHHs WLAN po6oTa-nunococa.

Bkasieka

riompumyromscsi nuwe mepexi WLAN i3 yacmomoro

2,41Ty.

1. YBiMKHYTM pobOT-NUnococ, AuB. rMaBy Y8iMKHEHHS
poboma-nusococa.

2. OpHoYacHO HaTUCHYTM KHOMKY YBiMK./Bumk. KHonka
«Home» Ha 3 cekyHaW, [OKM HE NPONyHaEe 3ByKOBUM
curHan.

BigHOBNEeHHs 3aBOACLKUX HanawTyBaHb
1. HatucHytu i1 ytpumyBaTn KHonka «Home»
BNPOAOBX 5 CekyHA, AOKN He NPONyHae curHan.
2. e pas HaTucHyTK 11 yTpumyBaTun KHonka «Home»
BMPOAOBX 5 CEKYHA, AOKU HE MPONyHae curHan.

3aBoAChki HanawTyBaHHS BigHOBIEHO.

TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTtyBat abo nosepTaT NpUCTpii 3a
MOXIMBICTIO TiNbKW B OpUriHanbHin ynakosui. AKLWO
opuriHanbHa ynakoBka BiAACYTHS, CMif 3BEpHYTUCS B
Hally cepBiCHY cnyxoby.

BkasiBku 3 TexHikuM 6e3neku nig 4ac
TpaHCMOPTYBaHHSA

Ha niTin-ioHHUiA akymynsTop NOLWMPHOIOTLCA BUMOTW
3akoHOAaBCTBa NPO Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenoLukomkeHWit | cnpaBHUA akyMynAaTOpHUIA Brok
MOXe TpaHCNopTyBaTUCA KOPUCTyBaYeM AOporamu
3aranbHOro KOpMcTyBaHHs 6e3 [oaaTKOBUX 0BMeXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMy ocobamu (TpaHCMOPTHUMM
KOMMaHisiMu) AOTpUMyBaTUCb 0COBNMBMX BUMOT 4O
yNakoBKM Ta MapKyBaHHS.
[oTpumyBaTUCS HaLiOHaNbHKX HOPM.

YBArA

PiouHu / eonoauli 6pyd

Skwio nid yac 36epicaHHs 8 Mpucmpoi we
3Haxo0umbcs piduHa / gonnoauli 6pyd, ye Moxe
CNPUYUHUMU 0S8y HEMPUEMHO20 3arnaxy.

[1id yac 36epizaHHsA MPUCMPOIO MOBHICMIO 31IUMU 800y
3 bakie 0nsi yucmoi ma 6pydHor 8odu.

Oyucmumu kacemy 3 8aslUKOM.

3a donomoeoro iHempymeHma 0nsi yuweHHs sudanumu
gorioccs | yacmuHKu 6pydy 3i ckpebkogoeo brioka 3
epebiHyem Onsi 8onoccs.

Hamu o4uweHomy 8anuky 8ucoxHymu Ha rnosimpi. He
Knacmu eoroeull 8anuk 8 3akpumi wacghu 0nsi
8UCUXaHHSI.

YBArA

IMowkodxeHHs1 po6oma-nunococa 8Hacsidok
HenpasusibHO20 36epieaHHs

He 36epiealime poboma-nunococa do2opu OHOM.
Kopnyc nazepHoz2o dam4uka (LIDAR) Hikonu He
MoBUHEH KOHMakmyeamu 3 nidsno2or abo
npedmemamu.

He po3amiuwjytime xo0Hux npedmemie Ha pobomi-
MuIococi.

36epiezalime poboma-nunococa rnogHicmro
3apsIOKEHUM | BUMKHEHUM Y MPOX0/100HOMY U Cyxomy
Mmicui.

Bkasieka

o6 yHUKHymu ernuboKo2o Po3psIOXKeHHS
aKkymynamopa, nidsapsdxamu pobom-nunococ 6o
o8Ho20 3apsidy He ni3Hiwe HiX Yyepe3 5 micsyis.

Dornspg Ta TexHiyHe

OGCHyFOByBaHHH
OuMLIEHHs AaT4KKIB

OuuaT AaTYnKK LOHANMEHLLIE LLIoMicaLs. 3aBxan

HeramHo o4mnLaTh AaTYMKK, KO BOHW 3abpyaHMIMCS.

MantoHok P

MantoHok Q

1. TMpoTupaTh faT4nky M’sIKOK TKaHUHOM.

OuuLLEHHA KOHTaKTIB

MpuHaMHi pa3 Ha MicsiLb OYMLLATW KOHTaKTW Ha

npucTpoi Ta 6aky Ans 6pyaHoi Boaun. 3aexan HeranHo

OYMLLATM KOHTAKTU, SIKLLIO BOHW 3aBpyAHMImMCS.

1. 3Hatu 6ak gns 6pyaHoi Ta YncToi BOAW, OMB.
3HimaHHs1 6akie 0ns 6pydHOi ma Yyucmoi 8odu.
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2. TlpoTepTu KOHTaKTW Ha NpUCTpOI Ta 6aky Ans
6pyaHOT BOAU M'SIKOKO TKAHWUHOLO.
MantoHok R

OuunweHHs 6aka anAa 6pyaHoi Boan

YBArA

IMpucoxnuti 6pyd

IMpucoxnutil 6pyd moxe Ha0ogeo nowkodumu
npucmpid.

PeeynspHo oyuwamu b6ak 0nss 6pyoHoi 8odu.
IHdbopmaLis Npo NopsAOK Aii LWoJo CrIOPOXKHEHHS 1
ounLieHHs 6aka Ans 6pyaHoi Boau AvB. rnaBy
CriopoxHeHHs1 baka Onsi 6pydHoi eodu.

OuMLLEHHS OYMLLYBanbHOro Banuka

YBAIrA

3anuwku MuliHo20 3acoby e eanuky
[liHoymeopeHHs1

Momumu earnuk i@ MPomMoYHOK 80000 MiCMsI KOXHO20
8uKopucmaHHs1 abo sunpamu & npasnbHil MawuHi.

YBAIA

TMowKodxeHHs1 Yepe3 NpaHHs eanuka 3
KoHOuyioHepom Ans 6inu3Hu abo eHacnidok
8UKOPUCMaHHS CywapKu

TMowKOOKeHHST MiKpOBOJIOKOH

He sukopucmosysamu koHOuyjoHep Onsi 6inu3Hu nid
4ac OYUWEHHS 8 npasbHIl MawuHi.

He knadimb eanuk 8 cywapky.

YBAIA

lMowkKodeHHs Yepe3 He3aKpinneHul 8anuk

lMpanbHa mawuHa mMoxe 6ymu nowkodxeHa.

IMoknacmu eanuk 8 cimky 0nsi npaHHs1 6inu3sHu i

3agaHmMaxumu 8 nparsbHy MawuHy iHwy 6inusHy.

1. HaTucHyTu kHoMnKy po36roKkyBaHHs kaceTu 3
BanuKoMm.
KaceTa 3 Banukom Bif'eaHyeTbCA Big poboTa-
nunococa.

2. BuinHsATK kaceTy 3 Banukom 3 poboTa-nunococa.
MantoHok S

3. NigHaTn CkpebkoBuint Grok.

4. BWAHATY OYMLLYBanbHWUA PONKK 3 KAceTH.
ManioHok T

5. TomuTK Banuk nig NpoToYHO BoAok abo Bunpatu
B MparnbHii MaluHi 3a Temnepatypu makc. 60 °C.
ManioHok U

6. OunCTUTU NPUBOJ BanvKa BOMOroK TKaHWHOIO.

7. [Datv ounyBarnibHOMY Basimky BUCOXHYTU Ha
noBiTPi.

OuuLeHHsA KaceTn Banuka i ckpebkoBoro 6mnoka 3
rpe6iHuem gns Bonoccs

YBAIA

Mpucoxnuii 6pyd

TMpucoxnuti 6pyd moxe Hado8z2o nowkodumuU
npucmpid.

PekomeHOyembcs nogHicmio oduwamu npucmpit
nicIIsi KOXHO20 8UKOPUCMaHHS.

YBATA

Mpucoxnuii 6pyd

IMpucoxnuti 6pyd moxe Hados2o nowkodumu
npucmpid.

PeezynsipHo oyuwysamu ckpebkosull 6110k 3a
Q0romoeoto iHcmpymeHma 0718 YUUEeHHSI.

YBArA
TMowkodxeHHs1 Hac1idok Mumms ckpebkoeo20
6r1oka e nocydomuliHili MawuHi
Y pesynbmami mummsi ckpebkoauli 6510k MOxe
degpopmysamucs i binbwe He npunseamume
npasurnbHO 00 8anuka. Lle nozipwye pedynsmam
npubupaHHsi.
Mutime ckpebkosul 6110k He 8 MOCYOOMUUHIU MawuHi,
a nid nPomoY4Ho 800010.
1. HaTucHyTu kHonkKy po36nokyBaHHs kaceTu 3
BarnunKkoM.
KaceTa 3 Banukom Big'eaHyeTbCs Bifg poboTa-
nunococa.
2. BwunHATKM kaceTy 3 Banvkom 3 poboTa-nunococa.
MantoHok S
3. NigHatn CkpebkoBuin Grok.
4. BWNHATM 04MLLYyBanbHWU PONKMK 3 KaceTu.
MantoHok T
5. Momutn CkpebkoBmit 6ok nig NPOTOYHOK BOAOH.
Bkasieka
He mutime Ckpebkosuli 610K i Kacemy 8anuka 8
rocyOoMUiHIll MawuHi, OCKifbKU Ue Moxe rnpu3secmu
00 MOWKODXEHHS] KOMIOHEeHMIB.
6. BupanuTtu cTinki 3a6pyaHEHHS 32 JONOMOrO
IHCTPYMEHTY NS YNLLEHHS.
MantoHok V
7. Onyctutn CkpebkoBuin 6rok.
8. 3BepHyTU yBary Ha HanpsiMHy KaceTu Ta BCTaBUTW
KaceTy B poboT-nunococ Ao dikcadii.
MantoHok J
OuuLeHHs Konic

Ha po6o4y noBepxHo MOXyTb NOTpanuTK YacTkv 6pyay

(Hanpwuknag, NiCoK TOLO), SiKi NOTIM MOXYTb MOLUKOANTH

YyTNMBI rNagki NoBepxHi Nianoru.

1. OumnctnTn poboyy NOBEPXHIO KOMIC BOMOroK
TKaHWHOLO.

OuYMLIEHHSI HWKHbOI YaCTUHU NPUCTPOID

YBATA

IMpucoxnut 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadoseo nowkooumu

npucmpid.

PekomeHOyembcsi MogHicmio oquwamu npucmpiti

nicnsi KOXXHO20 BUKOPUCMAaHHS.

1. 3Hatu 6ak gns 6pyaHoi Ta uncToi BoawW, AMB.
3HimaHHs 6akie Onsi 6pydHOI ma Yyucmoi 8odu.

2. HaTucHyTM KHoMKy po36roKyBaHHs kaceTu 3
BanunKkoM.
KaceTa 3 Banukom Bia'eaHyeTbCs Bifg poboTa-
nunococa.

3. BuiHATK kaceTy 3 Banukom 3 poboTa-nunococa.
MantoHok S

4. OuMCTUTM HWXKHIO YaCTUHY NPUCTPOIO i BiAKPUTI
BHYTPILLHI NOBEPXHi, a8 TaKOX BUAUMI KOHTaKTW i
AaT4YMKN BOSIOrO0 raH4ipKoHo.

5. 3BepHyTU yBary Ha HanpsiMHy kaceTu Ta BCTaBUTW
KaceTy B poboT-nunococ Ao dikcadii.
MantoHok J

6. BctaButn 6akun gns 6pyaHoi Ta YncToi BOAW, OMB.
YcmaHoerneHHs 6akie Anisi 6py0HOi ma Yyucmoi odu.
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MwuiiHi 3aco6u i 3acobu ans gornaay

YBAIrA

BukopucmaHHs HenpudamHux Muro4ux 3acobie i

3acobie ons doansdy

BukopucmaHHs HerpudamHux Muto4ux 3acobig i

3acobie 011 00271590y Moxe nowkodumu npucmpidi i

npusgecmu 00 aHyrt08aHHs 2apaHmii.

Bukopucmosysamu minbku Mutoyi 3acobu KARCHER.

38epHymu ysazy Ha rpasursibHe 003y8aHHs.

Bkasieka

83a nompebu dns oHuweHHs nidnoa sukopucmosysamu

Muroyi 3aco6u abo 3acobu dnsi doensidy KARCHER.

® [loTpuMyBaTWCb iHchopmaLii BUpobHUKa Wwoao
[03yBaHHS MUIAHOTO 3acoby Ta 3acoby ans
pornaay.

® Llo6 yHMKHYTM YyTBOPEHHS NiHW, y 6ak Ans yncroi
BOAM CMOYATKY HaMMTW YUCTY BOAY, @ MOTiM MUAHWUIA
3aci6 uv 3acib ana gornaay.

® Llo6 yHMKHYTM NepenoBHEHHS, 3anuwaTu micue
ans mytodoro 3acoby abo 3acoby ans gornsay nig
Yac 3anoBHEHHS BOJOH.

3amiHa oumlyBanbLHOro Banuka

3HOLUEHWI OYMLLYBanbHWUIA BanvK MOXe MOTipLUNTK

pesynbTaT OUULLEHHSI.

1. PerynsipHo nepesipsTV o4nLLYBanbHUIA Banuk Ha
npeameT 3HOLLEHHS i 3a NOTpebu 3amiHnTL.

3amina / yTunisauia akymynsitopa

Bka3sieka

YHac pobomu akymynsmopa 3aKiH4uecs, Ko

npucmpit nocmitiHo 8UMUKaEMbCS MiC/Is KOPOMKO20

nepiody pobomu i nompebye 3apsidxaHHs
aKkymynsmopa.
Hompumytimecb OxopoHa Q0eKinnsi.
B3amiHimb akymynsimop nicrisi 3akiH4eHHsi CmpoKy lio2o
cnyxbéu.
Butimimb akymynsimop neped ymurisaujeto npucmporo.
Ymunidylime akymyrnsimop oKpemo 6i0 rnpucmporo.
[leMoHTaXx akymynsTopa
1. BUMKHYTW NpUCTPIiA, AMB. BuMuKkaHHs npucmporo.
2. [emoHTax akymynatopa:
a BuvKpyTUTU rBUHTU Ha KpULLLLi 32 OMOMOTOH0
BUKPYTKU.
ManioHok W
b Butartn akymynsitop.
MantoHok X
¢ Po3s'egHaTn enekTpmyHe WTekepHe 3'eaHaHHS.
3. YTunizyBaTu akymynsiTop 3rigHo 3 npaBunamu.
YcTaHOBREHHs akymynaTopa

AN TIOMNEPELXXEHHSA

He6e3neka eubyxy ma 3aliMaHHs1 y pa3i

euKopucmaHHs1 HeAo380/1eHUX aKyMyisimopie a6o

aKyMynsimopHux 610kKie.

Tsxki mpasmu ma mamepianbHi 36umku

BamiHtolime nowKoOXeHi ma 3HOWeHi akymynsimopu

abo aKyMyrnssmopHi 6510KU 8UKITKOYHO Ha aKyMynssmopu

abo akymynssimopHi 6510Kku, 0038011€HI KOMMaHIEo

KARCHER.

4. YCTaHOBWUTW HOBWIN aKyMynaToOp Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

Jonomora B pasi HecnpaBHoOCTeNn

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYUHY, SIKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a JONOMOrO0 iHCTPYKLIN,
HaBe[eHNX Hwxk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHas3BaHWX HECrNpaBHOCTEW Crif 3BepTaTucs A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CyXou.

Momunka MpuynHa

YcyHeHHs

CeiTnoagioaHun AKyMynaTop po3psaKeHUi.

1. 3apsiguTu akymynsTop.

inamkaTop «CtaH

poGora» Gnumae 3apagHin cTaHuii.

Po6oT-nnnococ BUMKHEHWI i CTOITb Ha  |1.

BuMkHYTU po6OT-NNnococ, Konu BiH He
3HaxoOWTbCS Ha 3apsiaHiv cTaHuil

YepBOHUM

NpUCTPOi HENpPaBUIbHO.

Bak gns yucToi Boau BcTaHoBneHuny  |1.

3HATK Gak Ansa YMcToi BOAW Ta BCTaBUTU
noro 3HoBy. BctaHoBuTM 6ak ans ymcToi
BOAW TaKUM YMHOM, LO6 BiH MiLIHO
TPUMaBCS Y NPUCTPOI.

NPUCTPOi HENpPaBUIbHO.

OuuuyBanbHWIN Banuk BCTaHOBNEHUA Y |1.

[MpaBunnbHO BCTaBUTU OYMLLYBaIbHUN
BanuK y NpucTpin.

3abr10KOBaHMIA.

OuuuyBanbHWI Banuk 3acTpsir abo 1.

3HATU ounLLyBanbHUIA Banuk i NpaBuIbHO
BCTaBMTU MOrO B Npunag.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOAXXEHHSI He MOXHa YCYHYTU, HeobXiAHO
nepeBipUTM NPUCTPIN y CepBICHIN CryX6i.

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBMY,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBa)XEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTIHOro CTPOKY M1 YCYyBaeMO
6€e3KOLITOBHO, SKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI NONsArae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTncs, Matoun npu cobi Yek npo
NoKynKy, 4O TOproBesbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAaykT, abo Ao HaNBNUX4Oi yNOBHOBaXeHOI Cryxou
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLiito Npo rapaHTito (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyrosyBaHHs
micuesoro Bebcaiity KARCHER y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

[deknapauis npo BignoBigHicTb

ctaHpaptam €C

Mpuctp |Tun [iana3oH MoTyXHicTb,
in yactoT, MlNy makc. EIRP, MBT
RCF 3 |WLAN |2400-2483,5 100

KomnaHis Alfred Karcher SE & Co. KG 3asBnse, wo
pagionpucTpin Tny Robo Cleaner Bignosigae
avpekTuei 2014/53/€C. MoBHWI TeKCT Aeknapadii npo
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BiANOBIAHICTb cTaHaapTam E€C MICTUTbCS Ha caiTi
www.kaercher.com/RCF3.

Ma3myHblI

n n >Kannbl Hyckaynap 259
TexHiYHi XxapakTepucTukun Kayincisaik Hyckaynapsi .. 259
Kypbinfblgarsl 6enrinep .. 261
RCF 3
- KopLuaraH opTaHbl KopFay .. 261
EnektpuiHe niaknioYeHHs MakcaTblHa caiikec KonaaHy 261
HomiHanbHa NOTYXHiCTb W 36 Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl 6enwekTep. ............ 261
HomianbHa Hanpyra Vi 14,4 HKETKIIMIM MUHAFDI ... 261
aKkymynaTtopa KypbInfbIHbIH cMnaTTamachl 261
TN akyMynATOpHOTO 6rioka Li-ION TaBaJ‘IanIL!J POGOTTbIH (PYHKLMUSCHI.... 262
- BacTankbl icke Kkocy 263
HomiHanbHa Hanpyra 3apsgHoro  V 220-240 o .
NPUCTPOK ManpanaHyfa eHriay.. 264
- — Konpany .... 265
HomiHanbHWi cTpym 3apsgHoro A 0,8 TacbiManaay 267
Np1CTPOLO 267
EMHicTb akymynsTopa mAh 4800 KyTiM XeHe TeXHMKarnbIK KbI3MET KOPCeTY ........... 267
HomiHanbHa eMHiCTb mAh 5200 Akaynap Ke3iHAET KOMEK .........cccccuvereeerreeneennnnn 269
akymynsitopa KEMIZIK. ¢ttt 269
Yac po6oTu B pexxumi Sensitiv sa min 125 EO craHpapTTapbiHa caiikecTiri Typarb
NOBHOI 3apsiAKM akymynsiTopa Aeknapauus 269
Be3npoToBi 3'eaHaHHs WLAN TexHukanblk MaFnymatrap. 270
|IEEE
802 11b/ XXannbl Hyckaynap
a/n KypbInfFblHbI anfaw peT navganaHy
2,4TTy /!\ angblHAa, ocbl NaganaHy 6ovbiHWa
Uactora MHz 2400- TYMHYCKa HYCKaynbIKTbI KaHe 6epinreH
24835 Kayiljcianik HyCcKkaynapbIH OKbIHbI3. OFaH calikec apekeT
! €eTiHi3.
MakcumaneHa cuna curHany, abwm <20 MaiganaHy GovibIHLWA TYMHYCKa HYCKayIbIKTbl KeWiH
WLAN naitifanaHy Hemece KeitiHri naitgananyLsinap yLix
06'emu 3anoBHeHHSA GaKy Ans Boau cakTan KolibiHpl3.

; - ManpanaHy 60MbIHLLIA OHNAH HyCcKaynblKTbI LWaKblpyFa
O6'em 6aka Ans uucToi Boan mi 430 apHanfaH QR kofbiH™ any yLiH MblHa MEKeHxanfra
O6'em Baka ansa 6pyaHoi Boan ml 115 OTiHj3:

Po3mipu Ta Mmaca po6ota-nunococa
Bara kg 45 KARCHER
[loBXmnHa X LIMpMHA X BUCOTa mm 340 x
340x
120
Po3amipu Ta Maca cTaHUii 3apaaXaHHa
Bara kg 0,4
[loBXunHa X LWMpWHa X BUCOTa mm 142 x
153 x
124

36epiraeTbcsl NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.

Caypna 6enrici

QR koab® DENSO WAVE INCORPORATED
KOMMNaHWACbIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici 6onbin
Tabbinaabl.

Kayincizgik Hyckaynapbl

e [lanpganaHy 6ovibIHLLA HyCKaybIKTafbl HyCckaynapfFa
KOCbIMLLIA KypbiIifbl NanganaHbinaTbiH engid
Kayinciaaik TeXHMKachl MeH Kanfbinbl
XaffannapabiH angblH anyAblH xanmbl
HyckaynapblH cakTay kepek.

e KypbinfFblgarbl Hyckaynapbl MeH eckeptynepi 6ap
TakTalla kayinci3 nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.
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Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60lbIHwWwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece esimae anapabirn
COfybl MyMKiH Kayinmi xaroal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin )xapakammanyra anapbin cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFra anapbin COfybl bIkmumarl
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

TexHuKanbIK Kayincisgik 6oMbIHLWIA XXannbl
HycKaynapbl
KypbinfbiHbIH Nasepnik pagapb! 1-knacTel nasep yLiH
eHiMAaep kayincisairi 6oibiHwa IEC 60825-1:2014
cTaHAapTbliHa CoMKeC kenepi XaHe afam aFsacblHa
3UAHAbI nasepnik cayne LLIbIFapMaVI,qu.

A KA yir . TyHwbiry Kayni! Kanmama rneHkaHb!
6ananapOaH anbIC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbI MeK HyckayFra
calikec KondaHblHbI3. XKepeainikmi xardalnapob!
ECKEPIHI3 XoHe KypbINFbIMEH XYMbIC icmezeH Kesoe,
b6e20e mynranapoebl, acipece bananapobi
KadaranaHbi3. e KypbinfbiHbl (hu3uKarbiK,
MICUXUKarbIK XeHe olinay Kkabinemi xemkirnikcia
adam0OapdbiH, maxipubeci/binimi xemkirnikci3
adamOapObiH natidanaHybiHa 601maliosbI.

o KypbinfbiHbl natidanaHy 6olbIHwa Hyckay bepineeH
Hemece KypblifbiHbl natidanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH
JKOHe OCbl MaKcamka Hakmbl maraliblHOanFaH
adamOapra faHa natidanaHyra pykcam emirnzeH.

e bananapra KypbinfbiHbl natidanaHyra moilbiM
canbiHaobl. ® bananapdbi bylbiMMeH
oliHamatimbIHOal emin Kadaranan mypbiHbI3.

e bananap ma3sanay XoHe mexHUKasblK Kbi3mem
Kepcemy XymMbicmapbiH mek 6ipeydiH 6akbinaybiHOa
opbiHOal anadkl. @ KemiHOe 8 xacmaH ynkeH 6ananap
onapObiH Kayincisdiai ywiH xayanmbl mynfaHbIH
maparnibiHaH 6ylibIMObI nalidanaHyra MawblKmaHfraH,
Oypbic KadaranaHraH xoHe bylbiMObI natidanaHydaH
mybIHOalmbiH Kayinmepdi myciHeeH xardatida raHa
6ylibiMObI natidanaHa anadbl.

VAN ABAM.”AHbI3 e )Kapakam neH memeHwe
JxarOalinap Kayni. TacbiManday xoHe cakmay Ke3iHoe
KYPblnfbiHbIH CanmarbiH ecernke anbiHbi3, MatidanaHy
HycKaynblfbiHOaFbl TexHuKarnblk cunammap 6enimiH
KapaHbI3. ® KopraHbIC KypblirifbIChl Ci30iH
Kayinci3dieiHizze apHanFraH. KopraHbIC KypbInFbIChbIH
ewKawaH e32epmrneHia Hemece axblpamnaHbi3.

HA3AP AyaA PbIHbI ® KypblrifbIHbIH
3aKbiMOaHybl. KypbiifbiHbIH yCmiHOe mypMaHbI3 XoHe
oraH 6ananapobl, 3ammap0Obl Hemece YU
JKaHyapnapbIH KoliMaHbI3. ® Kypbinrbida mek
MamaHHbIH aybICmbIpybIHa pykcam eminzeH
akkymynsimopsiap 6ap.

Tok cory Kayni
AN ECKEPTY « Bytibim iwiHde anekmpiik

KypamOac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI arbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6onmaliosl. e Ke3-keneeH
Kymim aHe mexHUKasbiK Kbi3mem Kkepcemy
JKYMbICMapbIH xXacamac 6ypbiH KypbInifbiHbl 6WIPIHI3.

N ABAUTIA Hbl3 ® Oniekmp 6enikmepimeH
JKYMbICMbI XX8HE X6HOeY XyMbICmapblH meK exkinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MemiHiH opbiHOaybIHa pykcam
emineoi.

Xymblic Ke3iHperi Kayincisaik Hyckaynapbl
A KA yir . KypbinfbiHbl Kapaycbi3 awlblK

anayowakma xaHblin mypFaH om HeMece XasbIHCbI3
kemip 6ap 6enmenepde natidanaHb6aHbI3.

© KypbiriFbiHbI KapayChi3 XaHbI mypFaH Whipakmapb!
6ap 6enmenepde nalidanaHbaHbi3.

N ECKEPTY « Kbicka mytibikmany Kayrii.
©mkisziw 3ammap0dbl (Mbicarnbl, byparbiuumap Hemece
cofaH yKcac) 3apsidmay mydicnenepiHeH anbic
YCmaHbI3.

YAN AEAM”AHbI3 ® Koararbin XypeeH
ma3sanarbiw pobomka cypiHy KayrniHe Ha3ap
ayOapbiHbI3. ® XXapakam any Kayni. Kymbic ke3iHOe
caycakmapbliHbI30bl Hemece Kypandapobl ewkawaH
KYpbInfbIHbIH aliHanmaribl masanarbiw binikweciHe
canmaHbI3. ¢ CmaHyusda Hemece ma3anarbiw
pobommeiH ycmiHOe mypmaHbI3 HeMece OmbIPMaHbI3.
e Ezep ci3 masanarbiw po60mneH COKMbIfbICCaHbI3,
3ammap Kynar kemyi MyMKiH €KeHiH eCKepIiHi3
(yemendepOeai 3ammapdbi Hemece xuha3dblH
KiwkeHe 6enikmepiH koca). e Tazanarbiw pobom inyni
menegoH cbiMOapbiHOa, 31ekmp cbiMOapbiHOa,
dacmapxaHdapda, cbimOapoa, 6endikmepde xoHe m.
6. wamacybl MyMKiH €KeHiH ecKkepiHi3. byn
3ammapObiH KynaybiHa oKesnyi MyMKiH.

HA3AP quAPbIHbl o KypbinfbiHbl 0abbin
XylecimeH Hemece KoararbiC dam4uKkmepimeH
KopranraH 6enmenepoe nalidanaHbaHbi3.

o KypbinfoiHbl mek 0°C-maH +35°C-ka deliHai
memnepamypada natidanaHbiHbi3. ® KypbinfblHbI MeK
bernme iwiHOe natidanaHbiHbI3. ® KypbiriFbiMeH
CbIHbIKMap, macmap, bemernkesnep, olbIHWAIK
benikmepi cekindi emkip Hemece yrikeH 3ammapOb!
ma3sanamaHbi3. ® Taszanay kesiHOe cylipen kemnec
YWiH KypblifbiHbl KondaHap andbiHOa e0eHHeH 6apribiK
kabenb0epdi kemepiHi3. ® KypbinFbiHbIH Kynay Kaymi
6ap baprbik xepnepdi KopraHbl3. Mbicarbi, wekmeycia
b6acnandakmap Hemece 2anepesinap.

3apsiaTay cTaHUMACHIHbIH Kayincisaik
HycKaynapbl

A KA YIIT o Kypeinrsims: mek aysicnans: mok
KesiHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmbik
makmadiwada KepceminzeH KepHey erli KepHeyiHe
calikec Keny kepek. e Kayincisdik makcamsbiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek dugbghepeHyuandbi mok
axbipamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbiribl
natidanaHydbl ycbiHaMbi3. ® EwkKawaH Kyam awachl
MEeH 351ekmp po3emkachiH biiFandbl KOIMeH
ycmamaHbi3. e XKapbinbic Kayni. Kaima
3apsiOmanmalimbiH 6amapesinapob! 3apsidmamaHbi3.

AN ECKEPTY « KypbingbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa CalKeC 351IeKMpUK MaMaH opblHOaraH
Kyam Ke3siHe xasnfaHbl3. ® KepHeydiH 3apsidmay
KYPbINFbICbIHbIH MEeXHUKarbIK aknapam
makmadwacbiH0a KepceminzeH KepHeyiHe
calikecmieiH mekcepiHi3. ® bylibiM iwiHOe anekmpiik
Kypamoac 6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6onmatiobl. e Kbicka
mytibiKmany Kayni. ©mkisaiw 3ammap0b! (Mbicassl,
byparblmap Hemece CofFaH ykKcac) 3apssiomay
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myticnenepiHeH anbic ycmaHbi3. ® Kbicka mylibikmarny
Kayni. 3apsidmay cmaHUusicbiHbIH 3apsidmay
mydicnenepiH mek Kyprak Kylide ma3anaHbi3. e Kymim
MeH mexHUKarbIK Kbi3mem kepcemy 6olibiHwa 6apbik
JKYMbICMbI OpbiHOamMac 6ypbiH Kypbiifbl auachkiH
371eKMP XKEJCIHEH aXblpambiHbi3. ® KypbirfbiHbl MeK
JKUHaKmarbl myrHycka 3apsiomay KypblrfbICbIMEH
3apsidmaHbi3 (4.269-072.0). e 3apssdmay
cmaHyusicbiH0a mek Koca bepinzeH masanay
KYPbINFbICbIH 3apsiOmaHbi3. @ Op kondaHap andbiHoa
Kyam cbIMbIHOa 3aKbIMHbIH 60/IMaybIH MEKCePIHi3.
BakbimMOanraH Kyam cbiMblH KondaHbaHbI3. E2ep
3aKbIMOanfaH b6orica, Kyam cbiMbiH 6eKimineeH
aybicmbIpy CbiMbiHa aybicmbipbiHbi3. Ci3 calikec
aybicmbipy ceimbiH KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem
kepcemy cepikmecmepdiH bipiHeH ana anacbi3.

HA3AP AY/LJAPbIHbI « 3apsiomay
cmaHyusicbiH mek yU iwiHoe natidanaHblHbI3.

® 3apsidmay cmaHUUsICbIH XbIbIMKbILWMAaP CUskmbl
XKblly Ke30epiHe XaKbiH KolUMaHbI3. ® 3apsdmay
CcmaHyusicbiH mek yU iwiHoe, carnkbiH XoHe Kyprak
Jxepde cakmaHbi3. ® AKKyMynssmopObiH wamadaH mbic
pa3psidmanybiH 60510bipMay ywiH masanarbiw
pobommel kemiHOe alibiHa 6ip pem 3apss0maHbi3.

o Ke3-KkenzeH Kymim XoHe mexHUKasblK Kbismem
Kepcemy XyMbICmapbiH xacamac bypbiH 3apssiomay
CMaHYUsICbIH eWipiHi3.

Kypbinfblaarbl 6enrinep

ManpanaHy angbliHAa HyCKaynbIKTbl

XoHe 6apnblK Kayinciaaik HyckaynapbiH
|- ] OKbIHbI3.
KypbInfFbiHbI binFangaH KopFaHpl3.
KypbInfFbiHbI KypFak )Xepae cakTaHbl3.
KypbinfbiHbl kaHObIpFa yLbIpaTnaHp!3.
Kypbinfbl yinae KongaHy yLiH FaHa
Xapamgsbl.
KopwaraH opTaHbl KOpFay
&y Opaybill MaTepuangapblH yTunusauuvsinayra
Q.@ 6onagbl. OpaybiwTapabl KopluaraH opTaFa
Kayincia Typae ytunusauusinaHpi3.
OneKTpnik XaHe anekTpoHAbIK OybiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE aOaAM
[eHcaynbifblHa XOHEe KopLuaraH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenveni
maTepuanaap xoHe 6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mav cusKTbl BenLuekTep xwi kesgeceqi.
Ananga, atanmbiw 6enwektep GybiMabl TUICIHLLE
navpanany yLwiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6aMeH
6enrineHreH KypbinFbinapabl Y KokbICTapbiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangpl.

Kypamparbi 3atTap 6oMbliHWa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManimeTTepdi MbiHa MekeHxal 6olibiHWwa Tabyra
6onanpbl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTbiHa cankec KongaHy

e byn Tasanarbiw poboT KaTTbl eAeHaepai
TOMbIFbIMEH aBTOMATThI bifFanibl Tasanayra
apHanfaH.

Cyra cesimTan xepnepai, Mbicanbl, eHAenMereH
TbIfbIHHbIH eleHAepiH TazanamaHbi3, cebebi binFan
€Hin, efeHre 3akblM KenTipyi MyMKiH.

o Kypbinfbl MBX, nuHoneym, nnuTtkanapabl, TacTbl,
Manbl )xaHe 6anaybi3gaHFaH NapkeTTi, TaMUHaTTbl
XoHe 6apnblk cy eTki3benTiH efeH xabblHAapbIH
Tasanayra xxapamabl.

Byn KypbinFbl xeke yiinepae nanganaHyra
apHarfaH XaHe KOMMepLMSNbIK MakcaTTa
nanganaHyfa apHanmaraH.

Kepek-xapak xkaHe KocarnkKbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xxapakTap MeH kocarnkbl 6ernLiekrep Typans
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOIKeTIMA,.

KeTkizinim xxuHarbl

Kypbinfbl KanTamMachlH allkaH Ke3fe XUHaKTbIH
TONbIKTBIFbIH TEKCEPIN anbiHbI3. Kepek-xapakrap
xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae 3akbimaap
TUreH xarpanaa, aunepiHisre xabapnacbiHb3.

K¥prJ1FbIHbIH cnnatTamMachbl

CypeT A

@ BapsigTay craHumsicbl

@ Jlac cy biAbICbIHbIH KyNMblH ally TyWMeci
@ Tasa Cy blAbICbIHbIH Ky/MbIH aLly TYAMeC
@ Binikweni kacceTaHblH KyNnblH ally TyMMeci
(8) Nasepnik natumk (LIDAR)

@ XKapbik gnoaTel Avcnnewn

(@) Bamnep

3apsapaTay 6aitnaHsicTapsl

@ Kinemai aHbIkTayFa apHanfaH ynbTpaabiobiCTbIK
ceHcop

BarbITTayblll WhIFbIPLUbIK

@ [eHrenek

({2 Kynay naruuri

({3 Tasanarbiw Ginikwe
Kabblipranapabl 6akbinay gatuuri

(15 3apsiaTay cTaHUMACHIH TabyFa apHanFaH
VHPaKbI3bIN kabbinaarbILL

Kocy/ewipy/kigipTy Tyimeci
@ «BbaTtapesi» xapblk AuoaTbl gucnneni

«Makcy xapblk AnoaTsL aucnneii
Jlac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3

«WLAN>» xapblk AMOATLI Ancnnei
@0) BacTbl GeT Tyiimec

@ «Tasa cy» xapblk AVOATLI AUCTnei
Tasa cy 6ariH TONTbIPbIHbI3

@ «PoBOT Kyiii» XapblK AMOATLI Auchnen
(@3) ApLly KOHBIPFBICH! WAL KMHAFBILINEH

@9 Binikwe kacceTa
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@5 Taszanay kyparnsl

Tasa cy 6ari

@7 Nac cy Gari
Jac cy biabICLIH ally TyTKackl

Xeni kabeni

TasapTkbil kypan (30 mn)
@7) Foam Stop (30 mr)

@2 Kabenb GexiTkiLi

Tasanafbiw po6oOTTbIH PYHKLUACHI

o MoGunbai Taszanafbil po6oT SHEPrusiHbI
KipiKTipinreH akkyMmynsitopaaH anagbl, ol OHbl
XUHaKTarbl 3apsiaTay CTaHUMAChIHAA YHeMI KanTa
3apsiaTangbl. AKkymynsitopabl 6ip 3apsiatay
apKbinbl Tazanarbilw poboT cesimTan pexumae 125
MUWHYT AeniH Tasanawv anagbl. Erep akkymynstop
3apsabl TemeH 6onca, on 3apsaTany yiwiH
aBTOMaTThbl TYpAE 3apsiATay CTaHUMsCbIHA
opanagbl.

e 3apspaTay asikTanfaH kesge, Tasanarbil poboT esi
3apsiaTay CTaHUMSChbIHAH LWbIFbIN, Tas3anaynbl
XanracTelpagbl. Tazanarbllw poboT Tasanayabl

asikTaFraHHaH KeWiH, on 3apsarany ywiH 3apsaray
CTaHumsCbiHa opanagbl.

Po6oT-LlaHCopFbILTLIH KO3FanbICbl peTke
kenTipinreH. Ilazepnik aatumnkTiH (LIDAR)
KemeriMeH on 6enmMeHi ckaHepnensi xaHe OHbl
ke3ekneH Tazanangbl. On 6uikTiri LIDAR
MyHapacbIHbIH GUIKTIriHEH keM eMec keaeprinepaeH
aynak 6onagpl.

Tasanarbiw poboT bacnangakrap MeH caTbinapabl
aHbIKTaNTbIH XoHe KynayablH anfblH anyfa
apHanfaH Kynay AaTyvMkTepiMeH xxabapikTanfaH.
YnbTpaablObICTbIK AaTYMK KineMAepAi aHbIKTanabl
XOHe binFangbl Tazanay kesinge onapabl anHanbin
eTeqi.

Tasanarbiw poboTTa Tasa xeHe nac cy biAbiChl,
CoHAaWn-ak yHeMi Tasa CyMeH CynaHaTbiH XaHe
anHany KesiHae yHeMi TazanaHaTblH, ocbinanwa
efeHai AbIMKbIN d4icneH MyKUAT CypTeTiH
MUKpPOTanLwbIKTbl Ginikwe 6ap. CoHbIMeH kaTap,
CYpTy npoueciHae yriHainep, MaMmbikTap xaHe T. 6.
CUSIKTbI XeHin, 6oc Kip )uHanybl MyMmkiH. Jlac cy
bIAbICbIHA nac ¢y Ginikwe apkbinbl 6epineai.
BernwwekTep KpipfbilTa LaLL XUHAFbILLNEH
XvHanagbl, an kenbipeynepi nac cy biabicbiHa
TacbiMangaHagbl.

Oucnnengeri XxapblK AMOATHLI TaH6anap

TaHba Xapbik anoabl MoHi
WLAN KOK TYCMEH COfbIN Typaabl Kypbinesl WLAN >xeniciHe KoCbInFaH.
WLAN kannblHa kenTipineai.
KbI3bIN TYCMEH XbINbINbIKTanabl Po6oT xeniaeH Tbic.

KOK TyCneH XXaHadbl

Po6ot WLAN xeniciHe KocblinfaH.

ewlipyni

KypblInfFbl eWwipinreH.

KypbInfFbl YIAKbI peXUMiHAE Typ.
Kypbingebl «Masanamay» pexvmiHae
Typ.

Kypbinssl WLAN >xeniciHe
KOCbINIMaraH.

AKKYMynsiTOp acbln TYCreH xaHagpl

AKKYMYNATOPAbIH KbI3BMET eTy Mep3imi
asiKTanfaH xeHe akKyMynsaTopablH
30%-blHa AeniH KanfaH kesae »apbik
avoabl XaHagbl.

capbl TYCMEH xaHaabl

AKKYMYNSTOPAbIH KanFaH Kbi3MeT eTy
mep3iMi 29% xaHe 10% apanbifbiHaa
6onfaHaa xxapblk AMOATHI LWam
XaHagbl

KbI3bI TYCMEH XbINbINbIKTanabl AKKYMYNATOPAbIH KamnfFaH Kbl3aMeT eTy

Mep3imi 9% GonfaHaa xapblk Auoabl
XKbINbINblKTaWAb!

acbln TYCMeH CofbIN Typagbl Kypbinfsl 3apsiatanyaa.

eLwwipyni

KypbInfbl eLwipinreH.

KypbInfFbl YAKbI peXUMIHAE TYp.
KypbinfFbl «Masanamay» pexvminge
Typ.
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TaHba

Xapbik guoabl

MaHi

Po6ot ewipyni

KypbInfbl eLwipinreH.

KypbInfFbl YAKbI peXUMiHAE Typ.
KypbinFbl «Masanamay» pexvminge
Typ.

capbl TYCMEH xaHaabl

Kypbinfbl Kocblnagbl.
KypbInfFbl KyTY pexuMiHge Typ.

capbl TYCMEH COfbIN TYp

barpapnamansik kypangbl xxaHapTy
Xyprisinyge.

KOK TYCMneH XaHaabl

Pob6oT 3apsigTay cTaHUuusicbiHa
opanagbl.

Pobot 6enmeHi Tazanayabl
DbacTangabl.

KOK TYCMNeH cofbin Typagbl

Tasanay KigipTingi.

Po6oT Tasanay npouectepi
apacblHaa 3apsiaTanagbl, CoaaH KeniH
Tasanayapl xanfactblpagbl.

Po6oT 3apsigTay cTaHuusicbiHa
opanagbl, cebebi nac cy biabICbl TOMbI
Hemece Ta3a cy blabIcbl 60C, cofaH
KeWiH Tazanayapl XanfacTelpagbl.

KbI3blJ1 TYCNeH XKbINbINbIKTaNAbI

Akay opblH anabl. Akaynap ke3iHOeei
Kemek 6enimMiH kapaHbi3.

Tasa cy bari

KOK TYCMEeH XbINbInblKTangbl

Tasa cy bigpbicbl 60C.

INac cyra apHanfaH 6ak

KbI3blN1 TYCNeH XKbINbINbIKTaNAbI

Jlac cy 6Gari Tonbl.

ApHaWbl pexumaep
¥iKbl pexumi

Tazanarbllw poboT 5 MUHYT apekeTCi3aikTeH KeliH

aBTOMaTThl TYPAE YVKbl pexumiHe eTefi. OHbl 05Ty

YLUiH Ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.

e Tasanarblw poboT 3apsaTay CTaHUMsCbIHAA TypFaH
Kesge yhKbl pexvMiHe eTnengi.

e Tasanarbllw poGoT 6 caraTTaH actam yinKbl
pexumiHage 6onca, aBToMaTThl TYpAe ewweqi

«Maszanamay» pexumi

«Maszanamay» pexvMiH icke Kocy MyMKiHAiri 6ap.

«Ma3sanamay» pexuminge Tasanarbil poboT

TOKTaTbINFaH TazanayApl XanfacTelpManbl,

XocnapnaHfFaH Tasanayabl OpblHAaManabl Hemece

OblBbICTLIK eckepTynep 6epmenai. XXapblk anoaTbl

Oucnnen kepceTkilTepi eLwipinreH.

«Maszanamay» pexumiH kongaHbaga ewipyre 6onagpi.

KonpaH6aHbl xykTen any Tasanarbiw po6ommai

WLAN-ra xaHe kondaHbara KOCbIHbI3 TapayblHAa

cunaTTanfaH.

Hyckay

«Ma3zanamay» pexumiHde ma3sanarbiw pobom

ewipinmetoi. Tasanaydbl xanFacmbipy ywiH Kocy/

ewipy/kidipmy mytmeci mylmeciH Kbicka 6acbiHbI3.

KawbIKTbIKTaH 6ackapy Kypanbl

KonpgaH6ana poboTTbl, Mbicaribl, 0N KOS XeTnenTiH
xepgae Typbin kanca, 6arbiTTay MymKiHAir 6ap.
Byn kawbIkTaH 6ackapy KypanbiH kongaH6ana
«MapameTpnep» > «Po6oT napameTpnepi»
TapMmarblHaH Tandayra 6onagpl.

BacTankbl icke Kocy

3api|.qTay CTaHUMACBIH OPHAaTbIHbI3

N ECKEPTY

Tazanarbiw po6ommsl RCF 3 mek 6enwek Hemipi

4 269-072.0 6ap 3apsidOmay cmaHUyusiCbIHbIH

3apsidmarblwbiHaH 3apssdmayra 60naosbl.

e Tasanarbiw poboT 3apsaTay CTaHUMAChIHA OHAM
XeTeTiHAen opblHAbI TaHAAHbI3.

Hyckay

3apsdmay cmaHUusACckIH cyFa cesimmar emec edeHze

opHanacmsipbiHbI3, cebebi ObiMKbIn binikwe 3apssomay

Ke3iHOe e0eHOi 3aKbiMOaybl MyMKiH.

e 3apsaray CTaHUMSICbIHbIH COM XaHe OH XarblHAa
kemiHge 0,5 M KaLbIKTbIKTbI )XaHe 3apsiaTay
CTaHUMACBIHbIH angblHaa kemiHge 1,5 m
KaLWbIKTbIKTbl KAMTamMachI3 eTiHi3.

e OpblH Tikenew KyH CaymneciHiH acepiHe ylblpamaybl
Kepexk.

1. 3apsigTay CTaHUMACHIH OPHATbIHBI3.

Cypet B

2. Kabenbaik KoHObIPMaHbIH XabbliCkak xonarbiHaarbl
ynaipai anbin TacTaHbI3 XaHe kabenb
KOHAbIPMACbIH 3apsiATay CTaHUMSICbIHbIH apTKbl
XafblHa 6ekiTiHi3. Kabenbai kaxeTiHLwe yKbiNTb
OpHanacTbIpbIHbI3.

Cypet D

3. KypbinfbiHbIH awackl — Xeninik kabenbai sapsaray
CTaHUMACBIHbIH OyiipiHaeri kabenb ycTaFblWblHa
KOCbIHbI3.

Cypet C
4. Kyart awacblH KOCbIHbI3.

Tasanarbiw pobOTThLI 3apsaaTay
CTaHUMUsACbIHA KOCbIHbI3
1. Taszanarbil poboTTbl 3apsaTay CTaHUMACHIHA
KONMEH KOWbIN, 3apsiaTay TyiicnenepiHiy, )akcbl
DOalinaHbICTa eKeHiHe K83 XXeTKi3iHi3.

Kasakwwa 263



Tasanarbill poboT aBTOMaTTLI TYPAE KOChIMbIM,
ObIObICTbIK CUrHan LWbiFapadbl. XKapblk AnoaTs!
Omucnnen kepceTkiluTepi )XaHaab!.
Hyckay
Anrawkbl icke Kocy KesiHOe 3apsidmay cmaHyusiCbIMeH
batinaHbicrall OHbl KOSIMEH KOCY MyMKiH eMec.
Bacrankbl icke KocyaaH keliH Tazanarbill po6oT
aBTOMaTThbl TYpAe 3apsaTay CTaHUMACHIHA aybiCadbl.

Tasanarbiw po6oTTbl WLAN-Fa xaHe
KonpaHbara KOCbIHbI3

Ta3zanarbll poGOTThI KypbIFbIAaFbl TyMenep apKbinb
Hemece WLAN konganTblH MOOWMbAI KypbisiFbl apKbinbl
Tikenew 6ackapyra 6onaapl. Bapnbik KormkeTimai
yHKUMSNapAbl Nanganaxa any yLwiH Tasanarbill
po6oTThl Karcher Home Robots konaaH6ackl apkbinbl
6ackapyap! yCbiHaMbI3.
KonaaHGaHbl xykTen anvac GypbiH MblHanapra kes
XKETKI3IHI3:
o Mobunbai Kypbinfbl MUHTEPHETKE KOCbIFaH.
e Poyteppaeri 2,4 ITu-WLAN KocbinfFaH.
e Kertkinikti WLAN kamTbinybiHa keningik 6epinegi.
Kércher Home Robots kongaH6aceiH Apple App Store
Hemece Google Play™ gykeHiHeH XyKTen anbliHbI3.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ >aHe Android™ Google Inc.
KOMMNaHWSCbIHbIH Mapkanapbl HeMece TipkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinagel.

. Apple® XoHe App Store® 6yn Apple Inc.
KOMMNaHWSCbIHbIH Mapkanapbl HeMece TipkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinagel.

Tasanarbiw po6oTTbl Kdrcher Home Robots

konpaHb6acbliHa xaHe WLAN xeniciHe KOCbIHbI3:

1. Apple App Store Hemece Google Play gykeHiHeH
Kéarcher Home Robots kongaH6acbIH xykTen
anblHpI3.

2. Karcher Home Robots KongaH6achIH allblHbI3.

3. EcenrTik xa36a »xacaHbl3 (erep ani TipkenmereH
6oncaHpl3).

4. KaxeTTi Taganarbill pO6OTTbI KOCbIHbI3.

5. KonpaHbaHblH KagaMmablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

ManpanaHyfa eHrisy

Jlac xaHe Ta3a cy biAbICbIH cany
Bykin biabic MoayniH Tazanarbill po6oTka opHaTnac
6ypbIH, anapiMeH nac ¢y blAbICbIH Ta3a Cy bliablCblHaA
cany Kepek.
1. Jlac cy blAbICbIiH KenAeHeHIHeH Tasa Cy biabICbiHa
CbIPT ETiMN TYCKEHLLE CarnblHbI3.
Cypet F

2. Tasa cy blAbICbIH Ta3anarbiw poboTka
KeNAEHEHIHEH CbIPT €TiM TYCKEHLUE carnblHbI3.
Cypet G

Hyckay

CoHdali-ak, andbIMeH Kypblirifbifa mas3a Cy biObICblIH,

co0aH KeliH masa cy bIObICbIHa N1ac Cy blObICbIH carnyFra

6051aob!.

Jlac xxaHe Ta3a CY biAbICbIH anbin TacTay
1. Tasa cy blAbICbIHbIH KyNMbIH aLly TyAMeciH 6ackin,
KYPbINfblAaH Ta3a Cy biAbICbiH anbiHbI3.
Cypet K
2. INac cy biAbICLIHBIH KyNMbiH aLly TyiMeciH 6ackin,
1ac Cy blAbICbIH Ta3a Cy blAbICbIHAH arblHbI3.
Cypet L

TasanarbIw GinikweHi cany

1. bBinikwe kacceTacbiHbIH KyMnblH ally TYMMeCiH
6acbiHbI3.

Binikwe kacceTacbl Tasanarbiw po6oTTaH
axblpaTbinagbl.

2. Tasanarblw poboTTaH Ginikwe kacceTacblH
anblHpI3.

CypeT H

3. ApLly KOHABIPFbICH! BYKTEHi3.

4. Tasanarblw BinikweHi cypeTTe kepceTinreHaemn
Ginikwe yCTafblllblHA KOMbIHbI3, COAAH KEWiH OHbl
6acbliHbI3. TycTi TaHGanayra Haszap ayaapbliHbI3
(cypaaH cypra, akTaH akka AewiH).

Cypert |

5. ApLuy KOHOBIPFLICHI TOMEH BYKTEH3.

6. Kacceta BarbITTarbllbiHA Ha3ap ayAapblHbI3 KoHe
Ginikwwe kacceTacblH Tazanarbill poboTka CbIpT eTin
TYCKEHLLEe CcanblHpbI3.

Cypet J

Ta3a cy 6ariH TONTbIpbIHbI3

1. Tasa cy 6ariH weifapbin anbiHpI3, Jlac xeHe masa
Cy bIObICbIH arbin macmay TapayblH kapaHbl3.

2. bBakTiH kaknarbIH albin, oHbl Bip Xakka Kkapan
BypbIHbI3.

Cypetr M

3. Ta3sa cy 6ariH cy KybbIpbiHbIH Cyblk HEMEce can
XbIMNbl Ta3a CybIMEH TONTbIPbIHbI3.

4. EH Xakcbl Tazanay HaTUXeCiHe KON XeTKi3dy YLUiH
Tasa cy biabicbiHa KARCHER Tasanayfa xeHe
KYTiM Xacayfa apHarnfaH KocbIMLLA eHiMaepiH
KOCbIHpI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tasapmkbiw Hemece Kymyae apHasfraH

KypandapOblH apmbIK MenwepseHyi Hemece

JKemkirnikciz menwepneHyi

TasanaydbiH Hawap HomuxxesnepiHe anbin MyMKiH.

Ta3apmKbiw Hemece Kymyae apHarnfaH KypandapObiH

YCbIHbIIFaH Menwepriey HyckaynapbiHa Ha3ap

ay0apbiHbI3.

Hyckay

Backa eHOipywinepdin mazapmkbiw KypandapbiH

natidanaHbaHbI3, cebebi byn KypbinfbiHbIH e0eHiHOe

Hemece nac cy blIObicbiHOa wamadaH mbic kebik natida

60r1ybIHa 8Kesyi MyMKiH.

CoHbiMeH Kamap, ezep edeHOe backa eHOipywinepoiH

bypbiH KondaHFaH ma3sanay KypandapbiHbIH

Kandblkmapbl 6osica, anrawkbl masanay

npouedypanapbi ke3iHOe kebik natida 60s1ybl MyMKiH.

5. EpeHpe Hemece KypbinFblaa kebik nanga 6onmac
YLUiH, Ta3anayablH anfallkbl Ke3eHiHae Tasa cy
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6ariHe KocbIMLUA XyFbIlw Kypanabl Foam Stop
KoCbIHpbI3. KaxeT 6onca, npouecTi kaiTanaHpi3.
6. bBakTiH KaknarbIiH )abblHbI3.
7. Tasa cy 6ariH Kypbinfblfa canbiHbl3, Jlac xoHe
ma3a cy bIObICbIH caly TapayblH KapaHbl3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Kedepzinepden mybiHOalimbiH Kayin

BakbiMOay mayekeni

Tasanarbiw pobomneH xymbic xacamac bypbiH,
edeHle, bacnandakma Hemece anaH0apda kedepainep
JKOK €KEHIHe K63 XXemKi3iHi3.

OpTaHbl AanbiHAAHbI3

e Taszanayapl TUIMAI €Ty YLUIH efeHre Ke3aencok
3aTTapAblH TycyiHe xon 6epmeHis. Kegeprinepai
TasapTy Kemn yakblTTbl KaXeT eTefi, OUTKeHi
Tasanarblll po6oTka 3aTTapaaH aynak 6onybira
Typa kenegi.

e TaszanaHaTbliH 6enMenepaiH ecikTepiH allbiHbI3.

e Taszanarbiw po6oTThl KONAaH6a apkbinbl 6ackapraH
ke3ne: Tasanafbiw poboT xeke Tazanay
TananTtapblHa (TbibIM CanbliHFaH aiMakTap,
apTypni Tazanay onuusnapsbl xaHe 1.6.) cankec
Tasanayabl opblHAav anaTteliHAan eTin kongaH6a
iwiHge peTTeyai opblHAaHbI3, KondaHbadarb!
napamMempriep TapaybiH KapaHbl3.

MapameTtpnep
PoGoTTarbl napameTpnep

Tazanayabl Tazanarbllw poboTTarbl konaaHbacks ga

6actayra 6onaabl. Keneci nepmeHaepai Tyvmenepaid

KemerimeH opbiHaayfa 6onagpi:

e Taszanayabl Kocy/ewipy/kigipTy TyAmeci apkbinbl
GacTaHpbI3.

e Taszanayapl Kocy/ewipy/kigipTy Tyimeci apkbinbl
TOKTaTbIHbI3.

e Taszanarbiw pobOTTbI 3apsATay CTaHUMSCbIHA
BacTbl 6eT TyiMeci apkbinbl KONMEH XibepiHi3.

Taszanarbiw poboT Tasanay TancblpMacbiH asiKTaraH

Ke3fie Hemece Tasanay kesiHe 3apsigbl TaycblFaHaa

KavTa 3apsiaTany yLwiH 3apsiaTay cTaHuMscbiHa

aBToMaTThl TYpAe opanajpl.

KonpaH6anafbl napameTpriep

Kércher Home Robots kongaHbacbl 6ackanapmer

KaTap Keneci Herisri pyHkumnanapabl ycbiHagbl:

e KoHdurypauus onuusanapbl 6oribiHILIA Kadamablk
HyCKayIblK

e bBenmenepgai xaHe GipHelle kabaTTapabl kapTaFa
Tycipy

e Kectenepai opHaty

e ThIfbIM CanbiHFaH aiMakTap MeH BUpTyangbl
Kabblpranapapl aHbIkTay

e Kartenep Hemece akaynap xaHe Tasanay 6apbicbl
Typanbl eckepTynep

e Cy kenewmi, Tazanay kapkblHObINbIfbI, ©TY
XonaapbiHblH CaHbl HEMeCe Kinem XabblHbIHbIH,
anablH any pexuMi cusikTbl Tazanay
napameTprepiH peTTeHi3

e Taszanay aiMakTapblH OpHaTy

«Ma3sanamay» pexumiH Kocy/eLuipy

e Tonblk akaynbikTapabl isgeymeH FAQ

Tazanarbiw pOﬁOTTbI KOCbIHbI3

Hyckay

B3aps0 Kyli mbiM memeH 6ornraHObIKmaH KOCy MyMKiH

6onmaca, masanarbiw pobommsl mikenel 3apsdmay

cmaHyusicbiHa KolibiHbI3, Bbacmarkbl icke Kocy-
mapaydbl KapaHbi3.

1. Tasanafbiw poboTThbl 3apsiaTay CTaHUMSICbIHA
KOMMEH KOWbIN, 3apsaTay TyricnenepiHiH akcbl
BGannaHbICTa eKeHiHe K3 KeTKi3iHi3.

Tasanarbiw poboT aBTOMATTbI TYpAEe KOChIbIM,
ObIObICTbIK CUrHan LWbiFapagsbl.

«Po6OT Kky#i» Xapblk AMoATLl AMCNneli capbl
TYCNEH COfbIN Typazbl.

Hyckay

CoHbIMeH Kamap ma3anarbiw pobommel 3apsidmay

cmaHyusicbiHOa 6onmaraH ke3de de Kocyra 6onadbl:

2. Kocy/ewipy/kigipTy Tyimeci TyMMeciH 3 cekyHa,
6acbIn TypbIHpI3.

Tasanafbiw poboT Kocbinaabl.
CypeT E

KonpaHbachbi3 xKyMbIC icTey
Taszanayabl 6actay

Hyckay

Pobom-waHcoprbiw ma3sanaybl Kepek 6apribik

b6enmenepdiH ecikmepiH awbiHbI3 XeHe e0eHOi

atiHanada xamkaH 3ammapdaH 60cambiHbI3.

1. Kocy/ewwipy/kigipTy Tyimeci TymMecCiH 6acbiHbI3.
Tasanafbiw poboT AbIGLICTLIK curHan bepin,
angbiMeH TasanaHbaraH ayMaKTbiH KapTacbiH
xacangpl.

«Po6OT Kky#i» Xapblk AMoATbl AUCNNEeni KoK TycrneH
XaHagpl.

KapTtara Tycipy asikTanfaHHaH keliH on 3apsiaray
cTaHuMsCbIHa opanagpl.

Tasanarfbiw poboT 3apsaTay CTaHUMsACbIHA
KocbinFaH 6ovga, «Po6oT ky#i» apblk AMOATHI
avcnneni capbl TycneH xaHaabl, an «batapes»
Xapblk AMOATbI ANCAMENi Xacbin TYCNEH COFbIn
Typagbl.

Hyckay

Pobom kapmatbl cakmal anybl ywiH Kocy/ewipy/

Kidipmy mytmeci mylimeciH kalima 6ackaHwa bipHewe

CeKyHO KyMmiHi3.

2. Kocy/ewipy/kigipTy Tyimeci TyiMeciH 6acblHbI3.
Tasanafbiw poboT AbIGLICTLIK curHan bepin,
Tasanaygabl 6actangpl.

«Po6oT ky#ii» xapblk AMOATLI AUCNNENi KOK TyCrneH
XaHagpl.

KonpaHG6ameH XxyMbic icTey
KaptaHbl xacay

Hyckay

Pobom-waHcoprbiw ma3sanaybl Kepek 6apribik

b6enmenepdiH ecikmepiH awbiHbI3 X8He e0eHOI

aliHanada xamkaH 3ammapdaH 60cambiHbI3.

1. Konpanb6apa «bactay» 6ackapy TakracbklH 6acbin,
KaxxeT BonFaH xarganaa 6epinreH kagamaapabl
OpbIHAAHbI3.

Tasanafbiw poboT AbIGLICTLIK curHan bepin,
KapTaHbl xacan 6actangpbl.

«Po6OT Kky#i» Xapblk AMoaTbl AUCNNENi KoK TycrneH
XaHagpl.

KapTara Tycipy asikTanfaHHaH keliH on 3apsiaray
CTaHuMsACbIHa opanagpl.

Tasanafbiw poboT 3apsaTay CTaHUMsACbIHA
KocbinFaH 6ovga, «Po6oT kyii» apblk AMOATHI
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aucnneni capbl TycneH xaHagbl, an «batapea»

XapblK AVOATHI ANCNIIEN KackIn TYCNeH COFbIMn

Typaabl.

Hyckay

Tasanarbiw pobom 3apssdmay cmaHyusiCbiHa

KocblniFaH ke30e KondaHb6ada kapmaHbl xacayra

bipHewe cekyHO kemedi. «Pobom Kyli» xapblK

Quodmni ducnineli capbl mycrneH Cofbin mypaodsl.

Kapma cemmi cakmanfaHHaH keliH OblbbicmbiK

cueHan ecminedi.

KonpgaH6apa po6oTTapabl koHcuUrypauusanay
KapTaHblH, xeke KoHduUrypauusnapbiH kongaHbaga
Xacayfa 6onagbl.

e BupTtyanapl kabblpFanap MeH LiekTeyni aimakTap
Tasanarblll po6GOTTbIH Tasanayabl kaxeT eTnenTiH
anmakTapra KipyiHe xon 6epmengi.

e [lakTapabl Ta3anay Hemece Tasanay anmakrapbl
apkbinbl poboT nanaanaHylubl TaHaaFaH
aymakTapabl 6ip peT apHaibl Tazanar anagbl.

e OpTypni Tasanay pexumaepimeH Tasanay
KapKbIHOBIbIFbIH €A€HHIH HEMecCe KipAiH TypiHe
(cyablH Menwepi, 6ip aymakka eTy xongapblHbiH,
CaHbl, BiniKLWeHiH apTypni XblNaaMAabifbl XoHe
POBOTTBIH XYPY Xblngamaplfbl, T.6.) 6ainaHbICTbI
op Genme yLUiH xxeke Tanaayra 6onaapl

KonpaH6aHbl xykTen any Tasanarbiw pobommal

WLAN-ra xoHe KondaHbara KoCbIHbI3TapayblHAa

cunarTasnfaH.

KonpaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbliH

OpbIHAaHbI3.

Tasanayabl 6actay

1. KonpaHGaga kaxeTTi kKapTaHbl TaHaan, Xxeke
KOHUrypauusiFa cavikec Tasanayabl 6actaHb3.

Tasanayp.bl TOKTaTy

Tasanayabl KypbinfblaaH y3y:

1 Tasanay kesiHae Kke3 kenreH TylMeHi 6acbiHpI3.
Tasanarbiw poboT ToKTanAabl.
«Po6oT Kkyii» xapblk AMOATLI AUCNNEi KOK TycrneH
COfbIN Typagbl.

2 Kocy/ewwipy/KigipTy TyiiMeci TyMeCiH 6acbliHbI3.
Taszanay xanfacagbl.

Tasanayabl kongaH6aaa KigipTy:

1. KonpaHwbapa «bactay» 6ackapy TakTtacblH
6acbliHbI3.
Tasanarbiw poboT ToKTanAabI.
«Po6oT Kkyhi» xapblk AMOATLI AUCNNEi KOK TyCrneH
COfbIN Typagsbl.

2. KonpaHbapa «bactay» 6ackapy TakracbiH
OacbIHbI3.
Taszanay xanfacagbl.

AKKyMynNATOpP KYMiHiH KepceTKili
«BaTapes» xapblk AnoaTbl AUCMNENi akKyMynsTop
KyWiH kepceTtegi, Hucnnelioeai xapbik Ouodms!
maH6anap TapayblH KapaHpl3.

OnTuKanblk curHangap 60c akkymynaTop Typarnbl

eckepTeqi.

o AkkymynsaTop 6oc 6onca xaHe 3apsaray kaxeT
6onfaHga «PoBoT KyMi» xapblk AMOATHI Aucnneni
KbI3bl1 TYCNeH XbinblbIKTanabl.

e 3apsaray cTaHUMACbIHAA 3apsaTay kesiHae,
Tasanaybl XanfacTblpy YLUiH akKyMynaTop Kyii ani
e TbiM TemeH 6ornca, «Po6oT Kyii» xapblk AnoaTbI
Oncnneni Kbi3bln TYCNEH XbiNbINbIKTakabl.

Hyckay

Tasanarbiw pobom 6ypbiH ma3anayObl asskmamaraH
6orica, akkymynsimopOsbl 3apssdmaraHHaH KeliH
masanay mokmamaisifaH Xepae asmomammsi mypoe
oparnadsbl.

Tasanarbiw po6oTThLI 3apsiATayFa KONIMeH
XKibepiHi3

Kypblnrbmarbl npoueaypa:
Erep po6oT kasip Tasanay npoLieaypacbiH opbiHAaN
xarca, ke3 KenreH TyiMeHi 6acblHbI3.
Tasanafbilw poboT TOKTaRabI.
«Po6OT Kky#i» apblk AMoATbI AUCNENi KeK TycrneH
COfbIN Typaabl.

2 bBacTbl 6eT TyiiMeci TyMmeciH 6acbiHbI3.
Tasanay TokTaTbINAbl.
Tasanarbiw poboT 3apsiaTany yLwiH 3apsaray
cTaHuuscbiHa 6apagbl. Taszanafbiw poboT
AbIBGbICTbIK CUrHanN LublFapaabl.
Tasanafbiw poboT 3apsiaTay CTaHUMsACbIHA
KocbinFaH 6ovga, «PoboT kyii» xapblk AMOATHI
avcnneni capbl TycneH xaHaabl, an «batapes»
XapblK AMOATbI ANCMNENI XKacbln TYCMNEH COFbIMN
Typaabl.

Konpan6anarbl npoueaypa:

1. Erep po6oT kasip Tazanay npoueaypacbiH opbiHAan
xaTca kongaHbagarbl 6ackapy TakTacblH «bactay»
6acblHbI3.

Tasanarfbiw poboT TOKTanabI.
«Po6oT ky#i» apblk AMOATbI AUCNNENi KoK TycrneH
COFbIN Typaabl.

2. Konpanbapa «Kyktey» 6ackapy TakTacbiH

6acbIHbI3.

Tasanay TokTaTbINAbl.

Tasanarfbiw poboT 3apsaTany yLiH 3apsaray
cTaHumscbliHa 6apagbl. Taszanafbiw poboT
AbIBGbICTbIK CUrHan LublFapaabl.

Tasanafbiw poboT 3apsaTay CTaHUMsACbIHA
KocbinFaH 6ovga, «PoboT kyii» apblk AUOATHI
avcnneni capbl TyCneH xaHaabl, an «batapes»
XapblK AVOATbI ANCMNENi XKacbln TYCMNEH COFbIN
Typaabl.

Tasanarbiw poboT Taszanay TancbipMacbiH asiKTaraH

Kesge Hemece Ta3anay KesiHae 3apsgbl TaycbinFaHga

kanTa 3apsarTany yuwiH 3apsaTtay CTaHUMUsICbiHa

aBTOMaTThbl TypAe opanagbl.

INac cy 6arid 6ocaTbIHbI3

TNac cy bigpicel TonFaH ke3ae, «Make» xapblk AMOATbI

Avicnneni Kbi3bin TYCMEH XbIMbINbIKTakabl XaHe

Tasanarblll poGOT 3apsaTay CTaHUMSCbIHA opanaabl.

1. Jlac cy biAbICbIH anbin TacTaHbl3, Jlac xaHe ma3sa
Cy bIObIChIH arbin macmayTtapayblH KapaHbI3.

2. Iac cy biabiCbiHAAFbI aly TYTKACbIH XXOFapbl
TapTbin, Nac Cy blAbICbIHbIH KAKNarbiH XKOfapbl
KeTEepiHi3.

Cypet N

3. Jlac cy bigpicbiH 6ocaTbiHbI3. KaTThl Kip 6onca, nac
CY bifibICbIH Ta3a CYMeH LualblHpI3 HeMece Tasanay
LeTKaCbIMEH Ta3anaHbi3.

Cypet O

4. Tac cy blAbICbIHbIH KaKnarbiH KabblHpI3.

5. Jlac cy bigbICblH OpHaTbIHbI3 ( /lac xeHe masa cy
bIObIChIH cayTapaybiH KapaHbi3).

6. Tasanayapl xanfacTblpy yLiH Kocy/ewipy/kigipTy
TYWMeECi TyMeCiH 6acbIHbI3.
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TasapTy CyMbIKTbIFbIH TONTbIPbIHbLI3
Tasa cy bigpbicbl 60c 6onFanaa, «Tasa cy» xapblk
OWOATLI ANCNNENi KOK TYCMNEH XblIMbINbIKTanabl XXaHe
Tasanarbll poGOT 3apaaTay CTaHUMsICbIHA opanagbl.
1. Tasa cy blAbICbIH TONTbIPbIHLI3 ( Tasa cy 6aaiH

MonMbIpbIHbI3TapayblH KApaHbI3).

KypbInfbiHbI ewipy

1. Taszanay kesiHAe ke3 kenreH TyiMeHi 6acbIiHpI3.
Tasanarbiw poboT ToKTaWAbI.

Hyckay

Tazanarbiw po6ommel 3apsidmay cmaHyusicbiHOa

mypraH ke30e ewipyee 6onmadlosl.

2. Kocy/ewwipy/kigipTy Tyiimeci 3 cekyHn TYWMECIH
6acbin TYpbIHbI3.
PoGOoT-LWaHCopFbILL aKyCTUKasbIK CUrHan
LWblfapaabl.
BapnblK xapblk AMOATLI AUCTNER KepceTKiTepi
ewen.
Tasanarbiw poboT eLleq.

3. Jlac cy bigbicblH 6ocaTbiHbI3 XaHe Ta3anaHbl3, J/lac
cy 6aziH masanaHbi3 TapayblH KapaHbl3.

4. Taszanarblw BinikweHi Tazanan, KypraraHLia KyTiHi3,
Tasanarbiw 6inikweHi ma3anaytapayblH KapaHbI3.

5. ApLUy KOHABIPFbICHI LUALL XUHAFbILLINEH Ta3anaHbl3,
Apuwy KOHObIPFbIChIH X8He birnikwe kaccemachiH
wiaw XuHarblwrneH masanay TapaybiH KapaHbi3.

WLAN KocbnbIMbIH KannbiHa KenTipiHi3
Erep xaHa poyTepre aybiccaHpl3 Hemece WLAN
KYMUSICO3iH e3repTceHi3, Tazanarbiw poboTTbiH WLAN
KOCbIMbIMbIH KanmnblHa KeNTipYiHi3 Kepek.

Hyckay

Tek 2,4 [Ty WLAN xeninepiHe Kkonday kepcemineoi.

1. Taszanarfbiw pobOTTbI KOCbIHBI3, Talanarbiw
pobommai KOCbIHbI3TapayblH KapaHp!3.

2. [ObIBbICTbIK CUrHan ecTinreHLwwe KyaT TYMMECIH XaHe
BacTbl 6eT Tyiimeci TyiMeciH 6ip yakbiTTa 3 cekyHa
6acbin TypbiHbI3.

3aybITTbIK MapamMeTprnepai kannbiHa
KeNnTipiHi3
1. BacTbl 6eT TyiMeci TYMMeCiH curHan ecTinreHwe
5 cekyHp 6acbin TypbIHbI3.
2. Tarbl ga bacTbl 6eT TyiMeci TyMeciH curHan
ecTinreHwe 5 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.
3aybITTbIK NapameTpnep kannbiHa KenTipingi.

MyMKiHAiriHWe KypbInFbiHbI TEK TYMHYCKa KanTaMmaga
TacbiMangaHbl3 Hemece kaTapbiHpi3. Erep TynHycka
kanTama 6onmaca, 6i3giH KbI3mMeT kepceTy
opTanblfbiMbi3Fa XxabaprnacblHpi3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayincisaik
TeXHMKacbl 6oOMbIHLIA HYCKaynap

JINTUIR-MOH akkyMynsaTopbl kayinTi Tayapnap Typansl
3aH TananTtapbiHa cai.
ByniHbereH xaHe yHKUMOHaNAbIa akkyMynsTopAabl
nanganaHyLubl KoFamaplk Tpaduk anmarbiHaa
KOCbIMLLA LLEKTeYCi3 TacbiMangangpi.
YwiHwi TapantapmeH TacbiMangay kesiHae
(Tacbimanpay KoMnaHusnapbl) opay MeH TaHbanayra
KOVbINaThIH epekLue TananTtapAbl OpbIHAAHbI3.
¥NTThIK epexenepai cakTaHbl3.

HA3AP AYOAPbIHbI
CylibIKmbIKMap/dbIMKbI Kip

Ezep cakmay ke3iHOe Kypbiifrbida a11i 0e cylbiKmbik/
ObIMKbIN Kip 605ca, 6yn uicmiH natida 6ornybiHa aKkesnyi
MYMKiH.

KypbinfbiHbl cakmaraH ke30e masa cy MeH fiac cy
bIObICLIH MOSIbIFbIMEH 60CambIHbI3.

Binikwe kaccemachiH ma3sarnaHbl3.

Taszapmy KyparbiH KondaHbir, apuly
KOHObIPFbICKIHOAFbI Wall XUHaFbiWmaH waw rneH
nacmaHraH benwexkmepdi arnbiHbI3.

TasanaHraH binikweHri ayada kenmipiHis. blnran
binikweHi kenmipy ywiH xabblk wkagka KolimaHbi3.

HA3AP AYOAPbIHbI

Aypbic cakmamay candapbiHaH ma3sanarbiu
pob6ommbiH 3aKbIMOaHybl

Tasanarbiw po6ommbl MOHKepIn cakmamaHbi3.
Jlasepnik damyukmin (LIDAR) kopnycbl ewkawaH
XXepae Hemece 3ammapFa muin kemrneyi Kepex.
Tasanarbiw pobomka ewkaHOali 3am KoliMaHbI3.
Tasanarbiw pobommbl MosbifbIMEH 3apsiomarFaH
JKeHe ewipinzeH Kylide carnkbiH XeHe Kyprak xepoe
cakmaHbi3.

Hyckay

Bamapes monbifbiMeH 3apsidcbi3daHbaybl YuwiH
ma3sanarbiw pobommei 5 alidaH KeliiH MosbIK
3apsiOmaHbi3.

KyTiM )XoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

[aTtumkTepiH Tazanay

[atunkTepai kem aereHae avi camblH TasanaHpls.
[aTtunkTepai nactaHFaH ke3ae apkallaH gepey
TasanaHpl3.
Cypet P
Cypet Q

HaTunkrepai xxymcak wybepekneH CypTiHi3.

KoHTakTinepiH TasanaHbI3

Kypbinfblaarbl )xaHe nac Cy blablCblHAaFbI
KOHTaKTINepai KemiHae av canblH Ta3anaHpl3.
JlacTaHraH ke3fie KOHTaKTiNnepAi apkallaH aepey
Tasanay Kepek.
1. JlacxaHe Ta3a Cy blAbICbIH anbin TacTay, kapa Jlac
JKoHe ma3a cy bIObICbIH arbif macmay.
2. Kypbinfblaarbl KOHTAKTINEPAi XaHe Nnac cy biabICbIH
XKyMcak LybepekneH cypTiHi3.
CypeT R
INac cy 6ariH TazanaHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Kambin kanraH kip
Kambin KanraH Kip KypblnfbiFra 860eH HyKkcaH kenmipyi
MYMKiH.
Jlac cy 6aeiH yHeMi ma3apmbin mypbiHbI3.
Jlac cy bigpiCbiH 6ocaTy xaHe Tazanay KesiHaeri XKyMbIC
Tacini Typansl aknapatTbl Jlac cy 6aeiH 60cambiHbi3
TapayblHaH kapaHbI3.

Tasanarbiw GinikweHi Tasanay

HA3AP AYOAPbIHbI

Binikwedeai ma3anarbiw 3ammbIH KandblKmapbl
KebikmeHy

Op KondaHraHHaH KeliH 6inikweHi aFbiHObI CyMeH
XKYbIHbI3 Hemece BiniKweHi Kip Xyfblw mMawuHada
masanaHbi3.
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HA3AP AY[APbIHbI

BinikweHi Mama xyMcapmkbiwneH ma3sanayoaH
HeMece Kip kenmipaiw KondaHydaH 3akbiMOap
MukpogpubpaHbiH 3aKbIMOaHybl

Kip xyrbiw mawuHada masanaraH ke30e Mama
JKyMcapmkbiwmbl natidanaHbaHbI3.

binikweHi Kip kenmipaiwke canmaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

BinikweHiH 6ocaybiHa 6aliiaHbIcMbl MYJliKMIH

3aKbiMOanysbl

Kip Xyfbiw mawuHa 3aKkbiMOasybl MyMKIH.

BinikweHi Kip mopbiHa canbiHbI3 XOHE Kip Xyfbil

MawuHara KocbiMwa Kip casbiHbI3.

1. Binikwe kacceTacbiHbIH KyNMblH ally TYMMECiH
OacbIHbI3.
Binikwe kacceTacbl Tazanarbiw poboTTaH
axblipaTbinagbl.

2. Tasanarbiw poboTTaH Binikwe kacceTacbiH
anblHpI3.
CypeT S

3. ApLUY KOHABIPFbICH! OYKTEHi3.

4. binikwe kacceTacblHaH Tasanarbiw GinikLweHi
anblHpbI3.
Cypet T

5. TasapTkbl GinikweHi aFbiHAbl CYMEH Ta3anaHpl3
Hemece Kip XyfblLll MallMHaga Makcumym 60°C
TemnepaTypaja XybiHblI3.
Cypet U

6. bBinikwenepaiH cbiMbIH binFanapl WybepekneH
TasanaHpl3.

7. Tasanarbilw GinikweHi ayaga KenTipiHia.

ApLuy KOHAbIPFbICbLIH XXoHe Ginikwe kacceTacblH
wiaiwl XXuHafbllWneH Tasanay

HA3AP AY[APbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin KanfraH Kip Kypbinfbira 860eH HykcaH Kenmipyi
MYMKIH.

Op KondaHraHHaH KeliH KYpblifblHbl MOSbIFbIMEH
ma3sanay ycbiHblnadbl.

HA3AP AY[APbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin KanraH Kip Kypbinfbira 860eH HykcaH Kenamipyi
MYMKIH.

Apuwy KOHObIPFbIChIH Xylesni mypde masanay
KyparnbiMeH ma3anarn mypbiHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI
Apuwy KOHObIPFBICHIH bIObIC XYFbiW MawuHada
ma3sanay candapbiHaH 6o51ambiH 3aKbIM
Laro npoueci HomuxeciHOe apwy KOHObIPFbIChI
Oyparbin Kanybl MyMKiH, COHObIKmaH binikwe 6ydaH
6binali Oypbic 6acbinmaybl MyMKiH. byn masapmy
Hemu)eciH Hawapnamaobl.
Apuwy KOHObIPFbIChIH bIObIC XYyFblW MawuHada emec,
arbIHObI Cy acmbiHOa ma3sarnaHbi3.
1. Binikwe kacceTacbiHbIH KyMMNblH ally TYNMECiH
6acbIHbI3.
Binikwe kacceTacbl Tazanarbiw poboTTaH
axblpaTbinagbl.
2. Tasanarbiw poboTTaH binikwe kacceTacbiH
arnbiHbI3.
CypeT S
3. ApLUy KOHABIPFLICH! OYKTEHI3.
4. binikwe kacceTacbiHaH Tazanarbill GinikLeHi
anbiHbI3.
Cypetr T

5. ApLly KOHABIPFBICHI afblH Cy acTblHAA Ta3anaHpl3.

Hyckay

Apuwy KoHObIpFbich! binikwe kaccemarsb! biObIC XyFbill

MawuHada ma3sanamaHbi3, cebebi 6yn 6enikmepze

3aKbIM Kerimipyi MyMKiH.

6. Tasanay kypanbiMeH xabbICbIn KanfaH Kipai
KeTipiHi3.

Cypet V

7. ApLiuy KOHABIPFbICHI TOMEH GYKTEHi3.

8. Kacceta BarbITTarbllLblHA Ha3ap ayAapblHbI3 KeHe
Ginikwwe kacceTacblH Tazanarbill po6oTKa CbIpT eTin
TYCKEHLLEe canblHbI3.

CypeTt J
[eHrenekTepiai Tazanay

JlactaHy 6enwiekTepi (Mbicansbl, kym xaHe T.6.)

NpoTeKTopFa XabbICbin, COAaH KeNiH eAeHHIH cesimTan,

Teric 6eTTepiH 3aKkbiMaaybl MYMKiH.

[eHrenekTep NpoTEKTOPbIH AbIMKbIN LyGepekneH
CbIpTbiHaH Ta3anaHpl3.

K¥pblnﬂ:IHblH AaCTbIHFbl XXafFblH Ta3anaHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Kambin KanraH Kip

Kambin KanraH Kip Kypbinfbira 860eH HyKcaH kenmipyi

MYMKIH.

Op KondaHraHHaH KeliH KypblniFbIHbl MOSIbIFbIMEH

masanay yCbiHbInaosbl.

1. JlacxaHe Ta3a Cy blAbICbIH anbin TacTay, kapa Jlac
JKoHe ma3a Cy bIObICbIH arlbifl macmay.

2. bBinikwe kacceTacbIHbIH KyNMbIH ally TYMMeCiH
6acbIHbI3.
Binikwe kacceTacbl Tasanarbiw poboTTaH
axblpaTbinagbl.

3. Tasanarbiw po6oTTaH Binikwe kacceTacblH
anbiHbI3.
Cypet S

4. KypbinfblHbIH aCTbIHFbl KafblH XX9HE aLUblK iLLKi
6eTTepiH, coHaan-ak kepiHeTiH 6arinaHbICTapbl MEH
ceHcopnapabl AbIMKbIN LWybepekneH TaszanaHpl3.

5. Kacceta bafbITTarbllLblHA Ha3ap ayAapblHbI3 KeHe
Ginikwe kacceTacblH Tazanarbil poboTKa CbIpT eTin
TYCKEHLLe canblHbI3.
CypeTt J

6. Jlac xaHe Tasa cy 6ariH anbin cany, Jlac xaHe
ma3a cy bIObICbIH cay KapaHbl3.

TasapTKbILW XaHe KyTyre apHanfaH Kypanaap

HA3AP AYJAPbIHbI

Xapamcbi3 ma3anarbiw aHe Kymyae apHanraH

KypandapOsl naiidanaHy

JKapamcbiz masanarbiw xoHe Kymyae apHarraH

KypandapObl natidanaHy KypbiifbiHbl 3aKbiMOayb!

MYMKIH 9He Kenindikmi Kbi3MemiH anbin macmayra

oKers1yi MyMKiH.

Texk KARCHER masanarbiw KypandapbiH

KOJI0aHbIHbI3.

[ypbic Menwepneyze Ha3ap aydapbiHbl3.

Hyckay

Kaxem 6ornca edeH masanay ywidH KARCHER

ma3sanarbiw HeMece Kymyeae apHasnfaH KypanoapbiH

KOrOaHbIHbI3.

® TasapTKbILL XaHe KyTyre apHanfaH kypanaapas!
MernLuepney KesiHae eHAipyLi Typansl aknapaT
KenemMiHe Hasap ayaapbiHbI3.

® KoebikTeHyai 6onabipmac yLiH TyLbl cy 6ariH
angbiMeH CyMeH, coAaH KeWiiH Tasanafbllw Hemece
KyTyre apHanfaH KypanaapMeH TONTbIPbIHbI3.
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® Tonbin KeTNec YLWiH, Cy Kyto Ke3iHae TasanarbiLl
Hemece KyTyre apHanfaH Kypanaap yLUiH OpbIH
KanablpblHpbI3.
Taszanarbiw GinikweHi aybICTbIPY

TosraH Tasanarbiw Ginikwe Taszanay HOTUXECIH
HalapnaTtybl MyMKiH.
1. Taszanarbiw BinikWweHiH TO3ybIH YHeMi Tekcepin,
KaeT 6orca aybICTbIPbIHbI3.

AKKymMynsiTopabl aybICTbipy/Tactay
Hyckay
Kypbinfbl Kbicka Mep3imOi natidanaHydaH KeliH yHeMi
ewin mypca xaHe akkymynsimopdbl 3apsomay Kaxem
6orica, OHbIH KbI3Mem emy Mep3imi askmanaolsbi.
KopwaraH opmaHbl Kopray eCcKepiHi3.
AKKyMynsimopObiH Kbi3mem emy Mep3imi asikmarnfaHoa
OHbl @ybICMbIPbIHbI3.
KypbinfbiHbl KOKbIcKa macmamac bypbiH
aKKymynsmopOob! Whblfapbir anbiHbi3.
AkKymynssmopObl KypbinfFbiOaH 66mek macmaHbi3.
AKKyMynsaTopAbl WbIFapbin anbiHbi3

1. KypbinfbiHbl 6LWIpiHi3, KapaHbl3. KypblifbiHb 6Wipy.
2. AKKyMynsiTopAbl LbIFapbin anbiHbI3:
a Kaknaktarbl 6ypaHganapabl 6ypaybiineH 6ypan
LbIFAPbIHbI3.
Cypet W
b AkkymynsTopabl WbiFapbIn anbiHbi3.
Cypet X

¢ OnekTpnik xanfarbiliTapAbl aXblpaTblHpbI3.
3. AkkymynsTopnapabl epexerepre Cakec TacTaHbI3.
AKKymynsaTopabl OpHaTy

AN ECKEPTY

Pykcam eminmezeH akkymynsimopnapObl Hemece
aKKyMynsimoprap XuHaKkmapbIH nalidanaHfaH
Ke30e, XapbInbIC aHe epm Kayni 6ap.

AybIp Xapakam any XeHe Mysikmik 3usiH
BakbiMOanFraH Hemece mo3araH akkyMynssmopnapob!
Hemece aKkyMynsmop xuHakmapbiH mexk KARCHER
MakyndaraH akKyMyrsimopnap Hemece akKyMyrnsimop
JKUHaKmMapbIMeH aybICMbIPbIHbI3.

4. JKaHa akkymynsaTopabl kepi peTneH OpHaTbIHbI3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

Akaynap ken xarganaa kapananbim cebentep
cangapbliHaH 6onagbl, onapapl Keneci Wwonyabl
nanaanaHbin e3 GeTiHLLe XOowblHbI3fa bonaabl.

Kygiktep 6onca Hemece ocbl xepae KkepceTinmereH
akaynap 6GonFaH ke3ge, pecMu CEpPBUC OpTarnblifbiHa
xabapnacbiHbI3.

Karte Cebebi

XKoo

«Po6oT Ky#i» XapbiK Akkymynsitop 6oc.

1. AkkymynsiTopapbl 3apsiaTaHbi3.

AUOATLI Aucnnen
KepceTKili Kbi3bli

TyCneH XbiNbINbIKTanAabl Kepex.

Tasanarbiw poboT ewwipinreH 6onybl 1.
XoHe 3apsaTay CTaHUMsCbIHAA TYpPYbI

Tasanarbiw poboTbITh 3apsaTay
CTaHUMACbIHAA TypMaraH Kesfae eLipiHi3

OpHaTblfIMaraH.

Ta3a cy 6ari KypbinFbifa QypbIic

1. Tasa cy biabICbIH LIELLiMN, kakTagaH
opHaTbIHbI3. Tasa cy 6ariH KypbinfbiFa
MbIKTan OpHaTbIN canblHbI3.

OopHaTblIMaraH.

Tasanarbiw Ginikwe KypbinfeiFa gypbic | 1.

Tasanarbiw GinikweHi KypblfFbiFa AypbIc
casnblHpI3.

Hemece GiTenin kanfaH.

TasanarblWw Ginikwe Kbicbinbin KanFaH | 1.

Tasanarbllw GiniKLWeHi anbIHbI3 XX8He OHbI
KYPbINFbIFa OypbIC CanblHbI3.

TyTbIHywWbINapFa KbI3MeT KepceTy
Akay xoiblnmaraH 6onca, LWaHCOpPFbILLTbI CEPBUCTIK
KbI3BMETTe TeKCepy Kepek.

Op enge xeprinikTi AaMcTpnbbloTopnap GepreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagbl. byibimaa matepuangbik
HeMece eHAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keninaik mepsiMmi ilwiHae akpICbI3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibiIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxanbimMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kockiMwa aknapatTel (bap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagpl.

Weirapy KyHi pupmaneik Takrarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbINFaH Xblfbl HEMece KoATanfFaH TypAae.
YKeke caHpapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 OHaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HgipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH aiblHbIH eKiHLWi caHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI CaHbI

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kogbl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6ingipeai.

EO cranpapTTapblHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

Byibim |Mogenb |Xuinik
AvanasoHbl,
MIy

RCF3 |WLAN |2400-2483,5 100

Ocbl apkpbinbl Alfred Karcher SE & Co. KG komnaHusicel
Robo Cleaner pagnokypanbiHbiH Typi 2014/53/EU
[OMpeKTUBacbiHa Calikec keneTiHiH manimaenai. EO
cTaHgapTTapblHa COVKeCTIri Typanbl AeknapaunsiHbiH,
TonbIK MaTiHIH www.kaercher.com/RCF3
MekeHxalblHaH Tabyra 6onagpl.

KyaTbi, makc.
EIRP, MBT
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TexHUKanbIK Marnymarttap

RCF 3

neKTp xeniciHe Kocy

HomwuHangpbl KyaTbl w 36

AkKyMynsiTopabiH HOMMHangelk — V 14,4

KepHeyi

AkKyMynsiTopnap XvHafFbIHbIH Li-ION

™™ni

3apsaTay KypbinFbIChIHbIH, \% 220-240

HOMUWHanabl kepHeyi

3apspaTay KypbinFbICbIHbIH, A 0,8

HOMUWHanabl Torbl

AKKYMYMATOP CblNbIMAbINbIFbI mAh 4800

HomuHangbl akkymynatop mAh 5200

CbIbIMAbINbIFbI

CesimTan pexvmae 6atapes min 125

TOnNbIK 3apsiaTanFaH Kkesaeri

XKYMbIC yaKbITbl

CbIMCbI3 KOCbINbIMAAp WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
My

XKuinik MHz 2400-
2483,5

Makcumangel curHan kywi, WLAN abm <20

Cy blAbICbIHbIH CbIAbIMALINbIFbI

TyLbl Cy bIAbICBIHBIH Kenemi mil 430

Kip cy 6arbiHblH kenemi ml 115

Taszanafbiw po6OTThIH enwemMaepi MeH canmarbl

Canmarbl kg 4.5

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 340 x
340x
120

3apﬂ,q1'ay CTaHUMACBIHbIH enmeM.qepi MeH
canmarbl

Canmarbl kg 0,4

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUIKTIr mm 142 x
153 x
124

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

O6Lwu ykasaHus 270
YkasaHus 3a 6esonacHocT .
CuMBONY BbPXY ypeaa ...
3awmTa Ha okonHaTta cpeaa ..
Ynotpeba no npegHa3HaveHne
AKcecoapw 1 pe3epBHM YacTu
KomnnekT Ha JocTaBkaTta
OnucaHue Ha ypeaa
PyHKUMA Ha NnoYMcTBaLms poborT ...
[MbpBOHaAYanNHoO nyckaHe B ekcnnoatauus .......... 274
MyckaHe B ekcnnoatauus
O6cnyxBaHe ...
TpaHcnopTupaHe
CbxpaHeHve
[pvka v noaapbXKa
Momowy npu nospeamn

apaHums
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC.... 281
TEeXHUUECKN [AAHHW ... e 281

O6uwu ykasaHus

Mpeam MbPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe Tasu OPUTMHANHA

WHCTPYKLUMA U MPUNOXKEHUTE YKa3aHUA
3a 6e3onacHocT. MpoLeamnpaiiTe ChOTBETHO.
3anaseTe opUrMHanHaTa UHCTPYKUWS 3a Nocneasallo
n3nons3BaHe Unu 3a cnegBawmsa COOCTBEHUK.
QR koa® 3a OCTLN 10 OHNAlH PLKOBOACTBOTO 3a
eKkcrnnoartauus we HamepuTe Ha:

KARCHER

TbproBcka Mapka

QRkon®e perucTpupaHa Tbproscka Mmapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (OEHCO YEWB
VHKOPMOPEWTEN).

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusi, TpsibBa Aa cnassare u
obLoBanuaHNTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bareaHe Ha 3nNONONyKU.

e [locTaBeHuUTe Ha ypefa npegynpeamTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHus AaBaT BaxHa WHopmaums
3a Ge3onacHaTa ekcrnoatauus.

CTeneHun Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoCm, KOSMo
moxke Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umnu
do cMBpm.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
8o cMBbpM.

AN TPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 fileKu mesniecHU rnospedu.

BHUMAHUE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT
JlasepHusT papap Ha ypeaa CbOTBETCTBaA Ha
craHgapTa IEC 60825-1:2014 3a na3sepwu ot knac 1
BesonacHocT Ha npoaykTa v He reHepupa nasepHo
ITbY€HME, ONacHO 3a YOBELLKOTO TSIIO.

A OMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.

[Apwxme onakosb4yHOmo ¢ponuo daneye om obceea Ha
deua.

AN I7PE,£{ Yy I7PE)K,£{EHME ® M3nonssatme
ypeda camo o npedHasHaqyeHue. Cvbrodasaltime
mecmHume ycnosus u npu pabomama c ypeda
crnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He e npedHa3HayeH 3a yrnompeba om nuya ¢
oz2paHU4eHU pu3UYeCKU, CeH30PHU UMU yMCmMeeHU
8Bb3MOXHOCMU, UsIU SIUrIca Ha onum u / unu no3HaHusl.
e Ypedbm mpsibea da ce usnosizea camo om xopa,
Koumo ca oby4eHu 3a paboma ¢ He20 unu Koumo ca
dokazarnu criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo My, u
Ha Koumo rosi38aHemo Ha ypeoda e U3pu4Ho
8b3/10KeHo. ® [leyama He buea da usnonssam ypeda.
o [leyama mpsibea da 6b0am nod Had3op, 3a da ce
2apaHmupa, Yye He cu uespasim ¢ ypeda. e [Jeyama
Mmozam Oa u3ebpwigam no4yucmeaHe u
ekcrnoamayuoHHa noddpbxka camo nod Had30p.

e Ypedbm moxe da 6b0e u3nonssaH om deya Ha
8b3pacm MUHUMYM 8 200UHU, aKo ca Noy4unu
UHcmpykyuu 3a 6e3onacHomo u3rnornsgaHe Ha ypeda
0m 0mM2080PHO 3a MsixHama cuaypHocm suye, nod
HabnodeHue ca u pazbupam npousmuyawume
onacHocmu.

AN I7PE,£{I7A3J1MBOCT e OnacHocm om
3n0nonyka u HapaHseaHusi. lpu mpaHcrnopmupare u
CbXpaHeHue 83ematime nod eHUMaHUe meanomo Ha
ypeda, ex. enasa TexHuyecku 0aHHU om
pbKO8OOCMEomMo 3a ekcrinoamauusi. @ [pednasHume
ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3auwjuma. Hukoea
He npomeHstime unu npeHebpeesalime npednasHu
ycmpoticmea.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda. He
3acmasalime 8bpxy ypeda u He nocmassime deua,
npedmemu unu domawHu MobuMyuU 8bPXy HE20.

® Ypedbm cbObpxa akymynupawu 6amepuu, Koumo
Mmoeam da ce CMeHsIm camo om crieyuanucm.

OnacHoOCT OT TOKOB yoap

A MPEQYNPEXLOEHMUE « ypeoum
cbOBbPXKa e/IeKMPUYECKU KOMIOHEHMU, He
rnoyucmeatime ypeda nod meyauwja 8ooa.

e V3knroysalime ypeda npedu ecsikakeu pabomu no
no0dpBbKKa U MEXHUYECKO 0BCITyX8aHe.

AN I7PE,£{I7A3J1MB OCT e Buanazaiime
U38bLPLISAHEMO Ha PeMOHMU U pabomu no
e/1eKmpUYecKU efleMeHmu camo Ha Omopu3upaHusi
cepsus.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT npu
eKcnnoartauus

A OMACHOCT e He usnonzeaiime ypeoa 8
romelweHUs1 ¢ 20psAly, 02bH UMU Xapaea 8 omkpuma
KamuHa 6e3 Hao3op. e He pabomeme c ypeda 8
rnomeuweHus ¢ 20psiuyu ceeuju 6e3 Had3op.

AN TTPEQYTIPEXOEHUE o onacriocm om
KbCO CbeOuHeHue. [lpbxme npogodumume rpedmemu
(kamo omeepmku unu Apyau nodobHu) daney om
KoHmakmume 3a 3apexdaHe.

A TNMPEAOMA3JIMBOCT e O6wpHeme
8HUMaHUe Ha pucka om cribeaHe rnopadu dsuxewjusi ce
noyucmeaw; pobom. e OnacHocm om HapaHsieaHe. He
dokocsalime 8bpmsAWUS ce no4yucmeauw, 8ansK Ha
ypeda ¢ npbCMU UIu UHCMPYMEHMU 10 8peMe Ha
paboma. e He cmolime u He csi0alime 8bpXy
cmaHyusma unu noyucmeawusi pobom. e Mimatime
npedsud, ye moxe 0a nadHam rpedmemu, ako
rnoyucmeauwusim pobom ce 651bcHe 8 MsxX (CbWo U
npedmemu 8bpxy Macu unu masnku mebernu).

e /imaiime npedsud, Ye noyucmeawusim pobom moxe
Oa ce 3anneme 8b8 8UCAUWU meneghoHHU Kabenu,
enlekKmpuy4ecku kabesnu, MOKPUBKU, WHypoe8e, KomnaHu u
Op. Tosa moxe 0a dosede 0o nadaHe Ha npedmemu.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda 8
romMew,eHuUsi, KOUMO ca 3aKkperneHu ¢ arnapmeHa
cucmema unu demekmop 3a 0suxeHue. ¢ Pabomeme ¢
ypeda camo npu memnepamypu 8 duanazoHa om -0°C
0o +35°C. e M3nonssatime ypeda camo 8b8 8bMpPewHU
nomeweHusi. ® He 3acmyksatime c ypeda ocmpu unu
rno-zonemu npedmemu, Kamo Harp. omyyneHu
napyema, YyakbJ1 USIU 4acmu om ugpayku.

o [logOueHeme scuyku kabenu om noda, npedu 0a
u3snonssame ypeda, 3a 0a npedomepamume
3akayaHemo My npu noyucmeade. o [lpeepademe
8cuyku obrnacmu, kbOemo cblyecmasysa onacHocm om
nadaHe Ha ypeda. Hanpumep, cmbnbuwa unu eanepuu
6e3 ogpaHuyeHue.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3apsaHa cTaHuusA

A OlNACHOCT . Cebpssalime ypeda camo
KbM rpoMeHu8 mok. lNocoyeHomo Ha murnosama
maberika HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarnpeXxeHuemo Ha U3moyHuka Ha mok. e [Topadu
CcbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ besornacHocmma, Hue
npenopbyYsame o npuHyun ypedom Oa ce u3nonssa
camo rpe3 rpednaseH fnpekbcsay npomue ymeyeH
mok (MakcumanHo 30 mA). e Hukoeaa He dokocgalime ¢
MOKPU pbUe MPexosusi Werces U KoHmakma.

e OnacHocm om ekcnno3usi. He 3apexdalime
6amepuu, Koumo He Mmozam 0a ce npe3apexoam.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e« Cevpssaiime
ypeda camo KbM efleKmpuyecku u3good, kolimo e bun
U3nbIIHEH OM efleKmpomexHUK 8 cbomeemcmeaue ¢
IEC 60364-1. e [[posepeme cbomeemcmeauemo Ha
MPEX080MO HaNpexeHUe C MoCOYeHOMmo 8bpXy
murnosama mabesnka Ha 3apsi0HOmo ycmpolcmeo
HarnpexxeHue. e Ypedbm cbObpxa efekmpuyecku
KoMmroHeHmu, He rnoyucmeatime ypeda nod mevyawa
g8o0a. ® OrracHocm om Kbco cbeduHeHue. [pbxme
nposodumMume npedmemu (kamo omeepmku unu opyau
nodobHu) dane4y om KOHMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnnacHocm om Kbco cbeduHeHue. M3gbpisalime
camo cyxo rnoyucmeaHe Ha KoHmakmume 3a
3apexdaHe Ha 3apsioHama cmaHyusi. e [pedu
8csikakeu pabomu o epuxa u noddpbKKa
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usmeenstime mMpexosusi ujerices. e 3apexoalime
ypeda caMo C npusoxeHoOmo opuauHaHo 3apsioHo
ycmpoticmeo (4.269-072.0). e 3apexdalime &
3apsiOHama cmaHuyusi camo AocmaseHus rno4yucmeauwy
ypeo. e [Ipedu ecsika ynompeba nposepsigatime
Mpexosus 3axpaHeauw, kaben 3a nospedu. He
u3srnonseatime nospedeH Mpexoe 3axpaHeauy kabers.
IMpu nospedu cmeHeme Mpexosusi 3axpaHeau, kaben ¢
0006peH pesepeeH makbe. [1odxodsuw; pe3epseH
Mpexos 3axpaHsaui kabes wie nosy4ume om
KARCHER unu om eduH om Hawume cepeu3Hu
napmHbopu.

BHUMAHMUE e« visnonssaiime 3apsdHama
cmaHyus camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupadme
3apsiOHama cmaHyusi 8 6r1uzocm 00 U3MOYHUYU Ha
mornnuHa, kKamo Hanp. Hazpesameru.

e CbxpaHsigalime 3apsiOHama cmaHyus camo Ha
3aKkpumo, Ha x11a0Ho u cyxo mMsicmo. e 3apexdatime
rnoyucmeauwjusi pobom roHe 8e0HbX MeceyHo, 3a 0a
usbezHeme dbnbokomo paspexdaHe Ha bamepusima.
® /i3knroysalime 3apsiOHama cmaHyusi npedu ecsikakeu
pabomu o No0OpbXKKa U MEXHUYECKO 06CrTyKeaHe.

CuMBONU BbpXy ypeaa

Mpenw nyckaHe B ekcnnoatauus
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
] ekcnnoaTtauus 1 BCUYKM yKa3aHus 3a
6e3onacHoCT.

Ma3seTe ypena ot Bnara. CbxpaHsBanTe
ypena Ha cyxo mMsicto. He nanaraiite
ypena Ha Abxa. YpeabT e noaxoasiy
camo 3a ynotpeba BbB BbTPELLHU
NoMeLLeHusI.

3awuTa Ha oKosHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
peumknupaHe. Mons, n3xBbpnsanTe oNakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHuTe ypeau
CbAbPXaT LEHHN MaTepvanu, noanexalum Ha
mmm PELVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.

6aTepuu, akymynatopHu 6atepum unu macno,
KOWTO NMpwW HenpaeunHO 6opaBeHe NN U3XBbPsSHE
MoraT Aja NpeacTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe v 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBWIHOTO (PYHKLUMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmn. O6o3Ha4YeHnTe ¢
TO3M CUMBON ypeaun He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbpNsaHU
3aefHo c 6UToBMTE OTNAABLLM.

Yka3aHunA 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

e Tosu nouncTealy poboT e NnpefHasHaveH 3a
HanmbIHO aBTOMaTU4YHO MOKPO NOYMCTBaHE Ha
TBbPAW NOAOBE.

e He nouncTBaviTe YyBCTBUTENHN KbM BoAaTta
NOKPUTUS KaTo Hanp. Heo6paboTeHN KOPKOBU
NoAoBe, Thil KATO BNAXHOCTTA MOXe Aja NPOHVKHE U
[a nospeam noga.

e YpenbT e noaxoasly 3a nouncreaHe Ha PVC,
NVHONEYM, NMOYKK, KAMbK, CMa3aH U BOCbYeH
napkeT, NaMuHaT, KakTo U BCUYKM BOOOYCTONYMBU
NOAOBU HACTUIKM.

—

e To3u ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba u He
e npeaBuAEH 3a HAaTOBapBaHWsTa npu
npomuLuneHarta ynorpeba.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonsgaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OpUrHaNHM pe3epBHN YacTH, MO TO3N HaYWH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKAHUETO 3a
usnoct. MNMpu nunceawym akcecoapu Unm npu
TPaHCMOPTHM LeTH, Mons, o6bpHeTe ce kbM Balums
anctpubyTop.

OnucaHwue Ha ypeaa
®durypa A
@ CTaHums 3a 3apexaaHe

(2) ByToH 3a OTKNIoUBaHE Ha Pe3epBOapa 3a MPbCHa
BOAA

(3) ByToH 3a OTKItOUBaHE Ha pe3epBoapa 3a YnucTa
BoAa

ByToH 3a oTknoYBaHe Ha kaceTaTa Ha Bansika
INasepeH ceHsop (LIDAR)

LED gucnnen

BpoHs

KoHTakTu 3a 3apexaaHe

YNTpa3ByKoB CEH30p 3@ OTKPMBAHE Ha KUNMMU
Bopewa ponka

Koneno

CeH3op 3a nagaHe

MouuncTealy Bansik

CeH3op 3a npocneasiBaHe Ha cTeHaTa

MHdpayepBeH NPMEMHVK 3a OTKpUBaHE Ha
3apsigHaTa cTaHums

ByToH 3a BknouBaHe/v3knouBaHe/naysa

LED uHpukaTop 3a akymynaTtopHa 6aTtepus Ha
avennes

LED wnHaukaTop Max Ha gucnnes
ManpasBaHe Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boga

CCICICISICIGISICICICICICICIC

LED wnHaukaTtop 3a WLAN Ha gucnnes
BytoH Home

LED nHaunkaTop 3a npsicHa Boaa Ha gucnnes
HanbneaHe Ha pe3epBoapa 3a 4ncTa Boaa

LED uHpukaTop 3a cTaTyc Ha poboTta Ha gucnnes
CkpenepeH moayn c rpebeH

Kaceta Ha Bansk

MHCTpyMeHT 3a nouncTBaHe

PeaepBoap 3a 4ucta Boga

®O®O® OB®
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@7) Pesepsoap 3a MpbCHa Boa

TlocT 3a oTBapsiHe Ha peaepBoapa 3a MpbCHa Boaa

@9 Mpexos 3axpaHsaly kaGen

Mouncreawy npenapat (30 mn)
@1) Foam Stop (30 ml)

(2 Bakpensane Ha kaGena

®DYHKLMA Ha NOYUCTBaLMUA po6oT

Mo6unHMAT NnoyncTBaly poboT Yepnu eHeprus oT
BrpafeHa akymynatopHa 6atepusi, KOSTO peOBHO
3apex/ja Ha gocTaBeHaTa 3apsigHa ctaHumsi. C
efiHo 3apexpaHe Ha 6aTepusTa NOYNCTBALLUMAT
po6oT Moxe Aa nounctn 4o 125 MuHyTM B
YyBCTBUTENEH pexuM. Mpn NO-HUCKO HMBO Ha
3apexpaHe Ha 6aTepusiTa Tol aBTOMaTMYHO ce
BpblUa B 3apsiaHaTa cTaHumMs, 3a Aa ce npesapeau.
Criep KaTo NPOLECHT Ha 3apexaaHe NPUKIIYK,
poboTLT aBTOMATUYHO Hamycka cTaHuusiTa u
npoabkaea paborarta no nouncreaHeto. Korato
noYyncTBaLmAT PpoboT e npuknoyun paboTuTe no

NOYMCTBaAHETO, CbLLO Ce BPbLLA Ha noyncTeallaTa
CTaHUMs 3a 3apexaaHe.

MouncTBawmaT poboT ce ABMXM cuctemaTnyHo. C
nomotuTa Ha nasepHusi ceHsop (LiDAR) Toi
CKaHvpa NoMELLEHNETO U ro NOYNUCTBA NOeTarHo.
M36srBa NnpenaTcTBUs C BUCOYMHA MUHUMYM
BucoymHata Ha LiDAR kynarta.

MounctBawmsaT poboT e o6opyaBaH CbC CEH30PU
cpelly nagaHe, KOUTO pa3no3HaBaT CTbNoK 1
nparose 1 nNpefoTBpaTABaT NagaHe.
YnTpa3ByKOBUSIT CEH30P pa3rno3HaBa KUIMMMU U
136srea No BpemMe Ha MOKPO MOYUCTBaHe.
MouncTBawmaT poboT uMa pesepsoap 3a npsicHa u
MpbCHa BoAa, Kakto N MUKpobnbBbpeH Bansik,
KOWTO pefJOBHO Ce HaBnaxHsBa C NpsicHa Boaa n
HenpeKbCHAaTO Ce NOYNCTBa Ypes BbPTEHE, KaTo Mo
TO3W HaYMH NoYMcTBa MOKpo noga. B cbLioTo
BpeMe fleknTe 3aMbpCsiBaHUs, KaTo TPOXM, Npax v
ap., morart aa 6bvaat cbbpaHu 3aegHo ¢ npoueca Ha
noyucteaHe. MpbcHaTa Boaa ce oTBexaa Ypes
Bansika B pesepBoapa 3a MpbCHa Boga. Yactuuure
ce cbbupart B ckpenepHus Moayn c rpebeH n
YacTWYHO Ce TpaHcropTupaT B pe3epBoapa 3a
MpBCHa BoAa.

LED cumBonu Ha gucnnes

Cumson

Ceetoguog

3HauyeHune

WLAN

nyncvpa B CUHbO

YpenwT e cBbp3aH ¢ WLAN.
WLAN ce Hynupa.

Mura B YepBeHoO

Po6oTbT e odnaiiH.

CBeTU B CUHbO

Po6oTbT e cBbp3aH ¢ WLAN.

He cBeTn

YpeabT e U3KITIoYEH.

YpenbT € B peXuM Ha CbH.

YpenbT e B pexum "He G6esnokoiite".
YpenwT He e cebp3aH ¢ WLAN.

Akymynupalla 6atepus

CBeTU B 3eJ1ieHo

CBeToaMoOAbLT CBETU NPY MbIHA
NpoABbIMKUTESTHOCT Ha paboTa Ha
akymynupalyaTta 6atepusi u npu
ocTaBallia NPOABIMKUTENHOCT Ha
pabota o1 30%.

CBEeTU B XbNTO

LED cBeTBa npu octaBawa
NPOABIKUTENHOCT Ha paboTa oT 29%
0o 10%.

Mura B 4YepBeHO

LED mura npu octaBalia
npoabIMKUTENHOCT Ha paboTa oT 9%.

nyrncvpa B 3eneHo

YpenbT ce 3apexaa.

He cBeTn

YpenbT e U3KITIoYEH.
YpeabT € B peXuM Ha CbH.
YpenbT e B pexum "He G6e3nokoiite”.
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Cumson Ceetoguog

3HauyeHune

Po6ot He cBeTn

YpenbT e U3KITHOYEH.
YpeabT € B peXUM Ha CbH.
YpenbT e B pexum "He Geanokoiite".

CBeTU B XbNTO

YpeawbT ce BKMo4Ba.
YpenbT ce Hammpa B pexum Standby.

nyncumpa B Xbnto

M3BbpluBa ce akTyanusauus Ha
cogTyepa.

CBETU B CUHbO

Pob6oTbT ce Bpblua B 3apsigHaTa
cTaHums.
Po6oTbT 3anoyBa ¢ NoYnCTBaHeTo.

nyncumpa B CUHbO

MouncTBaHeTO € 61no CnpsiHO Ha
naysa.

Pob6oTbT ce 3apexaa no Bpeme Ha
npoueca Ha noyncTeaHe u
npoabMkaea a noyvcTea crej Tosa.
Pob6oTbT ce Bpblua B 3apsigHaTa
CcTaHuMs, 3aL0TO pe3epBoapbT 3a
MpbCHa Bofa € MbrieH unm
pesepBoapbT 3a YucTa Boga e
npaseH, crnep KoeTo npoAbkasa
NoYnNCTBaHETO.

Mura B 4epBeHo

Bb3HukHana e rpewka. Bx. rmasa
lMomowy npu nospedu.

Peaepsoap 3a uncTa Boga mMura B CUHbO

PesepBoapbT 3a npsicHa Boga e
npaseH.

Peaepsoap 3a MpbcHa Boaa Mura B YepBEHO

PesepBoapbT 3a 0TNagbyHa Boaa e
MbIIEH.

CneuunanHu pexumm
CnsAw pexum

MouncTBaWmsT poGOT NPEBKIIOYBa aBTOMaTUYHO B

ChsALLY PEXWM Cried 5 MUHYTU Ha HEAKTUBHOCT.

HaTucHeTe nponssoneH 6yToH, 3a aa ro cbbyaure.

e [louncTBaWMAT POGOT HE BNM3a B CrIALL PEXUM,
KoraTo e Ha 3apsigHaTa CTaHums.

e [louncTBalMAT POBOT Ce U3KMIYBA aBTOMaTUYHO,
aKo e B CMsiLY pexum 3a noeeye oT 6 Yaca

Pexum "He 6e3nokonte”

Bb3amoxHO e Aa akTuBmpare pexvma "He 6esnokonte".
B pexum "He 6e3nokoiiTe" nouncteawmaT po6oT He
Bb306GHOBSIBA NPEKpaTEHO NOYUCTBAHE, HE M3BBLPLUIBA
HWKaKBW NiaHMpaHu NoYMCcTBaHNnsA 1 He n3gasa
aKycTuyHu npegynpexaexuns. LED nngukatopute Ha
ancnnes ca U3KNioYeHu.
PexumbT "He 6e3nokorite" moxe Aa 6bae akTnBmpaH B
npunoxeHveTo. N3TernsaHeTo Ha NPUNOXeHNeTO e
onucaHo B rnaesa Cebp3saHe Ha rnoyucmeauwjusi
pobomu ¢ WLAN u nipunoxeHue.
Yka3zaHue
B pexum "He 6esnokolime" nodyucmeawusim pobom He
ce usknoysa. 3a da npodb/KUMe noYyucmeaHemo,
HamucHeme 3a Kkpamko bymoH 3a exnousaHe/
u3sknYeaHe/nay3sa.

[AncTaHuMOHHO ynpaBneHue
B npunoxeHneTo nma Bb3MOXHOCT 3a HaBuraums Ha
poboTa, ako Tol 3acefjHe Hanp. Ha HeAOCTBMHO MSICTO.
ToBa AUCTaHUMOHHO ynpaBneHne Moxe Aa 6bae
n3bpaHo B npunoxexuneTo B "Hactponkun" > "HacTtpoiiku
Ha poboTa".
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I'I'prOHaqan HO nyCckKaHe B

eKkcnnoarauusa
WHcTanupaHe Ha cTaHuusATa 3a 3apexaaHe

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

Pobombm 3a noyucmseare RCF 3 moxe da ce 3apexda

camo Ha 3apsiOHa CmaHyusi ¢ kamarnoxeH Homep 4.269-

072.0.

e 13GepeTe MeCTOMNONOXEHMETO, 33 4a MOXe
nouYncTBaLmMaT poboT NecHo Aa CTUrHe Ao
3apsigHaTa CTaHums.

Yka3aHue

Pasnonoxeme 3apsiOHama cmaHyusi Ha rnod, kKoimo He

e yyscmeumerieH KbM 800a, Mbl Kamo 8/1aXHUsim

sassik Moxe Oa nosnusie Ha nodosama Hacmursika ro

8peme Ha 3apexxoaHemo.

e OcurypeTte pascTosiHue oT Han-manko 0,5 M HansiBo
1 OTASICHO Ha 3apsigHaTa CTaHuMs 1 pascTosiHne
Han-manko 1,5 M npep 3apsigHaTa cTaHuums.

e MscTOTO Ha nHCTanupaHe He Tpsbea oa 6vae
M3MNOXeH Ha Npsika CbHYeBa CBETNMHA.

1. HactpoiTe 3apsigHaTa ctaHuus.
®urypa B

2. Otnenete onuoTo OT camo3arnensaiiara ce
neHTa Ha kabenHaTa npucTaeka u npukpeneTe
kabernHaTa npucTaBka KbM 3aHaTa 4YacT Ha
3apsigHaTa ctaHums. MNocTaBeTe kabena, kKakTo e
HeoGxoaumo.
®urypa D

3. BkniouyeTe 3axpaHBalums kaben B kabenHus
NPUEMHVK OTCTPaHW Ha 3apsgHaTa cTaHuus.
®urypa C

4. BknioveTe Liencena.
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CB'bp3BaHe Ha novucTBawusa pOGOTVI KbM
3apsigHaTa ctaHuus
1. TMocTaBeTe pbYHO NoYMCTBaLLMS POBOT BBPXY
3apsigHaTa CTaHuuWsl U ce YBEPETeE, Ye KOHTaKTUTe
3a 3apexpaaHe umat fo6bpP KOHTaKT.
MouncTBawmaT poboT ce BKNOYBA aBTOMATUYHO U
n3gaea 3ByKoB curHan. LED nHgukatopute Ha
avcnnes ceeTear.
Yka3aHue
lNpu MbpP8OHaYaIHOMO MyckaHe 8 eKcrioamayus He e
8b3MOXHO PbYHO BKITtOY8aHe 6e3 KOHMaKm CbC
3apsiOHama cmaHuyusi.
Crnen nbpBOHaYanHo nyckaHe B ekcrnnoatauus
NoYMCTBaLLMAT POGOT aBTOMATUYHO Ce NPUABWMXBA KbM
3apsigHaTa cTaHums.

CBbp3BaHe Ha NoYUCTBalUA poboTu ¢
WLAN u npunoxeHue

MoumncTBalmAT poboT Moxe Aa ce ynpasnsisa
[VPEKTHO Ype3 BYTOHW Ha camusi yped unuv Ypes
npunoxeHve 4pe3 MOBGUNHO YCTPONCTBO, aKTUBMPAHO
ype3 WLAN. 3a ga moxeTe Aa nsnonasarte BCUYKU
HanuyHW yHKUMK, ce NpenopbyBa Aa ynpasnssate
nouncTBaLLmMs poboT Ypes npunoxeHneto Karcher
Home Robots.
Mpeav fa nsternute NpUNoXeHUeTo, yBepeTe ce, Ye:

e MoGWIHOTO YCTPOICTBO € CBbP3aHO KbM UHTEPHET.

e AkTtuBupaHa e 2,4 GHz WLAN Ha pyTtepa.

e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputue.
W3ternete npunoxeHneto Home Robots Ha Karcher ot
Apple App Store® unm ot Google Play™ .

GETITON

Google Play

be

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ n Android™ ca mapku nnm
pervcTpvpaHmn TbproBcku Mapku Ha Google Inc.

. Apple® n App Store® ca MapKun Unu pernctpupaHmu
TbProecku Mapku Ha Apple Inc.

CBbp3BaHe Ha NoYucTBaLMA poboT c

npunoxeHueto Ha Karcher Home Robots u WLAN:

1. Wsternete npunoxenneto Ha KARCHER
Home&Garden ot Apple App Store unu ot Google
Play Store.

2. OrtBopeTe npunoxeHveto "Home Robots" Ha
Karcher.

3. Cwnb3paiiTe akayHT (ako Bce olle HamMaTe
pernctpauums).

4. [obaBeTe xenaHusa nouncraall pobor.

5. CnepagaiTe MHCTPYKLMUTE CTbINKA NO CTbMKa Ha
NPUMNOXEHNETO.

Bvnrapcku

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MocTaBsiHe Ha pe3epBoapuTe 3a MPbCHa U
4ucTa Boga

PesepBoapbT 3a MpbCHa Bofa TpsibBa MbpBo Ja ce
nocTasu B pe3epBoapa 3a YvcTta Boja, Npeau Lenuat
Moayn ¢ pe3epBoapy Aa ce MOHTUpa B MOYMCTBALLNS
poboT.

1.

Mnb3HeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
XOPWU3OHTarNHO B pe3epBoapa 3a 4ncra Boaa,
[oKaTo ce cmKcmpa C LpakBaHe.

®durypa F

2. TNnb3HeTe pe3epBoapa 3a Yncta Boga
XOPUW3OHTAasHO B MOYMCTBALLMSA POBOT, AOKATO ce
duKempa C WwpakBaHe.
®durypa G

Yka3aHue

BBb3MOXHO e cbwo maka nbpeo 0a nocmasume
pesepsoapa 3a Yyucma eoda 8 ypeda, a cried mosa
pesepsoapa 3a MpbCHa 800a 8 pe3epgoapa 3a yucma
eoda.

1.

U3BaxpaHe Ha pe3epBoapuTe 3a MpbCHa U
YyncTta Boga

HaTucHeTte ByToHa 3a oTKMOYBaHe 3a pesepBoapa

3a yncTa BoAa U ro usBageTe ot ypeaa.

®urypa K

HaTucHete ByToHa 3a oTkMOYBaHe 3a pesepBoapa

3a MpbCHa BOoAa 1 ro n3sageTe OT pe3epBoapa 3a

yucTa Boga.

®durypa L

MocTaBsiHe HAa NOYMCTBALUUA Bansik
HaTtuncHete 6yToHa 3a OTKNOYBaHE Ha KaceTaTa Ha
Bansika.

KaceTaTa Ha Banska ce otaens oT No4ncTBaLLma
poborT.

M3BapeTe kaceTaTta Ha Bansika oT noyMcTBaLlyms
po6orT.

®urypa H

MoeaurHete CkpenepeH moayn.

MocTaBeTe nouncTBaLLmMs Bansk BbpXy Abpxaya Ha
Bansika, KakTo e NnokasaHo Ha uncTpauuaTa, u
crep ToBa ro HaTucHeTe Hagony. MNpu ToBa
cnefeTe 3a LBETOBOTO KoAMpaHe (CMBO KbM CUBO,
6510 kbM 6510).

®urypa l

HatucHete CkpenepeH moayn.

O6bpHeTe BHUMaHVE Ha BoAaya Ha kacetarta u
BKapaWTe kaceTaTta Ha Bansika B NOYUCTBaLLms
po6oT, AoKaTo ce 3aaencTBa CbC 3BYK.

®durypa J

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a 4YMcTta Boga
CaarneTe peaepBoapa 3a npsicHa BoAa, BUXTE
rnaea M3eaxdaHe Ha peaepeoapume 3a MpbCHa U
4yucma eooa.

OTBOpeTe kanaykaTta Ha pesepBoapa u s
3aBbpTeTE HACTPaHU.

®durypa M

HanbnHeTe pesepBoapa 3a YMcTa Bofa CbC
CTyAeHa unu xnapaka yicTta Boga.

3a oue no-gobbp pesynTart OT NOYNCTBAHETO
nobaseTe B pe3epBoapa 3a 4ncTa Boga nouncTaall
npenapart unu npenapar 3a noaapbxka KARCHER.
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BHUMAHUE

Tebpde conemu unu mebpdoe Manku do3u om

cpedcmeama 3a no4yucmeaHe usu noddpbKKa

Moxe 0a dosede 0o rowu pesynmamu om

rnoyucmeaHemo.

ObbpHeme sHUMaHUe Ha rpernopbyumenHama 0o3a

Ha cpedcmeama 3a noyucmeare unu noodpbxKa.

YkasaHue

He usnonssatime no4ucmeawu npenapamu om opyau

npouseodumernu, mbl kamo moga Moxe 0a dosede 00

CUJTHO pa3rieHeaHe 1o 3emMsima usnu 8 pesepeoapa 3a

MpbCHa 800a Ha ypeda.

OcseH mosa 1o 8peme Ha Mbpeume noYucmeaHusi

moxxe 0a ce obpasysa rsiHa, ako o rnoda ece owe uma

ocmambyu om u3ron3eaHu npedu moea noyucmeauwju
npenapamu om dpyeu npoussodumenu.

5. 3a pa npepoTBpaTtuTe 06pasyBaHeTO Ha NsHa no
nofa unwv B ypeaa, 3aefHo C NouYvcTBaLLms
npenapar no Bpeme Ha MbpBUTE HAKOIIKO
noyncTBanus, nobasete Foam Stop B pe3epBoapa
3a npsicHa Boaa. [pu HeobxoaMMOCT noBTOpeTE
npoueca.

6. 3artBopeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa.

7. TMocTtaBeTe pe3epBoapa 3a YvcTa BOAA B ypeaa,
BUXTe rmasa [locmassiHe Ha pesepgoapume 3a
MpBCHa U Yucma goda.

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu npenssmcmeusi

OnacHocm om rogpeda

IMpedu da 3anoyHeme paboma c noyucmeawjusi
pobom, ce yeepeme, ye HIMa npensmcmeus o noda,
cmwnbume unu nnowadkume.

MoaroToBka Ha 3aobukanswiaTa cpeaa

e [lopgabpxanTe noga cBoboaeH OT npeameTw, 3a aa
ocurypute edeKkTMBHO NOYMCTBaHE.
MpenaTcTBMSiTa OTHEMAT BpEME 3a NOYUCTBaHE,
Tbii KaTO NOYMCTBALLMAT poboT TpsibBa Aa
3aobukans obekTute.

e OTBOpeTe BpaTUTe Ha CTauTe, KOUTO Lie ce
noyncTear.

e [pu ynpaeneHve Ha noyncTBawmsa poboT ¢
npunoxeHneTo: N3sbpLueTte KOHMUrypmpaHe B
NPUMOXEHNETO, Taka Ye NOYNCTBALLMAT poboT Aa
MOXe [a NoYMCTBa B CbOTBETCTBME C
MHOVBUAYaNHWTE N3UCKBAHWS 3@ NOYMCTBaHE
(3aBpaHeHu 30HU, pa3nNnYHK NapaMeTpu Ha
noyncTBaHe 1 T.H.), BX. rasa Hacmpolku e
npunoXeHUemo.

HacTtpoiiku
HacTtpoiiku Ha po6oTta

MouncTBaHeTo MOXe Aa ce cTapTupa u ot

nouncTealyms pobot 6e3 npunoxexune. CnegHute

KOMaHAu mMorat Aa ce U3MbIIHABAT Ypes GyToHuTe:!

e 3anoyBaHe Ha nouncTBaHeTo Ype3 byToH 3a
BKIIOMBaAHE/U3KINOYBaHe/nay3a.

e [lpekbcBaHe Ha NoYMCTBaHETO Ype3 byToH 3a
BKITIOMBaHe/U3KNo4BaHe/naysa.

e /l3npawjaHe Ha nouncTBaLmsi poboT 06paTHO KbM
3apsgHaTa ctaHums pbyHO Ype3 bytoH Home.

MouncTBawmsT po6oT aBTOMaTUYHO CE Bpblia B

3apsigHaTa CTaHums 3a 3apex/jaHe, KoraTo e U3MbiHWN

3aAava 3a NoYMCTBaHE UMW ako “Ma TBbpAe Marko

eHeprusi No BpeMe Ha npoLec Ha NoYnCTBaHe.

HacTpoWku B npunoxeHmeTo

MpunoxeHneto Home Robots Ha Kércher npegnara

cnegHUTe OCHOBHU (OYHKUMW, Hapea C Apyru:

e PbKOBOACTBO CTbIKA NO CThIKa 3@ Bb3MOXHOCTUTE
3a KoHurypupaHe

e KaptorpadupaHe Ha cTam n HAKOMKO eTaxa

e HacTpolika Ha rpacuum

e Onpepenexue Ha 3abpaHeHuTe (No-Go) 30HM 1
BUPTYarnHuTe CTeHN

e YKasaHWsi OTHOCHO rpeLLKMTe Unm
HeusnpaBHOCTUTE U HanpeAbka No NOYNCTBAHETO

e 3apaBaHe Ha napameTpy Ha NoYMcTBaHe, kKaTo
KONMMYEeCTBO BOAA, MHTEH3MBHOCT Ha NOYUCTBaHE,
6poii NpemMrHaBaHVsA Unu pexum 3a nsbsreaHe Ha
Knunumm

e Cb3gaBaHe Ha 30HU 3a NOYUCTBAHE

e AkTUBMpaHe / AeakTuBMpaHe Ha pexuma "He
6esnokonte"

e FAQ c nogpobHa nomolLHa nHcbopmauums 3a
nospeamn

BknouBaHe Ha no4yncTBalmAa po6oT

Yka3aHue

lMocmaseme noyucmeauwusi po6om OUPEKMHO 8bPXY

3apsiOHama cmaHyusi, ako He Moxe 0a 6b0e 8KITIO4YeH

nopadu cbcmosiHue Ha crnabo 3apexoaHe, suxme
2naea MbpeoHayanHo nyckaHe 8 ekcrioamauyus.

1. TMocTtaBeTe pbYHO NOYMCTBALLMSA POBOT BBPXY
3apsigHaTa CTaHuWs 1 ce yBepeTe, Ye KOHTaKTuTe
3a 3apexpaaHe maT fo6bp KOHTaKT.
MouncTBalmsaT poboT ce BKIOYBA aBTOMAaTUYHO U
n3gaBa 3BYKOB CUrHanm.

LED uHaukaTop 3a cTaTyc Ha po6oTta Ha gucnnes
nyncmpa B XbNTo.

Yka3aHue

AnmepHamusHo rnoyucmeauwusim pobom moxe 0a

61b0e 8KIMIOYEH U K02amo He e 8bpXy 3apsidHama

cmaHyus:

2. HaTtucHeTe v 3agpwbxTe ByToH 3a BkntoyBaHe/
n3knoyBaHe/naysa 3a 3 cekyHau.

MouncTBalmsaT poboT ce BKOYBA.
®urypa E

Pa6oTa 6e3 npunoxeHue
3anoyBaHe Ha NOYUCTBAHETO

Yka3aHue
Omeopeme epamume Ha 8CUYKU cmau, Koumo
pobombm we noyucmu, u Noddwbpxalime noda yucm
om 8csiKakeu siexalyu HaoKoso npedmemu.
1. HatucHete ByToH 3a BknouBaHe/usknovBaHe/
naysa.
MouncTBawmaT poboT nogasa BepbaneH curHan u
NMbPBO Cb3[jaBa kapTa Ha 3aobukansiaTa ro cpeaa,
6e3 faa nouncrea.
LED wHaunkaTop 3a cTaTyc Ha poboTta Ha gucnnes
CBeTBa B CMHbLO.
KoraTo cb3pgaBaHeTo Ha kapTaTa NpuKnioyu, Ton ce
BpbLUa B 3apsigHaTa CTaHuusl.
BepHara oM NoYncTBaLLmMST poboT ce CBbpXKE CbC
3apsigHaTta ctaHums, LED uHamkatop 3a ctatyc Ha
poboTa Ha gucnnes ceeTBa B XbnTo, a LED
MHOVKaTOp 3a akyMynaTopHa 6atepusi Ha gucnnes
nyncvipa B 3emeHo.
Yka3aHue
U3qakalime HsiKonko cekyHOu, 0okamo HamucHeme
omHoeo bymoH 3a eknroyeaHe/usknoyeaHe/naysa, 3a
da moxe pobombm Oa 3anamemu Kapmama.
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2. HatucHeTe ByToH 3a BkrtouBaHe/v3knoyBaHe/
naysa.
MouncTBawwmaT poboT nogasa BepbaneH curHan u
3anoysa Aa NnouncTea.
LED nHaukaTop 3a ctatyc Ha poboTta Ha gucnnes
CBeTBa B CUHbBO.

Pa6oTa ¢ npunoxeHue
C'|>3p|,aBaHe Ha KapTa

Yka3aHue

Omeopeme apamume Ha 8CUYKU cmau, Koumo

pobombm we noyucmu, u Noddwbpxxatime noda yucm

0m 8CsIKaKeu nexauyu Haokoro npedmMemu.

1. B npunoxeHneTo HaTUCHeTe nomneTo 3a
ynpasnexue "CTapTt" 1 cnegBanTe ykasaHute
CTbMKKU, aKO € HeoBXoanMO.

MoumncTBawwmsAT poboT nogasa BepbaneH curHan un
3anoysa Cb3gaBaHeTo Ha kapTaTa.

LED nHaukaTop 3a ctaTtyc Ha poboTta Ha gucnnes
CBETBa B CUHbBO.

KoraTo cb3gaBaHeTo Ha kapTaTa NpuvKmioym, Tov ce
BpbLUa B 3apsigHaTa CTaHuus.

BepHara wom noyncTBawmsaT poboT ce CBbpxe CbC
3apsaaHaTta ctaHums, LED nHamkatop 3a ctatyc Ha
po6oTa Ha gucnnes ceeTsa B XbnTo, a LED
MHAMKaTOpP 3a akymyrnaTopHa 6atepusi Ha gucnnes
nyncupa B 3eneHo.

Yka3zaHue

Koezamo no4ucmeawusim pobom e cebp3aH KbM

3apsi0Hama cmaHyusi, cb30asaHemo Ha Kapmama &

MPUIOXEeHUEMO OMHeMa HSIKOIKO ceKyHOu. LED

uHOuUKamop 3a cmamyc Ha poboma Ha ducries

nyncupa 8 Xb/mo.

Cned kamo kapmama 6b0e ycrewHo 3anucaHa, ce

4yea 38yKo8 cuzHarl.

KoHdmrypupaHe Ha po6oTa B NnpunoxeHneTo

B npunoxeHneTo moraT Aa ce NpaBAT UHAUBUAYAINHA

KOHdUrypauum Ha kapTara.

e BupTyanHuTe CTEHW W 30HUTE C OrPaHUYeH AOCTbN
BBH3MNPenATCTBaT BNM3aHETO Ha NoYMCTBaLLMSA
po6OT B 30HM, KOUTO He TpsibBa Aa ce noyMcTear.

e C nouncTBaHe Ha y4acTbLy UMM 30HU Ha
nouncTBaHe poboTbLT MOXe Aa NOYNCTYU CneLmanHo
n3bpaHnTe oT NnoTpebuTens 30HN eaHOKPaTHO.

e C pasnunyHuTE peXnMmn Ha nouncTeaHe
MHTEH3VBHOCTTa Ha NOYNCTBAHETO MOXe Aa ce
n3bepe MHAMBKUAYaNHO 3a BCSKO NMOMELLEHNE B
3aBMCMMOCT OT BUAA Ha Nofa U 3aMbpCsIBAHETO
(konuyecTBo BoAa, 6pol NpemMMHaBaHWs Ha NoL,
pasnnyHa CKopoCT Ha Barsika U CKOpPOCT Ha
OBWXKeHue Ha poboTa 1 T.H.)

M3TernsiHeTo Ha NpUIOXeHNeTO e ONMCaHo B rnasa

Cebp3saHe Ha noqucmeauusi pobomu ¢ WLAN u

npurioxeHue.
1. Cne,qBalhTe WHCTPYKLUMUTE CTBbIMKa MO CTbMKa Ha
NpUNoXxeHUeTo.

3anouyBaHe Ha NOYMCTBaAHETO
1. W3bepeTe xenaHata kapTa B NPUIIOXEHNETO U
3ano4YHeTe NOYNCTBAHETO Cropea NHAMBUAYyanHaTa
KOHUrypauus.

lNMpekbcBaHe Ha NOYUCTBAHETO
MpekbcBaHe Ha NOYMCTBAHETO BbLPXY ypeaa:
1 HatucHeTe npon3soneH 6yToH No Bpeme Ha
NOYNCTBAHETO.
MouncTBawumaT poboT cnupa.

LED vHpukaTop 3a ctaTtyc Ha poboTa Ha aucnnest
nyncvpa B CUHbO.
2 HatucHeTe ByToH 3a BknouBaHe/usknoyvBaHe/
naysa.
MouncTBaHeTO NpoabIXaBa.
MNpekbcBaHe Ha NOYMCTBAHETO B NPUIOXEHMETO:
1. B NpunoxeHWeTo HaTUCHeTE NoneTo 3a
ynpaenenue "Ctapt".
MoumncTBawumaT poboT cnvpa.
LED vHpukaTop 3a ctaTtyc Ha poboTa Ha aucnnesi
nyncvpa B CUHbO.
2. B npunoxeHneTo HaTUCHeTe NoseTo 3a
ynpaeneHnwue "CtapT".
MouncTBaHeTo NpoabXkaBa.

MH,qVIKaUMﬂ 3a CbCTOAHUETO Ha
aKkyMmynupauiarta 6atepus

Ha LED wnHagukaTop 3a akymynaTtopHa 6atepusi Ha

[Avicnnes ce nokassa CbCTOSIHUETO Ha 6aTepusiTa, BX.

masa LED cumeonu Ha ducrinesi.

ONTWUYHM cUrHanu nNpeaynpexaasat 3a U3ToleHa

akymynaTtopHa 6aTtepusi.

e LED vHamkaTop 3a cTatyc Ha poboTa Ha aucnnes
Mura B YepBEHO, aKko akyMynaTopHaTa batepusi e
nsTolleHa v TpsibBa Aa ce 3apeau.

e KoraTto 3apexpgaTe B 3apsigHaTa cTaHumsi, LED
MHOVMKATOP 3a cTaTyc Ha poboTa Ha Aucnnes Mura B
YepBeHO, ako HMBOTO Ha akymynaTtopHaTa batepus
BCE OLLe € TBbPAe HUCKO, 3a Aa NPOABLITKM
NMoYNCTBaHEeTO.

Yka3aHue

Ako noyucmeawusim pobom He e 3agbpwiusn

noyucmeaHemo rpedu mosa, cneo 3apexdaHe Ha

aKkymynamopHama 6amepusi moli caMocmosimesiHo ce
8pblya Ha Msicmomo, KbOemo rnoyucmeaHemo e buso
peKbCHamo.

Pb4yHO unanpaujaHe Ha nodMcTBalus p050T
3a 3apexpaHe

Mpouenypa BbLpxy ypeaa:

1 Ako pobOTBLT B MOMEHTa M3BBbPLLBA NOYNCTBAHE,
HaTUCHeTe KOMTO 1 Aa e ByToH.

MouuncTBawmsaT poboT cnupa.
LED wHaukaTop 3a cTaTyc Ha po6oTta Ha gucnnes
nyricupa B CUHbO.

2 HatucHete BytoH Home.

MouncTBaHeTO ce npekbCBa.

MouncTBalmaT poboT ce npuaBMKBa 3a
3apexpaHe o 3apsigHaTa cTaHums. MouncTawmsT
po6GoT nsnaea BepbarneH curHan.

BepgHara oM no4ncTBalumsaT poboT ce CBbpXe CbC
3apsigHaTa ctaHums, LED nHamkaTop 3a ctatyc Ha
poGoTa Ha gucnnes ceeTsa B XbnTo, a LED
MHOMKaTop 3a akymynaTtopHa 6aTtepusi Ha aucnnesi
nyrnicupa B 3eieHo.

Mpoueaypa B NnpunoxeHneTo:

1. Ako po6OTBT M3BBLPLLBA MOYNCTBAHE B MOMEHTA,
HaTucHeTe noneTo 3a ynpasneHue "Ctapt" B
NpUNoXxeHWeTo.

MouncTBawwmsaT poboT cnupa.
LED wHaukaTop 3a cTaTyc Ha poboTta Ha agucnnes
nyncvipa B CUHBO.

2. B npunoxeHneTo HaTUCHeTE NoneTo 3a
ynpaeneHuve "3apexgaHe".

MouncTBaHeTO ce NpekbCBa.

MouncTBalmaT poboT ce npuaBmKBa 3a
3apexpaHe o 3apsiagHaTa cTaHums. MouncTeawmsT
po6GoT nsnaea BepbarneH curHan.
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BepHara oM nouncTBaLLmsT poboT ce CBbpKe CbC
3apsigHaTa ctaHums, LED nHavkaTop 3a ctaTtyc Ha
po6oTa Ha gucnnes ceeTBa B XbNTo, a LED
MHAvKaTop 3a akymynaTtopHa batepus Ha aucnnes
nyncvpa B 3eneHo.
MouncTBalmsAT pobOT aBTOMATUYHO Ce BpbLia B
3apsgHaTa cTaHuus 3a 3apexaaHe, KoraTo € U3nbiHuN
3ajava 3a NoYMUCTBaHe UNK ako MMa TBbpAEe Marko
eHeprusi No BpeMe Ha nNpoLiec Ha NoYncTeaHe.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa
KoraTto pesepBoapbT 3a MpbCHa Bofa Ce HambIlHW,
LED uHankaTtop Max Ha gucnnes mura B YepBEHO 1

noYncTBaLmAT p060T Ce Bpblla B 3apaaHaTa CTaHuuA.

1. W3BapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA, BX. rnasa
UseaxdaHe Ha pe3epeoapume 3a MpbCHa U yucma
g8oda.

2. W3pgbpnaiTe nocta 3a oTBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa BOAa Harope 1 NoBaurHeTe Kanaka Ha
pesepBoapa.
®urypa N

3. WanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boada. B
cryyan Ha ynopuTy 3aMbpCsBaHNSA U3NMakHeTe
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa C NpsicHa BOAA U ro
nouncTeTe C YyeTkaTa 3a NoYMCTBAHE.
®durypa O

4. 3aTBoOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

5. lNocTtaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA (BX. rnasa
lMocmassiHe Ha pe3epgoapume 3a MpbCHa U Yucma
800a).

6. 3a pa npoabimkuTe NOYMCTBAHETO, HAaTUCHETE
ByToH 3a BkntoyBaHe/n3knoyYBaHe/naysa.

[JonbnBaHe Ha TEYHOCT 3a YNCTEHEe

Korato pesepBoapbT 3a uncta Boga e npaseH, LED
MHAMKaTOP 3a NpsicHa BOAA Ha ANCHIEst MUra B CUHLO U

noyncrTealmaT p060T Ce BpblUa B 3apsaaHaTa CtaHuuA.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a yucra Boaa (BX. rnasa
HanbneaHe Ha pesepegoapa 3a Yucma 800a).

W3kniouBaHe Ha ypeaa

1. HatucHeTe npou3BoneH 6yToH No Bpeme Ha
NoYMCTBAHETO.

MoumncTBawwmaAT poboT cnupa.

Yka3aHue

IMoyucmeauwusim po6om He Moxe Oa 6b0e U3KITIOYEH,

Ko2amo e Ha 3apsiOHama cmaHyusl.

2. HatucHeTe v 3agpwbxTe byToH 3a BknouBaHe/
n3knoYBaHe/naysa 3 cekyHau.

MouncTBalmAT poboT n3gasa 3ByKOB CUTHan.
Beuyku LED nHavkaTopu Ha gucnnes uaracear.
MouncTBawmaT poboT ce MU3kIoYBa.

3. W3npasHeTe 1 nouncrete pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJa, BX. rMaea [loyucmeaHe Ha pe3epeoapa 3a
omnadbyHa 8o0a.

4. TlouyucTteTe NoumMcTBaLLMSA Bansik 1 ro ocTaBeTe Aa
M3CbXHe, BX. maea [loyucmeaHe Ha
rnoyucmeaujusi 8assik.

5. TMounctete CkpenepeH moayn c rpebeH, BX. rmasa
lMoyucmeaHe Ha kacemama Ha eansika u
ckpenepHusi Modyn ¢ epebeH.

HynupaHe Ha WLAN Bpb3kaTta
AKo cMeHuTe pyTepa unv NpoMeHuTe naponarta cu 3a
WLAN poctbn, Wwe Tpsbsa aa pectaptupate WLAN
Bpb3KaTa Ha NOYMCTBAaLLMA POBOT.

YkasaHue

Moddwpxxam ce camo 2,4 GHz WLAN mpexu.

1. BknioyeTe nouncTealms poboT, BX. rmasa
BkrioyeaHe Ha noqucmeauwusi pobom.

2. HaTtucHeTe egHoBpeMeHHO OyTOHa 3a BkNo4BaHe/
usknioysaHe n bytoH Home 3a 3 cekyHau, AokaTo
He ce yye BepbaneH curHan.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOWKMU
1. 3agpwbxTe HatucHaT ByToH Home 3a 5 cekyHau,
foKaTo ce uyye curHan.
2. 3agpbxTe oTHOBO ByTOoH Home 3a 5 cekyHau,
[oKaTo ce Yye curHan.
®dabpunyHUTE HAaCTPOMKM Ce Bb3CTaHOBSABAT.

TpaHcnopTupaHe

Mo Bb3MOXHOCT TpaHcropTUpanTe, pecr. unpatiante
obpaTHo ypeda camo B OpuriHanHata onakoska. AKo
opurMHanHaTa onakoBka NMNCcBa, Morsl, CBbpXeTe Ce C
Haluns CepBU3.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu
TpaHcnopTupaHe

JIuTneBo-oHHaTa akymynupalia 6atepus e
obxBaHaTa OT U3NCKBaHUSITA HA 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OMacHu ToBapw.
HenoBpeaeHaTa u pyHKLMOHMpPaLLa akymynupaiua
6aTtepust moxe ga 6be TpaHcnopTpaHa oT
notpebutens B no obwecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMBIHUTENHW NPEANUCaHus.
Mpw n3npatuaHe Ypes TpeTu nuua (TpaHcnopTHa
dvpma) crbniogasaiite cneunanHuTe N3MCKBaHUS
OTHOCHO OnakoBKkaTa U eTUKETUPaHEeTO.
CnasBaliTe HaLuMoHanHnTe npeanucaHus.

BHUMAHUE

Te4yHOCMU, MOKpa MpbCOMUS

AKo 8 ypeda 8ce ouje umMa me4yHocmu/snaxHa
MpBCOMUS M0 8pEMe Ha CbXxpaHeHue, mosa Moxe 0a
dosede 0o rnosiea Ha jiowa Mupu3ma.

lMpu npubupaHemo Ha ypeda 3a CbxpaHeHue
usrnpasHeme pe3epgoapume 3a Yucma u MpbCHa 800a
HarbIHO.

lMo4ucmeme kacemama Ha eansika.

W3non3ealime uHcmpymeHma 3a noyucmeaHe, 3a 0a
rpemaxHeme KocCMUmMe U Yacmuuyume MpbCcomusi om
ckpenepHusi Modyn ¢ 2pebeH.

Ocmaseme noyucmeHus 8asnsK 0a U3CbXHe Ha 8b30yX.
He ocmassiime Mokpusi 8ansik 0a CbXxHe 8 3ameopeHu
wkaghose.

BHUMAHUE

IMoepedu Ha noyucmeawusi po6om nopadu
HernpaeuJsiHo cbxpaHeHue

He cbxpaHsisalime noyucmeauwjusi pobom ob6bpHam
Hadony. Kopnycem Ha nasepHus ceH3op (LIDAR)
HUKo2a He mpsibea Oa enu3a 8 KOHmMakm ¢ noda unu
npedmemume.

He nocmassiiime npedmemu ebpxy noyucmeawusi
pobom.

CbxpaHssalime noducmeawusi pobom Hamnb/IHO
3apedeH U U3KIYeH Ha xr1adHo U CyX0 MSCMO.
YkasaHue

3a 0a ce uszbeeHe cunHomo pa3pexdaHe Ha
bamepusima, 3apedeme Hamb/IHO foYyucmeawus
pobom cned Hal-mHo20 5 meceua.
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Mpwxa n nogapbxKKa

MouucTBaHe Ha ceH3opUTe

MouncTBaliTe ceH3opuTe NOHE BEAHBX MECEYHO.
BuHaru nouncTeaiite ceHsopute HesabaBHO, ako ce
3aMbpCAT.
®urypa P
®durypa Q
1. U3bbpLlueTe ceH3opuTe C Meka Kbpna.

YucTn KoHTaKTH

[NouncTBarnTe KOHTAKTUTE Ha ypeaa v pesepsoapa 3a
oTnagbyHa Boda NOHE BEAHBX MeceyHo. BuHarn
noYMcTBanTe KOHTaKTUTE He3abaBHO, ako ce 3aMbpCAT.
1. VsBaxpaHe Ha pe3epBoapuTe 3a oTnagbyHa u
npsicHa Boga, BuxTe M3eaxdaHe Ha
pe3epsoapume 3a MpbCHa U yucma 800a.
2. WN3bbplueTte KOHTaKTUTE Ha ypeda u pesepBoapa 3a
oTnagbyHa Boda C Meka Kbpna.
®durypa R

MouncTBaHe Ha pesepBoapa 3a oTnagb4Ha Boaa

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mMpbcomusi Moxe da rnogpedu ypeda ¢
meyeHue Ha epememo.

lMoyucmeatime pedosHo pe3epgoapa 3a omnadbyHa
800a.

3a uHdopmaumsa 3a HauMHa Ha AencTBre Npu
13npassBaHe 1 NoYMCTBaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA BX. [MaBa M3rnpa3saHe Ha pe3epgoapa 3a
omnadby4yHa 800a.

MouyncTBaHe Ha NoYUCTBALMA Banfak

BHUMAHUE

Ocmambyu om no4Yucmeauj, npenapam ebe
eansika

O6pasysaHe Ha nsHa

Usmuealime sanska nod meyauwa eoda cred ecsika
yrnompe6a unu 2o noyucmeadme 8 rnepasnHsma.

BHUMAHUE

Moepedu nopadu no4yucmeaHemo Ha earsika ¢
omMeKomumers usnu fpu u3nosi3eaHe Ha CyWusHsi
YepexdaHe Ha MukpogubbpHUMe enakHa

He u3snonssalime omekomumen npu rnoyucmeaHe 8
nepasnHsma.

He cnaealime sansika 8 cywunHsima.

BHUMAHUWE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo600Ho dewxew; ce

easnsik

lMepanHsma moxe Oa ce nospedu.

Mocmaseme sarnsika 8 Mpexa 3a rpaHe, kKamo rnpu

mosa dobasume OOMbIIHUMENHO NpaHe 8 repanHsama.

1. HatucHeTe ByToHa 3a OTkIOYBaHe Ha kaceTaTta Ha
Bansika.
KaceTaTa Ha Bansika ce oTaens oT NoYncTBaLLms
po6oT.

2. WsBapete kaceTaTa Ha Bansika OoT no4YucTealms
poborT.
®durypa S

3. TMosaurHeTe CkpenepeH Moayn.

4. W3BafeTe NoYnCTBALLMSA Barnsik OT kKaceTaTa Ha
Banska.
®urypa T

5. TMouncTeTe nouncTBalLmMs Bansk noj Tevalla Boaa
UNN B NeparnHsita npu Makc. Temnepartypa 60 °C.
®urypa U

6. [MouncteTe 3agBMXKBaLLUSA MEXAHU3BM Ha
BansAuuTe C BNaxHa kbpna.

7. OctaBeTe noyMcTBaLMs Bansik Aa U3CbXHE Ha
Bb3aYX.

MouncTeaHe Ha KaceTaTa Ha Bansika U cKpenepHus
Moayn c rpe6eH

BHUMAHUE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢
meyeHue Ha epememo.

lNpenopby4sa ce da noyucmeame ypeda YsiriocmHo
cned scsika yrnompeba.

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mMpbcomusi Moxe 0a nospedu ypeda ¢
meydeHue Ha epememo.

PedosHo noyucmeatime ckpenepHusi Modys ¢
uHCMpyMeHma 3a royucmeare.

BHUMAHUE

lMoepedu, Npu4uHeHU Npu no4yucmeaHe Ha

cKkpenepHuUsi MOOYJ1 8 MUsISIHa MawuHa

lNpu npoueca Ha u3nnakeaHe CKpernepHUSmM Mooy

Moxe Oa ce deghopmupa u nopadu mosa eeye 0a He

rpumucka npasusiHo eansika. Tosa 6u gnowuso

pesynmama om royucmeaHemo.

He noyucmealme ckpenepHusi MO0y 8 MusifiHa

malwuHa, a nod meyvauja 6ooa.

1. HartucHete ByToHa 3a OTKNIOYBaHE Ha kaceTaTta Ha
Bansika.

Kacertata Ha Bansika ce oTAensi OT NoYMCTBaLLnS
po6orT.

2. W3BapeTe kaceTaTa Ha Bassika OT MOYUCTBALLMS
poGorT.
®durypa S

3. TMoeaurHete CkpenepeH moayn.

4. V3BageTe NouMCTBaLLMSA Bansik OT kaceTaTa Ha
Bansika.
®urypa T

5. TMoumnctete CkpenepeH mMoayn noA Tevalla Boga.

YkasaHnue

He noyucmeatime CkpenepeH modyn u kacemama Ha

sarisika 8 CbOOMUSIIIHA MawWuHa, mbli Kamo mosa MoXe

Oa rnospedu KOMIoHeHmMume.

6. OTcTpaHeTe 3anenHanaTta MpbCOTUS C
MHCTPYMEHTa 3a NOYMCTBaHe.
®urypa V

7. HatucHete CkpenepeH mogyn.

8. OGbpHeTe BHMMaHWE Ha Bofaya Ha kaceTaTa u
BKapaliTe kaceTaTta Ha Bassika B NOYMCTBaLLMSA
po6oT, AOKaTO Ce 3aAeiiCTBa CbC 3BYK.
®urypa J

MouncTBaHe Ha konenata

Yactmum MpbcoTus (kaTo Hanp. NACLK 1 Ap.) MoraTt Aa

ce 3abusAT B X040BaTa 4acT 1 Aa nospeasT

YyBCTBUTENHWUTE W rMafKk1 NOAOBU NOBbPXHOCTY.

1. TouncreTe xo4oBMTE HACTW Ha KonenaTa ¢ BaxHa
Kbpna.

MouncTeTe gonHaTa YacT Ha ypeaa

BHUMAHWE

3anenHana Mmpbcomus

BanenHanama mMpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢
meyeHue Ha epememo.

lNpenopby4sa ce da noyucmeame ypeda YsiriocmHo
cned scsika yrnompeba.
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1. WN3BaxgaHe Ha pe3epBoapute 3a oTnagbyHa n
npsicHa Boa, BWxTe M3eaxdaHe Ha
pe3epsoapume 3a MpbCHa U Yucma eoda.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a OTKMIOYBaHE Ha kaceTaTa Ha
Banska.

KaceTtata Ha Bansika ce otAenst oT NoYnCTBaLLmns
po6oT.

3. W3BapeTe kaceTaTta Ha Barnsika OT MOYMCTBaLLUSA
po6oT.
®durypa S

4. TouncTeTe foNHaTa CTpaHa Ha ypeaa u OTKpUTUTe
BbTPELUHN NOBBPXHOCTU, KaKTO U BUAUMUTE
KOHTaKTV 1 CEH30pM C BNaXkHa Kbpna.

5. O6bpHeTe BHMMaHWe Ha Bogava Ha kaceTtarta u
BKapaWiTe kaceTaTta Ha Bansika B NouncTBaLLmns
po6oT, fAokaTo ce 3afeicTBa CbC 3BYK.
®urypa J

6. [lMocTaBsiHe Ha pe3epBoapuTe 3a oTNagbyHa 1
npsicHa Boaa, BwxTe [locmassiHe Ha
pesepsoapume 3a MpbCHa U Yucma eoda.

MouncTBawm npenapatyi 1 npenapartu 3a
noaapbLXKa

BHUMAHUE

Ynompeb6a Ha Henodxodsiwu cpedcmea 3a

noyucmeaHe u noddnbpxaHe

M3nonseaHemo Ha Hernodxodsiwu cpedcmea 3a

rnoyucmeae u noddwbpxxkaHe Moxe 0a nospedu ypeda u

Oa dosede 00 omka3 Ha eapaHUUOHHU ycriyeu.

U3nonssatime camo cpedcmea 3a rnoyucmeare Ha

KARCHER.

ObbpHeme sHUMaHuUe Ha rpasurnHama 0o3uposkKa.

YkasaHue

lMpu Heobxodumocm u3non3salme 3a MoyucmeaHe Ha

noda cpedcmea 3a rnoyucmeaHe U noddbpxaHe Ha

KARCHER.

® [lpn fo3mpaHeTo Ha cpeacTBaTa 3a NouYncTBaHe u
nogabpxkaHe o6bpHeTE BHUMaHWE Ha NOCOYeHUTe
OT NMPOU3BOAWTENS KONUYECTBa.

® 3a fga He ce obpasyBa nsiHa, HanbiHeTe
pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa NbpBO C BOAA, a crnef
TOBa CbC CPeACTBa 3a NOYMCTBAHE W NoAAbpXaHe.

® 3a ga nsberHete npenveBaHe, OCcTaBeTe MSCTO 3a
CpefcTBaTa 3a NouvcTBaHe M NoaabpxaHe, Korato
Hanveate Bogara.

CMsAHa Ha NoYMUCTBALLMA BansAk

M3HOCEHWST nouncTBaLL Bansik MOXe [a BroLum

pesynTaTa oT NoYUCTBaHETO.

1. TpoBepsiBaiTe pefoBHO NOYUCTBALLMS Bansk 3a
M3HOCBAHE W NpW HyXXAa ro CMEHsnTe.

3amsAHa/M3XBBLPRAHE Ha akymynaTopHata 6atepus

Yka3aHue
AKymynamopHama 6amepusi e 0ocmueaHana Kpas Ha
eKcrnnoamayuoHHUSI CU Xugom, ako ypedbm
MOCMOSIHHO Ccée U3K/Toysea cried KpambK nepuod Ha
ekcrinoamauyusi u 6amepusima mpsibea 0a ce 3apedu.
Buxme 3auwjuma Ha okoriHama cpeda.
3ameHeme 6amepusima 8 Kpasi Ha eKcrioamayuoHHUsI
U CPOK.
lMpedu da usxevpnume ypeda, OemoHmupatme
akymynamopHama 6amepusi.
U3zxebprisiime 6amepusima omAennHo om ypeda.
[OemoHTupaHe Ha GaTepusTa
1. WUsknioyeTe ypena, BuXTE U3knoyeaHe Ha ypeda.
2. [leMoHTWpaHe Ha akymynaTopHaTa GaTtepusi:
a PasBuinTe BUHTOBETE Ha Kanaka ¢ oTBepTKa.
®urypa W
b WsBagete akymynatopHaTa 6atepus.
®urypa X
c W3knioyeTe enekTpuyeckmTe LiencenHm
CbEeAVHEHNS.
3. WNaxBbpnete akymynaTopHaTta 6atepus B
CbOTBETCTBYE C NpeanucaHusTa.
[emMoHTUpaHe Ha GaTepusaTa

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om eKcnio3usi u noxap npu

u3nosi3gaHe Ha Hepa3peweHU 6amepuu unu

aKyMynamopHu nakemu.

TexKu HapaHsieaHUsI, CbOM8. MamepuasnHu wemu

CmeHslime nogpedeHume u u3HoceHu 6amepuu unu

aKyMynamopHU nakemu caMo ¢ makusa, Koumo ca

0006peHu om KARCHER.

4. MoHTupaliTe HoBaTa akymynaTtopHa 6atepuvs B
obpaTHa nocrnenoBaTenHocT.

oMol nNpu noBpeaun

MHOrO0 Y4ecTo NpuYMHUTE 3a NoBpeaa ca efleMeHTapHm
1 C NOMOLLTA Ha CIEAHNTE yKasaHWUsi MOXe camu Aa v

oTcTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHW UK NMOBpeauTe He ca
onucaHmn Tyk, OGbpHETE Ce KbM OTOPU3MPaHWUS CEPBUS.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

LED uHamkaTop®bT 3a AkymMynaTopbT € npaseH.

1. 3apepgete akymynupaiata 6atepus.

cTaTyc Ha poboTa Ha
Avcnnes mura B

“epseHo CcTaHLms.

MounctBawmsaT pobot Tpsbsa ga 6vae (1.
M3KIMIOYEH 1 Aa CToM BbpXy 3apsigHaTta

M3knioyeTe nouncrealums pobor, korato
TOW He e Ha 3apsigHaTa cTaHuus

Pe3epBoapbT 3a npsAcHa Boga He e 1.
nocTaBeH NpaBuITHO B ypea.

3a uenTa ceaneTe pesepsoapa 3a ynucra
BOZa W ro noctaseTe oTHOBO. MocTaseTe
peaepBoapa 3a npsicHa Boga, Taka Jye aa
3acTaHe cTabunHo B ypeaa.

nocTaseH B ypeaa.

MouncTBalmaT Bansik He e npaBUItHO 1.

MocTaBeTe NPaBUITHO NOYNCTBALLMSA BANSK
B ypeaa.

MoyncTBaWMAT Bansk e 3axsaHat unu 1.

M3BapeTe nouncreawms Bansk u ro

6rokupaH. nocraseTe NpasuiHO B ypeaa.
CepBus apaHuus

Axko noBpefata He Moxe Aia Gbae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBeEpPeEH OT cepBusa.

BbB BCsika AbpKasa ca BanuaHu UsgageHuTe ot
HaLMs OTOpU3UpaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHM
ycnoswsi. EBeHTyanHu noBpeav Ha Bawwws ypepn e
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OTCTPaHUM B PAMKWUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
M1 NPon3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawwus guctpubyTop vnun kbm Han-6nmnskms
0TOpU3NPaH CepBU3, kKaTo NpeaAcTaBUTe kacoBaTa
Genexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MoxeTe [a HamepwuTe B cTpaHuuata ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe”.

[deknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC

Ypen KoHcTpy |YecToTHa MowHocT, Makc.
Kumsa neHta, MHz EIRP, mW
RCF 3 |WLAN (2400 -2483,5 (100

C HacrosiworTo Alfred Kércher SE & Co. KG geknapupa,

ye paguo ypeabT Robo Cleaner e B cboTBeTCTBME C
OupektuBa 2014/53/EC. MbnHUAT TEKCT Ha

AeknapauusTa 3a cbotBeTcTBMe Ha EC we Hamepute
Ha www.kaercher.com/RCF3.

TexHU4YecKkn gaHHU

RCF 3
[ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 340 x
BMCOYMHA 340x

120
Pa3mepwu u Terna, 3apsifiHa cTaHUMs
Terno kg 0,4
[ObrkvHa X WMpoYmHa X mm 142 x
BMCOYMHA 153 x

124

3ana3Bame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHN.

RCF 3

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHa moLuHocT W 36

HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 14,4

akymynupalia 6atepus

Twn akymynupaiia 6atepus Li-ION

HomuHanHo HanpexeHve \% 220-240

3apsiaHO YCTPOMCTBO

HomuHaneH Tok 3apsigHo A 0,8

yCTPONCTBO

KanauuteT Ha akymynaTtopHa mAh 4800

baTtepust

Batepusi c HomuHaneH kanauuteT mAh 5200

MpoabmkutenHocT Ha paboTa min 125

npv NbIHO 3apexaaHe Ha

akymynatopHaTta 6aTepusi B

YyBCTBUTENEH PEXUM

Be3XnyHn Bpb3ku WLAN
IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

YecrtoTa MHz 2400-
2483,5

Makc. cuna Ha curHana, WLAN  dBm <20

KonuyecTBa 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga

O6em Ha pesepBoapa 3a uucta  mi 430

BOAa

O6em Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa ml 115

BOAa

Pa3mepu u Terna, nouncrsauy po6or

Terno kg 4.5
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.



REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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